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Introduction

1. By way of this statement, Greenpeace International seeks to provide the Ministry of Foreign
Affairs of the Kingdom of the Netherlands with an overview of the events leading up to and
following the boarding of the MY Arctic Sunrise (MYAS) by Russian authorities in the Pechora Sea
on 19 September 2013, and the detention and judicial proceedings against all 30 persons on
board.

2. Greenpeace is an independent global campaigning organisation that acts to change attitudes and
behaviour, to protect and conserve the environment and to promote peace. Greenpeace consists
of 27 independent national or regional organisations with a presence in 40 countries worldwide,
as well as Greenpeace International (Stichting Greenpeace Council, in Amsterdam) as a
coordinating body which also operates three Greenpeace ships. Greenpeace International
charters the MYAS (IMO no. 7382902) from the owner, Stichting Phoenix in Broek in Waterland,
the Netherlands, on the basis of yearly (1 January — 31 December) charter agreements.

3. Greenpeace has a history of more than 40 years of taking safe, non-violent direct action to
increase the level and quality of public debate on environmental and disarmament issues.
Through its campaigns, Greenpeace contributed to the development of numerous international
instruments in the area of marine environmental protection.

4, The MYAS is an icebreaker built in 1975 by AS Vaagen Verft and chartered by Greenpeace
International in 1995. Its first trip for Greenpeace took it to the North Sea and the northeast
Atlantic, to document marine pollution caused by offshore oil installations. Since then it has
worked everywhere from within 450 nautical miles of the North Pole, to Antarctica’s Ross Sea,
and has navigated both the Congo and the Amazon rivers.? In 2010, it undertook a three-month
tour of the Gulf of Mexico in the aftermath of the Deepwater Horizon spill, bringing independent
monitors to the scene, working with scientists on impact assessments and mobilising volunteers
to help with the cleanup.?

5. Since 2010, Greenpeace International and national/regional Greenpeace organisations have been
engaged in the campaign ‘Save the Arctic’. The objective of this campaign is to secure

! Examples include the 1982 moratorium on commercial whaling, amendments to the London Dumping Convention banning the incineration of
organochlorine waste and the dumping of radioactive and industrial waste at sea, UN General Assembly Resolution 44/225 calling for a
moratorium on large-scale pelagic driftnet fishing, the Comprehensive Nuclear Test Ban Treaty, OSPAR Decision 98/3 on the Disposal of
Disused Offshore Installations, and the Protocol on Environmental Protection to the Antarctic Treaty.

% For more details on the vessel, see http://www.greenpeace.org/international/en/about/ships/the-arctic-sunrise/.

* An overview of highlights of this tour can be found at http://www.greenpeace.org/usa/en/news-and-blogs/news/oilspilltruth/.
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international agreement to create a global sanctuary in the uninhabited area around the North
Pole and a ban on offshore oil drilling and unsustainable industrial fishing in Arctic waters.

6. In the course of this campaign, Greenpeace offices have staged a number of peaceful protests at
sea against the companies leading the push into the offshore Arctic. Protests have been directed,
among others, at Cairn Energy’s exploration for oil off Western Greenland; Royal Dutch Shell’s
efforts to drill in the Beaufort and Chukchi Seas north of Alaska and its partnership with Gazprom
in the Russian offshore Arctic; Rosneft, which is exploring concessions in the Barents and Kara
Seas together with Statoil, ExxonMobil and ENI; Statoil’s “Hoop” project in the Barents Sea,
where the world’s northernmost wells are being drilled; and Gazprom, which has commenced
production in the Pechora Sea. These protests have primarily been directed against oil rigs, drill
ships, exploration vessels and icebreakers contracted by these companies. None of these protests
resulted in any safety incidents. Greenpeace crews and activists are extensively trained in non-
violence and safety procedures.

7. MLSP “Prirazlomnaya” (hereinafter Prirazlomnaya) is an offshore ice-resistant fixed platform
(OIFP) operated by Gazprom Neft Shelf LLC, a subsidiary of the State-controlled Gazprom group,
located on the Russian Federation’s continental shelf in the Pechora Sea at 69° 15'56.88”"N 57°
17'17.34”E, within the Exclusive Economic Zone (EEZ). This position lies outside the “Northern Sea
Route”, an area where permission is required for navigation according to Russian federal
legislation.”

8. Prirazlomnaya measures 126x126 metres and work shifts consist of up to 200 workers.” The
platform sits on a base made of steel, concrete and rubble designed to withstand strong impacts
by sea ice,® which is present here for the greater part of the year. Gazprom Neft Shelf’s Executive
Director, Gennady Lubin, has claimed the platform base is capable of withstanding a torpedo
strike.” On 20 December 2013, Gazprom announced it had commenced oil production at the
platform,® making it the first-ever commercial oil production unit in the offshore Arctic.

9. The Russian authorities declared a safety zone with a radius of 3 nautical miles around the
Prirazlomnaya by Notice to Mariners No. 51 of 2011, which states that “[v]essels should not enter
the safety zone of the marine ice-stable platform without permission of the operator of the
platform.” According to Article 60 of the UN Convention on the Law of the Sea (UNCLOS),
reasonable safety zones may be established around artificial islands, installations and structures
in the EEZ, whose breadth shall not exceed 500 metres except as authorized by generally
accepted international standards or as recommended by the International Maritime
Organization.

4 See Federal Law of July 28, 2012, N 132-FZ "On Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian Federation Concerning State Regulation

of Merchant Shipping on the Water Area of the Northern Sea Route". Unofficial translation available at http://nsra.ru/en/zakon_o_smp/

Webpage visited on 12 August 2014.

> Prirazlomnaya Sea Platform to be Delivered to Offshore Oil Field. ITAR-TASS. 26 August 2011. http://archive.is/8leE6 Webpage visited on 12

August 2014.

®1d.

7 Interview with Gennady Lubin, Executive Director of Gazprom Neft Shelf LLC, on the Greenpeace campaign: “We did not know their aims”.
Gazprom Neft Shelf website, Press Center. 3 October 2013. http://shelf-neft.gazprom.ru/press/about-company/2013/10/26/ Webpage visited

on 12 August 2014.

8 Alexey Miller: Gazprom has pioneered the Russian Arctic shelf development. Gazprom website, Press Center. 20 December 2013.

http://www.gazprom.com/press/news/2013/december/article181251/ Webpage visited on 12 August 2014.
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10. Greenpeace International conducted a peaceful protest against the platform in August of 2012,
during which activists including the Executive Director, Kumi Naidoo, suspended themselves from
its side. The objective of this protest was twofold. Firstly, Greenpeace wanted to draw public
attention to Gazprom’s inability to deal with a disaster in this pristine region which is close to a
number of protected coastal areas. The platform is very remote from Murmansk, the nearest
major port from where a disaster response could be mounted, and harsh climatic conditions
would in any event make cleaning up an oil spill impossible. Gazprom had refused to publish its
oil spill response plan. Moreover, its official authorisation had expired.’ Secondly, the protest
aimed to highlight the fact that the Arctic is melting and that burning the newly accessible fossil
fuel reserves in this region will further contribute to global warming. The International Energy
Agency has stated that no more than one-third of already proven reserves of fossil fuels can be
burned by 2050 if global warming is to be limited to 2 °C,'° the target broadly agreed by the
international community. Greenpeace International, Greenpeace Russia and WWF have
published a number of analyses and statements detailing their concerns on the risk to the local
and global environment posed by the Prirazlomnaya.™

11. The 2012 protest passed off peacefully, although the activists suspended from the platform
endured continuous spraying with fire hoses and reported a number of metal objects being
thrown at them by rig workers. The Russian Coast Guard vessel Zapolyarye was present during
part of the protest but did not intervene. No arrests were made. Shortly after the protest,
Gazprom admitted safety issues and postponed oil production at the platform until the last few
months of 2013."

12. In the summer of 2013, the MYAS returned to the Russian Arctic. On 11 August 2013, the ship left
the Norwegian port of Kirkenes to begin a month-long expedition to highlight oil exploration in
the region. In the Barents Sea, the MYAS protested peacefully and without incident against
seismic surveying by the Rosneft-contracted vessel Akademik Lazarev.

13. The MYAS then proceeded towards the Kara Sea, where Rosneft and ExxonMobil were preparing
to drill a concession that extends into an important nature reserve. As this area lies within the
Northern Sea Route (NSR), Greenpeace International had previously sought formal permission to
enter, explaining that its intention was to conduct peaceful and legal protest. The Russian
authorities denied permission on three consecutive occasions, each time citing different grounds,

° Greenpeace Uncovers Gazprom’s Expired Oil Spill Response Plan. Blog Post. 14 August 2012.
http://www.greenpeace.org/international/en/news/Blogs/makingwaves/gazprom-expired-arctic-oil-spill-response-plan/blog/41747/ Webpage
visited on 12 August 2014.

* World Energy Outlook 2012- Executive Summary. International Energy Agency (IEA).
https://www.iea.org/publications/freepublications/publication/English.pdf Webpage visited on 12 August 2014.

" see, for example, Prirazlomnaya oil spill would threaten Russian Arctic with irreparable disaster: study, WWF, 14 August 2012,
http://wwf.panda.org/?205938/Prirazlomnaya-oil-spill-would-threaten-Russian-Arctic-with-irreparable-disaster-study, and

“Northern Exposure — Gazprom and oil exploration in the Russian Arctic, Greenpeace International media briefing, September 2013,

http://www.greenpeace.org/international/Global/international/briefings/climate/Gazprom-Media-Brefing-Sep-2013-final.pdf Webpages
visited on 12 August 2014.

2 Gazprom to postpone arctic drilling to satisfy Greenpeace safety demands. Gazeta.ru. 21 September 2012.
http://en.gazeta.ru/news/2012/09/21/a_4782781.shtml Webpage visited on 12 August 2014.

s See, for example, Greenpeace Ends 2-Day Protest Against Rosneft in Arctic. RIA Novosti. 15 August 2013.

http://en.ria.ru/russia/20130815/182786710/Greenpeace-Ends-2-Day-Protest-Against-Rosneft-in-Arctic.html Webpage visited on 15 August
2014.
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despite the MYAS fulfilling all formal requirements for entry.** On 24 August, the MYAS entered
the NSR. On 26 August, the Coast Guard vessel ordered the MYAS to stop and accept an
inspection, failing which it would open ‘preventative fire’. The MYAS allowed the inspection
under protest. The boarding party warned the MYAS that the Coast Guard would open fire if it
would not immediately leave the NSR, upon which the MYAS proceeded out of the area and
returned to Kirkenes.™ During these events the MYAS remained outside Russian territorial waters
at all times. The Kingdom of the Netherlands formally protested the mandatory inspection in
international waters and the threat of the use of force.™®

14. The MYAS left Kirkenes again on 14 September with 30 persons on board — 28 activists and two
freelance journalists — and set sail for the Prirazlomnaya. In the evening of 16 September, the
Russian Coast Guard vessel Ladoga (No. 058) was spotted in the vicinity of the MYAS. At about
19:00, the Ladoga hailed the MYAS and read out a statement warning the vessel not to breach
articles 60, 17 and 260 of UNCLOS, not to enter Russian territorial waters or the Northern Sea
Route and not to cause damage to the Prirazlomnaya. The MYAS responded stating its intention
was to bear witness to and protest peacefully against oil development in the Arctic. A similar
exchange occurred in the morning of 17 September at about 4:30. The MYAS arrived near the
platform later that day and began to circle it at a distance of more than 3 nautical miles.

Overview of events between 18 September 2013 and the present

All times given are Moscow Standard Time (UTC/GMT +4) and are approximate. This overview is based on
various sources including documentary evidence which is included in appendices, news reports,
information received from the ship through various means of telecommunication as events unfolded, and
statements of crew members. Where possible, references to websites and other sources are provided in
footnotes.

The account given below represents an update to the Greenpeace International Statement of Facts of 19
October 2013, which was annexed to the Request for the Prescription of Provisional Measures submitted
by the Kingdom of the Netherlands to the International Tribunal for the Law of the Sea. As well as
describing events since that date, the account has been expanded and, where necessary, corrected, based
on statements of crew members who have now been released from detention and documentary evidence
that has come to light since 19 October 2013.

Appendix 1 is a USB flash drive containing video, audio and photographic evidence which is referred to in
this Statement of Facts. Except as otherwise indicated, Greenpeace International has not edited these
materials.
* Video 1is a compilation of the footage sent to Greenpeace International offices from the MYAS
via a satellite link on 18-19 September 2013, as well as a video released by the Investigative

" Russia shuts Greenpeace out of Arctic Sea route, stifles criticism of oil industry. Press Release. 21 August 2013.
http://www.greenpeace.org.uk/media/press-releases/russia-shuts-greenpeace-out-arctic-sea-route-stifles-criticism-oil-industry-20130821
Webpage visited on 12 August 2014.

15 Greenpeace ship to leave Kara Sea under threat of force from Russian Coast Guard. Press release. 26 August 2013.
http://www.greenpeace.org/international/en/press/releases/Greenpeace-ship-to-leave-Kara-Sea-under-threat-of-force-from-Russian-Coast-
Guard/ Webpage visited on 15 August 2014.

'8 Dutch Protest Russian Threats Against Greenpeace Ship. CityNews Toronto. 28 August 2013. http://www.citynews.ca/2013/08/28/dutch-
protest-russian-threats-against-greenpeace-ship/ Webpage visited on 15 August 2014.
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Committee of the Russian Federation on 24 September 2013. This compilation was prepared in
October 2013, and was referred to in the Greenpeace International Statement of Facts of 19
October 2013.

* Videos 2 and 3 and Photos 1 — 11 were discovered in May 2014 on the Russian-language news
website Kavkazpress.ru and the video sharing website LiveLeak.com. These files are likely to have
originated from a Russian law enforcement agency. The videos document events during the
Greenpeace International protest at the Prirazlomnaya on the morning of 18 September 2013.

o Video 2 appears to have been shot from the Coast Guard vessel Ladoga. At 1:08°07 a few
seconds of footage recorded on the bridge of the MYAS are seen.

o Video 3 shows events on the western side of the platform and was probably shot by a
person standing on the main deck. This video appears to be a longer version of the
footage previously released by the Investigative Committee of the Russian Federation on
24 September 2013 (mentioned above), which is included in Video 1.

o Photos 1—11 show the boarding of the MYAS. Greenpeace International-commissioned
freelance photographer Denis Sinyakov has identified these photos as ones he took before
his camera was seized by the armed persons who boarded the vessel on 19 September
2013.

* Videos 4 and 5 were discovered in late October 2013 on the social network service VKontakte,
which is popular in Russia. They appear to have been filmed on the bridge of the Prirazlomnaya’s
support vessel Iskatel (IMO no. 8112586).

o Video 4 documents events during the Greenpeace International protest at the
Prirazlomnaya on the morning of 18 September 2013, albeit from a substantial distance.

o Video 5 was shot during the immediate aftermath of the protest. It captures radio
communications between the MYAS and the Ladoga. A clock visible in the background at
4’10 appears to show the time as 7:20.

* Videos 6 — 21 and Audio File 1 have recently come to light. This material was stored on a USB flash
drive and two SD cards which crew of the MYAS managed to conceal after the boarding, and
which were retrieved when the vessel returned to Amsterdam on 9 August.

o Videos 6 — 16 are short edits of footage of the protest at the Prirazlomnaya and its
immediate aftermath prepared on the MYAS. Some of this material was sent to
Greenpeace International offices by satellite on 18 September 2013 and was accordingly
already included in Video 1 (see above).

o Videos 17 — 19 are three consecutive recordings shot during the protest by MYAS crew
member Philip Edward Ball from a Greenpeace rigid hull inflatable boat (RHIB).

o Videos 20 and 21, which were shot in close succession, show a radio conversation
between the MYAS and the Ladoga on the afternoon of 18 September 2013.

o Audio file 1 is an audio recording made on the MYAS immediately before and during the
boarding on 19 September 2013.

* Videos 22 and 23 were shot in close succession by Philip Edward Ball and show the boarding on 19
September 2013. This footage became available in November 2013 after Ball, who had concealed
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a memory card in his shoe, managed to pass it out of the detention centre where he was being
held.

Video 24, also by Ball, shows the MYAS being towed towards Murmansk by the Ladoga on 21
September 2013.

At the time of writing, numerous items which may hold further evidence have not been returned by
Russian authorities. These includes electronic and handwritten records of events, such as the logbook of
the MYAS, recordings of radio communications between the MYAS and other vessels, and photos and
videos taken by MYAS crew members.

Wednesday 18 September 2013

15.

16.

17.

18.

19.

At approximately 04:15, in line with standard procedure for Greenpeace vessels, the MYAS hails
Gazprom’s oil platform Prirazlomnaya, informing it that Greenpeace activists will undertake a
peaceful protest against Arctic oil development at the platform. Furthermore, around the same
time, a letter explaining the reasons for, and objectives and peaceful nature of, the protest is
faxed to the platform’s management and to the General Director of Gazprom Neft Shelf
(Appendix 2). The MYAS also attempts to call the nearby Ladoga that has been following the
MYAS’ movements, but does not get any response.

The objective for the protest is to climb the outside structure of the platform and unfurl a banner
some distance below the main deck. In order to offer some protection against fire hoses and
objects thrown from the rig — risks experienced by activists the previous year - a “safety pod” will
be rigged up the side of the platform, in which the climbers can take shelter. The pod is a foam
tube, measuring 3 meters long by 2 meters wide, and is painted in bright colours. The design, by
Spanish architecture student Rubén Bodewig, was picked from 350 entrants in a public
competition.”” The nature and purpose of the pod is explained in the fax to the platform’s
management and to Gazprom (see Appendix 2).

At 04:26, five rigid hull inflatable boats (RHIBs) leave the MYAS, heading towards the
Prirazlomnaya. The launch of the RHIBs happens outside the 3 nautical miles exclusion zone
declared around the platform.

Two RHIBs take the lead towards the platform base. One of these RHIBs makes a slight detour,
passing closer to the Ladoga. Activists in this RHIB notice that the Coast Guard vessel is preparing
to launch boats.

At about 04:37, the two RHIBs arrive at the Prirazlomnaya. They begin preparations to bring a line
up near the helideck, with the aim to climb the outside structure of the platform and unfurl a
banner some distance below the main deck. From the distance, a support vessel to the
Prirazlomnaya, the icebreaker Yury Topchev (IMO no. 9338230), is approaching, its water cannons
on (video 8).

v Why does Gazprom seem to be making ridiculous claims about our safety pod? Greenpeace blogpost. 20 September 2013.
http://www.greenpeace.org/international/en/news/Blogs/makingwaves/safety-pod/blog/46713/ and Design the new survival pod.

http://pod.greenpeace.org.uk/design/ Both webpages visited on 12 August 2014.
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Meanwhile, a large RHIB a few miles further back is towing the ‘safety pod’ towards the
Prirazlomnaya, flanked by two smaller RHIBs (video 2 from 2’30).

Just as the activists at the base of the platform have succeeded to bring a line up, two grey
inflatables with black engines appear on the scene, each manned with three persons. They are
masked in balaclavas and their clothing does not bear any identifying markings, with the
exception of the driver of one of the boats, whose jacket has “beperosas oxpaHa” (meaning
Coast Guard in Russian) written on the back (video 17 from 13’51). The inflatables are similarly
unmarked, with the exception of a small blue-green flag of the Russian Coast Guard in the rear.
One of these inflatables crashes into the Greenpeace RHIB below the line (video 8 at 1’03). The
agents on board seize the line and remove it.

At 04:55, the safety pod’s towline breaks just inside the 3 nautical miles zone declared around the
Prirazlomnaya. The three Greenpeace RHIBs surrounding the pod proceed towards the platform
base (video 2 at 8'35). The MYAS then briefly enters the 3 mile zone by no more than 0.5 nautical
miles, in order to retrieve the pod, which could otherwise pose a navigational hazard (video 2
between 17°30-22°00). At 05:10 the pod is reported retrieved and the MYAS directly proceeds out
of the 3 nautical miles zone. This is the only occasion during the entire sequence of events
described in this Statement on which the MYAS comes closer than 3 nautical miles to the
Prirazlomnaya.

At the platform base, the two Greenpeace RHIBs have moved away from the helideck and are
attempting to bring lines up at opposite sides of the platform. The three remaining Greenpeace
RHIBs arrive on the scene. A confused situation ensues as the masked agents chase the five
Greenpeace RHIBs, throwing lines in the water in an attempt to foul their propellers (video 17 at
4'20).

At the eastern side of the platform, Finnish activist Sini Saarela succeeds in attaching herself to a
rope suspended from one of the platform’s mooring lines (video 17 at 4’58), but an inflatable
boat with agents on board arrives and cuts the rope above her, causing her to fall in the water
(video 17 at 5’33). The agents move away and Saarela is retrieved by a Greenpeace RHIB (video
17 between 6’00 and 7'20).

About five minutes later, at the western side of the platform, Swiss activist Marco “Kruso” Weber
begins to climb a rope attached to another of the platform’s mooring lines, at a point
approximately 10 meters below the main deck'® (video 1 from 2’30 to 3’35; video 3 from 5’30;
video 6 up to 0’34; video 17 from 11’50). Workers on the platform deploy water cannons and
begin to spray Weber. The RHIB carrying Saarela rounds the platform and joins the scene.

The two Coast Guard RHIBs also arrive on the scene. The agents draw knives and guns (video 1
from 4’25; video 17 from 12’15; video 3 from 7'20) and threaten activists, who in response raise
their arms and shout that they are peaceful and unarmed, and urge the agents not to point

B A photograph showing the manner in which the climbing ropes were attached to the rig can be found at
http://www.greenpeace.org/international/en/news/Blogs/makingwaves/we-rebut-gazproms-absurd-claims-about-the-arc/blog/46923/.

Greenpeace International Statement of Facts dated 15 August 2014



27.

28.

29.

30.

31.

guns.' They also slash at the Greenpeace RHIBs (video 17 from 13’30). After a short while the
agents put their weapons away and retreat somewhat (video 3 at 08’35).

Saarela attaches herself to the line below Weber and begins to ascend (video 1 from 3’36; video 3
from 8’42; video 6 from 0’35; video 10 from 0°13). Meanwhile, the agents attempt to seize the
video camera of freelance journalist Kieron Bryan, who is documenting the climbing attempt from
a Greenpeace RHIB some distance away (video 18 at 6'46).

About twenty minutes into her climb, persons on the Prirazlomnaya try to shake Saarela off the
rig by raising and then dropping the mooring line to which her rope is attached, sending her
dangerously crashing into the base of the platform (video 19 at 0’10). They also continue to spray
the two climbers with the rig’s water cannons. Some minutes later, the climbers decide to abort
the protest and begin their descent (video 3 from 15’09).

While she is descending, a man in one of the Coast Guard RHIBs below grabs Saarela’s rope and
begins to tug at it in an attempt to pull her off the side of the rig (video 3 from 19°10). This action
prevents her from coming down, since a slack rope is necessary for descent. Saarela, who is
suspended about three meters above the waterline, is in obvious distress and can be heard
repeatedly shouting in English: “I’'m coming down!” and “I can’t come if you pull!” (video 3 from
19’48). The agent continues to tug at the rope, putting Saarela’s safety in danger. The other
climber, Swiss activist Marco Weber, descends to just above Saarela and tries to stabilise her, as
the tugging is causing Saarela to swing through the air and hit the platform base. Meanwhile the
second Coast Guard RHIB pulls up alongside the first one.

A Greenpeace RHIB then approaches the Coast Guard RHIBs in an attempt to defuse the situation
and assist Saarela. An activist with raised arms is standing at the bow (video 3 from 19’55). The
crew of the rig above quickly train their water cannons on the Greenpeace RHIB. An agent in the
middle of the second Coast Guard RHIB produces a handgun and fires a salvo of three shots. The
bullets enter the water right next to the Greenpeace RHIB (video 3 from 20’30). Shortly after, an
agent in the other Coast Guard RHIB fires a further three shots. The Greenpeace RHIB retreats.
Two more shots are then heard, but it is not clear who is firing. A final shot is fired into the air,
apparently by the agent who was previously tugging at Saarela’s rope, and has now let go. The
Federal Security Service (FSB) later confirms the use of “preventive fire” from AK-74 assault rifles
during the Coast Guard intervention.?

Saarela completes her descent, stepping into one of the Coast Guard RHIBs at the base of the
platform (video 3 at 23’35). Weber follows shortly after (video 3 at 25’20). They are taken to the
Ladoga.21 The remaining activists then head back to the MYAS on board their RHIBs, four of which
have been damaged by knives. In line with Greenpeace principles and training, the activists have
acted peacefully during the action.

' Confronting Arctic Oil Tour (Photo + Video) (GPOALBI3). Action against Gazprom's Arctic Drilling. ID: GPO4SRI. Greenpeace Media.
http://bit.ly/1cH9OEN and Confronting Arctic Oil Tour (Photo + Video) (GPOALBJ3). Action against Gazprom's Arctic Drilling. 1D: GPO4SRO.

Greenpeace Media. http://bit.ly/GVGdME Webpages visited on 12 August 2014.
* oCb: cmpenbby no nedokosy Greenpeace cnpo8oyupos8asU He3aKoHHble delicmeus 3Kono208. Interfax. 18 September 2013.
http://www.interfax.ru/news.asp?id=329566 Webpage visited on 12 August 2014.

2 https://twitter.com/gp_sunrise/status/380303228782788608
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32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.
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At about 06:20, the Ladoga orders the MYAS not to pick up its RHIBs and to stop or heave to,
stating that it suspects an act of terrorism has been committed and that the Coast Guard intends
to conduct an inspection of the Greenpeace vessel (video 12). The MYAS refuses, as the master
considers the demand to be contrary to international law. The stop order is repeated. Thereafter,
the Ladoga raises the flags “S N”, a signal which in accordance with the International Code of
Signals means: “You should stop immediately. Do not scuttle. Do not lower boats. Do not use the
wireless. If you disobey | shall open fire on you.” At some point, green flares are also fired from
the Ladoga. The MYAS refuses to stop and asks the Ladoga to provide information on Saarela and
Weber’s wellbeing and to indicate the legal basis on which they are being held. No clear response
is given.

Between 07:16 and 08:21, the crew of the MYAS count at least 11 shots fired across the ship’s
bow from the Coast Guard vessel’s artillery cannon (videos 13 and 14). The Coast Guard repeats
its demand to stop; the MYAS repeats its refusal and its request for the release of Saarela and
Weber. In response, the Ladoga states that the two activists have been legally arrested. Part of
the conversation is captured on video by a person on the bridge of the Iskatel (video 5; a clock
visible above a window in the background at 4’10 appears to show the time as 7:20). A few
minutes later the Ladoga states its willingness to discuss the situation of the two activists if the
MYAS stops or heaves to (video 5 at 7’45).

At 07:49, the Ladoga deploys an inflatable boat manned with five masked agents who attempt to
board the MYAS, which takes evasive action (video 15). These events take place at more than 3
nautical miles from the Prirazlomnaya.

At 08:46, the MYAS overhears a conversation between the Coast Guard and the Prirazlomnaya in
which the Coast Guard mentions that it has “provided assistance as requested” to the
Prirazlomnaya.

At 09:06, the Coast Guard ship threatens to open fire at the MYAS’ stern if it does not allow a
boarding. It also adds that any casualties will be the responsibility of Greenpeace. The threat is
repeated a number of times, including at 09:25 (video 16). The MYAS responds by repeatedly
urging the Ladoga to refrain from rash and unconscionable actions against an unarmed foreign
vessel, and points out that there are petroleum stores on the stern of the ship. A period of radio
silence from the Ladoga ensues.

At 11:22, contact has resumed and the MYAS and the Coast Guard discuss the possibility of
releasing Saarela and Weber.

At 11:37, the Coast Guard tells the MYAS to move out to 20 nautical miles, and suggests that that
is a condition for a potential discussion of a transfer of the two activists. The MYAS moves out as
requested, the Ladoga follows at a close distance.



39.

40.

At 14:47, a Russian news outlet reports that a spokesman for the Coast Guard has stated that
Saarela and Weber are “guests” on board the Coast Guard vessel Ladoga.? The Finnish consulate
also confirms to Greenpeace that it has been informed by Russian authorities that two climbers
were ‘rescued’ from the water after falling off the Prirazlomnaya and are being treated as guests.

At 15:55, the Ladoga thanks the MYAS for moving out and explains that it is still waiting for
instructions from higher up regarding a possible transfer of Saarela and Weber. At 17:25 it
repeats this message (videos 20 and 21). Over the next several hours, the MYAS makes a number
of attempts to hail the Ladoga but receives no response. The MYAS then informs the Ladoga that
she intends to leave the area since no progress has been achieved, and proceeds back towards
the Prirazlomnaya, falling into a pattern of circling the platform at a distance of more than 3
nautical miles. The Ladoga follows and adopts a position between the MYAS and the rig. This
situation persists until the MYAS is boarded the following day.

Thursday 19 September 2013

41.

42.

43.

44,

In the morning, requests to speak with Saarela and Weber from the MYAS and by their Russian
legal counsel are denied by the authorities. Numerous attempts to establish communications
with the Coast Guard fail.

Eventually, at 12:48, the chairwoman of the Murmansk Regional Oversight Board, a body charged
with monitoring whether human rights of detainees are being respected, receives a letter by fax
from M.O. Karpenko, Deputy Director of the Border Control Division of the FSB for the Murmansk
Region, in response to her inquiry about the situation of Saarela and Weber. The letter states that
the vessel Ladoga offered “immediate assistance” to the two foreign nationals “who were in the
water”. The letter further states that “[w]hether the persons concerned should be transferred to
the Arctic Sunrise is now being discussed.” (Appendix 3).

At 13:44, Greenpeace International learns that the Russian Ministry of Foreign Affairs has issued a
statement on its website?* that the Greenpeace action was “aggressive and provocative and had
the outward signs of extremist activity that may result in death and other serious consequences”,
and that “[i]n view of the real danger for the Russian platform and the need to obey the lawful
demands of border enforcement to stop illegal activities, it was decided to detain the vessel.” The
statement adds that since the MYAS did not react to “legitimate demands to stop” and remains
on the edge of the zone around the platform, a note has been handed to the Dutch Ambassador.

At 14:01, news agency RIA Novosti publishes an article, which quotes a representative of the FSB
as saying that it has proven impossible to contact Greenpeace, “therefore the detainees are still

IH

on the Coast Guard vessel”, adding that they have voiced no complaints and that the Coast Guard

has no complaints against them either.”* Meanwhile, at sea, the Ladoga and the MYAS reach

2 Akmusucmos «puHnuc» depxicam e kavyecmee «zocmeli». 7x7 journal. 18 September 2013. http://7x7-journal.ru/item/32389?r=murmansk
Webpage visited on 12 August 2014.

0 Hosbix POBOKAUYUOHHbIX Oelicmausx cyOHa «Apkmuk CaHpaliz». MU Poccuun. 19 September 2013.
http://www.mid.ru/brp_4.nsf/newsline/6BC2024AD300741144257BEB00347688 Webpage visited on 12 August 2013.

** oCb: M02PAHUYHUKU He umetom npemeH3ull K 3a0ep1aHHbIM akmusucmam puHnuc. Ria Novosti. 19 September 2013.
http://ria.ru/eco/20130919/964305482.html Webpage visited on 12 August 2014.
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45.

46.

47.

48.

49.

50.

agreement on a transfer of clothing, food and medication for Saarela and Weber, which is
delivered to the Ladoga a short while later by a Greenpeace RHIB, which then immediately
returns to the MYAS.

A further article published by the RIA Novosti news agency at 16:41 quotes officials as saying that
the Prirazlomnaya issued a report about a threat of a terrorist attack on Wednesday night,
mentioning five boats towing an “an unidentified object resembling a bomb” near the MYAS.”

At 18:26 — more than a day and a half after the protest — the MYAS is hailed by the Ladoga,
ordered to stop or heave to and ‘receive an inspection team’ (audio file 1 from 8'00). At the same
time, the crew spot a helicopter approaching the Ladoga. It passes over the Coast Guard vessel,
which is steaming away from the MYAS in the direction of the Prirazlomnaya. The MYAS is still
outside Russian territorial waters in the Russian Exclusive Economic Zone, and outside the 3
nautical miles safety zone declared by the Russian Federation around the Prirazlomnaya. 26
Captain Willcox, who is working out in the exercise room, is called to the bridge. The helicopter
approaches the MYAS at high speed.

No clear markings are seen on the helicopter apart from a red star on the bottom (video 22). It
hovers over the rear deck; a rope is thrown out of the side door and armed persons descend.
Crew is held at gunpoint (videos 22 and 23). The persons wear balaclavas and unmarked uniforms
(video 22 from 1'20, video 23 and photos 1-11). They refuse to answer questions about the
agency or unit they belong to.

At 18:35, a security alert is emitted from MYAS’ onboard systems noting ‘piracy/armed attack’ at
a position of 69°19.86 N, 57°16.56 E.” This alert can be activated by a button on the bridge. The
crew are peaceful. During the boarding, three people lock themselves into the radio room in
order to report what happens to Greenpeace International and news media. An estimated 15-16
Russian-speaking armed persons are on board, who round up the rest of the crew on the
helicopter deck and force them to sit on their knees.?®

Appendix 4 contains a table showing the coordinates of the MYAS between 2 and 20 September
based on data from the ship’s Purplefinder system, which automatically broadcasts the vessel’s
position at regular intervals of approximately two hours.?® After the ship was boarded by the
Russian authorities, the frequency of the position broadcasts was remotely increased by
Greenpeace International’s Ships Unit.

Appendix 5 contains two maps Greenpeace International generated based on this positional
data. Map no. 1 shows the positions of the MYAS between 16 and 20 September. The thin purple
line represents the boundary of Russian territorial waters. The picture confirms all movements of
the MYAS during the relevant period were outside Russian territorial waters. Map no. 2, a close

» MoepaHu4HUKU c4umarom omeemcmeaeHHsIm 3a YIT kanumaHa "Apkmuk CaHpaliz". Ria Novosti. 19 September 2013.
http://ria.ru/eco/20130919/964386631.html| Webpage visited on 12 August 2014.

* https://twitter.com/gp_sunrise/status/380722093567930368

z https://twitter.com/gp_sunrise/status/380768548240363521

* https://twitter.com/gp_sunrise/status/380710866150113280

» Purplefinder is a system provided by POLESTAR, a leading provider of LRIT conformance testing services.
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51.

52.

53.

up, shows the ship’s movements between 17 and 20 September in the vicinity of the
Prirazlomnaya. The brief incursion into the 3 nautical mile zone around the rig is not visible on
this map as it occurred between two data points.

At around 19:02, the door to the radio room is broken down by the armed persons. Some
information is still passed on from the ship after this point through concealed telephones. The
crew reports that all the equipment in the radio room has been smashed or confiscated.

At 19:43, the armed persons have gathered the crew in the ship’s mess. Captain Willcox is being
held separately on the bridge. He refuses to comply with demands to set sail towards Murmansk
without an opportunity for consultation with Greenpeace International, which is denied. After
having spent a day and a half on board the Coast Guard vessel, activists Sini Saarela and Marco
Weber are returned to the MYAS.

The armed persons conduct an extensive search of the ship, seizing phones, computers, cameras
and other items, and disabling communication devices. One by one, the detainees are taken from
the ship’s mess to the laundry room, where they are subjected to an intrusive search. ltems of
interest to the armed persons are confiscated. After being searched, the detainees are led into
the lounge. A few hours later, once the searches have been completed, the group is led back to
the mess. The armed persons occupy a number of cabins for their own use and allow the crew to
return to the remaining cabins. Overnight, the armed persons help themselves to the crew’s
supplies of alcohol.

Friday 20 September 2013

54.

55.

56.

The MYAS is moved around the Prirazlomnaya. The armed persons on board cite various grounds
for their actions in response to questions from crew, including breach of a safety zone and
unauthorised marine scientific research. They do not mention piracy. The legal status of the
vessel and crew and the legal basis for its detention remain unclear to staff at Greenpeace
International offices, as the phones on the ship are not being answered and no communication is
received from the authorities.

At 11:30, Igor Valeryevich Paranchenko, Commanding Officer of the Ladoga, signs an ‘Official
Report of Transfer’ (lpomokosa o docmaeneHuu) at position 69°16.8 N, 57°39.3 E in the Barents
Sea. The report records a decision to transport the MYAS to the port of Murmansk, as part of
administrative proceedings against the master, Peter Henry Willcox, for ‘Failure to Follow the
Lawful Order of an Official of a Body Exercising State Supervision’ contrary to Section 19.4.2 of
the Code of Administrative Offences of the Russian Federation.*® This document has subsequently
become available through domestic legal proceedings (Appendix 6).

At 12:01, the ITAR-TASS news agency reports that the FSB is preparing materials on the incident
with the MYAS to enable the Investigative Committee of the Russian Federation (Investigative

* Code of Administrative Offences of the Russian Federation. Section II. Chapter 19.
http://www.russian-offences-code.com/Sectionll/Chapter19.htm| Webpage visited on 12 August 2014.
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57.

58.

Committee) to take a decision whether to institute criminal proceedings.31 At 13:04, ITAR-TASS
publishes a further article citing a source at the FSB Public Relations Centre, who claims that the
MYAS was boarded by a team from the FSB’s border guard service using a Mi-8 helicopter.* The
Mil Mi-8 is a widely produced transport helicopter that has both civil and military variants.

At 13:10, Greenpeace International detects that after having been apparently drifting for some
time, the MYAS has now changed course to the west and is picking up some speed. Russian media
report® that a spokeswoman for the Coast Guard states that the MYAS is being towed towards
Murmansk. The towing operation, conducted by the Ladoga, is filmed by a MYAS crew member
with a concealed camera (video 24).

At 18:28, the Investigative Committee publishes a statement on its website stating that materials
provided to it show the commission of the offence of piracy under Article 227 of the Criminal
Code of the Russian Federation.>® This provision defines piracy as an “assault on a sea-going ship
or a river boat with the aim of capturing other people's property, committed with the use of
violence or with the threat of its use”.

Tuesday 24 September 2013

59.

60.

At 09:40, Captain S.0. Torvinen, Investigator of Major Crimes of the Investigative Committee,
signs Decision on the Opening of Criminal Case No. 83543. This document has subsequently
become available through domestic legal proceedings (Appendix 7). The Decision states that
unknown persons on board the MYAS, using objects as arms and threatening to resort to
violence, have committed an assault “on a sea-going ship, the offshore ice-resistant fixed
platform «Prirazlomnaya»”. The document notes that there are sufficient grounds to suspect the
commission of the offence provided for in Article 227, paragraph 3 of the Criminal Code of the
Russian Federation (piracy committed by an organised group) and that a decision has been taken
to institute criminal proceedings.

At 11:25, the Investigative Committee publishes a statement on its website announcing the
criminal investigation. It explains that “[w]hen a foreign vessel filled with electronic equipment of
unknown purpose, and a group of individuals that have declared themselves members of an
environmental advocacy organisation are trying to do nothing less than seize a drilling platform

by storming it, there are legitimate doubts as to their intentions.”*

' ®CB 20mosum mamepuansi e CniedcmeeHHsil Komumem dns 8036ydeHus dena no uHyudeHmy c cydHom "Tpurnuc”. ITAR-TASS. 20
September 2013. http://www.itar-tass.com/c95/883617.htm| Webpage visited on 12 August 2014.

* FsB prepares materials for Investigative Committee over Greenpeace vessel incident. ITAR-TASS. 20 September 2013. http://en.itar-
tass.com/greenpeace-ship-arctic-sunrise-case/701021 Webpage visited on 12 August 2014.

* Russia to Investigate Seized Greenpeace Ship for Piracy. RIA Novosti. 20 September 2013. http://en.ria.ru/russia/20130920/183613536/Russia-
Towing-Greenpeace-Ship-to-Port-for-Legal-Check.htm| Webpage visited on 12 August 2014.

* Cnedcmeettbili komumem dacm npasosyto ouyeHky oelicmeuam npedcmasumeneli «[puHnuc» 8 akeamopuu lleyopckozo mops. Investigative
Committee. 20 September 2013. http://www.sledcom.ru/news/355327.htm| Webpage visited on 12 August 2014.

» Bo36yxdeHo y20108H0e 0es0 o hakmy HanadeHusa Ha naamegopmy «lpupasznomHas». Investigative Committee. 24 September 2013.
http://sledcom.ru/actual/355668/ Webpage visited on 12 August 2014,
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61. After four days of towing, at about 13:00, the MYAS comes to a full halt and anchors in the Kola
Bay outside Murmansk (coordinates: 69° 4'14.00"N 33° 6'56.00"E). Greenpeace demands access
to the detained activists*® and responds to the announcement of possible charges of piracy.’’

62. At 16:45, a consular delegation (18 people, representing 9 nationalities) goes on board the MYAS
and leaves two hours later after holding face-to-face meetings with the respective nationals on
board. This is the first opportunity for those detained on board to communicate with the outside
world since shortly after the seizure of the ship on 19 September, almost 5 days earlier.

63. Between 17:30 and 18:20, three crew members of the Ladoga sign witness statements describing
events on 18 September at the Prirazlomnaya (Appendix 8). These statements confirm that the
Coast Guard was aware from before 12 September that Greenpeace International was planning a
protest from the MYAS at the platform, and had positively identified the MYAS by 16 September.
They reveal that while the two RHIBs which intervened against the protest at the Prirazlomnaya
on 18 September were driven by crew members of the Ladoga, the remaining two persons on
either RHIB were FSB special forces officers. The statements also confirm that the initial order to
stop the MYAS was given only after the end of the protest, when the Greenpeace and Coast
Guard RHIBs had already left the vicinity of the Prirazlomnaya.

64. At 19:20, all 30 persons are taken off the MYAS.

65. At 21:19, Greenpeace International learns of new allegations made in Russian state media that
the action at the Prirazlomnaya endangered the safety of two divers working under the platform.
Greenpeace International posts a public response38 to these new allegations, pointing out that no
‘diver down’ flag or support vessel were present in the immediate vicinity of the Prirazlomnaya at
the time of the peaceful protest, as would be expected. Moreover, the credibility of these claims
is undermined by the fact that multiple shots were fired into the water from the Coast Guard
RHIBs.

66. Subsequent to their release from detention, MYAS crew members have confirmed that they were
informed by radio of a diving operation being undertaken from the support vessel Iskatel at a
substantial distance from the Prirazlomnaya. Direct contact was established with the support
vessel in good time to ensure safety. The Greenpeace crew informed the vessel that the MYAS
and its boats would maintain a distance of at least 1nm from the diving operation. The support
vessel acknowledged receipt of this message. The video shot from the bridge of the Iskatel (video
4) confirms that this vessel was far removed from the scene of the protest.

3 Greenpeace International rejects piracy allegations, demands access to detained activists. Greenpeace International - Press release. 24
September 2013. http://www.greenpeace.org/international/en/press/releases/Greenpeace-International-rejects-piracy-allegations-demands-

access-to-detained-activists/ Webpage visited on 12 August 2014.

7 Greenpeace International ship nears Murmansk port as 30 activists await possible charges. Greenpeace International - Press release. 24
September 2013 http://www.greenpeace.org/international/en/press/releases/Greenpeace-International-ship-nears-Murmansk-port-as-30-

activists-await-possible-charges/ Webpage visited on 12 August 2014.

3 Greenpeace International responds to allegations from Russian authorities. Greenpeace International - Feature story. 10 October 2013.
http://www.greenpeace.org/international/en/news/features/Greenpeace-responds-to-allegations-by-Russian-authorities/ Webpage visited on
12 August 2013.
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67. At 21:27, the 30 persons from the MYAS arrive at the building of the Investigative Committee in
Murmansk via two buses. Consular staff and lawyers are also on the scene, but are not allowed to
enter when the 30 are led into the building about 45 minutes later.

Wednesday 25 September 2013

68. At 01:38, Greenpeace International learns that proceedings at the Investigative Committee have
now ended for the night. All 30 persons have been presented with a written protocol of their
arrest on suspicion of piracy, marking the beginning of criminal proceedings against them.
Prosecutors and courts will later maintain that up until this point, the 30 have not been under
arrest or in detention. The safeguard under Russian law that a lawyer should be present during
the presentation of the protocol, if the suspect does not speak Russian, is not respected in the
relevant cases.

69. At 12:48, Russia Today reports on remarks by Russian President Vladimir Putin at the Third
International Forum “The Arctic — Territory of Dialogue” in Salekhard. Putin states that the
Greenpeace activists are “obviously not pirates” but technically did try to take the rig over, thus
violating international law.>® He defends the actions of the Coast Guard, saying they could not be
certain that the people they were opposing were actually Greenpeace activists.

Thursday 26 September 2013

70. At 09:00, detention hearings begin at the Leninsky District Court of Murmansk to consider
petitions by the Investigative Committee to hold all 30 detainees for a further 2 months. Under
the Russian Constitution, a court order is required in order to detain a person for more than 48
hours. Defence lawyers argue that all 30 have been in de facto detention for significantly longer
than 48 hours and should be immediately released. Hearings continue all day.

Friday 27 September 27, 2013

71. At about 01:40, the detention hearings conclude. 22 persons have been remanded in custody
until November 24. An example of one of the detention orders is provided in Appendix 9. The
detention of the remaining 8 persons is extended by 72 hours in anticipation of a further hearing.

72. Greenpeace International’s Ship Operations Manager asks its shipping agent to convey a written
request (Appendix 10) to the Russian authorities to grant access to the MYAS for reactivation and
maintenance, but is informed by the agent that such a request requires a hard copy of the letter
appointing the agent and of the reactivation request, both translated into Russian and certified
by a local notary. These formalities are concluded on 14 October 2013.

* putin: Greenpeace activists not pirates, but they violated intl law. RT News. 25 September 2013.
http://rt.com/news/putin-greenpeace-pirates-arctic-323/ Webpage visited on 12 August 2014.
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Saturday 28 September 2013

73. At an unspecified time during the day, Judge I.V. Ivannikova of the Leninsky District Court, acting
under Article 177 of the Code of Criminal Procedure of the Russian Federation, issues a warrant
to inspect ‘living quarters’ on the MYAS. This warrant (Appendix 11) is appealed.

74. In the morning, the MYAS is boarded by the representatives of the Investigative Committee, who
bring sniffer dogs. Captain Peter Willcox and his lawyer are brought to the scene as witnesses.
The lawyer reports that the ship’s logbook, which the master had left on the bridge, has
disappeared.*® Numerous items are seized by the investigators and taken away.

Sunday 29 September 2013

75. At 10:30, hearings resume for the eight Greenpeace activists whose detention was extended for
72 hours on 26 and 27 September. Over the course of the day, all of them are remanded in
custody until 24 November.

76. The 30 detainees are being held in detention centres in Murmansk and Apatity, a town 185km to
the south. Conditions are harsh; they are generally confined to cold and unsanitary cells for 23
hours per day, the remaining hour consisting of solitary exercise in a small concrete box. Most are
unable to speak to their families. Requests for telephone calls are not granted until several weeks
later. The members of the group are held separately from one another; some are alone, others
share their cell with Russian inmates, but communication is often difficult due to lack of a
common language. After a few weeks, the detainees held elsewhere are taken to SIZ0-1
(Detention Centre No. 1) in Murmansk.

Monday 30 September 2013 and Tuesday 1 October

77. The search of the MYAS continues in the presence of Captain Willcox and his lawyer. At 15:40 on
30 September, the Investigative Committee publishes a statement on its website confirming the
search and the seizure of “some of the equipment, as well as documents in a foreign language”.*!

At 12:17 the next day, investigators open the ship’s safe and seize its contents, which include

cash and medical supplies.

Wednesday 2 and Thursday 3 October 2013

78. The 30 detainees are brought to the Investigative Committee one by one and officially charged
with piracy committed by an organised group under Article 227, paragraph 3 of the Criminal Code
of the Russian Federation. This is confirmed by a statement published on the website of the
Investigative Committee on 3 October at 17:20.*? Each person is presented with a similarly

“* At the time of writing, the whereabouts of the logbook remain unknown. It is presumed to be amongst the items still in the custody of Russian

authorities.

"' Cnedosamenu HamepeHbl 0amb 06beKMuUBHYI0 NPasosyto oueHKy delicmsuam Hanadaswux Ha naamgopmy «lpupasnomHasn». Investigative
Committee. 30 September 2013. http://www.sledcom.ru/actual/356460/ Webpage visited on 12 August 2014.

© lMpedvAasneHbl 068UHEHUA 8CeM hu2ypaHmam y20a08H020 0ena o pakmy HanadeHus Ha naamgopmy «[lpupasaomHas». Investigative
Committee. 3 October 2013.
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worded charge sheet. Foreign nationals receive a translation in English. An example is provided in
Appendix 12.

Friday 4 October 2013

79.

80.

In a letter to Dutch Parliament,*® Foreign Minister Frans Timmermans announces the Netherlands
will seek release of the MYAS and all 30 persons on board through international arbitration
proceedings under the UN Convention on the Law of the Sea.

Mannes Ubels, Chief Engineer of the MYAS, who has been brought on board the vessel with his
lawyer as a witness to certain maintenance steps being undertaken by Russian authorities,
expresses his alarm at the deterioration of the vessel in a handwritten note addressed to the
Investigative Committee.**

Monday 7 October 2013

81.

82.

During a press conference, Greenpeace International criticises the conditions under which the 30
are being held and expresses its concern at the apparently poor state of maintenance of the
MYAS. It also notes the fact that it is not clear whether the vessel has been formally arrested or
not, even though it is clearly under de facto control of Russian authorities with armed guards on
board.

On the same day, Judge D.V. Krivonosov of the Leninsky District Court of Murmansk issues an
order imposing the arrest of the vessel (Appendix 13). This document is made available a few
days later. The Court finds that MYAS was lawfully seized by the Federal Security Service on the
basis of Article 19 of the 1958 Convention on the High Seas. The formal arrest of the vessel is
ordered to ensure that any civil claims presented by victims in the framework of the criminal
proceedings for piracy can be satisfied, as well as to ensure execution of a decision to confiscate
property that may be ordered as a sanction pursuant to Article 115 of the Criminal Code of the
Russian Federation. Stichting Phoenix, the vessel’s owner, lodges an appeal against this order.

Tuesday 8 October 2013

83.

At a hearing starting at 9:30, the FSB Border Guards Office for the Murmansk Region delivers a
ruling imposing an administrative fine of RUB 20,000 on Peter Henry Willcox, master of the MYAS,
for ‘Failure to Follow the Lawful Order of an Official of a Body Exercising State Supervision’
contrary to Section 19.4.2 of the Code of Administrative Offences of the Russian Federation
(Appendix 14). According to the ruling, the offence consists of a failure to respond to repeated
orders, starting on 18 September at 06:15 and continuing until 19 September within the Exclusive
Economic Zone of the Russian Federation, to stop, heave aback and allow an inspection group on
board the MYAS. The fine imposed is the maximum available under the relevant provision.

2 http://sledcom.ru/actual/357722/ Webpage visited on 12 August 2014.

* Kamerbrief Stand van zaken Greenpeace. 4 October 2013. http://www.rijksoverheid.nl/documenten-en-
publicaties/kamerstukken/2013/10/04/kamerbrief-stand-van-zaken-greenpeace.html Webpage visited on 12 August 2014.

* A transcript of the note can be found at
http://www.greenpeace.org/international/Global/international/publications/polar/2013/Engineer%27s%20letter%20Arctic%20Sunrise.pdf
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84. Also at 9:30, the Regional Court of Murmansk begins hearing the first 4 out of 30 separate
appeals against the orders of the Leninsky District Court remanding the 30 persons from the
MYAS in custody until November 24. Lawyers for the four argue, among others, that there was no
basis in international law for their arrest on board a foreign-flagged vessel in the Exclusive
Economic Zone; that there is no reasonable suspicion of piracy against them since the
Prirazlomnaya is not a ship, the protest against it was entirely peaceful, and was undertaken in
order to draw attention to issues of public interest rather than with the intention to seize it or
derive private gain; and that the 30 were unlawfully detained for more than 48 hours before
being brought before a court. Lawyers for freelance photojournalist Denis Sinyakov argue in
addition that his detention violates Article 10 of the European Convention on Human Rights
(freedom of expression).

85. In response, prosecutors tender documents purporting to demonstrate that the Prirazlomnaya is
a ship. They also argue that no detentions occurred until 24 September; up until that time, the
MYAS was merely being transported to port for the purposes of the administrative proceedings
against the master for failure to obey lawful orders. All four appeals are summarily rejected.

Wednesday 9 October 2013

86. At 15:45, the Investigative Committee publishes a statement on its website, describing the
progress it has made in its investigation. It states ‘dual purpose’ equipment has been found on
the MYAS that could be used for other than environmental purposes. It also claims drugs,
‘presumably poppy straw and morphine’, have been found on the vessel, and announces that
attempts are ongoing to identify persons who “deliberately rammed” a Coast Guard RHIB, thus
“endangering the lives and health of the representatives of the authorities”. The statement
concludes by saying “Given the information the investigators are getting during the probe, the
charges brought against the accused will be corrected. However, it is obvious for the investigators

that some of the accused will be charged with other serious crimes.”*

87. Greenpeace International responds to the allegations of drugs being found on the vessel. In a
statement, it explains that there is a strict policy against recreational drugs on Greenpeace ships;
that the ship was searched with sniffer dogs by Norwegian authorities immediately prior to
leaving Kirkenes, its last port before the action at the Prirazlomnaya; and that morphine is kept
on board as a medical supply, as prescribed by Dutch law.*® The morphine is kept in a safe to
which only the captain and the ship’s doctor have access.*’

* CnedcmeerHoil komumem PP npodonxaem ycmaHasaueames 06cmoamenscmea HanadeHus Ha naameopmy «lIpupaznomHan». Investigative
Committee. 9 October 2013. http://www.sledcom.ru/actual/358647/ Webpage visited on 12 August 2014.

* The relevant requirement can be found in Annex 5 to the Regeling veiligheid zeeschepen (‘Regulation on the Safety of Seagoing Ships’), table 1,
point 3.2.03, which also mentions that the supply of morphine must be kept in a safe.

v Greenpeace International responds to the Russian Investigative Committee's latest allegations. Greenpeace International - Press release. 9
October 2013. http://www.greenpeace.org/international/en/press/releases/Greenpeace-International-responds-to-the-Russian-Investigative-

Committees-latest-allegations/ Webpage visited on 12 August 2014.
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88.

Shortly after, Greenpeace International also responds to the allegations of ramming, releasing a
slow-motion video of the events apparently referred to by the Investigative Committee. *® Whilst
it shows a number of mild collisions between a Coast Guard RHIB and Greenpeace RHIBs, it is
evident these incidents pose no danger to the persons on board.

Friday 11 October 2013

89.

President Putin’s human rights adviser, Mikhail Fedotov, urges prosecutors to drop the piracy
charges, stating that “there isn’t the slightest justification for accusing the crew of the Arctic

7% Meanwhile, the Regional Court of Murmansk is hearing further appeals

Sunrise of piracy.
against detention orders, rejecting them one by one. An example of an appeal ruling is provided

in Appendix 15.

Tuesday 15 October 2013

90.

Between 12:05 and 13:20, the MYAS is formally seized. A procés-verbal of the seizure is drawn up
(Appendix 16). The same day, the MYAS is moved to pier 16 in the Murmansk port.

Monday 21 October 2013

91.

92.

The Kingdom of the Netherlands submits a Request for the Prescription of Provisional Measures
to the International Tribunal for the Law of the Sea, seeking the release of the MYAS and its crew
and an end to the legal proceedings against them.

Lieutenant-General of Justice A. Y. Mayakov sends a letter to S. O. Torvinen, lead investigator in
the case against the crew of the MYAS, stating that “As of today, it has been established that the
offshore ice-resistant fixed platform «Prirazlomnaya» is not a vessel” (Appendix 17). He goes on
to note that this circumstance excludes criminal responsibility for piracy under Article 227 of the
Criminal Code of the Russian Federation, and proposes instead to qualify the offence under
Article 213, paragraph 2. This provision prohibits hooliganism, defined as “a gross violation of the
public order manifested in patent contempt of society and attended: a) by the use of weapons or
articles used as weapons; b) by reason of political, ideological, racial, national or religious hatred.”
MayakoV’s letter is not disclosed to defence lawyers until several weeks later.

Tuesday 22 October 2013

93.

At 06:45, Mikhail Anshakov, the head of Russia's consumer rights watchdog, posts an entry on his
blog discussing a tax dispute concerning the Prirazlomnaya that played out before federal courts
in Moscow in 2008-2009.% He writes that all relevant rulings confirmed that the Prirazlomnaya is

*® Russian claims over boat ramming 'a fantasy'. Greenpeace International - Press release. 9 October 2013.
http://www.greenpeace.org/international/en/press/releases/Russian-claims-over-boat-ramming-a-fantasy---Greenpeace-International/

Webpage visited on 12 August 2014.
** Kremlin Adviser Likens Greenpeace Piracy Charge to Gang Rape. Bloomberg. 11 October 2013. http://ww.bloomberg.com/news/2013-10-
11/kremlin-adviser-likens-greenpeace-piracy-charges-to-gang-rape.html Webpage visited on 12 August 2014.

> 3a10MHUKU Kkpemsesckux nupamos. Mikhail Anshakov — Blog post. 22 October 2013. http://anshakov.livejournal.com/17522.html| Webpage
visited on 12 August 2014.
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a stationary structure and not a ship, resulting in a substantial VAT refund to Sevmorneftegas,
Gazprom Neft Shelf’s predecessor company. The blog post is picked up by numerous Russian
media outlets, which question whether the charges of piracy against the crew of the MYAS can be
sustained in light of these precedents.

Wednesday 23 October 2013

94. Captain of Justice S. O. Torvinen adopts a resolution deciding to qualify the actions of the crew of
the MYAS as hooliganism under Article 213, paragraph 2 of the Criminal Code of the Russian
Federation (Appendix 18).

95. At 20:25, ITAR-TASS breaks the news that the charges will be requalified. It quotes Investigative
Committee spokesman Vladimir Markin as saying that, under international law, any person
commits an offense if that person unlawfully and intentionally seizes a fixed platform or exercises
control over it. Markin also criticises the defendants’ decision to exercise their right to remain
silent as “behaviour not conducive to the speedy establishment of the truth”.>* Greenpeace
International issues a response, describing hooliganism as a trumped up charge which will be
contested as vigorously as piracy. >

Thursday 24 October 2013

96. The Regional Court of Murmansk hears and rejects the final three appeals against the detention
orders issued by the Leninsky District Court. It dismisses arguments that the appellants should be
released now that they are reportedly no longer suspected of piracy.

97. Two members of the ‘Arctic 30°, as they have now become known, are charged with hooliganism.
The others are brought before the Investigative Committee in succession over the following days;
by 31 October, all 30 persons have been presented with largely identical charge sheets. An
example is included in Appendix 19. None of the 30 receives any notification of withdrawal of the
piracy charge.

Monday 28 October 2013

98. The Investigative Committee adopts the first of a series of decisions to submit a large number of
items taken from the MYAS for forensic analysis. An example of such a decision is provided in
Appendix 20.

Wednesday 6 November 2013

99. The public hearing in the “Arctic Sunrise” Case is held before the International Tribunal for the
Law of the Sea. The Russian Federation does not participate.

> CK nepexsanugpuyuposan delicmeus akmusucmos Greenpeace Ha cmameoto "xynueaHcmeo". ITAR-TASS. 23 October 2013. http://itar-
tass.com/obschestvo/694815 Webpage visited on 12 August 2014.

3 Greenpeace International responds to hooliganism charge. Greenpeace International — Press release. 23 October 2013.
http://www.greenpeace.org/international/en/press/releases/Greenpeace-International-responds-to-hooliganism-charge-/ Webpage visited on
12 August 2014.
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Monday 11 November 2013

100. The 30 detainees are taken from Murmansk SIZO-1 to the railway station and board a prison
carriage attached to a train bound for St Petersburg. Their lawyers have not been notified of the
move in advance.

Tuesday 12 November 2013

101.  After a 28-hour journey, the train arrives at St Petersburg’s Ladozhsky Railway Station shortly
after noon local time. The St Petersburg Prison Service later confirms the arrival of thirty persons
in three different detention centers, SI1Z0O-1, SIZO-4 and SIZO-5.

102. The Regional Court of Murmansk rejects the appeal against the search of the MYAS authorised by
the Leninsky District Court on 28 September, stating that the lower court’s order did not offend

against any rule of international or Russian law (Appendix 21).

Friday 15 November 2013

103.  The Investigative Committee informs defence lawyers that it will seek a three-month extension of
the detention of the ‘Arctic 30’ before the courts in St Petersburg. The petitions it submits refer
only to charges of hooliganism, suggesting that the investigation into piracy has now in effect
been discontinued, even though the formalities to withdraw this charge have not been
completed.

Monday 18 November 2013

104. A week of hearings begins before the Kalininsky and Primorsky District Courts of St Petersburg. At
14:20, the first ruling is issued at the Primorsky court. The MYAS’ radio operator, Australian
national Colin Russell, is remanded in custody until 24 February 2014, as demanded by the
prosecutor. At 15:20, at the Kalininsky court, a different prosecutor unexpectedly expresses no
objection to a conditional release for Russian national Ekaterina Zaspa, the ship’s doctor. At
17:36, the court rejects the Investigative Committee’s petition to extend her detention and sets
bail at 2 million rubles. Later in the evening, two further hearings conclude with a grant of bail.
Over the following days, bail will be granted to all remaining members of the ‘Arctic 30’. An
example of one of these rulings is included as Appendix 22.

Wednesday 20 November 2013

105. At 19:10, the first member of the ‘Arctic 30’ is released from detention.

Thursday 21 November 2013

106.  The Regional Court of Murmansk issues its ruling on the appeal lodged by Stichting Phoenix
against the arrest of the MYAS (Appendix 23). Stichting Phoenix has argued that the lower court
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incorrectly relied on Article 19 of the 1958 Convention on the High Seas (CHS) when imposing
arrest on the vessel (see para. 82 above). Stichting Phoenix considers this provision inapplicable,
including because the CHS does not envisage the existence of the EEZ as a maritime zone and
because UNCLOS should be applied as prevailing over the CHS. The Regional Court finds that the
record shows that the vessel was seized in relation to a suspected attack on “a sea-going ship -
the offshore ice-resistant fixed platform «Prirazlomnaya»”, and that the reliance on Article 19
CHS is not problematic as an analogous provision can be found in Article 105 of the successor
treaty, the UN Convention on the Law of the Sea. The appeal is rejected.

107. At 21:24, the RIA Novosti news agency publishes an article quoting a spokesperson of the Federal
Migration Service, who states that the 26 non-Russians amongst the ‘Arctic 30" will not be
permitted to leave Russia whilst criminal proceedings against them are ongoing. The
spokesperson also points out that the foreign nationals do not have papers showing permission
to enter Russia, and will therefore be unable to pass document checks that they face if they
attempt to travel beyond the limits of St Petersburg.”®

Friday 22 November 2013

108. The International Tribunal for the Law of the Sea (ITLOS) issues its Order in the “Arctic Sunrise”
Case. It orders that the vessel and all persons detained in connection with the dispute be released
and allowed to leave the territory and maritime areas under the jurisdiction of the Russian
Federation immediately upon the posting of a bond in the amount of 3.6 million euros by the
Kingdom of the Netherlands. >*

Saturday 23 November 2013

109. At 15:58, RIA Novosti publishes an article stating the Russian Federation plans to ignore the ITLOS
Order. It quotes Sergey lvanov, Chief of Staff of the Presidential Administration, as saying: “We
won’t [react]. We have no plans to participate in this process,” and “The question will be solved
on a judicial, not political plane, [and] based on Russian legislation, not someone’s political

wishes.”>’

Monday 25 November 2013

110.  Captain Willcox’ lawyer submits a petition on his behalf to the Investigative Committee to lift the
arrest of the MYAS. He argues, amongst others, that the seizure of the vessel on suspicion of
piracy was clearly groundless, as evidenced by legal precedent showing the Prirazlomnaya is not a
ship; the Investigative Committee’s decision to requalify the charges against the crew to
hooliganism; and President Putin’s admission that this was not an instance of piracy.

> Akmusucmol Greenpeace He cmo2ym gblexame u3 P® 0o okoH4yaHus cnedcmasus. RIA Novosti. 21 November 2013.
http://ria.ru/incidents/20131121/978778647.html Webpage visited on 12 August 2014.

* The “Arctic Sunrise” case. ITLOS. Order of 22 November 2013.
http://www.itlos.org/fileadmin/itlos/documents/cases/case_no.22/Order/C22_Ord_22 11 2013_orig_Eng.pdf Webpage visited on 12 August
2014.

> Russia to Ignore Int’l Ruling on Greenpeace Ship — Kremlin. RIA Novosti. 23 November 2013.
http://en.ria.ru/russia/20131123/184906443/Russia-to-Ignore-Intl-Ruling-on-Greenpeace-Ship--Kremlin.htm| Webpage visited on 12 August
2014.
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111.

Stichting Phoenix begins to submit similarly-worded petitions to a range of different authorities,
including the Investigative Committee, requesting permission to arrange for an independent
survey of the condition of the MYAS and to perform maintenance, in order to minimise the risk of
a safety or pollution incident. An example of such a petition is included in Appendix 24.

Thursday 28 November 2013

112.

113.

Radio operator Colin Russell wins his appeal to the St Petersburg City Court, becoming the last of
the ‘Arctic 30’ to be granted bail. The next day he is released, joining the rest of the group in a
hotel in St Petersburg.

The Investigative Committee refuses Captain Willcox’ petition to release the MYAS (Appendix 25).
It refers to the fact that the Regional Court of Murmansk rejected the ship owner’s appeal against
the vessel’s arrest one week previously, finding the arrest to be in conformity with national and
international law.

Monday 2 December 2013

114.

The Kingdom of the Netherlands informs the International Tribunal for the Law of the Sea that it
has issued a bank guarantee in the amount of 3.6 million euros to the Russian Federation, in
pursuance of the Order of 22 November.>®

Wednesday 4 December 2013

115.

Lawyers for the foreign nationals amongst the ‘Arctic 30’ lodge applications with the Investigative
Committee, asking it to implement the ITLOS Order by arranging the necessary papers enabling
them to leave the country and by lifting the arrest of the MYAS. They also request a refund of the
bail money posted for each person, now that the Kingdom of the Netherlands has furnished a
bond in accordance with the ITLOS Order.

Friday 6 December 2013

116.

The head of the St Petersburg section of the Federal Migration Service (FMS) tells the
Kommersant newspaper that the FMS is ready to issue exit visas to the ‘Arctic 30’ if the
Investigative Committee consents. The same article quotes Lieutenant-General of Justice A. Y.
Mayakov as saying a request from the FMS “will not be disregarded”.”’

% Report on compliance with the provisional measures prescribed by the Tribunal on 22 November 2013 in the case concerning the ‘Arctic Sunrise’.
2 December 2013. http://www.itlos.org/fileadmin/itlos/documents/cases/case_no.22/C22_initial_report_orig.pdf Webpage visited on 12
August 2014.

% Arctic Sunrise npocumca 8 obpamHbiii pelic. Kommersant. 6 December 2013. http://kommersant.ru/Doc/2361407 Webpage visited on 12
August 2014.
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Monday 9 December 2013

117.  The Investigative Committee informs defence lawyers that it will not assist in the issuance of
papers necessary for the crew’s departure, as this is not within its remit. It also refuses to refund
bail money or release the MYAS since the decision to impose arrest “was made by a court and
was authorised as legitimate.” An example of a refusal letter is included as Appendix 26.

Wednesday 18 December 2013

118.  The State Duma adopts an amnesty decree to coincide with the 20th anniversary of the Russian
Constitution. Among others, the decree calls for the termination of pending investigations against
persons suspected of offences under Article 213 of the Criminal Code — the hooliganism provision
under which the ‘Arctic 30’ have been charged.®®

Tuesday 24 December 2013 and Wednesday 25 December

119.  The Investigative Committee adopts separate decisions in respect of each of the 30 persons,
deciding to terminate criminal prosecution for hooliganism against all of them and lifting the
conditions of their bail. An example of an amnesty decision is included as Appendix 27. The bail
money is refunded some weeks later.

Thursday 26 December 2013 and Friday 27 December 2013

120. The FMS adopts formal decisions not to institute administrative proceedings against the 26
foreign nationals for unauthorised entry onto Russian territory, clearing the way for them to
depart. An example of such an FMS decision is included as Appendix 28. By December 29", all
foreign nationals have left the country.

121.  Appendix 29 provides an overview of key dates in the legal proceedings against each of the 30
persons on board the MYAS.

Thursday 9 January 2014

122.  The Investigative Committee rejects Stichting Phoenix’ petition of 25 November to be able to
access the MYAS for surveying and maintenance purposes, stating that the vessel is under court-
ordered arrest and that its safety is assured (Appendix 30). Stichting Phoenix appeals the refusal.

Monday 13 January 2014

123.  The Investigative Committee returns a small proportion of the items seized on the MYAS,
including identity papers belonging to crew members. In following weeks, some more items are
returned, including cash taken from the vessel.

58 Resolution of the State Duma of 18 December 2013, N 3500-6 DG, "On Amnesty in connection with the 20th Anniversary of the Adoption of the
Constitution of the Russian Federation", Article 6, paragraph 5. Text available at http://www.rg.ru/2013/12/18/amnistia-dok.htm| Webpage
visited on 12 August 2014.
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Thursday 20 February 2014

124.  Russian news website L!fe News reports that the Investigative Committee has extended its
investigation into the Greenpeace action at the Prirazlomnaya for a further two months, until
May 24" 39 Neither Greenpeace International nor Stichting Phoenix are formally notified of this
decision.

Monday 3 March 2014

125.  Greenpeace International and Stichting Phoenix send largely identical petitions to the
Investigative Committee, asking for immediate access to and release of the MYAS. The petitions
argue that the grounds for arrest stated in the Leninsky District Court’s Order of 7 October 2013
are no longer present, now that the criminal proceedings against all persons on board have been
terminated. The Greenpeace International petition is included as Appendix 31.

Friday 14 March 2014

126.  The Primorsky District Court of St Petersburg rejects Stichting Phoenix’ appeal against the refusal
of 9 January to permit access to the MYAS for surveying and maintenance purposes (Appendix
32). The court accepts the Investigative Committee’s position that the results of ongoing forensic
analysis of items taken from the ship may give rise to the need for supplemental searches on
board. The presence of representatives of the ship owner on board could therefore interfere with
the course of the investigation.

Monday 17 March 2014

127.  Lawyers acting on behalf of the ‘Arctic 30’ file thirty applications in the European Court of Human
Rights, asking it to find that their apprehension and detention by Russian authorities constituted
a breach of their rights under Articles 5 and 10 of the European Convention on Human Rights.*

Monday 24 March 2014

128.  The Investigative Committee denies the petitions of Stichting Phoenix and Greenpeace
International for immediate access to and release of the MYAS, stating that the vessel, as an
instrument of a crime, is material evidence in an ongoing criminal investigation (Appendix 33).

> CnedcmeerHbili Komumem Poccuu npodaun cpok no deay "Apkmuk canpaiiz” do 24 mas. Life News. 20 February 2014.
http://lifenews.ru/news/127606 Webpage visited on 12 August 2014.

% Examples of the applications can be found at http://www.greenpeace.org/international/en/campaigns/climate-change/arctic-impacts/Peace-
Dove/Arctic-30/European-Court-of-Human-Rights/
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Tuesday 3 June 2014

129.  The Investigative Committee orally informs Stichting Phoenix’ lawyers that the term of
investigation into the Greenpeace action at the Prirazlomnaya has again been extended, until 24
July 2014. It requests a meeting in Murmansk on 6 June.

Friday 6 June 2014

130.  During the meeting in Murmansk, the Investigative Committee unexpectedly announces that it is
lifting the arrest of the MYAS with immediate effect. A protocol is signed, confirming the return of
the vessel to its owners and noting that there has been no opportunity to study its condition or
the items on board (Appendix 34). The Investigative Committee sends a letter to Stichting
Phoenix confirming that it has instructed the FSB to ensure the safety of the vessel, maintain its
floatability and prevent entry of unauthorised persons until the arrival of representatives of the
owner, but at the latest until 27 June 2014.

Friday 27 June 2014

131.  Ateam sent by Greenpeace International arrives at the MYAS together with an independent P&l
surveyor, Sergey Tkachuk of Murmansk P&I Agency, who will be joined the next day by Dmitriy
Yudin of the same agency. They document the ship’s condition. The report of the survey is
included as Appendix 35. Once the surveyors have left the ship, the Greenpeace team begins to
perform essential maintenance and cleaning work.

132.  Itimmediately becomes evident that a significant amount of equipment is missing from the
vessel, including nearly all crew and ship computers, numerous other electronic devices and five
inflatable boats. The Investigative Committee confirms verbally to a lawyer representing Stichting
Phoenix that these items are still being examined as part of the ongoing investigation.

Tuesday 1 July 2014

133.  Aclass surveyor from Det Norske Veritas (DNV) inspects the MYAS, and finds that prior to
departure from port, the Global Maritime Distress and Safety System (GMDSS) must be brought
in order and general cleaning of the vessel is required.

Tuesday 8 July 2014

134. A further survey by DNV finds that the issues identified on 1 July have now been resolved
(Appendix 36).

Friday 18 July 2014

135. In a telephone conference, the Investigative Committee informs a lawyer representing Stichting
Phoenix that the term of investigation into the Greenpeace action at the Prirazlomnaya has once
again been extended, until 24 September 2014.

Greenpeace International Statement of Facts dated 15 August 2014 26



Tuesday 22 July 2014

136.  Essential maintenance to enable the MYAS to leave Murmansk under its own steam has been
completed. A crew of 15 is on the ship awaiting clearance from port State authorities to depart.

Thursday 31 July 2014

137.  After a number of unexplained delays, a port State inspection is finally conducted and the MYAS
receives permission to leave Murmansk.

Friday 1 August 2014

138. The MYAS sets sail for Amsterdam, leaving the Russian EEZ at about 11:50.

Saturday 9 August 2014

139. The MYAS arrives in Amsterdam, where extensive repairs will be undertaken to return the vessel
to its condition prior to seizure by Russian authorities. Members of the ‘Arctic 30’ who attend the
welcoming ceremony recover various memory cards that they hid at the time of the boarding
containing audiovisual recordings of the protest and the events that followed. They are handed
over to Greenpeace International’s legal department.

As per the finalisation of this document:

- The Investigative Committee’s criminal investigation into the protest at the Prirazlomnaya
remains open until 24 September 2014, with a possibility of further extension.

- As long as the investigation remains open, renewed charges against the ‘Arctic 30’ or other
persons are a possibility.

- A number of items from the MYAS, including five RHIBs, the Electronic Chart Display
Information System, radio and satellite communications equipment, servers and other
computers, as well as personal effects of the ‘Arctic 30’ remain in the custody of the Russian
authorities. Efforts to draw up an inventory of these items are being undertaken.

- The full extent of the damages incurred by individuals, Greenpeace International, Stichting
Phoenix and others is yet to be established.
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Appendix 2: Text of letter faxed to management of Prirazlomnaya and Gazprom Neft Shelf
at start of protest

Mr. Artur Akopov

Chief of the Prirazlomnaya stationary oil drilling platform

Pechora Sea, 69°15’95N : 057°17°29

Cc.: Mr. Sergey Kostromskoy

Captain and Deputy Chief of the Prirazlomnaya stationary oil drilling platform
+7 (495) 8171195

ay_akopov@shelf-neft.gazprom.ru

Cc.: Mr Alexander Mandel

General Director, Gazprom Neft Shelf Head Office
Tel: (495) 817-11-88

Fax: (495) 817-11-27
office@shelf-neft.gazprom.ru

September 18, 2013
Dear Sirs,

Greenpeace International is currently conducting a non-violent direct action on your
platform. The purpose of the action is to convince Gazprom to drop its plans to conduct oil
drilling operations in the Arctic.

The action we are taking consists of scaling the platform and the establishment of a camp in
a survival capsule. Everything will be done safely and non-violently. A number of activists
are determined to stay on in the capsule until such time as Gazprom promises to abandon
its plans to drill for oil at Prirazlomnaya, or publishes its oil spill response plan in full and
explains in a credible way how such drilling can be done without creating an unacceptable
threat to the environment.

The survival capsule is equipped to provide the activists with an ability to stay for an
extended period of time. It also provides significant protection against the elements. | urge
you to refrain from taking any action that may endanger the integrity of the capsule, since
this will expose the activists to a very real risk.

Oil drilling in the offshore Arctic presents unacceptable dangers. There is a high risk of a
significant oil spill that would devastate the local environment. Disaster response in the
Arctic is extremely challenging due to the harsh climactic conditions and remoteness; an oil
spill could continue unchecked for a long time, and there is no effective technology to
recover oil spilled in ice. Moreover, Arctic oil production will accelerate human-induced
climate change. The carbon held in conventional reserves, if released into the atmosphere,
is already far in excess of what the climate can afford.

Gazprom aims for Prirazlomnaya to become the first operational production platform in the
offshore Arctic. It is vital that these plans are dropped. Gazprom knows that it would be
impossible to respond effectively to a major accident in this remote location; it is trying to
conceal this fact by refusing to disclose its oil spill response plan in full.
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We have repeatedly alerted both Gazprom and the Russian government to the risks and
demanded that the preparation for production of oil on the Arctic shelf in general and at
Prirazlomnaya in particular is stopped. Last year, Gazprom rightly decided to suspend its
plans to drill after Greenpeace exposed the safety issues at the platform. But this
suspension has been lifted, even though drilling in this area remains completely
irresponsible. We are now taking action in a peaceful and non-violent way to ensure that
the operators of the platform and the government of the Russian Federation do what they
should — stop all exploration and drilling for oil on the Arctic shelf.

We are taking this action as a last resort, and with the intentions to prevent a grave danger
that threatens all of us and future generations.

Should you have any concerns about safety issues or wish to discuss our campaign demands
you can contact us at any time on +870 773 205 973 or email camp3@myas.greenpeace.org.

Sincerely,

Ben Ayliffe
Greenpeace International
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Appendix 3: Letter from Deputy Director of the Border Control Division of the FSB for the
Murmansk Region to Murmansk Regional Oversight Board

A. Russian document

CT:00HAN HOMEF TENEIOHH: 427422 19 CE4. 2813 12:48 CTPL

GEARP AL A

o sl Ad lipe weiare.no
CIIYRBA BEZONACHOCTA

POCCHHCROM o AEP ALY Odwecraennot nadmno LATeapkoi KoMucery
(RCE Poceina) MypMatcofl 0b4aCTh 10 0CY WECTRISHIIO

ofmeci sernoro KOHIPOIY 32 odecrgdenHeM

MPAHI Cy L ” )
HOUPAHHYHOL YUIPABJILHUI npag YcioBeka

MO MYPMAHCKOI OBJIACTH

79, O3 V2 wozftifoig ¢ Maiikauesoin U B,

T83038. 1 My piteron

Yeexaemas Mpuua Bazanarposna!

Ha Bawe odpaienue o1 18.09.2013 ro2a coobliar, vro 41cHaMuy dKHaasKa
aekp «datorar Torpannunoro ynpasaerns ®CE Pocenn 10 Mypmanckoi
O01AC I IPHISTE HEODXOUIMbIE  MEPh! _UlH OKASAIHH  HEMELICHION 110MO 1M

HHOCTPaHHbIM  rpaskianas: Weber Marco  Paolo.  (pascaanmuiny - Hiseitiapun,

Saarcla  Sini Aonukka,  rpakianke  OMILSHAME - UpeACTARMIEIAM
MeAAVIHapoaiol  opranisagny TPHITIMC,  péxosmsmmvies wa sote B

PUiVILTATE DOULIIKH HPOHNKEOLeHHS da dopt ¢yana MIICT «] lpnpasioviags,
YRazauveic . coaccnibie nekp o« lMaforan, nps NepBUHHOM
MCTHITANCROM - OCAMOTPC UM BCC TIPE3LARH HCPCONIIUALICIA ODIdin s,
HM QRA3aHE CCPRAT MECAMUMECKAS TOMOINL, Bolidakia CACHHAN 0L 18,
B Hactosinee BPeMa UX SKH3KK M 3 A0PORLIO HHHCEO HE VIPORACT, Ha100 He
HOCTYNATG.  PeLtaercst  BONMPOC O NEPesauc  VKA3aHHbIX  IPaAKZaH Ha 0GODT

HHOCTPaKi 010 cvina ¢ ApRTHR Carpaidss.

C vaamenienm,

Bpuo Hada -1 Ka yipasieust

M O Kapnengko
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B. English translation

From: ODIAP tel: 487422 19 September 2013, 12.48, p. 1

[coat of arms of the Russian Federation)
FEDERAL SECURITY SERVICE OF THE

RUSSIAN FEDERATION To the chair of the Murmansk Regional
Oversight Board responsible for
(FSB Russia) monitoring observance of human rights
BORDER CONTROL DIVISION FOR
THE MURMANSK OBLAST LV. Paykacheva
19 September 2013 No 2/102/26/324
183038 Murmansk

Dear Irina Vladimirovna [Paykacheval],

In reply to your inquiry of 18 September 2013, I would inform you that the crew of the
ship Ladoga of the Border Control Division for the Murmansk Oblast of the Russian Federal
Security Service took the necessary measures to provide immediate assistance to the foreign
nationals Mr Marco Paolo Weber, citizen of Switzerland, and Ms Saarela Sini Annukka,
citizen of Finland, both of whom are representatives of the international organisation
Greenpeace, who were in the water as a consequence of their attempt to board OIFP
Prilazlomnaya.

The persons rescued by the coast guard ship Ladoga had all the symptoms of
hypothermia at the time of their first medical examination. They received first aid and were
given fresh clothing.

Their life and health are now in no danger and no complaints have been received.
Whether the persons concerned should be transferred to the Arctic Sunrise is now being
discussed.

Yours sincerely,
Deputy Director of the Division [signarure] M.O. Karpenko

Greenpeace International Statement of Facts dated 19 October 2013

This is to certify that the above is a true translation of the sworn translation into
Dutch of the original Russian document.

Marion Alhadeff, sworn translator,

registered under no. 1784 with Bureau WBTV
(Bureau for Sworn Interpreters and Translators)
of the Dutch Legal Aid Council
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Appendix 4: Table of coordinates of the Arctic Sunrise between 2 and 20 September 2013

Average Distance
Speed speed Heading moved
Position
Received date & Traffic Proximity | Journey (nautical
Asset name | date & time | time Latitude Longitude (knots) (knots) (degrees) | status name state miles)
MYAS Arctic
Sunrise 02/09/2013 | 02/09/2013 | 69° 43" 30°03'
(Ship Sat-C) | 13:49 13:48 50.40" N 19.20" E 0 0 0 Standard | Kirkenes Unknown | O
MYAS Arctic
Sunrise 02/09/2013 | 02/09/2013 | 69° 43" 30°03'
(Ship Sat-C) | 15:45 15:44 50.40" N 19.20" E 0 0 0 Standard | Kirkenes Unknown | O
MYAS Arctic
Sunrise 02/09/2013 | 02/09/2013 | 69° 43" 30°03'
(Ship Sat-C) | 17:40 17:38 50.40" N 19.20" E 0 0 0 Standard | Kirkenes Unknown | O
MYAS Arctic
Sunrise 02/09/2013 | 02/09/2013 | 69° 43" 30°03'
(Ship Sat-C) | 19:35 19:34 50.40" N 19.20" E 0 0 0 Standard | Kirkenes Unknown | O
MYAS Arctic
Sunrise 02/09/2013 | 02/09/2013 | 69° 43" 30°03'
(Ship Sat-C) | 20:09 20:08 50.40" N 19.20" E 0 0 0 Standard | Kirkenes Unknown | O
MYAS Arctic
Sunrise 02/09/2013 | 02/09/2013 | 69° 43" 30°03'
(Ship Sat-C) | 22:12 22:10 50.40" N 19.20" E 0 0 0 Standard | Kirkenes Unknown | O
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MYAS Arctic

Sunrise 02/09/2013 | 02/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 23:25 23:24 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 03/09/2013 | 03/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 01:21 01:20 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 03/09/2013 | 03/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 05:11 05:10 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 03/09/2013 | 03/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 05:51 05:50 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 03/09/2013 | 03/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 07:06 07:06 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 03/09/2013 | 03/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 09:01 09:00 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 03/09/2013 | 03/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 10:57 10:56 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 03/09/2013 | 03/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 12:52 12:50 50.40" N 19.20"E Standard | Kirkenes Unknown
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MYAS Arctic

Sunrise 03/09/2013 | 03/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 14:47 14:46 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 03/09/2013 | 03/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 16:42 16:40 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 03/09/2013 | 03/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 18:37 18:36 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 03/09/2013 | 03/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 20:33 20:32 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 03/09/2013 | 03/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 22:28 22:26 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 04/09/2013 | 04/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 00:23 00:22 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 04/09/2013 | 04/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 02:18 02:16 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 04/09/2013 | 04/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 04:47 04:46 50.40" N 19.20"E Standard | Kirkenes Unknown
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MYAS Arctic

Sunrise 04/09/2013 | 04/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 06:09 06:08 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 04/09/2013 | 04/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 08:04 08:02 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 04/09/2013 | 04/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 09:59 09:58 50.40" N 19.20"E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 04/09/2013 | 04/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 11:54 11:52 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 04/09/2013 | 04/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 13:49 13:48 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 04/09/2013 | 04/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 15:45 15:44 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 04/09/2013 | 04/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 17:40 17:38 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 04/09/2013 | 04/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 19:35 19:34 50.40" N 19.20"E Standard | Kirkenes Unknown
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MYAS Arctic

Sunrise 04/09/2013 | 04/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 21:30 21:28 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 04/09/2013 | 04/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 23:25 23:24 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 05/09/2013 | 05/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 01:21 01:20 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 05/09/2013 | 05/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 03:16 03:14 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 05/09/2013 | 05/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 05:11 05:10 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 05/09/2013 | 05/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 07:06 07:06 50.40" N 19.20"E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 05/09/2013 | 05/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 09:01 09:00 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 05/09/2013 | 05/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 10:57 10:56 50.40" N 19.20"E Standard | Kirkenes Unknown
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MYAS Arctic

Sunrise 05/09/2013 | 05/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 12:52 12:50 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 05/09/2013 | 05/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 14:47 14:46 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 05/09/2013 | 05/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 16:42 16:40 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 05/09/2013 | 05/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 18:37 18:36 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 05/09/2013 | 05/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 20:33 20:32 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 05/09/2013 | 05/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 22:28 22:26 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 06/09/2013 | 06/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 00:23 00:22 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 06/09/2013 | 06/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 02:18 02:16 50.40" N 19.20"E Standard | Kirkenes Unknown
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MYAS Arctic

Sunrise 06/09/2013 | 06/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 04:13 04:12 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 06/09/2013 | 06/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 06:09 06:08 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 06/09/2013 | 06/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 08:04 08:02 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 06/09/2013 | 06/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 09:59 09:58 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 06/09/2013 | 06/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 11:54 11:52 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 06/09/2013 | 06/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 13:49 13:48 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 06/09/2013 | 06/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 15:44 15:44 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 06/09/2013 | 06/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 18:15 18:14 50.40" N 19.20"E Standard | Kirkenes Unknown
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MYAS Arctic

Sunrise 06/09/2013 | 06/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 19:35 19:34 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 06/09/2013 | 06/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 21:30 21:30 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 06/09/2013 | 06/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 23:25 23:24 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 07/09/2013 | 07/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 01:21 01:20 50.40" N 19.20"E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 07/09/2013 | 07/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 03:17 03:14 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 07/09/2013 | 07/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 05:12 05:10 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 07/09/2013 | 07/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 07:06 07:04 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 07/09/2013 | 07/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 09:01 09:00 50.40" N 19.20"E Standard | Kirkenes Unknown
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MYAS Arctic

Sunrise 07/09/2013 | 07/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 10:57 10:56 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 07/09/2013 | 07/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 12:52 12:50 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 07/09/2013 | 07/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 14:47 14:46 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 07/09/2013 | 07/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 16:42 16:40 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 07/09/2013 | 07/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 18:37 18:36 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 07/09/2013 | 07/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 20:32 20:32 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 07/09/2013 | 07/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 22:28 22:26 50.40" N 19.20"E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 08/09/2013 | 08/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 00:23 00:22 50.40" N 19.20"E Standard | Kirkenes Unknown
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MYAS Arctic

Sunrise 08/09/2013 | 08/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 02:18 02:16 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 08/09/2013 | 08/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 04:13 04:12 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 08/09/2013 | 08/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 06:09 06:08 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 08/09/2013 | 08/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 08:04 08:02 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 08/09/2013 | 08/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 09:59 09:58 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 08/09/2013 | 08/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 11:54 11:52 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 08/09/2013 | 08/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 13:49 13:48 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 08/09/2013 | 08/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 15:47 15:44 50.40" N 19.20"E Standard | Kirkenes Unknown
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MYAS Arctic

Sunrise 08/09/2013 | 08/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 17:40 17:38 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 08/09/2013 | 08/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 19:35 19:34 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 08/09/2013 | 08/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 21:30 21:28 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 08/09/2013 | 08/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 23:25 23:24 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 09/09/2013 | 09/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 01:21 01:20 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 09/09/2013 | 09/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 03:16 03:14 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 09/09/2013 | 09/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 05:11 05:10 50.40" N 19.20" E Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 09/09/2013 | 09/09/2013 | 69° 43" 30°03'

(Ship Sat-C) | 07:06 07:04 50.40" N 19.20"E Standard | Kirkenes Unknown
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MYAS Arctic

Sunrise 09/09/2013 | 09/09/2013 | 69° 43' 30° 03'

(Ship Sat-C) | 09:02 09:00 50.40" N 19.20" E 0 0 Standard | Kirkenes Unknown | O
MYAS Arctic

Sunrise 09/09/2013 | 09/09/2013 | 69° 43' 30° 03'

(Ship Sat-C) | 10:56 10:54 50.40" N 19.20" E 0 0 Standard | Kirkenes Unknown | O
MYAS Arctic

Sunrise 09/09/2013 | 09/09/2013 | 69° 43' 30° 03'

(Ship Sat-C) | 12:52 12:50 50.40" N 19.20" E 0 0 Standard | Kirkenes Unknown | O
MYAS Arctic

Sunrise 09/09/2013 | 09/09/2013 | 69° 43' 30° 03'

(Ship Sat-C) | 14:47 14:46 50.40" N 19.20" E 0 0 Standard | Kirkenes Unknown | O
MYAS Arctic

Sunrise 09/09/2013 | 09/09/2013 | 69° 43' 30° 03'

(Ship Sat-C) | 16:42 16:40 50.40" N 19.20" E 0 0 Standard | Kirkenes Unknown | 0
MYAS Arctic

Sunrise 09/09/2013 | 09/09/2013 | 69° 46' 30° 10'

(Ship Sat-C) | 18:37 18:36 36.00" N 02.40"E 1.9 88 Standard | Kirkenes Unknown | 3.6
MYAS Arctic

Sunrise 09/09/2013 | 09/09/2013 | 69° 46' 30° 10'

(Ship Sat-C) | 20:32 20:32 36.00" N 00.00" E 0 88 Standard | Kirkenes Unknown |0
MYAS Arctic

Sunrise 09/09/2013 | 09/09/2013 | 69° 46' 30° 10'

(Ship Sat-C) | 22:28 22:26 33.60" N 00.00" E 0 88 Standard | Kirkenes Unknown | O
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MYAS Arctic

Sunrise 10/09/2013 | 10/09/2013 | 69° 46' 30° 09'

(Ship Sat-C) | 00:23 00:22 36.00" N 57.60" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 10/09/2013 | 10/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 02:18 02:16 36.00" N 02.40"E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 10/09/2013 | 10/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 04:15 04:12 36.00" N 00.00" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 10/09/2013 | 10/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 06:09 06:08 33.60" N 02.40"E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 10/09/2013 | 10/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 08:04 08:02 36.00" N 04.80" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 10/09/2013 | 10/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 09:59 09:58 36.00" N 07.20" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 10/09/2013 | 10/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 11:55 11:52 36.00" N 12.00" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 10/09/2013 | 10/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 13:49 13:48 36.00" N 12.00" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
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MYAS Arctic

Sunrise 10/09/2013 | 10/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 15:44 15:44 36.00" N 09.60" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 10/09/2013 | 10/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 17:40 17:38 36.00" N 09.60" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 10/09/2013 | 10/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 19:35 19:34 36.00" N 07.20" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 10/09/2013 | 10/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 21:30 21:28 36.00" N 09.60" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 10/09/2013 | 10/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 23:25 23:24 36.00" N 09.60" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 11/09/2013 | 11/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 01:21 01:20 36.00" N 09.60" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 11/09/2013 | 11/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 03:16 03:14 36.00" N 07.20" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 11/09/2013 | 11/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 05:11 05:10 36.00" N 09.60" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
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MYAS Arctic

Sunrise 11/09/2013 | 11/09/2013 | 69° 46' 30° 10'

(Ship Sat-C) | 07:06 07:04 36.00" N 09.60" E 88 Standard | Kirkenes Unknown | O
MYAS Arctic

Sunrise 11/09/2013 | 11/09/2013 | 69° 46' 30° 10'

(Ship Sat-C) | 09:01 09:00 36.00" N 07.20"E 88 Standard | Kirkenes Unknown | O
MYAS Arctic

Sunrise 11/09/2013 | 11/09/2013 | 69° 46' 30° 10'

(Ship Sat-C) | 10:56 10:54 36.00" N 09.60" E 88 Standard | Kirkenes Unknown | O
MYAS Arctic

Sunrise 11/09/2013 | 11/09/2013 | 69° 46' 30° 10'

(Ship Sat-C) | 12:52 12:50 36.00" N 07.20"E 88 Standard | Kirkenes Unknown | O
MYAS Arctic

Sunrise 11/09/2013 | 11/09/2013 | 69° 46' 30° 10'

(Ship Sat-C) | 14:47 14:46 36.00" N 12.00" E 88 Standard | Kirkenes Unknown | 0
MYAS Arctic

Sunrise 11/09/2013 | 11/09/2013 | 69° 46' 30° 10'

(Ship Sat-C) | 16:42 16:40 33.60" N 04.80" E 88 Standard | Kirkenes Unknown | 0.1
MYAS Arctic

Sunrise 11/09/2013 | 11/09/2013 | 69° 46' 30° 10'

(Ship Sat-C) | 18:37 18:36 33.60" N 07.20"E 88 Standard | Kirkenes Unknown |0
MYAS Arctic

Sunrise 11/09/2013 | 11/09/2013 | 69° 46' 30° 10'

(Ship Sat-C) | 20:33 20:32 33.60" N 04.80" E 88 Standard | Kirkenes Unknown | 0
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MYAS Arctic

Sunrise 11/09/2013 | 11/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 22:28 22:26 33.60" N 09.60" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 12/09/2013 | 12/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 00:57 00:56 36.00" N 09.60" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 12/09/2013 | 12/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 02:18 02:18 36.00" N 12.00" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 12/09/2013 | 12/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 04:14 04:12 36.00" N 12.00" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 12/09/2013 | 12/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 06:09 06:08 33.60" N 12.00" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 12/09/2013 | 12/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 08:04 08:02 36.00" N 12.00" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 12/09/2013 | 12/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 09:59 09:58 36.00" N 12.00" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 12/09/2013 | 12/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 11:55 11:52 36.00" N 12.00" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
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MYAS Arctic

Sunrise 12/09/2013 | 12/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 13:49 13:48 36.00" N 12.00" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 12/09/2013 | 12/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 15:44 15:44 36.00" N 12.00" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 12/09/2013 | 12/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 17:40 17:38 36.00" N 09.60" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 12/09/2013 | 12/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 19:35 19:34 36.00" N 09.60" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 12/09/2013 | 12/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 21:30 21:28 36.00" N 07.20" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 12/09/2013 | 12/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 23:25 23:24 36.00" N 04.80" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 13/09/2013 | 13/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 01:21 01:20 36.00" N 07.20" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 13/09/2013 | 13/09/2013 | 69° 46' 30° 10’

(Ship Sat-C) | 03:16 03:14 36.00" N 07.20" E 88 Standard | Kirkenes Unknown
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MYAS Arctic

Sunrise 13/09/2013 | 13/09/2013 | 69° 46' 30° 10'

(Ship Sat-C) | 05:11 05:10 36.00" N 07.20"E 0 0 88 Standard | Kirkenes Unknown | O
MYAS Arctic

Sunrise 13/09/2013 | 13/09/2013 | 69° 46' 30° 10'

(Ship Sat-C) | 07:06 07:04 36.00" N 07.20"E 0 0 88 Standard | Kirkenes Unknown | O
MYAS Arctic

Sunrise 13/09/2013 | 13/09/2013 | 69° 46' 30° 10'

(Ship Sat-C) | 09:01 09:00 38.40" N 04.80" E 0 0 88 Standard | Kirkenes Unknown | O
MYAS Arctic

Sunrise 13/09/2013 | 13/09/2013 | 69° 46' 30° 10'

(Ship Sat-C) | 10:57 10:56 38.40" N 04.80" E 0 0 88 Standard | Kirkenes Unknown | O
MYAS Arctic

Sunrise 13/09/2013 | 13/09/2013 | 69° 44' 30° 03'

(Ship Sat-C) | 12:52 12:50 07.20" N 28.80" E 1.4 1.8 191 Standard | Kirkenes Unknown | 3.4
MYAS Arctic

Sunrise 13/09/2013 | 13/09/2013 | 69° 43' 30° 03'

(Ship Sat-C) | 14:47 14:46 50.40" N 19.20" E 0 0.1 191 Standard | Kirkenes Unknown | 0.3
MYAS Arctic

Sunrise 13/09/2013 | 13/09/2013 | 69° 43' 30° 03'

(Ship Sat-C) | 23:17 23:16 50.40" N 19.20" E 0 0 191 Standard | Kirkenes Unknown |0
MYAS Arctic

Sunrise 14/09/2013 | 14/09/2013 | 69° 43' 30° 03'

(Ship Sat-C) | 01:17 01:16 50.40" N 19.20" E 0 0 191 Standard | Kirkenes Unknown | 0
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MYAS Arctic

Sunrise 14/09/2013 | 14/09/2013 | 69° 43' 30° 03'

(Ship Sat-C) | 03:18 03:16 50.40" N 19.20" E 0 191 Standard | Kirkenes Unknown | O
MYAS Arctic

Sunrise 14/09/2013 | 14/09/2013 | 69° 43' 30° 03'

(Ship Sat-C) | 03:34 03:32 50.40" N 19.20" E 0 191 Standard | Kirkenes Unknown | O
MYAS Arctic

Sunrise 14/09/2013 | 14/09/2013 | 69° 43' 30° 03'

(Ship Sat-C) | 05:29 05:28 50.40" N 19.20" E 0 191 Standard | Kirkenes Unknown | O
MYAS Arctic

Sunrise 14/09/2013 | 14/09/2013 | 69° 43' 30° 03'

(Ship Sat-C) | 07:24 07:22 50.40" N 19.20" E 0 191 Standard | Kirkenes Unknown | O
MYAS Arctic

Sunrise 14/09/2013 | 14/09/2013 | 69° 43' 30° 03'

(Ship Sat-C) | 09:19 09:18 50.40" N 19.20" E 0 191 Standard | Kirkenes Unknown | 0
MYAS Arctic

Sunrise 14/09/2013 | 14/09/2013 | 69° 43' 30° 03'

(Ship Sat-C) | 11:15 11:14 50.40" N 19.20" E 0 191 Standard | Kirkenes Unknown | 0
MYAS Arctic

Sunrise 14/09/2013 | 14/09/2013 | 69° 43' 30° 03'

(Ship Sat-C) | 13:10 13:08 50.40" N 19.20" E 0 191 Standard | Kirkenes Unknown |0
MYAS Arctic

Sunrise 14/09/2013 | 14/09/2013 | 70° 00' 30° 36'

(Ship Sat-C) | 15:40 15:38 12.00" N 55.20"E 9.2 68 Standard | Vadso Unknown | 20
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MYAS Arctic

Sunrise 14/09/2013 | 14/09/2013 | 70° 06' 31°11'

(Ship Sat-C) | 17:00 17:00 00.00" N 19.20" E 9.6 9.6 65 Standard | Vardo Unknown | 13.1
MYAS Arctic

Sunrise 14/09/2013 | 14/09/2013 | 70° 15' 31°57'

(Ship Sat-C) | 18:55 18:54 28.80" N 02.40"E 9.4 9.6 63 Standard | Vardo Unknown | 18.2
MYAS Arctic

Sunrise 14/09/2013 | 14/09/2013 | 70° 22' 32°46'

(Ship Sat-C) | 20:51 20:50 43.20" N 50.40" E 9.2 9.4 59 Standard | Vardo Unknown | 18.3
MYAS Arctic

Sunrise 14/09/2013 | 14/09/2013 | 70° 33' 33°34'

(Ship Sat-C) | 22:46 22:44 16.80" N 28.80" E 10.2 10.1 60 Standard | Vardo Unknown | 19.1
MYAS Arctic

Sunrise 15/09/2013 | 15/09/2013 | 70° 43' 34°24'

(Ship Sat-C) | 00:41 00:40 28.80" N 38.40"E 9.8 10.1 57 Standard | Vardo Unknown | 19.5
MYAS Arctic

Sunrise 15/09/2013 | 15/09/2013 | 70° 53' 35°16'

(Ship Sat-C) | 02:36 02:34 38.40" N 09.60" E 10.4 10.4 62 Standard | Vardo Unknown | 19.7
MYAS Arctic

Sunrise 15/09/2013 | 15/09/2013 | 71° 04' 36° 06'

(Ship Sat-C) | 04:32 04:30 12.00" N 48.00" E 104 10.1 55 Standard | Vardo Unknown | 19.6
MYAS Arctic

Sunrise 15/09/2013 | 15/09/2013 | 71° 14' 37°00'

(Ship Sat-C) | 06:26 06:26 31.20" N 12.00" E 10.4 10.4 69 Standard | Vardo Unknown | 20.1
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MYAS Arctic

Sunrise 15/09/2013 | 15/09/2013 | 71° 09' 37°58'

(Ship Sat-C) | 08:22 08:20 26.40" N 38.40"E 10.2 10.3 106 Standard | Vardo Unknown | 19.5
MYAS Arctic

Sunrise 15/09/2013 | 15/09/2013 | 71° 04' 38°55'

(Ship Sat-C) | 10:17 10:16 45.60" N 31.20"E 9.8 9.8 98 Standard | Ozerko Unknown | 19
MYAS Arctic

Sunrise 15/09/2013 | 15/09/2013 | 71° 01' 39° 56'

(Ship Sat-C) | 12:12 12:12 40.80" N 07.20"E 10.6 10.3 101 Standard | Ozerko Unknown | 19.9
MYAS Arctic

Sunrise 15/09/2013 | 15/09/2013 | 70° 58' 41° 00'

(Ship Sat-C) | 14:08 14:06 48.00" N 12.00" E 11 11.1 102 Standard | Ozerko Unknown | 21.1
MYAS Arctic

Sunrise 15/09/2013 | 15/09/2013 | 70° 53' 42°20'

(Ship Sat-C) | 16:37 16:36 50.40" N 48.00" E 104 10.7 103 Standard | Ura-Guba | Unknown | 26.8
MYAS Arctic

Sunrise 15/09/2013 | 15/09/2013 | 70° 51" 43°02'

(Ship Sat-C) | 17:57 17:56 24.00" N 57.60" E 10.2 10.5 98 Standard | Ura-Guba | Unknown | 14
MYAS Arctic

Sunrise 15/09/2013 | 15/09/2013 | 70° 47" 44° 02'

(Ship Sat-C) | 19:53 19:52 55.20" N 31.20"E 10.6 10.3 97 Standard | Ura-Guba | Unknown | 19.9
MYAS Arctic

Sunrise 15/09/2013 | 15/09/2013 | 70° 44' 45° 02' Naryan-

(Ship Sat-C) | 21:49 21:46 16.80" N 38.40"E 10.8 10.6 103 Standard | Mar Unknown | 20.1
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MYAS Arctic

Sunrise 15/09/2013 | 15/09/2013 | 70° 40' 46° 03' Naryan-

(Ship Sat-C) | 23:44 23:42 28.80" N 55.20" E 11.4 10.7 103 Standard | Mar Unknown | 20.6
MYAS Arctic

Sunrise 16/09/2013 | 16/09/2013 | 70° 37" 47° 04' Naryan-

(Ship Sat-C) | 01:38 01:38 24.00" N 33.60"E 10.8 10.5 98 Standard | Mar Unknown | 20.3
MYAS Arctic

Sunrise 16/09/2013 | 16/09/2013 | 70° 33' 48° 05' Naryan-

(Ship Sat-C) | 03:34 03:32 45.60" N 40.80" E 11.2 10.9 99 Standard | Mar Unknown | 20.6
MYAS Arctic

Sunrise 16/09/2013 | 16/09/2013 | 70° 30' 49° 07' Naryan-

(Ship Sat-C) | 05:29 05:28 19.20" N 16.80" E 11.4 10.8 101 Standard | Mar Unknown | 20.8
MYAS Arctic

Sunrise 16/09/2013 | 16/09/2013 | 70° 26' 50° 09' Naryan-

(Ship Sat-C) | 07:24 07:22 24.00" N 50.40" E 10.8 11.2 100 Standard | Mar Unknown | 21.3
MYAS Arctic

Sunrise 16/09/2013 | 16/09/2013 | 70° 23' 51°11' Naryan-

(Ship Sat-C) | 09:20 09:18 21.60" N 45.60" E 10.8 10.9 99 Standard | Mar Unknown | 21
MYAS Arctic

Sunrise 16/09/2013 | 16/09/2013 | 70° 19' 52°11' Naryan-

(Ship Sat-C) | 11:14 11:14 31.20" N 33.60"E 11 10.6 102 Standard | Mar Unknown | 20.5
MYAS Arctic

Sunrise 16/09/2013 | 16/09/2013 | 70° 16' 53°10' Naryan-

(Ship Sat-C) | 13:10 13:08 14.40" N 07.20"E 10.6 10.5 100 Standard | Mar Unknown | 20
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MYAS Arctic

Sunrise 16/09/2013 | 16/09/2013 | 70° 12' 54°10' Naryan-

(Ship Sat-C) | 15:05 15:04 55.20" N 19.20" E 10.8 10.7 100 Standard | Mar Unknown | 20.6
MYAS Arctic

Sunrise 16/09/2013 | 16/09/2013 | 70° 09' 55°11' Naryan-

(Ship Sat-C) | 17:00 16:58 33.60" N 16.80" E 10.6 11 100 Standard | Mar Unknown | 20.9
MYAS Arctic

Sunrise 16/09/2013 | 16/09/2013 | 70° 06' 56° 05' Naryan-

(Ship Sat-C) | 18:55 18:54 40.80" N 07.20"E 8.2 9.6 102 Standard | Mar Unknown | 18.5
MYAS Arctic

Sunrise 16/09/2013 | 16/09/2013 | 70° 03' 56°51' Naryan-

(Ship Sat-C) | 20:50 20:50 07.20" N 21.60"E 8.8 8.4 106 Standard | Mar Unknown | 16.2
MYAS Arctic

Sunrise 16/09/2013 | 16/09/2013 | 69° 57" 57°31' Naryan-

(Ship Sat-C) | 22:47 22:46 26.40" N 38.40"E 7.4 7.7 190 Standard | Mar Unknown | 14.9
MYAS Arctic

Sunrise 17/09/2013 | 17/09/2013 | 69° 42' 57°21' Naryan-

(Ship Sat-C) | 00:42 00:40 55.20" N 57.60" E 8 7.8 193 Standard | Mar Unknown | 14.9
MYAS Arctic

Sunrise 17/09/2013 | 17/09/2013 | 69° 28' 57°11' Naryan-

(Ship Sat-C) | 02:36 02:34 26.40" N 28.80" E 7.8 7.9 195 Standard | Mar Unknown | 14.9
MYAS Arctic

Sunrise 17/09/2013 | 17/09/2013 | 69° 30' 56° 46' Naryan-

(Ship Sat-C) | 04:31 04:30 00.00" N 16.80" E 8 4.6 314 Standard | Mar Unknown |9

Greenpeace International Statement of Facts dated 15 August 2014 — Appendix 4

23



MYAS Arctic

Sunrise 17/09/2013 | 17/09/2013 | 69° 41' 56°17' Naryan-

(Ship Sat-C) | 06:26 06:26 02.40" N 00.00" E 7.4 7.8 318 Standard | Mar Unknown | 15
MYAS Arctic

Sunrise 17/09/2013 | 17/09/2013 | 69° 50' 56°22' Naryan-

(Ship Sat-C) | 08:23 08:20 00.00" N 09.60" E 8.2 4.8 70 Standard | Mar Unknown | 9.1
MYAS Arctic

Sunrise 17/09/2013 | 17/09/2013 | 69° 48' 57°09' Naryan-

(Ship Sat-C) | 10:17 10:16 12.00" N 04.80" E 8.6 8.4 100 Standard | Mar Unknown | 16.3
MYAS Arctic

Sunrise 17/09/2013 | 17/09/2013 | 69° 36' 57°17' Naryan-

(Ship Sat-C) | 12:12 12:10 57.60" N 43.20" E 9.8 6.1 197 Standard | Mar Unknown | 11.6
MYAS Arctic

Sunrise 17/09/2013 | 17/09/2013 | 69° 17' 57°05' Naryan-

(Ship Sat-C) | 14:07 14:06 50.40" N 43.20"E 10.2 10.1 103 Standard | Mar Unknown | 19.6
MYAS Arctic

Sunrise 17/09/2013 | 17/09/2013 | 69° 14' 57°25' Naryan-

(Ship Sat-C) | 16:02 16:02 21.60" N 31.20"E 9 4 215 Standard | Mar Unknown | 7.8
MYAS Arctic

Sunrise 17/09/2013 | 17/09/2013 | 69° 19' 57°20' Naryan-

(Ship Sat-C) | 17:57 17:56 28.80" N 57.60" E 8.8 2.8 110 Standard | Mar Unknown | 5.4
MYAS Arctic

Sunrise 17/09/2013 | 17/09/2013 | 69° 13' 57°08' Naryan-

(Ship Sat-C) | 19:53 19:52 12.00" N 40.80" E 7.8 4 318 Standard | Mar Unknown | 7.6
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MYAS Arctic

Sunrise 17/09/2013 | 17/09/2013 | 69° 16' 57°28' Naryan-

(Ship Sat-C) | 21:48 21:46 28.80" N 43.20"E 7.6 41 178 Standard | Mar Unknown | 7.8
MYAS Arctic

Sunrise 17/09/2013 | 17/09/2013 | 69° 15' 57°05' Naryan-

(Ship Sat-C) | 23:44 23:42 14.40" N 04.80" E 6.6 4.4 339 Standard | Mar Unknown | 8.5
MYAS Arctic

Sunrise 18/09/2013 | 18/09/2013 | 69° 16' 57°27' Naryan-

(Ship Sat-C) | 01:38 01:38 55.20" N 07.20"E 6.2 41 162 Standard | Mar Unknown | 8
MYAS Arctic

Sunrise 18/09/2013 | 18/09/2013 | 69° 14' 57° 26' Naryan-

(Ship Sat-C) | 03:34 03:32 26.40" N 50.40" E 1.4 1.3 114 Standard | Mar Unknown | 2.5
MYAS Arctic

Sunrise 18/09/2013 | 18/09/2013 | 69° 17' 57° 30' Naryan-

(Ship Sat-C) | 05:29 05:28 19.20" N 43.20" E 5.2 1.7 254 Standard | Mar Unknown | 3.2
MYAS Arctic

Sunrise 18/09/2013 | 18/09/2013 | 69° 14' 57° 06' Naryan-

(Ship Sat-C) | 07:24 07:22 40.80" N 28.80" E 8.6 4.7 337 Standard | Mar Unknown |9
MYAS Arctic

Sunrise 18/09/2013 | 18/09/2013 | 69° 16' 57° 30' Naryan-

(Ship Sat-C) | 09:19 09:18 12.00" N 31.20"E 5.6 4.5 151 Standard | Mar Unknown | 8.6
MYAS Arctic

Sunrise 18/09/2013 | 18/09/2013 | 69° 20' 57°19' Naryan-

(Ship Sat-C) | 11:14 11:14 57.60" N 48.00" E 7.8 31 324 Standard | Mar Unknown | 6.1
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MYAS Arctic

Sunrise 18/09/2013 | 18/09/2013 | 69° 33' 56° 53' Naryan-

(Ship Sat-C) | 13:10 13:08 12.00" N 31.20"E 8.2 8.1 323 Standard | Mar Unknown | 15.3
MYAS Arctic

Sunrise 18/09/2013 | 18/09/2013 | 69° 32' 56° 53' Naryan-

(Ship Sat-C) | 15:05 15:04 21.60" N 24.00" E 0.8 0.4 337 Standard | Mar Unknown | 0.8
MYAS Arctic

Sunrise 18/09/2013 | 18/09/2013 | 69° 31" 56° 55' Naryan-

(Ship Sat-C) | 17:00 16:58 16.80" N 00.00" E 0 0.6 337 Standard | Mar Unknown | 1.2
MYAS Arctic

Sunrise 18/09/2013 | 18/09/2013 | 69° 28' 56° 59' Naryan-

(Ship Sat-C) | 18:55 18:54 57.60" N 14.40" E 7.6 1.4 150 Standard | Mar Unknown | 2.8
MYAS Arctic

Sunrise 18/09/2013 | 18/09/2013 | 69° 18' 57°25' Naryan-

(Ship Sat-C) | 20:50 20:48 19.20" N 43.20" E 8.2 7.4 118 Standard | Mar Unknown | 14.1
MYAS Arctic

Sunrise 18/09/2013 | 18/09/2013 | 69° 15' 57°03' Naryan-

(Ship Sat-C) | 22:46 22:44 55.20" N 40.80" E 8.2 4.2 1 Standard | Mar Unknown | 8.2
MYAS Arctic

Sunrise 19/09/2013 | 19/09/2013 | 69° 14' 57°29' Naryan-

(Ship Sat-C) | 00:41 00:40 16.80" N 12.00" E 8.2 4.8 222 Standard | Mar Unknown | 9.2
MYAS Arctic

Sunrise 19/09/2013 | 19/09/2013 | 69° 19' 57°07' Naryan-

(Ship Sat-C) | 02:36 02:34 02.40" N 38.40"E 8.2 4.7 45 Standard | Mar Unknown |9
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MYAS Arctic

Sunrise 19/09/2013 | 19/09/2013 | 69° 12' 57°22' Naryan-

(Ship Sat-C) | 04:31 04:30 14.40" N 16.80" E 8.2 4.4 247 Standard | Mar Unknown | 8.6
MYAS Arctic

Sunrise 19/09/2013 | 19/09/2013 | 69° 20' 57°18' Naryan-

(Ship Sat-C) | 06:28 06:26 19.20" N 14.40" E 8 4.2 99 Standard | Mar Unknown | 8.2
MYAS Arctic

Sunrise 19/09/2013 | 19/09/2013 | 69° 14' 57° 06' Naryan-

(Ship Sat-C) | 08:22 08:20 24.00" N 26.40" E 9.4 3.8 329 Standard | Mar Unknown | 7.2
MYAS Arctic

Sunrise 19/09/2013 | 19/09/2013 | 69° 21' 57°32' Naryan-

(Ship Sat-C) | 10:17 10:16 28.80" N 16.80" E 8 6 257 Standard | Mar Unknown | 11.6
MYAS Arctic

Sunrise 19/09/2013 | 19/09/2013 | 69° 19' 57°12' Naryan-

(Ship Sat-C) | 12:47 12:46 55.20" N 45.60" E 8.2 2.8 74 Standard | Mar Unknown | 7.1
MYAS Arctic

Sunrise 19/09/2013 | 19/09/2013 | 69° 13' 57°28' Naryan-

(Ship Sat-C) | 14:07 14:06 52.80" N 33.60"E 7.6 6.2 212 Standard | Mar Unknown | 8.2
MYAS Arctic

Sunrise 19/09/2013 | 19/09/2013 | 69° 18' 57°07' Naryan-

(Ship Sat-C) | 16:03 16:02 31.20" N 31.20"E 7.6 4.5 50 Standard | Mar Unknown | 8.8
MYAS Arctic

Sunrise 19/09/2013 | 19/09/2013 | 69° 19' 57°16' Naryan-

(Ship Sat-C) | 17:46 17:44 45.60" N 28.80" E 0 2 63 Standard | Mar Unknown | 3.4
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MYAS Arctic

Sunrise 19/09/2013 | 19/09/2013 | 69° 19' 57°16' Naryan-

(Ship Sat-C) | 17:58 17:56 48.00" N 31.20"E 0 0.2 63 Standard | Mar Unknown | O
MYAS Arctic

Sunrise 19/09/2013 | 19/09/2013 | 69° 20' 57°17' Naryan-

(Ship Sat-C) | 19:53 19:52 31.20" N 50.40" E 0 0.4 63 Standard | Mar Unknown | 0.9
MYAS Arctic

Sunrise 19/09/2013 | 19/09/2013 | 69° 20' 57°18' Naryan-

(Ship Sat-C) | 20:31 20:30 43.20" N 36.00" E 0 0.5 63 Standard | Mar Unknown | 0.3
MYAS Arctic

Sunrise 19/09/2013 | 19/09/2013 | 69° 20' 57°20' Naryan-

(Ship Sat-C) | 21:32 21:30 45.60" N 07.20"E 0 0.5 63 Standard | Mar Unknown | 0.5
MYAS Arctic

Sunrise 19/09/2013 | 19/09/2013 | 69° 20' 57°21' Naryan-

(Ship Sat-C) | 22:32 22:30 26.40" N 57.60" E 0.8 0.7 63 Standard | Mar Unknown | 0.7
MYAS Arctic

Sunrise 19/09/2013 | 19/09/2013 | 69° 19' 57°24' Naryan-

(Ship Sat-C) | 23:32 23:30 48.00" N 04.80" E 1 1 63 Standard | Mar Unknown |1
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 18" 57° 26' Naryan-

(Ship Sat-C) | 00:32 00:32 55.20" N 00.00" E 1 1.1 63 Standard | Mar Unknown | 1.1
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 18" 57°27' Naryan-

(Ship Sat-C) | 01:33 01:32 04.80" N 55.20"E 1 1.1 63 Standard | Mar Unknown | 1.1
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MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 17" 57°29' Naryan-

(Ship Sat-C) | 02:34 02:32 21.60" N 57.60" E 1 1 63 Standard | Mar Unknown | 1
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 16 57°31' Naryan-

(Ship Sat-C) | 03:34 03:32 40.80" N 33.60"E 0 0.9 63 Standard | Mar Unknown | 0.9
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 16 57°32' Naryan-

(Ship Sat-C) | 04:35 04:34 07.20" N 55.20" E 0 0.7 63 Standard | Mar Unknown | 0.7
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 15' 57° 34’ Naryan-

(Ship Sat-C) | 05:35 05:34 52.80" N 04.80" E 0 0.5 63 Standard | Mar Unknown | 0.5
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 15' 57° 35’ Naryan-

(Ship Sat-C) | 06:36 06:34 55.20" N 09.60" E 0 0.4 63 Standard | Mar Unknown | 0.4
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 16' 57° 36' Naryan-

(Ship Sat-C) | 07:36 07:34 19.20" N 16.80" E 0 0.6 63 Standard | Mar Unknown | 0.6
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 16 57°37' Naryan-

(Ship Sat-C) | 08:36 08:36 43.20" N 38.40"E 0 0.6 63 Standard | Mar Unknown | 0.6
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 16' 57°39' Naryan-

(Ship Sat-C) | 09:37 09:36 52.80" N 21.60"E 2.6 0.6 63 Standard | Mar Unknown | 0.6
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MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 17" 57° 34' Naryan-

(Ship Sat-C) | 10:20 10:20 26.40" N 12.00" E 7 2.6 316 Standard | Mar Unknown | 1.9
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 17" 57°33' Naryan-

(Ship Sat-C) | 10:22 10:20 33.60" N 50.40" E 7.2 317 Standard | Mar Unknown
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 17" 57°33' Naryan-

(Ship Sat-C) | 10:26 10:24 52.80" N 00.00" E 7 6.5 316 Standard | Mar Unknown | 0.4
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 18" 57°31' Naryan-

(Ship Sat-C) | 10:31 10:30 14.40" N 50.40" E 6.8 5.5 313 Standard | Mar Unknown | 0.5
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 18" 57° 30' Naryan-

(Ship Sat-C) | 10:36 10:34 38.40" N 40.80" E 6.8 8.6 314 Standard | Mar Unknown | 0.6
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 19" 57°29' Naryan-

(Ship Sat-C) | 10:41 10:40 02.40" N 33.60"E 6.8 5.6 315 Standard | Mar Unknown | 0.6
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 19" 57°28' Naryan-

(Ship Sat-C) | 10:46 10:44 26.40" N 26.40" E 6.6 8.4 315 Standard | Mar Unknown | 0.6
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 19" 57°27' Naryan-

(Ship Sat-C) | 10:51 10:50 50.40" N 19.20" E 6.8 5.6 315 Standard | Mar Unknown | 0.6
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MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 20" 57° 26' Naryan-

(Ship Sat-C) | 10:56 10:54 14.40" N 09.60" E 6.6 8.6 316 Standard | Mar Unknown | 0.6
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 20" 57°24' Naryan-

(Ship Sat-C) | 11:01 11:00 33.60" N 55.20" E 6.4 5.4 284 Standard | Mar Unknown | 0.5
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 20" 57°23' Naryan-

(Ship Sat-C) | 11:06 11:04 40.80" N 21.60"E 6.6 8.4 280 Standard | Mar Unknown | 0.6
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 20" 57°21' Naryan-

(Ship Sat-C) | 11:11 11:10 45.60" N 50.40" E 6.6 5.4 279 Standard | Mar Unknown | 0.5
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 20" 57°20' Naryan-

(Ship Sat-C) | 11:17 11:16 52.80" N 12.00" E 6.6 5.9 280 Standard | Mar Unknown | 0.6
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 21" 57°17' Naryan-

(Ship Sat-C) | 11:26 11:26 04.80" N 09.60" E 6.4 6.5 280 Standard | Mar Unknown | 1.1
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 21" 57°15' Naryan-

(Ship Sat-C) | 11:32 11:30 09.60" N 38.40"E 6.4 8.1 279 Standard | Mar Unknown | 0.5
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 21" 57°14' Naryan-

(Ship Sat-C) | 11:36 11:34 14.40" N 14.40" E 6.4 7.5 282 Standard | Mar Unknown | 0.5
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MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 21" 57°12' Naryan-

(Ship Sat-C) | 11:41 11:40 19.20" N 40.80" E 6.4 5.6 281 Standard | Mar Unknown | 0.6
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 21" 57°11' Naryan-

(Ship Sat-C) | 11:46 11:46 26.40" N 09.60" E 6.4 5.5 277 Standard | Mar Unknown | 0.5
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 21" 57°09' Naryan-

(Ship Sat-C) | 11:51 11:50 31.20" N 43.20"E 6.4 7.7 278 Standard | Mar Unknown | 0.5
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 21" 57°08' Naryan-

(Ship Sat-C) | 11:57 11:56 36.00" N 09.60" E 6.2 5.6 283 Standard | Mar Unknown | 0.6
MYAS Arctic

Sunrise 20/09/2013 | 20/09/2013 | 69° 21" 57° 06' Naryan-

(Ship Sat-C) | 12:02 12:00 43.20" N 40.80" E 6.4 8 280 Standard | Mar Unknown | 0.5
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Appendix 6: Official Report of Transfer of 20 September 2013

A. Russian document
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B. English translation

FEDERAL SECURITY SERVICE OF THE RUSSIAN FEDERATION
BORDER CONTROL DIVISION FOR THE MURMANSK OBLAST

183035 Murmansk, ul. S. Perovskoy 13a tel/fax 48 74 12
OFFICIAL REPORT
of transfer
Barents Sea 20 September 2013

Coordinates: latitude 69° 16'8" north and longitude 57° 39' 3" east’
(place where report drawn up)

Official report drawn up at /7:30 hrs

Commander of the coast guard ship, captain second rank Paranchenko, L V.
(position, rank, name and initials of the reporting officer)

Having regard to article 27.2, paragraph 1 (8) of the Administrative Offences Code of the
Russian Federation (AOC RF) and to the impossibility of drawing up an official report of the
administrative offence under article 19.4, paragraph 2 of the AOC RF at the place where the
offence was discovered, although the drawing up of an official report is compulsory, in part in
order to observe the procedural rights and safeguards of the person suspected of the
administrative offence concerned, this official report containing a complete and objective
statement of the circumstances of the case was drawn up in a port of the Russian Federation
accessible to foreign ships, namely the port of Murmansk, on 20 September 2013.

Name of the ship:___ Arctic Sunrise

Flag: Netherlands
IMO number: 7382902
Call sign: PE 6851
Port of registration:___Amsterdam
MMSTI: 244538000
Crew strength: 30

Senior expert in administrative proceedings of the investigation and administrative law practice
department of the Coast Guard Division of the Russian Federal Security Service for Murmansk Oblast
[signature]

[stamp:] Voyskovaya section * 2109 * for dispatch no. 13

[stamp:] Certified as a true copy of the original

[official stamp:] Prosecutor General’s Office of the Russian Federation * Murmansk public prosecutor’s office
[remainder illegible] [signature]

! Note by translator from Russian to Dutch: hard to read and may contain an incorrect value.
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Owner of the ship:___Stichting Phoenix

Particulars of the ship’s master:
1. Surname, first name, patronymic name:_Willcox, Peter Henry

2. Date of birth: 6 March 1953

3. Place of birth: New York, USA

4. Place of residence: I s (s horo, Maine, USA
(enter address and telephone number)

5. Citizenship: UsS

8. Position: master of the ship Arctic Sunrise

has lodged:__the passport of a US citizen issued on 28 March 2006
(passport or other document showing the identity of the transferred person)
issued by:____authority of the US Department of State; type P, code USA no. R
(by, date, series and number)

Commander of the coast guard ship  captain second rank [signature] Paranchenko, V.
(Position, rank, name and initials (signature)
of the reporting officer)

Senior expert in administrative proceedings of the investigation and administrative law practice department of the
Coast Guard Division of the Russian Federal Security Service for Murmansk Oblast [signature]

[stamp:] Voyskovaya section * 2109 * for dispatch no. 13

[stamp:] Certified as a true copy of the original

[official stamp:] Prosecutor General’s Office of the Russian Federation * Murmansk public
prosecutor’s office [remainder illegible] [signature)

This is to certify that the above is a true translation of the sworn translation into
Dutch of the original Russian document.

L.J. van Foreest-Blood, sworn translator,

registered under no. 2001 with Bureau WBTV
(Bureau for Sworn Interpreters and Translators) ,.agv
of the Dutch Legal Aid Council e~

.
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Appendix 7: Decision on the Opening of Criminal Case No. 83543 of 24 September 2013

A. Russian document
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B. English translation
DECISION
on the opening of criminal case Ne 83543

and the initiation of related proceedings

City of Murmansk 24 September
2013

09 hours 40
minutes

Special Investigator at the First Investigative Unit of the Investigation Department at the
Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal District, Captain of
Justice S.0. Torvinen, having reviewed the report on the discovery of the indicia of crime and
investigative file No 303-39sk-2013 dated 19.09.2013 into the attack on the offshore ice-resistant
fixed platform (OIFP) “Prirazlomnaya,”

HAS ESTABLISHED:

On 18 September 2013 at approximately 04:30, unidentified persons, acting as an organized
group and located in the Barents Sea, beyond the territorial waters of any particular state, with the
aim of seizing control of the property of others, employing the vessel “Arctic Sunrise” and other
objects used as weapons, and threatening the use of force, mounted an attack on a maritime vessel
— OIFP “Prirazlomnaya.”

Cause for the opening of a criminal case is provided by the report on the discovery of the
indicia of crime, and grounds are provided by the existence of sufficient information, as contained in
investigative file Ne 303-39sk-2013, pointing to the indicia of the crime envisioned by Part 3 of
Article 227 of the Criminal Code of the Russian Federation (RF CC).

Considering that there exists sufficient information pointing to the indicia of the crime
envisioned by Part 3 of Article 227 of the RF CC, and guided by Articles 140, 145, 146 and Part 1 of
Article 156 of the Criminal Procedural Code of the Russian Federation (RF CPC),

HAS DECIDED:

1. To open a criminal case into the indicia of the crime envisioned by Part 3 of Article 227 of
the RF CC.

To open the criminal case with respect to the unidentified persons whose actions point to
the indicia of the crime envisioned by Part 3 of Article 227 of the RF CC.

2. To assume control over proceedings in the matter and proceed with its investigation.
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3. To send a copy of the present decision to the Deputy Prosecutor General of the Russian

Federation.

Special Investigator [signature] S.0.

Torvinen

Patricia A. Heffernan

Russian into English
Certification #486242

Verify at www.atanet.org/verify
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Appendix 8: Witness statements of three crew members of the Coast Guard vessel Ladoga
signed on 24 September 2013

A. Statement of Nikolay Anatolyevich Marchenkov (English translation below)
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WITNESS INTERROGATION REPORT

Coastal patrol ship “Ladoga”

located in the outer harbor of Kola Bay, Murmansk Region

2013

Interrogation commenced at: 15:34

Interrogation concluded at: 18:15

24 September

Pursuant to Articles 189 and 190 (and possibly 191) of the Criminal Procedural Code of the
Russian Federation (RF CPC), in cabin Ne 48 of the deputy commanding officer for morale and

welfare on coastal patrol ship “Ladoga,” located in the Kulonga Basin of Kola Bay, Senior Investigator

at the Murmansk Transport Investigation Unit of the Northwest Transportation Investigation

Department at the Investigative Committee of the Russian Federation, Captain of Justice E.A.

Kichigina, interrogated the following individual as a witness in criminal case Ne 83543:

1. Surname, given name,
patronymic

2. Date of birth

3. Place of birth

4. Place of residence and /or
registration, telephone
number

5. Citizenship

6. Education

7. Family status, family
composition

8. Place of employment or study,
telephone number

9. Military service obligation

10. Prior criminal convictions

11. Passport or other document
confirming the identity of the
withess

12. Other data concerning the
identity of the witness

Witness

[signature]

Other interrogation participants: none

Marchenkov, Nikolai Anatolievich

16.10.1989

City of Kaliningrad

28 Ulitsa Turistov, Murmansk;
8-921-159-8436

RF
post-secondary
married

gunnery officer 3" rank on coastal patrol ship (CPS)
“Neptune,” CPS Detachment at the Border Department of
the RF Federal Security Service for Murmansk Region
enlisted

none

military service card AA Ne 0666581, issued by military
unit 2109 on 05.03.2012

Not registered as a patient with (narcotic) substance-
abuse specialists or psychiatrists.
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Interrogation participant has been notified of the use of the following technical equipment: none

Witness
[signature]

Other interrogation participants: [no signatures]

Prior to the start of the interrogation, the following rights and obligations of a witness, as
envisioned by Part 4 of Article 56 of the RF CPC, were explained to me:

1) to refuse to testify against oneself, one’s spouse, or other close relatives, as defined by Part
4 of Article 5 of the RF CPC. In the event of my consent to give a statement, | have been
warned that my statement may be used as evidence in a criminal case, including in the event
of my subsequent disavowal of said statement;

2) to give a statement in my native language or other language in which | am proficient;

3) to avail myself of the services of an interpreter, to be provided free-of-charge;

4) to lodge a challenge against the interpreter participating in the interrogation;

5) to file petitions and lodge complaints against the actions (or inaction) and decisions of the
interrogating officer, investigator, public prosecutor and the court;

6) to be assisted during the interrogation by counsel, pursuant to Part 5 of Article 189 of the RF
CPC;

7) to petition for the use of the safety and security measures envisioned by Part 3 of Article 11
of the RF CPC.

Witness
[signature]

I have been warned of the criminal liability, under Article 308 of the Criminal Code of the
Russian Federation (RF CC), arising from the refusal to give a statement, as well as from the
provision, under Article 307 of the RF CC, of a knowingly-false statement.

Witness
[signature]

As to the facts of the present criminal case, my statement is as follows:

As of 12.09.2013, | have been seconded to coastal patrol ship “Ladoga,” where | hold the
position of gunnery officer.

On 12.09.2013, coastal patrol ship “Ladoga” put to sea for coastal patrol assignments within
the exclusive economic zone of the Russian Federation and Kola Area Ne 1. Even before putting to
sea, we had been briefed that members of the Greenpeace environmental organization were
planning to stage a protest in the vicinity of offshore ice-resistant fixed platform (OIFP)
“Prirazlomnaya,” to be launched from the maritime vessel “Arctic Sunrise.”

Up until 16.09.2013, we continued to perform our primary duties, without any incidents at
sea.
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At 18:15 on 16.09.2013, we detected a vessel, as displayed on the plan position indicator
(PPI) of our navigation radar, in the southern part of the Barents Sea at the following coordinates:
70° 10’2 north latitude, 54° 50’0 east longitude. Roughly one minute later, using our automatic
identification system, we were able to determine that the vessel was in fact the “Arctic Sunrise.”
Moreover, via radio network Ne 20 using “Granit” VHF radio equipment, | called the vessel by its
coordinates, in English, and made inquiries of the person who answered. The latter did not identify
himself, but | was able to verify that | had indeed reached the maritime vessel “Arctic Sunrise.” At
that point, the crewmember of the “Arctic Sunrise” with whom | had managed to establish
communication was warned of the impermissibility of violating Articles 60, 147 and 259 of the UN
Convention on the Law of the Sea (1982) governing the safety of navigation around artificial islands
and structures and the impermissibility of causing damage to OIFP “Prirazlomnaya,” constituting RF
property located within the exclusive economic zone of the Russian Federation. At that time, the
crew of the maritime vessel “Arctic Sunrise” were also warned of their lack of permission to cross
into the territorial waters of the Russian Federation or to use the Northern Sea Route. | also
explained to them, in English, that in the event of the violation of applicable RF law, the vessel would
be subject to countermeasures. Since | was acting in the capacity of watch officer at that time, |
recorded all of the warnings relayed to the crewmembers of the “Arctic Sunrise” in the ship’s watch
log. The same individual on the “Arctic Sunrise” with whom | had been communicating, who hadn’t
provided me with an explanation of his position on the vessel, explained to me in English that they
were familiar with the provisions of the UN Convention on the Law of the Sea (1982) and had
undertaken to ensure compliance with them. He thanked me for reminding him that they lacked
permission to cross into the territorial waters of the Russian Federation or use the Northern Sea
Route. The man went on to explain that they were all well aware of the circumstances, and that they
had no intention of violating international law or applicable RF law. | asked about their anticipated
duration of stay in the area, and the purpose of their visit to the exclusive economic zone of the
Russian Federation. With respect to the anticipated duration of their stay, they responded that they
were planning to stay in the area for a few days or perhaps a few weeks; as concerns the purpose of
their visit, they explained that their purpose was to monitor the Arctic and its protection.

Sometime thereafter, the commanding officer of our ship made the decision to approach
the vessel, in order to make a visual identification of the “Arctic Sunrise.” This visual identification of
the “Arctic Sunrise” took place at 18:45, at which point we proceeded towards the vessel and drew
alongside it at a safe distance of 7-9 cable-lengths. During this time, we were not in communication
with the crewmembers of the “Arctic Sunrise.” At the time of its detection, the vessel was moving in
the direction of the Kara Strait, and then, at precisely 00:31 on 17.09.2013, it abruptly changed
course and began heading towards OIFP “Prirazlomnaya.” Our next contact with the vessel “Arctic
Sunrise” occurred at 04:30 on 17.09.2013. | decided to establish contact once again (personally,
since | speak English) and called the master of the vessel “Arctic Sunrise” directly. | warned him once
again of the impermissibility of violating Articles 60, 147 and 259 of the UN Convention on the Law
of the Sea (1982) governing the safety of navigation around artificial islands and structures and the
impermissibility of causing damage to OIFP “Prirazlomnaya,” constituting RF property located within
the exclusive economic zone of the Russian Federation. The master of the “Arctic Sunrise” was also
informed that a 3-mile zone deemed dangerous for navigation and a 500-meter zone declared
prohibited for navigation had been established around OIFP “Prirazlomnaya,” as reflected in Notice
to Mariners Ne 6623/11. Furthermore, | notified the master of “Arctic Sunrise” that diving operations
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were underway in the vicinity of OIFP “Prirazlomnaya,” as indicated in COASTAL WARNING FR 01
dated 12.09.2013. The master of the “Arctic Sunrise” responded, in English, that he had understood
the information that had been relayed to him and that he would not allow any violation of
applicable RF law within the exclusive economic zone of the Russian Federation. This conversation
was entered into the watch log by Captain 3 Rank V.N. Stepanov. Moreover, all of these
conversations were audio-recorded on the dictaphone positioned next to the ship’s radio. Twelve
hours after this conversation, at 16:00 on 17.09.2013, the “Arctic Sunrise” began moving in the
vicinity of OIFP “Prirazlomnaya.” At that point, the “Arctic Sunrise” was merely circling OIFP
“Prirazlomnaya,” but did not enter the aforementioned 3-mile zone until 18.09.2013. | can’t say
exactly how many revolutions they made, but they were numerous — they continued circling OIFP
“Prirazlomnaya” from 16:00 on 17.09.2013 to 18.09.2013. Insofar as they refrained from breaching
said 3-mile zone, we made no inquiries as to why they were performing these maneuvers. At 17:10
on 17.09.2013, the watch officer, Captain Lieutenant I.V. Fistin, noted preparations for the launch
from the “Arctic Sunrise” of an inflatable boat, which he relayed to me immediately, thus prompting
me to report to the ship’s central control (battle) station. At this point, we also began preparations
for the launch of inflatables from our ship. Along the sides of their vessel, the crewmembers of the
“Arctic Sunrise” had begun unfurling banners reading “Save the Arctic!” (in English on the starboard
side and in Russian on the port side). They then proceeded to lower an inflatable into the water. We
also lowered two inflatables into the water, and began monitoring the maneuvers of their inflatable.
Their vessel continued circling OIFP “Prirazlomnaya” at this time, with the inflatable presumably
making a photographic and video recording of its maneuvers. At 17:47, the “Arctic Sunrise” hoisted
its inflatable back onboard, and we did the same with our two inflatables. We were not in
communication with them by radio at this point, and the “Arctic Sunrise” continued moving in the
vicinity of OIFP “Prirazlomnaya,” without breaching the aforementioned 3-mile zone.

At 04:20 on 18.09.2013, the watch officer, Captain Lieutenant I.N. Artemov, noted the
launch from the “Arctic Sunrise” of two inflatables into the water, followed by their movement
towards OIFP “Prirazlomnaya.” At that point, the alarm for a training drill was sounded, and |
reported once again to the ship’s central control (battle) station, where | discovered that both of our
inflatables had already been readied for launch. By that time, the two inflatables from the “Arctic
Sunrise” had already traversed some distance in the direction of OIFP “Prirazlomnaya,” and had
essentially [translator’s emphasis] already breached the 3-mile zone. We launched our own
inflatables and headed in the direction of OIFP “Prirazlomnaya” as well. At 04:42, we detected the
movement of another 3 inflatables, progressing from the “Arctic Sunrise” towards OIFP
“Prirazlomnaya.” One of these inflatables was towing an unidentified white capsule of considerable
dimensions. At 04:43, a representative of OIFP “Prirazlomnaya” established contact with us and
requested reinforcements from our coastal patrol ship. At roughly 04:50, the tow line between the
aforementioned inflatable and the white capsule it was towing suddenly snapped. Our ship’s
commanding officer made the decision to move closer to the capsule and hoist it onboard. We were
unable to hoist the capsule onboard, however, since we were already underway and could not stop,
because by that point, the “Arctic Sunrise” had crossed into the 3-mile zone and, without slowing
down, had begun heading in the direction of both our stern and the white capsule at a speed of
approximately 9 knots. In order to avoid a collision, our ship’s commanding officer changed course,
so we were unable to make a second attempt to hoist the capsule onboard. During this sequence of
events, | made contact with the master of the “Arctic Sunrise” and told him that his current heading

Greenpeace International Statement of Facts dated 15 August 2014 — Appendix 8 11



was dangerous and asked him to change course. | also told him that his vessel had entered the 3-
mile zone deemed dangerous for navigation, to which the master responded that he would only
leave the 3-mile zone once he had retrieved his capsule, which he called, translating verbatim from
what he said in English, a “survival capsule” or “rescue capsule.” | repeatedly instructed him to
change course and leave the 3-mile zone, but the master of the “Arctic Sunrise” refused to react to
any of these instructions until he retrieved the capsule. Once the capsule had been retrieved, the
master did in fact change course, left the 3-mile zone, and presumably heaved about. At 04:59, the
platform dispatcher made contact with us and reported that OIFP “Prirazlomnaya” was under
attempted siege by the Greenpeace activists. It was at that point that the platform also signalled to
us by firing a red flare in order to attract our attention. Our ship’s commanding officer requested
permission from the platform dispatcher to enter the 500-meter zone declared prohibited for
navigation in order to render assistance to OIFP “Prirazlomnaya.” That permission was granted, and
we proceeded towards the platform. At 05:09, we received a report from the platform that the
Greenpeace activists were attempting to breach OIFP “Prirazlomnaya” from its western side. At that
point, auxiliary ship “Yuri Topchev” began moving towards the boundary of the 3-mile zone in order
to take up position next to the “Arctic Sunrise.” At 05:11, OIFP “Prirazlomnaya” reported that the
inflatables from our ship were using countermeasures to repel the Greenpeace inflatables that had
been launched from the “Arctic Sunrise.” Each of our two inflatables was carrying two special forces
officers and one crewmember from our ship at the helm. These two crewmembers were warrant
officer I.A. Solomakhin and warrant officer A.S. Sokolov.

Our ship’s commanding officer was given authorization to fire a warning shot using light
weapons, and he issued the respective instruction to the special forces unit assigned to our ship.
One of our inflatables reported the attempted scaling of OIFP “Prirazlomnaya” by two Greenpeace
activists. At that point, the crewmembers on OIFP “Prirazlomnaya” began spraying the two activists
with high-pressure fire hoses in order to slow their ascent. We were observing their ascent through
binoculars — they had managed to secure themselves to the platform using ropes and other
mountain-climbing gear. Our inflatables were taking measures to get the activists down, but the
“Arctic Sunrise” inflatables were ramming ours, causing the inflatable tube on one of ours to deflate.
During the ramming of our inflatables, the special forces unit assigned to our ship began firing
warning shots. This occurred some distance away from my location, so | can’t say precisely in what
direction they were firing, but | definitely heard the shots. The “Arctic Sunrise” inflatables did not
heed our warning shots and continued driving our inflatables away from the two activists scaling the
platform. Sometime thereafter, one of our inflatables managed to get the two climbers down by
tugging at the ropes that they had used to scale the platform. Both activists got into one of our
inflatables, and our commanding officer gave the instruction that they should be brought back to
coastal patrol ship “Ladoga,” which was carried out. We later learned that one of the detainees was
a citizen of Finland and the other a citizen of Switzerland. At 06:02, the two activists were taken
onboard our ship. Then, our ship’s commanding officer issued an instruction for our inflatables to
seize at least one of the Greenpeace inflatables. At 06:09, our inflatables reported that it was
impossible to seize a Greenpeace inflatable, since their inflatables were much more maneuverable
and faster than ours. At 06:13, the Greenpeace inflatables turned away from the platform and began
heading back to the “Arctic Sunrise.” At that point, our ship began heading towards the “Arctic
Sunrise” as well, simultaneously calling them on the radio with orders to stop or heave about and
admit our inspection group onboard. | told them in English that the “Arctic Sunrise” inflatables had
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breached the 500-meter prohibited zone around OIFP “Prirazlomnaya” and that the people onboard
them had attempted to attack the platform, explaining that in this connection, they were obliged to
admit our inspection group onboard. To this, the master of the “Arctic Sunrise” responded that he
had no intention of either stopping or heaving about. He went on to say that they were refusing to
admit our inspection group onboard and that our demands were ostensibly unlawful, insofar as the
“Arctic Sunrise” was located in international waters. Thereafter, the master of the “Arctic Sunrise”
was repeatedly advised that his inflatables and his people had breached the 500-meter prohibited
zone around OIFP “Prirazlomnaya” and that he must either stop of heave about, or we may fire
warning shots. The master of the “Arctic Sunrise” alternated between remaining silent and repeating
that he had no intention of either stopping or heaving about, that they were refusing to admit our
inspection group onboard, that our demands were unlawful, and that their vessel was located in
international waters. | explained to him that all of our conversations were being recorded, to which
he responded that they were also making audio and video recordings. At 06:23, our ship’s
commanding officer instructed me to prepare our AK-230 gun mounts N2 1 and Ne 2 for the firing of
a warning shot. At this point, the master of the “Arctic Sunrise” was ordered once again to either
stop or heave about or we would fire a warning shot, to which the master responded once again
that he hadn’t broken any Russian Federation laws, that he was refusing to admit our inspection
group onboard, that our demands were unlawful, and that their vessel was located in international
waters. It was during this period of time that both we and the “Arctic Sunrise” had hoisted our
respective inflatables back onboard. The master of the “Arctic Sunrise” was once again given the
same demands, to which we received the same responses in return. At 06:50, green rocket flares
were fired in the direction of the non-compliant vessel. The vessel did not respond and continued
moving. At this same time, negotiations were being conducted with the vessel master by radio. The
same demands were made, to which the vessel master either refused to respond altogether or
responded with the same phrases mentioned above. At 06:56, the master of the “Arctic Sunrise”
established contact with our ship and said that their two detained activists were injured and in need
of medical attention. In response, the master of the “Arctic Sunrise” was informed that his people
were healthy, uninjured and in satisfactory health. Thereafter, we once again demanded that the
master of the “Arctic Sunrise” stop or face yet another warning shot. The master of the “Arctic
Sunrise” did not respond to this at all. At 07:09, another 2 green rocket flares were fired in the
direction of the “Arctic Sunrise.” Once again, the vessel did not react. At 07:15, on orders from the
ship’s commanding officer, we fired warning shots from our gun mount N2 1 in three short bursts at
an interval of 10 seconds. A total of 7 shots were spent. The vessel continued to ignore these
warning shots and kept moving. We continued ordering the master of the “Arctic Sunrise” to stop, in
response to which the master either failed to react at all or continued responding that our demands
were unlawful. The master of the “Arctic Sunrise” was also warned that in the event of his refusal (to
stop), we would fire more warning shots. At 07:29, following our repeated demands to stop, and on
orders from the ship’s commanding officer, we fired another round of warning shots from our gun
mount Ne 1 in three short bursts at an interval of 10 seconds. A total of 8 shots were spent. At 07:30,
the master of the “Arctic Sunrise” established contact with our ship and demanded that we release
the two detainees back into his care. We repeated our demands to the vessel master, which were
not fulfilled, and at 07:41, we fired a third round of warning shots in the direction of the non-
compliant vessel from our gun mount Ne 1. This time, a total of 6 shots were spent. The “Arctic
Sunrise” did not react to this last round of warning shots and continued moving. At this point, our
ship’s commanding officer instructed the special forces unit assigned to our ship to prepare for
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landing on the “Arctic Sunrise.” As the inflatable carrying the special forces officers approached the
side of the “Arctic Sunrise,” the latter vessel increased its speed to 9 knots and began maneuvering
in such a way as to pose a danger to the life of the people onboard the inflatable. Meanwhile,
negotiations continued with the vessel master, in which he was once again ordered to stop. At
08:00, the senior officer of the special forces unit reported that landing on the “Arctic Sunrise”
would be impossible, at which point our ship’s commanding officer instructed them to return to our
ship. This was followed by more demands for the vessel master to stop, and the vessel master’s
failure to react, until finally, at 08:20, we fired a fourth round of warning shots from our gun mount
Ne 2, spending a total of 4 shots. Once again, the vessel failed to react to our warning shots and
continued moving. During this time, the vessel master communicated to us several times by radio
that they were not located within the territory of the Russian Federation, that they were not in
violation or breach of anything, and that our use of weapons was unlawful. At 09:06, the vessel
master was informed that the decision had been made to stop his vessel by means of shipboard
artillery fire aimed at the vessel’s propeller-rudder system. The vessel master was asked to clear all
people from the upper deck and stern of his vessel, at which point he was advised that in the event
any of his people were injured, the responsibility would be entirely his, and he was once again
ordered to stop, heave about, and admit our inspection group onboard. In response, the vessel
master answered that he had no intention of stopping, that he was located in international waters —
not the territorial waters of the Russian Federation, that our demands were unlawful, and that any
use of weapons would be deemed an act of incitement to war on the part of Russia against Holland.
He went on to say that his actions were purely peaceful in nature and aimed solely at the protection
of the Arctic. It was at about this time that our ship’s commanding officer received an order to
unload our gun mounts, which we proceeded to do. At this point, we continued shadowing the
vessel beyond the 3-mile zone around the platform. We ceased these maneuvers at the point when,
on 19.09.2013, a helicopter arrived which, at 18:21, took up position (hovering) over the vessel
“Arctic Sunrise.” The officers from the special forces division it was carrying were lowered onto the
vessel at 18:38.

Sometime thereafter, our inspection group was taken to the vessel “Arctic Sunrise,” with the
inflatable travelling behind us bringing the two activists from our ship back to their vessel.

Once | had boarded the “Arctic Sunrise,” | asked vessel master Peter Willcox why he had
allowed such violations to occur. The vessel master initially agreed that his vessel had indeed
breached the 500-meter zone, but then indicated that he would be unwilling to comment any
further or sign anything without an attorney present.

Witness
[signature]

No petitions were filed prior to the start, during, or upon conclusion of the interrogation of witness
N.A. Marchenkov by interrogation participants. Petition contents: none.

Witness
[signature]
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Report read: [personally or aloud by the investigator] personally
Report remarks: [contents of remarks/no remarks] no remarks

Witness
[signature]

Senior Investigator
[signature]

Captain of Justice E.A.
Kichigina

PatricaA Heffeman

Russian nto English
Certication #486242

Verty at www atanet orghverty
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B. Statement of Alexei Sergeevich Sokolov (English translation below)
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WITNESS INTERROGATION REPORT

Coastal patrol ship “Ladoga,”
located in the outer harbor of Kola Bay, Murmansk Region

24 September
2013

Interrogation commenced at: 14:35
Interrogation concluded at: 17:30

Break taken from ---- hrs ---- min to ---- hrs ---- min

Pursuant to Articles 189 and 190 (and possibly 191) of the Criminal Procedural Code of the
Russian Federation (RF CPC), in the state cabin of coastal patrol ship “Ladoga,” located in the outer
harbor of Kola Bay, Senior Investigator at the Second Investigative Unit of the Investigation
Department at the Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal
District, Major of Justice D.A. Bykov, interrogated the following individual as a witness in criminal
case Ne 83543:

1. Surname, given name, patronymic: Sokolov, Alexei Sergeevich

2. Date of birth: 17.01.1985

3. Place of birth: City of Leningrad

4. Place of residence and registration: registered address: 28 Ulitsa Turistov, Murmansk;
residential address: 30 Ulitsa Krupskaya, Apt. 40, Murmansk; mobile phone: 8-921-663-3769

5. Citizenship: RF

6. Education: vocational secondary education (Technical Institute Ne 1, Suoyarvi)

7. Family status, family composition: married, two minor children

8. Place of employment or study: military unit 2109, enlisted military service under contract on

coastal patrol ship “Tver,” ship’s master mechanic, second class; work telephone number:
n/a

9. Military service obligation: enlisted military service under contract

10. Prior criminal convictions: none

Witness [signature]

11. Passport or other document confirming the identity of the witness: military service-member
identification card AA Ne 0633215, issued (29), (military) passport 86 00 087983, issued on
29.12.2010, issuing authority: military unit 2109
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12. Other data concerning the identity of the witness: not listed in the records of the respective
publicly-reporting psycho-neurological outpatient clinics or (narcotic) substance-abuse
outpatient clinics

Witness [signature]

Other interrogation participants: none.

Participant has been notified of the technical equipment — PC with a “Windows 7” operating
system, printer — being used by Senior Investigator D.A. Bykov.

Prior to the start of the interrogation, the following rights and obligations of a witness, as
envisioned by Part 4 of Article 56 of the RF CPC, were explained to me:

8) to refuse to testify against oneself, one’s spouse, or other close relatives, as defined by Part
4 of Article 5 of the RF CPC. In the event of my consent to give a statement, | have been
warned that my statement may be used as evidence in a criminal case, including in the event
of my subsequent disavowal of said statement;

9) to give a statement in my native language or other language in which | am proficient;

10) to avail myself of the services of an interpreter, to be provided free-of-charge;

11) to lodge a challenge against the interpreter participating in the interrogation;

12) to file petitions and lodge complaints against the actions (or inaction) and decisions of the
interrogating officer, investigator, public prosecutor and the court;

13) to be assisted during the interrogation by counsel, pursuant to Part 5 of Article 189 of the RF
CPGC;

14) to petition for the use of the safety and security measures envisioned by Part 3 of Article 11
of the RF CPC.

| have been warned of the criminal liability, under Article 308 of the Criminal Code of the Russian
Federation (RF CC), arising from the refusal to give a statement, as well as from the provision, under
Article 307 of the RF CC, of a knowingly-false statement.

Witness [signature]
As to the facts of the present criminal case, my statement is as follows:

| have been fulfilling my military service, under contract, on coastal patrol ship “Tver” since
01.08.2007. | have held the position of ship’s master mechanic, second class, since 24.06.2009. Since
12.09.2013, | have been assigned to fulfill my military service on coastal patrol ship “Ladoga,” in the
same position of ship’s master mechanic, second class. Within the scope of the fulfillment of my
military service on coastal patrol ship “Ladoga,” my official duties encompass the following activities:
exercising control over the proper performance by two subordinates of their respective official
duties: electrical technician Ivan Alexandrovich Solomakhin, and gunnery technician Sergei
Nikolaevich Fateev; servicing the gun mounts; exercising control over the proper operation of said
gun mounts by the personnel of coastal patrol ship “Ladoga;” exercising control over the combat
readiness of said gun mounts; verifying the correctness of the administration of logs recording the
inspection of storage areas for ammunition (barbettes); exercising control over the psychological
condition and morale of subordinate personnel; etc.
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On 16.09.2013, | began fulfilling my military service on coastal patrol ship “Ladoga.” While
on the high seas, as the crew of my vessel was sweeping the maritime territory, | received a report
that a foreign vessel was located in the vicinity of our ship. Moving closer to its location, we crossed
paths with it and observed the foreign vessel, flying the flags of two countries: the Netherlands and
Russia, with two inscriptions on its hull: “Greenpeace” and “Arctic Sunrise.” From that moment on,
our ship began shadowing the maritime vessel, whose heading lay in the direction of offshore ice-
resistant fixed platform (OIFP) “Prirazlomnaya.” Then, as we continued shadowing the maritime
vessel at a distance of roughly 3 nautical miles, | noticed that the maritime vessel “Arctic Sunrise”
made a pass by OIFP “Prirazlomnaya” at a distance of roughly 4-5 nautical miles. Then, at
approximately 11:00-12:00 on 17.09.2013, the maritime vessel “Arctic Sunrise” began circling OIFP
“Prirazlomnaya” at a distance of about 4 nautical miles. The maritime vessel continued circling OIFP
“Prirazlomnaya” until late evening, then slowed down, at which point two rigid-hulled inflatable
boats (‘RHIBs’/’inflatables’) were lowered from the vessel into the water, into each of which two-to-
three people were also lowered from the vessel. At that point, our coastal patrol ship “Ladoga” was
located at a distance of roughly 3 nautical miles from the maritime vessel “Arctic Sunrise,” and the
maritime vessel “Arctic Sunrise” was located at a distance of approximately 4 nautical miles from
OIFP “Prirazlomnaya.” The inflatables carrying crewmembers from the maritime vessel “Arctic
Sunrise” began circling their own vessel. Meanwhile, the crewmembers of coastal patrol ship
“Ladoga” received an order to launch two “Favorite 500A” RHIBs, each carrying three people (one
crewmember and two special forces officers, who were also stationed onboard our ship). One of the
inflatables was operated by me, and the other was operated by I.A. Solomakhin. | received an order
from the commanding officer of our ship to take the inflatable | was operating closer to OIFP
“Prirazlomnaya,” while I.A. Solomakhin continued operating his inflatable next to coastal patrol ship
“Ladoga.” Then, at approximately 18:00-20:00 on 17.09.2013, as | was steering my inflatable
towards OIFP “Prirazlomnaya,” | was able to observe the activities of the crewmembers of the
maritime vessel “Arctic Sunrise” as they were unfolding. We were located at a distance of roughly 3
nautical miles from them at that point, and at a distance of approximately 1.5 nautical miles from
both coastal patrol ship “Ladoga” and OIFP “Prirazlomnaya.” Then it transpired, at about 01:00, that
both of the inflatables were hoisted back onboard the maritime vessel “Arctic Sunrise.” | received an
order from the commanding officer of coastal patrol ship “Ladoga” to return to our ship, which | did.
Both of the inflatables of our coastal patrol ship were also hoisted back onboard. Then I, along with
the other crewmembers, continued performing our official duties on the coastal patrol ship; that
said, we continued shadowing the maritime vessel “Arctic Sunrise” around OIFP “Prirazlomnaya,”
observing its maneuvers.

At roughly 04:00-04:30 on 18.09.2013, I.A. Solomakhin and | once again received an order to
launch our inflatables. Then, following a situation briefing, first the inflatable | was operating, then
the inflatable I.A. Solomakhin was operating, began heading in the direction of OIFP “Prirazlomnaya”
in order to intercept the two inflatables that had been lowered into the water from the maritime
vessel “Arctic Sunrise.” Our mission was to prevent the inflatables carrying crewmembers from the
maritime vessel “Arctic Sunrise” from reaching OIFP “Prirazlomnaya.” Heading towards OIFP
“Prirazlomnaya,” | noticed that OIFP “Prirazlomnaya” was already being approached by the two
inflatables carrying crewmembers from the maritime vessel “Arctic Sunrise,” who were clearly ahead
of us in terms of arrival time.
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Upon arriving at OIFP “Prirazlomnaya,” | saw two black inflatables, each carrying three
people. One of the inflatables was being operated by a light-haired woman wearing a red helmet on
her head and dressed in a wetsuit, height of approximately 187 cm, slim build (I later saw her
documents as we were escorting the maritime vessel “Arctic Sunrise” — born in 1987, citizen of
Denmark, as far as | remember). | would be able to identify this woman. Sitting in the same inflatable
were two men: one was light-haired, and the other had chestnut-colored hair. The light-haired man
was approximately 40-45 years old, height of roughly 175 cm, with a little bit of light stubble on his
chin, slim build, wearing a wetsuit and a yellow helmet on his head. He spoke in intermittent English
phrases (in response to our commands “Go” — move away from OIFP “Prirazlomnaya,” he answered
“Yes”). | would be able to identify this man. The second man was approximately 35-40 years old,
height of roughly 180 cm, slim build, dressed in a wetsuit but wearing no helmet on his head (we
later realized, while escorting the maritime vessel “Arctic Sunrise,” that he speaks Russian quite
well). In his hands, the man was holding a professional video camera, which he was using to record
video footage. | would be able to identify this man as well. All three onboard this particular inflatable
had communications equipment in the form of a radio. Seated at the bow of this inflatable was a girl
wearing a wetsuit and, as far as | recall, a red helmet on her head, dressed in mountain-climbing
gear in the form of a vest equipped with numerous karabiners. She was approximately 175 cm in
height with a slim build, but | did not see her face, nor could | identify her, insofar as she was seated
with her back to me.

The second black inflatable was being operated by a dark-haired man wearing a wetsuit and
a helmet, height of approximately 185 cm, slim build, roughly 30 years old, with a shaggy beard and
moustache. Sitting in the same inflatable were two other men: one had reddish-blond hair, and the
other had dark hair. The lighter-haired of the two was approximately 185-190 cm in height, aged 30-
32, stocky build, dressed in a yellow helmet and wetsuit; | didn’t notice that he had any facial hair.
The darker-haired of the two was approximately 185-190 cm in height, aged 28-32, slim build, also
with a shaggy beard and moustache. | would be able to identify all of the men in this black inflatable.

Upon arriving at OIFP “Prirazlomnaya,” the inflatable | was operating came upon the first of
the two inflatables | just described, carrying four crewmembers from the maritime vessel “Arctic
Sunrise.” By that time, the girl with the mountain-climbing gear had somehow already managed to
throw the mountain-climbing ropes she had brought with her through the mooring rope sling
hanging from OIFP “Prirazlomnaya.” | immediately began pushing their inflatable away using the
inflatable | was operating, thereby impeding the girl from scaling OIFP “Prirazlomnaya,” while the
two special forces officers onboard my inflatable tore down her ropes. At that point, the second
black inflatable from the maritime vessel “Arctic Sunrise” was either behind or alongside our
inflatable. As we pushed the first inflatable away and impeded the attempted scaling of OIFP
“Prirazlomnaya” by tearing down the ropes, the second inflatable immediately turned away from
our inflatable and began moving towards the other mooring rope sling located on the opposite side
of OIFP “Prirazlomnaya,” which was not visible from our vantage point. While we were engaged with
the first inflatable, impeding the attempted scaling of OIFP “Prirazlomnaya” and located at that
same corner of the OIFP, another, larger, reddish-colored inflatable arrived at the other corner of
OIFP “Prirazlomnaya,” carrying three crewmembers from the maritime vessel “Arctic Sunrise.” This
latest inflatable was being operated by a man approximately 175 cm in height, with a stocky-yet-
athletic build, roughly 30 years old, with long dark hair and facial stubble, dressed in a wetsuit. |
would be able to identify this man. Located in the same inflatable was a second man roughly 175 cm
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in height, approximately 25-28 years old, slim build, wearing a wetsuit and a yellow helmet. | would
also be able to identify him. In proximity to this inflatable, on ropes that had been secured to the
mooring rope sling of OIFP “Prirazlomnaya,” was a girl, approximately 177 cm in height, light-haired,
slim build, roughly 25-27 years old, wearing a wetsuit, a helmet and a vest equipped with mountain-
climbing gear. In terms of her facial appearance, she had slightly-pronounced cheekbones, and big
eyes. | would also be able to identify her. The girl began moving upwards along the ropes with
impressive climbing skills. | didn’t see whether she had jumped from the larger, reddish inflatable,
but there were no other inflatables in the immediate vicinity. Since | and the other military
personnel involved had been ordered to prevent unauthorized people from boarding OIFP
“Prirazlomnaya,” we approached her on our inflatable and cut the rope from which she was hanging.
With that, the girl fell into the water, and her life jacket activated — automatically filling with air and
keeping her afloat. | then moved my inflatable back a bit to allow the people on the reddish
inflatable to pick up the girl with the mountain-climbing gear who had fallen into the water. Then |
steered my inflatable around OIFP “Prirazlomnaya,” cutting down the unauthorized ropes that had
been secured to the mooring rope sling on one of the corners of OIFP “Prirazlomnaya” along the
way. | then steered my inflatable to the next corner of OIFP “Prirazlomnaya,” where | found the
same reddish inflatable, from which the girl who had fallen into the water had jumped once again
onto a rope that had been secured to the mooring rope sling, as well a bearded man who was sitting
even higher than her on the same secured ropes, who had apparently climbed up there from one of
the inflatables sitting below that had arrived on the scene. The man was approximately 178 cm in
height, with curly reddish-blond hair, wearing a wetsuit and a helmet, aged 28-30, medium-build. |
would be able to identify him. | didn’t see exactly which inflatable he might have jumped from to get
up there, because everything was happening so fast, the crewmembers of the maritime vessel
“Arctic Sunrise” were moving very quickly and professionally, and | counted a total of about six
inflatables. While | had been busy dealing with the other inflatables, they had managed to move to
another spot in order to scale OIFP “Prirazlomnaya,” but had been thwarted by my colleagues on the
second inflatable operated by I.A. Solomakhin. At the point when | spotted the girl and the man on
the ropes scaling OIFP “Prirazlomnaya,” | used my inflatable to begin pushing the reddish inflatable
back from the spot where the girl and the man were hanging by the ropes. At that moment, the
second inflatable from the coastal patrol ship approached, operated by I.A. Solomakhin, and stopped
at the same spot where the two people from the maritime vessel “Arctic Sunrise” were hanging.
Using the inflatable | was operating, | continued to impede the approach by the reddish inflatable
towards the inflatable operated by I.A. Solomakhin. Meanwhile, the girl and the man had not come
down from the ropes, but they couldn’t climb any higher either, because they were being sprayed
with high-pressure water and this prevented their ascent. The girl and the man then climbed down
into the inflatable operated by I.A. Solomakhin. After that, the inflatable operated by I|A.
Solomakhin, carrying along with him two special forces officers and the two crewmembers from the
maritime vessel “Arctic Sunrise” — the girl and the man — headed back to the coastal patrol ship
“Ladoga,” escorted by the inflatable that | was operating. Following behind the inflatable | was
operating was the reddish inflatable, carrying the two men from the maritime vessel “Arctic Sunrise”
| described earlier. Once the two crewmembers from the maritime vessel “Arctic Sunrise” had been
lifted aboard the coastal patrol ship, | returned on the inflatable | was operating to OIFP
“Prirazlomnaya” to prevent new attacks and the storming of OIFP “Prirazlomnaya” by crewmembers
from the maritime vessel “Arctic Sunrise,” but by that time, there was no longer anyone there. | then
returned to the coastal patrol ship, and the inflatable | had been operating was hoisted back
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onboard. The maritime vessel “Arctic Sunrise” was then given the command by radio to stop, and
the response we received, in English, was a refusal. Then the maritime vessel “Arctic Sunrise” was
given the command by signal flag to stop, but the vessel did not react. Then, the commanding officer
of the coastal patrol ship made the decision to fire a warning shot in order to stop the maritime
vessel. The maritime vessel “Arctic Sunrise” continued to display no reaction. After the second, third
and fourth warning shots, the maritime vessel “Arctic Sunrise” continued circling OIFP
“Prirazlomnaya.” Following lengthy efforts to persuade the maritime vessel to come to a stop, the
“Arctic Sunrise” was finally forced to head to Kola Bay, where it was moored in the outer harbor
until the circumstances surrounding the incident could be investigated.

| may add that during my attempts to push the inflatables back, the inflatables from the
maritime vessel “Arctic Sunrise” also pushed my inflatable back, which resulted in damage to my
inflatable’s central inflatable tube, the left-hand side of its inflatable collar and denting to the hull
towards the bow of the inflatable.

Read by me and recorded accurately from my own words. [signature]

No petitions were made prior to the start, during, or upon conclusion of the interrogation of
witness A.S. Sokolov by the interrogation participants.

Petition contents: none.

Witness: [signature] A.S. Sokolov
Report read: personally

Report remarks: none

Witness: [signature] A.S. Sokolov
Senior Investigator: [signature] D.A. Bykov

PatriciaA. Heffeman

Russianinto Englsh
Certfication 2486242

Verfy at www atanet orgiverfy
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C. Statement of lvan Aleksandrovich Solomakhin (English translation below)
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WITNESS INTERROGATION REPORT

Murmansk Region 24 September
2013

Interrogation commenced at: 14:30

Interrogation concluded at: 18:20

Pursuant to Articles 189 and 190 (and possibly 191) of the Criminal Procedural Code of the
Russian Federation (RF CPC), on coastal patrol ship “Ladoga,” located in the outer harbor of Kola
Bay, Murmansk Region, Special Investigator at the First Investigative Unit of the Investigation
Department at the Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal
District, Major of Justice A.V. Zheglov, interrogated the following individual as a witness in criminal
case Ne 83543:

13. Surname, given name, patronymic: Solomakhin, lvan Alexandrovich

14. Date of birth: 10 September 1987

15. Place of birth: City of Murmansk

16. Place of residence and/or registration, telephone number: registered address: 12 Ulitsa
Murmanskaya, Apt. 24, Village of Teriberka, Kolsky District, Murmansk Region; residential
address: 4 Ulitsa Pobedy, Apt. 9, Town of Kola, Murmansk Region; telephone number: 8-
921-169-3335

17. Citizenship: RF

18. Education: vocational secondary education

19. Family status, family composition: married, one minor child

20. Place of employment or study, telephone number: technician — 2 artillery (combat) unit,
gunnery department, coastal patrol ship “Ladoga,” military unit 2109

21. Military service obligation: enlisted

22. Prior criminal convictions: none

23. Passport or other document confirming the identity of the witness: military service card AA
Ne 0633218, issued on 29.12.2010

24. Other data concerning the identity of the witness: none

Witness

[signature]

Other interrogation participants: none

Participant has been notified of the use of the following technical equipment: a “DEPO” handheld
computer and a “Hewlett Packard” compact printer for the investigator’s compilation of the
interrogation report.
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Prior to the start of the interrogation, the following rights and obligations of a witness, as
envisioned by Part 4 of Article 56 of the RF CPC, were explained to me:

15) to refuse to testify against oneself, one’s spouse, or other close relatives, as defined by Part
4 of Article 5 of the RF CPC. In the event of my consent to give a statement, | have been
warned that my statement may be used as evidence in a criminal case, including in the event
of my subsequent disavowal of said statement;

16) to give a statement in my native language or other language in which | am proficient;

17) to avail myself of the services of an interpreter, to be provided free-of-charge;

18) to lodge a challenge against the interpreter participating in the interrogation;

19) to file petitions and lodge complaints against the actions (or inaction) and decisions of the
interrogating officer, investigator, public prosecutor and the court;

20) to be assisted during the interrogation by counsel, pursuant to Part 5 of Article 189 of the RF
CPC;

21) to petition for the use of the safety and security measures envisioned by Part 3 of Article 11
of the RF CPC.

It has also been explained to me that, pursuant to Article 51 of the Constitution of the Russian
Federation, | am not obliged to testify against myself, my spouse, or my close relatives, as defined by
Part 4 of Article 5 of the RF CPC.

| have been warned of the criminal liability, under Article 308 of the Criminal Code of the
Russian Federation (RF CC), arising from the refusal to give a statement, as well as from the
provision, under Article 307 of the RF CC, of a knowingly-false statement.

Witness
[signature]

As to the facts of the present criminal case, my statement is as follows:

| have held my current position since 30.01.2010. | am fulfilling my military service, under
contract, on coastal patrol ship “Ladoga,” where my rank is warrant officer. “Ladoga” performs
various operational missions aimed at defending the state border of the Russian Federation. My
direct duties involve maintaining the combat readiness of the ship’s gunnery. In addition, in the
event of an emergency, | may be required to perform other tasks, on the respective orders from the
ship’s commanding officer. The commanding officer of the ship is Captain 2" Rank Igor Valerievich
Paranchenko.

On the night of 17-18 September 2013, our ship was located in the international waters of
the Barents Sea in the vicinity of offshore ice-resistant fixed platform (OIFP) “Prirazlomnaya.” On or
about 16 September 2013, as our ship was heading towards OIFP “Prirazlomnaya,” we had come
across another ship — a Greenpeace vessel by the name of “Arctic Sunrise” (which was inscribed on
its hull). The ship’s mast was flying the Russian flag, and the flag of the Netherlands was flying from
its stern. Our ship began shadowing the “Arctic Sunrise” (apparently, our command had received
instructions to do so from their superiors). The “Arctic Sunrise” was moving towards the location of
OIFP “Prirazlomnaya,” and we arrived at that same location on or about 17 September 2013. The
“Arctic Sunrise” began circling OIFP “Prirazlomnaya” at a distance of 4 nautical miles, but didn’t take
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any particular action other than that. Then, during the day of 17 September 2013, our crewmembers
observed two dinghies being lowered into the water from the “Arctic Sunrise,” but the dinghies
proceeded to circle the “Arctic Sunrise” itself and didn’t go any further, after which they were
hoisted back onboard the vessel. When these two dinghies were launched, on orders from our ship’s
commanding officer, we also launched two rigid-hulled inflatable boats (‘RHIBs’/’inflatables’). One of
them was operated by me, and the other by Alexei Sergeevich Sokolov, senior technician — 2"
artillery (combat) unit. Each inflatable was also carrying two special forces officers from the Border
Department of the RF Federal Security Service Directorate for Murmansk Region. | don’t know the
particulars of these officers, but they were armed with service weapons. Once the dinghies had been
hoisted back onboard the “Arctic Sunrise,” we also hoisted our inflatables back onboard our ship. On
18 September 2013, | was on signals-and-observation watch, which runs from 04:00 to 08:00. My
watch duties included monitoring the situational environment, and, in the event of danger or any
other situation requiring intervention, sounding the appropriate alarm. Upon reporting for duty, the
watch officer (I've since forgotten who that was) gave me instructions to monitor the activities of
the “Arctic Sunrise.” At about half-an-hour into the watch, that is, at approximately 04:30 on 18
September 2013, | saw an inflatable being launched from the “Arctic Sunrise,” carrying 2 people. At
that point, the “Arctic Sunrise” was about 4 nautical miles from OIFP “Prirazlomnaya” and roughly 3
nautical miles from our ship. | reported my observations to the watch officer, who ordered me to
light up the inflatable with our searchlight. | did as | was ordered, and lit up the inflatable. Then, the
watch officer ordered me to take the helm of the cutter that had been launched from our ship. In all,
our ship launched 2 cutters — RHIBs (Favorite-500A class). On one of them was myself, at the helm,
accompanied by 2 special forces officers from the Border Department of the RF Federal Security
Service Directorate for Murmansk Region who had been assigned to our ship. On the other was A.S.
Sokolov, also at the helm, and another 2 special forces officers. Our cutters were not equipped with
any kind of weapons, but all of the special forces officers were carrying service firearms. By that
point, the “Arctic Sunrise” had launched another 5 or 6 boats, each carrying 2 or 3 people, which
proceeded to head in the direction of OIFP “Prirazlomnaya.” | made a mental note of the fact that
this grouping included: a larger, orange-colored boat; a gray boat with the orange inscription
“Greenpeace;” a black boat with no inscription and a 50-hp motor; and a black boat with a 150-hp
motor. All of these boats were inflatables, and there were another two boats whose description |
wasn’t able to commit to memory. The cutter from our ship that A.S. Sokolov was operating headed
in the direction of the platform in order to intercept any possible dangerous approach by the “Arctic
Sunrise” inflatables towards OIFP “Prirazlomnaya,” and my cutter followed closely behind his. By the
time my cutter arrived at the platform, two crewmembers from the “Arctic Sunrise” had already
secured themselves to the side of OIFP “Prirazlomnaya,” and were ascending the platform on ropes.
The inflatables from the “Arctic Sunrise” were circling next to the platform. Our second cutter, under
the operation of A.S. Sokolov, was also maneuvering next to OIFP “Prirazlomnaya,” thwarting the
attempts by the “Arctic Sunrise” inflatables to move closer to the platform. We then received an
order from our ship’s commanding officer to remove the people who had secured themselves to the
side of the platform by ropes. These two people were a man and a woman. They were foreigners — |
don’t know what countries they were from, or their names, but | can describe them. The woman was
European-looking, roughly 27-28 years old, approximately 170 cm in height, slim build, with a
slightly-drawn face and light-colored curly hair down to her shoulders, no distinguishing marks,
wearing a black-and-red wetsuit, a mountain-climbing belt, a yellow-and-red self-inflating life vest,
and a red helmet on her head. The man was also European-looking, roughly 30 years old,
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approximately 170 cm in height, slim build, with a thin face, chestnut-colored hair, a beard and
moustache, also wearing a black-and-red wetsuit, a mountain-climbing belt, a yellow-and-red self-
inflating life vest, and a red helmet on his head. | should make it clear at this point that | wasn’t able
to memorize the physical appearance of anyone else involved in the incident, since | was primarily
focused on operating my cutter. It was my impression that these two people had managed to get on
the platform by throwing the ropes they had brought with them through the mooring rope sling
hanging from the platform. The special forces officers on my cutter began tugging at the rope to
which these two individuals had secured themselves, urging them to come down. In the end, they
did come down and got into our cutter. | reported to our ship’s commanding officer that the two
were now in our cutter, at which point he ordered us to return to the ship. As we headed back to
coastal patrol vessel “Ladoga,” the second cutter, under the operation of A.S. Sokolov, followed
behind, thwarting attempts by the “Arctic Sunrise” inflatables to ram us. We were pursued by two
inflatables — the gray inflatable with the “Greenpeace” inscription and the black inflatable with the
150-hp motor — which attempted to move closer to my cutter, but the cutter operated by A.S.
Sokolov was able to block their way, so no actual approach occurred. We remanded the two
detainees to coastal patrol ship “Ladoga,” where | handed them over to the ship’s commanding
officer, who instructed me to head back to OIFP “Prirazlomnaya” in order to bring the inflatables
that had attacked the platform to our ship, as well as to intercept any repeated attempts to scale the
platform.

My cutter, as well as the cutter operated by A.S. Sokolov, each with special forces officers
onboard, headed back to the platform. Upon our arrival at the platform, A.S. Sokolov’s cutter was
slightly ahead of mine. As he turned one of the corners of the platform, | fell even further behind — 1
had lost time because some of the rope that had been used to scale the platform had been left
floating in the water and had become tangled up in my cutter’s propeller. Once | had managed to
cut the ropes and free the propeller, | turned the same corner of the platform, and saw A.S.
Sokolov’s cutter being rammed by the inflatables from the “Arctic Sunrise,” causing one of the
inflatable tubes on A.S. SokoloVv’s cutter to deflate. | can’t say for sure which of the inflatables was
responsible for ramming A.S. Sokolov’s cutter — the entire grouping was comprised of about five
inflatables from the “Arctic Sunrise.” | approached A.S. Sokolov’s cutter in order to help him fend off
the inflatables from the “Arctic Sunrise,” and we began jostling with them. | reported the situation
by radio to our ship’s commanding officer, and he authorized the firing of warning shots in order to
stop the attack on our cutters. At that point, the special forces officers on my cutter fired a warning
shot into the air using a flare gun, and then proceeded to fire warning shots into the air using their
service weapons. As far as | could hear, the special forces officers on the other cutter also began
firing warning shots into the air. After these warning shots, the inflatables from the “Arctic Sunrise”
stopped ramming us. We continued circling there for a bit, and then, following orders, | made the
decision to tow one of the “Arctic Sunrise” inflatables back to our ship. | approached the black
inflatable with the 50-hp motor, which was carrying two people — a man and a woman, although |
don’t remember their physical appearance. | began reaching for the handle on one of the inflatable’s
inflatable tubes, and finally managed to secure a rope to it, at which point | began towing the
inflatable back to our ship. During the tow, the pilot of the inflatable abruptly threw its motor into
reverse, and as the inflatable lurched back, the handle on its inflatable tube (which | had just used to
secure the inflatable to my cutter) snapped off. The inflatable speeded away, and | did not follow in
pursuit. | headed instead towards our second cutter at the platform. Once | had arrived and been in
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position for a bit, the “Arctic Sunrise” inflatables began returning to their vessel, and A.S. Sokolov
and | began heading back to coastal patrol ship “Ladoga,” hoisting our cutters onto the ship once we
arrived. At that point, it was roughly 07:00. On the way back to our ship, | noticed that the right front
inflatable tube of my cutter had also sustained damage. Upon later inspection, the damage was
discovered to be consistent with a puncture made by an awl. That damage has since been patched
up. When we arrived at our ship, the ship’s commander sounded the alarm and issued the command
“Seize the vessel.” By radio communications, the “Arctic Sunrise” was ordered to stop and heave
about. The “Arctic Sunrise” failed to respond to this command, and continued sailing. Then the
signalmen were ordered to raise flags ordering the vessel to stop. Once again, the “Arctic Sunrise”
failed to respond to any of these signals, continuing its maneuvers around OIFP “Prirazlomnaya.” In
the end, it was only on the following day, 19.09.2013, that the vessel “Arctic Sunrise” was finally
forced to proceed towards the outer harbor of Kola Bay, under our escort, and we all arrived in Kola
Bay at 12:00 on 24.09.2013.

| would like to add that all of the inflatables and all of the “Arctic Sunrise” crewmembers
onboard them had been equipped with radios, and all of the inflatables had been outfitted with
video cameras. The “Arctic Sunrise” crewmembers onboard the inflatables, and the groups of
inflatables they were operating, acted professionally and in a highly-coordinated fashion.

Witness
[signature]

Petitions filed prior to the start, during, or upon conclusion of the interrogation of witness I.A.

Solomakhin by interrogation participants: [filed/not filed] not filed
Petition contents: none
Witness

[signature]

Report read: [personally or aloud by the investigator] personally
Report remarks: [contents of remarks/no remarks] no remarks
Witness

[signature]

Investigator
[signature]

Department of Internal Affairs AV.
Zheglov
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Appendix 9: Example of a detention order issued by the Leninsky District Court

A. Russian document

MOCTAHOB.UEHHE
O HIOPANIE MCPBI TPECCHCIIS 13 BILIE SAKTI0MCHIR NOR CTPARY

1. Mypyatcek 26 cenradps 2013 roaa

Jlenuncxuii paiionnnii cyit repoji Mypaancka n cocrane:
HPCICC WTEHRCTRYIOICTO cyann Mauuenoii 1LA.,
npst cexperape Huxonacroli E.A,
€ VHUCTHCM: CTAPIICTO NOMONUBIKA  HpoRypopa JICHHHCKORO  QIMIHICTPATHRNOTO
oxpyia ropoaa Mypaancsa Ksernoro HLA.,
JAMCCTITCHA PVKOROAMTENN cieicTnenmoro oraena no Koasckomy paliony CV CK
Pocenit no Myvpamanexoii obaacru Upavcsa b.B..
sanurrnnka: aasokata Hannnuenxo CUHL npeiacrapnomero wviocronepenne Ne 563
opiep Ne 108 or 26.09.2013,
nepenoavitka Mavesonoii UL,
nojwspenacyore Mureas Dpuan Hepee Opent,
PACCMOIPEB  XOMUTANCTHO  CACIOBATCIA 1O OCO00  BRKNGLIM  JICAaM  NCPROIO
CICACTRCHNONO  OrAeHa  cacicracniore  vipasacima  CIH¢ICTBCHHOIO  KoMIFICTa
Poccnitesolil @eiepaingr 1o Cerepo-3anaanomy  RUCPLUIBHOMY OKPYTY  KamsiTana
wertunn Topatnerr C.O. o8 w30panim MCPR NPCCCUCHIA B BIAC SARIOUCIEIA 101
Ccrpaxy

Murean Dpuai Hepee Open, 08 man 1973 roga pomitenus, yposkenna r, Map
Aean Thrara Aprewant, rpasiamima Aprenvunn, 3aperucTPHpODANIIONO O AAPCCy:
Aprewmna, wrar byowoce Afipec, [ NIEGEGzGzGEE :ooocroro. paGormouero
sroprm ogniepon «akinvepuansonas Upuaimes., 11e cvamnoro,

NOJIOIPCIICMOMY B CONCPIICHIE! [IPCCTYNICHHA, npevesoTpennoro .3 cr, 227
YK P,

YCTAHOBH.:

24.09.2013 cacacreennmy ynpagacunes Creacimennoro xomurera Pocesiicexoit
ejepanmn 10 Cepepo-3ananony Jeaepannnomy Okpyry MIGY4ACHO YIOI0BHOS ACH0
HO DPMINAKIM DpCCTYRACHNA, npeayesorpenioro . 3 e 227 YK Pd, no dasny
IINAACHIA  HCYCTANOBACHNAIN L 33 MOPCKOC CYAHO — MOPCKYIO CAOCTOilKYVIO
cTanuonapnyvio wargopsy «lipnpasaosany.

24.09.2013 » 21 wac. 55 Mun. B HOPAIKE, NPEAVEMOTPCHION CT.cT. 91-92 VIIK
Pd. sanepman Mureas Jpuan [lepee Open, Koropuiii NOJO3PCHACTCA B CORCPHICHIN
HMPATCTED, TO CCTb HANAMCHMA 113 MOPCKOC CYAND B UMCAAN 3ABNAACHME  4VKIM
MMMICCTOOM,  COBCPIICINCID  C  VOPOJOiE  UPHMCHCHNY  HACIIMA. B COCTARC
OPIMIHBOBANHOH IPYIINGL

Cacionarean 1o 0¢oBo  BKIBM  ACHIM  NCPBOYO  CACACTRCHHOIO 0TI
caciuersennoro ynpasienna  Cacpernomoro xomurera  Poccuiickoii Dejiepamn 1o
Cenepo-3anamomy Geaepainiony oxpyry Topsunen C.O. Xonaraiicrayer off ssbpanin
MEPBE HPECCHTHNA B BILIC 32KTONCIMA NOJL CTPAKY NOZ0IPERICMOMY Mutrel Dpas
flepee Open,

B ofiocuosanm Xoraraiicrna, YRUSBIIACT, YTO DHUIOCTH WICHOB a0l rpynnm
B NOANOH MCPC HC YCTANOMICHLI, CBATN H KOHTAKTH, AANNOI IPYIIL TaRKe nOICKT
yeranopacmo. neaeacToie uero Mireas Jpuan [lepec Open. naxoacs na ceodone.
MOMCT BCTYORTH © HUMI B KONTRKY, “TO MOKCT HOBICHL ROCHIPCHATCTEOBAHIC
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HPOM3ROICTBY 1O yrojosHoMy acay. COop 0Ka3aTeancTs 1O YTOJOBHOMY Jeay
HAXOUITCS 11 MCPHOIIRLILIION CTAMINY, M WICHK! NPCCTVIHON IPYINL, B TOM HUCIC
Murean Dpuan [Mepee Opeit, MMCIOT PCainiyio BOIMOXKIOCTL K HX COKPBITINO 1
VITSTTOIRCH IO,

Bayecre ¢ rem, Murcan Dpuan THepee Opeit nojlozpesacics B COBCPNICHHH 0¢odo
THRKOIO NIPCCTYILICHIN, 30 KOTOPOE VIOJIOBHRIM 3AKONOM MPCAVCMOTPEHO laKazanie
HCKMOMHTCARIO B BHAC JIUCIHHA CRODOB 12 CPOK OT JACCATH A0 NATHALUATH NeT.
Hoswospenacymii ARIACTCA IPAARININON HHOCTPAINOIO TOCVIAPCTHA K HA TCPPHTOPHH
Pocenitckoii Deacpanun MecTd AUTCALCTRA W PCIHCTPALHME HC HMCCT, MTO JACT OpraHy
CACACTBHH OOLCKTHBHOC OCHOBANME NONANATL, UTO B ¢ayac usdpanna Mureas Dpnau
Hepee Open stoit Gonee MArKOI MCpbl HPCCCHCHNA, NOCICHNI, OCO3HABAA TAKCCTH
HMCIOIIEIOCH B OTHOICHINI HCI'O TOI03PCHIIA, CKPOLTCA,

KpoMme Tore. HexXoIs MX XapakTepa it HHTCHCHBHOCTH COrAACOBARKMIN JCHCTRNI
WICHOB OPrANN3OBRHHOIT IPYTINGL, OPIAN CIACACTBHA MOJATACT. YTO B CAYHAC HANOICHI
Muwean Dpnan Flepee Open na ¢BoBoae. mocacmmii MOXET NPOIONANTL 3aHIIMATHCH
HPCCTYIMIOH JICATCALHOCTHIO.

ToaospenacMutii 1 Cro 3ariNK HE COIACIINCL ¢ JIOBOJAMM  CHEICTRH.
HPOCHA W3OPIATL MEPY NPCCCHCHMA. HE CHATRAHHYIO C JTHUICHNeM ¢BOGOIB B BI/IC 30710140
I} PASMEPE 00010 Mitumona pyGaei.

Crapmmii HoMOMUK HPOKYPOPA B CYACONOM JACCANIN NOLICPAAT 3a4BACHIOC
CACOBATCACM XOAATAHCTRO B NOAHOM O0LEME. 1OJMAras, HTO OHO 3AABACHO FAKOHHO M
odocHonano.

Bueaywas  Muenie 3aMecTnicin  PYKOROJIMTICIA  CICACTBCHHOIO OT/ICHa 110
Kounekomy  paitony CY CK Poccun no Mypwmanckoii obaacrn 'pavesa B.B.,
NOAOIPCBACMOIO, €10 3AUMTHAKA.  CIAPWICIO  NOMOMHMKE  NPOKYPOpPa. M3V
NPCACTABICHNLIC MATCPIAAL JICHR, CVA NPUNO/IIT K BBIBOAY., 4TO Xojarafictso od
HIOPAINE MCPRE TIPCCCUCHIA B BHAC 3AXMOMEHIA N0 CTPAKY B oTHOWEHIm Murean
Ipnan Tepee Opei HOUICKHT VIORICTBOPEHHIO 1O CACAYIONUM OCHOBANHAM.

Coraacuo cr. 97 YIIK Pd cyn B npeieaax npejoctasicinpix My noanoMoumii
BUpaBe  H30paTH  IOAOPEBACMOMY OJEY M3 MCP NPECEHEHMA.  NPCAYCMOIPCHILX
HPOHCCCYAABHBIM 3AKOHOM. HPI HAANUHH JIOCTATOMHLIN OCHOBAIIN 110JaraTh. B TOM
HHCIL, TTO OAO3PCBACMDBIIE CKPOCTCH OT NPCABAPHTCARHOIO CICACTBHA M CVAA, MOKCT
NPOAOIKRATL 3RUEMATHCA  TIPCCTYNNOIN  JCATCIMIOCTHIO.  YIPOAATH CRICTCNO, HIBIM
VUACTIHRAM YI0A0BHOIO CYAONPONZBOJCTHA, VIMUTORHTL JAOKAIATCALCTBA MO0 MM
[V TEN BOCTIPCIBICTBOBATL NPOH3BOACTRY 110 YTOJOBHOMY ACAY.

B coornercrsim ¢ u. 1 cr. 108 VITK PO 3akmouemie 11oi CIPIAY B KaQUecTne Meph
HpECCHenng upPUMEHACTeR 110 CYCONOMY PEIICHING B OTHOMICHI N003PEBACMOID 1
COBCPIICHIE  IIPCCTYINICHNIE, 30 KOTOPHIC  YIOJOBHBLIM - 33KOHOM  [IPCAVCMOTPCHO
TRIKQZANIC B BHIC MmnCHng CBODOL! 12 CPOK CHHINC TPEX JCT HPH HCBOIMOKHOCTH
HPUMCIICHIS 11O, $OICC MAKOI. MCPBI HIPECeUCHns,

Caciicrsien  NpejCTaBaCHO  A0CTATONHO  JIOKA3ATCALCTE  0GOCHOBANNOCTH
VIOIOBIONO 1IPCCIICAORANNS,

M3 0peicTamientsiN Marepiaion caeayer. uto Miress Opuan [Tepee Open
HOIO3pCBACTCs B COBCPUICING!  NPECTYINICIBIA, 12 KOTOPOC YIOAOBHBLIM  3aKOHOM
HPCAVEMOTRCHO HAKA3ANIC B BILIC MnucHng cpodoin! 1a cpok cusie 10 J1er. anynoc
'LICHOR TPYINIR B 1OHOM MCPC HC YCTAHOBACHLL, CBR3M M KONTAKTLI, AQINON OIS
HOLIERAT Yeranorenino, seaeacrsue swcro Murean Dpunau Tepee Open, naxoascs wa
CRODOIC, MOKCT BETYIHTH © MIMS B KOHTAKT, YTO MOKET 1OBICHL BOCHPCNATCTROBAINIC
HPOIBOCTRY 110 yrojosuomy aeay.  ToaospenacMplit  RWISCTCA  TpasIaMioN
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‘oi

HHOCTPANNOTO TOCYAAPCTEA, 1 TCPPUTOPIN Poccaitckoii deepattit MCCTR RHTCALCTI
1 PCIHCTPILIEL JIC HMECT.

VunThinas YKA3aHHLIC 0GCTOATEIBCTRR, ¥ CVAA HMCIOTCA OCHOBEHIAE NONATATH.
y1o. HAXOARCH Ha  CBOSOMC. TOJO3PCBACMBIHL  MOKCT NPOAOIKNTH  3ANHMATHCH
NPCCTYNION JCATE/BIOCTHIO, & TAKKC MOKCT CRPLITLER OT Opraioes NPCABAPHTCAMIOND
CHACACTBIN 11 €Y.

Ocropatnii s npuMcHcHin S0Jice MANKOH MCphl NPCCCHCHIIE B OTHOMICHIH
Mitrean Dpuan Hepee Opert B BIIC JUIOTA B PAIMCPE OIMIOND Miona pyoncii cyii e
VCMATPHBACT,

Jlanisix 0 NCBOIMOKIOCTH conepkanna Mureab Dpuan Hepee Open B yeaonimx
CACACTICHIONO $0MM10pa 1 HApYIuCHuil  YIOI0BHO-NPOUCCCYUILIOID JAKONL TPl
PAIPCIICHIH  BONPOCR  ©  MCPC  MPCCEHCHNA,  NPEHATCIHYIOMNX coziepARANING
HO/03PEBACMOTO 1107 CTPAKCHL CYI0M HE YCTAOBICHO.

Jlonoan sauntrsl 0 GaKTiteckom sajiepmanis Murcis Iphan 1lepee Open no
NOI03PCINNO B COBCPUICHIMIK NPCCTYIICHA 19 cenradpa 2013 roxa, cyil waxomnT
HECOCTOATCIBHRMIL.  TAK  KaK  COITIACHO  NPCACTARICHHLIM  MATCPHAIAM.  OF omn
JA/CPADH 110 TOA03PCHINO B COBCPIICHINT YRAAMHOIO NPECTYILICHAN B NOPAIARC crarcii
91 w 92 YionosHo-nponcccyaibHoro Kojtekca Poceniicxeii Mesepauns 24 cenvadps
2013 rosa 8 21 4ac 55 MuuyT,

HeoBochoBanib i 10RO 3auurTsl o8 uereuchiny 48-4acoBore cpoka Jui
Buitccenis cvaconoro pewetua o sGpanint B OTHOWCHHI TIOJO3PCIKICMOID MEpH!
HPCCEMENHNA B BILIC JAKTOUCHHA N0/l CTPAKY. NOCKOALKY CVetnoe pasdoupareiLeTRo HO
VE@HMIOMY  BONPOCY HaMaro cpocspemcine. Bonpoc o DAKTHUCCKOM  J/IEpaRanm
MOO3PCHACMOID MOLIGKHT BLIACHEINIO B PAMKAX NPCABAPHTCABIONO PACCACAORAINA
O VIOJOBHOMY JICHY.

Ha ociosaning mazoxcinoro, pykonojicrsyacs cr. 108 YTIK Pd,

MNOCTAHOBHL

MaGpars B ontowenmi nogospesacsoro Mureas Jpuan Tlepee Opceit vepy
JPCCCUCHIA 18 BHAC JAKMONCHIS 101 CTPAAY CPOKOM Hit 2 MCCAILA, TO €CTh 110 24 1020pA
2013 roia BRIOUNTCALHO.

IocTanoBacHse MOKeT ObiTh odmanopano 8 Mypyanckuil obIacTHON €yt Hepes
Jlempueruii paitonnwii ¢yt ropoja Mypmalicka B TCUCHIC 3 CVTOK €O JWis <o
BIHCCCHIN,

Hpeaceanreancrayiounii LA, Maunera
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B. English translation

COPY

ORDER

on the imposition of interim measures in the form of detention

City of Murmansk 26 September
2013

The Leninsky District Court for the City of Murmansk, comprised of:
presiding judge, N.A. Matsneva,
assisted by court clerk, E.A. Nikolaeva,

with the participation of: senior aide to the public prosecutor for the Leninsky Administrative District
of the City of Murmansk, I.A. Kvetny,

deputy head of the Investigative Unit for Kolsky District of the Investigation Department at the
Investigative Committee of the Russian Federation for Murmansk Region, B.V. Grachev,

for the defence: defence attorney, S.N. Pavlichenko, presenting credential Ne 563 and order N2 108
dated 26.09.2013,

and interpreter, G.L. Mamedova,

having reviewed the motion filed by Special Investigator at the First Investigative Unit of the
Investigation Department at the Investigative Committee of the Russian Federation for the
Northwest Federal District, Captain of Justice S.O. Torvinen, seeking the imposition of interim
measures in the form of detention against

Miguel Hernan Perez Orsi, born 08 May 1973, native of Mar del Plata, Argentina, citizen of
Argentina, registered at the address: [masked], Buenos Aires Province, Argentina; unmarried,
employed as a second mate at Greenpeace International, no prior criminal convictions,

suspected of having committed the crime envisioned by Part 3 of Article 227 of the Criminal
Code of the Russian Federation (RF CC),

HAS ESTABLISHED:
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On 24.09.2013, the Investigation Department at the Investigative Committee of the Russian
Federation for the Northwest Federal District opened a criminal case pursuant to indicia of the crime
envisioned by Part 3 of Article 227 of the RF CC, in the matter of the attack by unidentified persons
against a maritime vessel — offshore ice-resistant fixed platform (OIFP) “Prirazlomnaya.”

At 21:55 on 24.09.2013, according to the procedure envisioned by Articles 91 and 92 of the
Criminal Procedural Code of the Russian Federation (RF CPC), Miguel Hernan Perez Orsi was taken
into custody, due to the fact that he was suspected of having committed piracy, i.e. mounting an
attack against a maritime vessel with the aim of gaining control over the property of others,
involving threats of the use of force, as part of an organized group.

Special Investigator at the First Investigative Unit of the Investigation Department at the
Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal District, Captain of
Justice S.0. Torvinen, has filed a motion seeking the imposition of interim measures against suspect
Miguel Hernan Perez Orsi in the form of detention.

As substantiation for his motion, Special Investigator S.0. Torvinen indicates that the
identities of the members of the aforementioned group have thus far not been fully established, and
that the contacts and ties of the group have yet to be discovered. In this connection, Special
Investigator S.0. Torvinen argues that if left at liberty, Miguel Hernan Perez Orsi might make contact
with the other members of the group, which could pose a hindrance to proceedings in the criminal
case. Furthermore, Special Investigator S.0. Torvinen indicates that the collection of evidence in the
criminal case is still at the preliminary stage, arguing that the members of said criminal group,
Miguel Hernan Perez Orsi included, currently have the very real opportunity to conceal and destroy
said evidence.

At the same time, Miguel Hernan Perez Orsi is suspected of having committed an especially
grave crime punishable under criminal law by a period of imprisonment of from ten to fifteen years.
The suspect in question is a citizen of a foreign country with no place of residence or registration
within the territory of the Russian Federation, which gives the investigative authority reasonable
grounds to presume that in the event of the imposition of a more lenient form of interim measures
against Miguel Hernan Perez Orsi, the latter, recognizing the gravity of the suspicion against him,
would have every reason to abscond.

Moreover, based on the nature and intensity of the coordinated activities of the members of
the aforementioned organized group, the investigative authority is concerned that, if left at liberty,
Miguel Hernan Perez Orsi might well continue to engage in criminal behavior.

The suspect and his defence attorney objected to the arguments presented by the
investigative authority, and asked that interim measures be imposed in a form not involving
incarceration, i.e. in the form of bail in the amount of one million rubles.

At the session of the Leninsky District Court for the City of Murmansk (‘the district court’),
the senior aide to the public prosecutor fully supported the motion by the special investigator,
arguing that it was both properly filed and well-substantiated.

Having listened to the opinion of the Deputy Head of the Investigative Unit for Kolsky District
of the Investigation Department at the Investigative Committee of the Russian Federation for
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Murmansk Region, B.V. Gracheyv, the suspect, his defence attorney, and the senior aide to the public
prosecutor, and having reviewed the presented case materials, the district court concludes that the
motion seeking the imposition of interim measures against Miguel Hernan Perez Orsi in the form of
detention should be granted on the following grounds.

Pursuant to Article 97 of the RF CPC, the district court, within the scope of the powers
vested in it, is entitled to impose against a suspect one of the forms of interim measures envisioned
by procedural law, provided sufficient grounds exist to presume, inter alia, that the suspect might
abscond from the preliminary investigation authority and the court, continue engaging in criminal
behavior, threaten witnesses or other participants in the respective criminal proceedings, destroy
evidence or otherwise obstruct proceedings in the criminal case.

Pursuant to Part 1 of Article 108 of the RF CPC, detention as a form of interim measures is
imposed on the basis of the respective court order against a person suspected of having committed
a crime punishable under criminal law by a period of imprisonment of more than three years, in
cases where the imposition of a more lenient form of interim measures would be impracticable.

The investigative authority has presented sufficient evidence of the proper substantiation of
criminal prosecution in this case.

It follows from the presented materials that Miguel Hernan Perez Orsi is suspected of having
committed a crime punishable under criminal law by a period of imprisonment of more than ten
years, that the identities of the other members of the aforementioned organized group have thus far
not been fully established, and that the contacts and ties of the group have yet to be discovered.
Consequently, if left at liberty, Miguel Hernan Perez Orsi might make contact with the other
members of the group, which could pose a hindrance to proceedings in the criminal case.
Furthermore, the suspect is the citizen of a foreign country with no place of residence or registration
within the territory of the Russian Federation.

Considering these circumstances, the district court has reasonable grounds to presume that
if left at liberty, the suspect might well continue to engage in criminal behavior, and could also
abscond from the preliminary investigation authorities and the district court.

The district court finds no grounds for the imposition against Miguel Hernan Perez Orsi of a
more lenient form of interim measures in the form of bail in the amount of one million rubles.

Similarly, the district court finds no grounds precluding the detention of Miguel Hernan
Perez Orsi at the respective investigative detention facility, and finds there have been no violations
of criminal-procedural law in resolving the matter of interim measures that would otherwise prevent
the suspect’s detention.

The district court rejects the arguments of the defence to the effect that Miguel Hernan
Perez Orsi was ostensibly taken into custody on suspicion of having committed the crime in question
on 19 September 2013, insofar as, pursuant to the presented materials, he was taken into custody
on suspicion of having committed the crime according to the procedure envisioned by Articles 91
and 92 of the RF CPC at 21:55 on 24 September 2013.
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The district court further rejects the arguments of the defence citing the ostensible
expiration of the 48-hour timeframe for the issuance of a court order imposing interim measures
against the suspect in the form of detention, insofar as court proceedings in this matter commenced
on time. The issue as to the de facto detention of the suspect is subject to resolution within the
scope of the preliminary investigation into the present criminal case.

On the basis of the foregoing and guided by Article 108 of the RF CPC,

HAS ORDERED:

To impose interim measures against Miguel Hernan Perez Orsi in the form of detention for a

period of two months, i.e. up until and including 24 November 2013.

An appeal against the present order may be lodged with the Murmansk Regional Court via
the Leninsky District Court for the City of Murmansk within a term of 3 days from the date of its

pronouncement.

Presiding Judge N.A. Matsneva

[left-hand side, underlying seal:

Leninsky District Court of the City of Murmansk]
[left-hand side, overlying seal:

Justice (signature)

Court Clerk (signature)]

[right-hand side, underlying seal:

Leninsky District Court of the City of Murmansk]
[right-hand side, overlying seal:

Order issued and entered into legal force

on 26.09.2013

Justice (signature)

Court Clerk (signature) ]

5SSty
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Appendix 10: Reactivation request to Murmansk Border Control Division of 27 September
2013

a ngww Greenpeace International
Ottho Heldringstraat 5, 1066 AZ, Amsterdam, Netherlands
t+3120 718 2000 f+31 20 718 2002

k.v.k. reg. 41200415 Stichting Greenpeace Council
www.greenpeace.org

Amsterdam, 27 Sept 2013

To,

Murmansk Border Management of FSB

Address: 183038, Murmansk, Severnyj proezd, dom 5,
phone: (8152) 487-580, 487-585

fax: (8152) 459-936

e-mail: PU-FSB.MURMANSK@yandex.ru

Re: M/Y Arctic Sunrise/IMO 7382902 —Arrested at Murmansk

Dear Sir

Following a Greenpeace International peaceful protest in the Pechora Sea on 18 Sept 2013 our managed
vessel ARCTIC SUNRISE was taken over by armed Russian FSB agents (approx. 15 persons) who boarded the
vessel on 19 September from a helicopter in international waters within the Russian EEZ ( in position 69
19.9N 057 16.6E) and subsequently towed the vessel using Russian Coast Guard vessel “LADOGA” to
Murmansk, Russia.

The ARCTIC SUNRISE is currently off Murmansk and is moored alongside Russian Coast Guard vessel LADOGA
in position 69 04.3N 033 06.9E since 24 September 0842hrs UTC.

All crew on board have been removed from the ARCTIC SUNRISE since 24 September 1542hrs UTC and
placed in detention in various locations in Murmansk pending investigation on alleged piracy charges.

The vessel is currently immobilized and unmanned since 24 September and we are very concerned of the
vessel’s safety. We are arranging for standby crew to join and reactivate the vessel.

We request your permission to reactivate the vessel immediately as we consider any delays will seriously
affect the seaworthiness of the vessel. We are particularly concerned of fire, flooding, pollution, security and
health risks keeping a vessel unmanned for extended periods in cold weather with possible damage to
machinery.

Your urgent assistance in this regard will be highly appreciated.

Manuel Pinto

Operations Manager c,o\mc“
Mobile 06 29001147 NG Gre e
sue ations oe ?aa\ Na\he‘\a“ds
Opert He\dt‘\r\gfe" am, The
(o) ANS 000
1086 A2 o0 T18 Zles
o\ ¥ 1 )20 81
Fax: ¥
27 September, 2013 1
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Appendix 11: Warrant for the search of the Arctic Sunrise of 28 September 2013

A. Russian document

Greenpeace International Statement of Facts dated 15 August 2014 — Appendix 11




Greenpeace International Statement of Facts dated 15 August 2014 — Appendix 11




B. English translation

DECISION
authorising a search of living quarters

City of Murmansk 28 September 2013

L. V. Ivannikova, judge of the Leninsky District Court, Murmansk,
in the presence of D.A. Gromova, clerk of the court
with the participation of N.I. Kravtsova, assistant public prosecutor of the administrative district of the
city of Murmansk,
after studying the application in criminal case no. 83543 for authorisation to search residential
premises lodged by S.G. Torvinen, investigator in cases of exceptional importance of the first
investigation section of the Investigation Department of the Committee of Investigation of the Russian
Federation for the Northwestern Federal District

FINDS AS FOLLOWS:

On 24 September 2013 the investigator in cases of exceptional importance of the first
investigation section of the Investigation Department of the Committee of Investigation of the Russian
Federation for the Northwestern Federal District instituted criminal proceedings on the basis of the
constituent elements of a crime under article 227, paragraph 3 of the Criminal Code of the Russian
Federation (CC RF), namely the attack by unidentified persons on a sea-going ship, the
Prilazlomnaya, an offshore ice-resistant fixed platform.

It is apparent from the lodged documents that no later than 17 September 2013 an organised
group of persons, which had been formed beforehand with a view to committing a crime, namely the
unlawful attack on a sea-going ship, the Prilazlomnaya, an offshore ice-resistant fixed platform (no.
19-20-02 of the State Shipping Register of the Russian Federation), in the exclusive economic zone of
the Russian Federation and outside the territorial waters of any state whatever, on the pretext of human
rights and environmental activism, with the aim of acquiring possession of property belonging to
another person, attacked the above-mentioned platform from the Dutch-flagged ship Arctic Sunrise
(number IMO 7382902).

In the period from 16.00 on 17 September 2013 to 04.30 on 18 September 2013 the members of
this organised group, while acting as a structured unit, ignored warnings lawfully given by staff of the
Coast Guard Division of the Russian Federal Security Service for the Murmansk Oblast and
manoeuvred their ship, the Arctic Sunrise, on a number of occasions across the boundary of the three-
mile zone, thereby causing danger to shipping. Afterwards they crossed the above-mentioned
boundary without permission and manifestly unlawfully, and attacked the sea-going ship, the
Prilazlomnaya, an offshore ice-resistant fixed platform, using at least five boats, each carrying at least
two members of the organised group, during which acts the members of the organised group, by using
threats of violence, attempted to board the sea-going ship and to chain themselves to it for the purpose
of taking unauthorised command decisions over this ship.

The successive and intentional acts of the organised group, which were carried out with the help
of technical equipment, testify to the careful planning and preparation by and close cooperation within
the group, which indicates that the group posed an elevated risk to the life and well-being of citizens,
the safe operation of energy and fuel plant and ecological welfare in the region.
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S.G. Torvinen, investigator in cases of exceptional importance of the first investigation section of the
Investigation Department of the Committee of Investigation of the Russian Federation for the Northwestem Federal
District has lodged an application, with the consent of I. V. Turetsky, deputy director of the Investigation
Department of the Committee of Investigation of the Russian Federation for the Northwestemn Federal District, for
authorisation to search the Arctic Sunrise, which is at anchor in the roadstead of Kola Bay. The
investigating authority believes that the ship has been at sea for some considerable time and has been
used as temporary living quarters by the 30-strong crew. It is thought that evidence of a crime as well
as objects and documents that can be of importance to the criminal proceedings can be found in the
living quarters.

After verifying the lodged certified copies of the documents and listening to the views of N.L
Kravtsova, assistant public prosecutor of the administrative district of the city of Murmansk, who
supports the lodged application, the District Court holds that the application is well-founded and
allowable.

According to the preliminary judicial investigation the Arctic Sunrise had been at sea for some
considerable time with a crew of 30 on board. The ship’s holds — which are not living quarters — were
used as temporary accommodation for crew members and as areas for the storage of equipment.

The District Court is satisfied that the preliminary judicial investigation has shown that there are
grounds for assuming that evidence of a crime can be found in the living quarters referred to above, as
well as objects and documents which may be of importance to the criminal proceedings.

As the investigating activity — i.e. the search — needs to be performed in the living quarters of
the ship which is within the territory of the Leninsky District in Murmansk, the District Court
considers it necessary to grant the investigating official’s application for authorisation to carry out a
search.

On the basis of the above and having regard to articles 165 en 177 (5) of the Code of Criminal
Procedure of the Russian Federation, I have

DECIDED:

To grant the application of S.G. Torvinen, investigator in cases of exceptional importance of the
first investigation section of the Investigation Department of the Committee of Investigation of the
Russian Federation for the Northwestern Federal District.

To authorise the search of the Dutch-flagged ship Arctic Sunrise, IMO no. 7382902, which is at
anchor in the roadstead of Kola Bay.

An appeal against this decision may be lodged with the District Court of Murmansk Oblast
through the District Court of the Leninsky District in Murmansk until no later than 10 days after the
issuing of this decision.

Presiding judge: [signature]

[stamp:] judge: I. V. Ivannikova, clerk of the court: D.A. Gromova
[official stamp:] District Court of the Leninsky District in Murmansk * Russian Federation

This is to certify that the above is a true translation of the sworn translation into
Dutch of the original Russian document.

L.J. van Foreest-Blood, sworn translator,
registered under no. 2001 with Bureau WBTV
(Bureau for Sworn Interpreters and Translators)
of the Dutch Legal Aid Council
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Appendix 12: Example of piracy charge sheet (translation by Russian authorities)

/

VAN
s 1

b

DECISION
on being charged as an accused

Murmansk 02 October 2013

Special investigator of the first investigative division of the investigative
department of the Investigative committee of the Russian Federation in the North-
West Federal district Torvinen S.O., having processed the materials of case N
83543,

FOUND:

Preliminary investigation authority has gathered sufficient evidence, giving
grounds to charge Litvinov Dimitri, born 10.04.1962, with accusation of piracy,
that is assault on a sea-going ship with the aim of capturing other people's
property, committed with the threat of violence, more exactly:

16.09.2013 at 18 hours 15 min in the southern part of the Barents Sea, with
the coordinates 70°10°2 North and 54°50°0 East in the exclusive economical zone
of the Russian Federation, officers of Border control department of FSB of Russia
in Murmansk region identified sea-going vessel “Arctic Sunrise” (IMO number
7382902, the Netherlands flag), its crew members and passengers were informed in
English on the radio, that around the marine ice-class stationary platform
“Prirazlomnaya” /(N 19-20-02 of the State Marine Registry of the Russian

—Federation, hereinafter referred as MLSP “Prirazlomnaya”), located at coordinates

69°15°56,9°> North and 57°17°17,3”’ East, according to the Notice to Mariners of
the Navigation and cartography department of the Ministry of Defense of the
Russian Federation N 6623/11 there is set an dangerous for navigation area, around
three miles from the coordinates, and also an area of 500 meters around the
platform where navigation is prohibited. Besides, the officers of Border control
department of FSB of Russia in Murmansk region warned the above mentioned
persons onboard “Arctic Sunrise” about inadmissibility of violating the above
mentioned norms on safe navigation in the exclusive economical zone of the
Russian Federation, damaging the property of Russian companies, and illegal
interference with the work of “Gazprom dobycha shelf” Ltd., as well as about the
rejection according to Notice N 77 of FSC “Northern Sea Route Administration”
of the Federal Agency of sea and river transport of the Ministry of transport of the
Russian Federation to grant a permission to the “Arctic Sunrise” vessel for
~navigation in the Northern Sea Route zone according to the results of application
" considered of 05.09.2013 N 004.

17.09.2013 at around 04 hours 30 minutes crew members and passengers of

—department of FSB of Russia in Murmansk region” about inadmissibility of
violating the above mentioned norms of the legislation of the Russian Federation,
about the lack of grounds for “Arctic Sunrise” navigation in the Northern Sea -

Route zone, and about the threat posed by the crew members and passengers of

\‘Hepemn JIOKYMEHTa ¢ pyccxoro sI3bIKA Ha QHTJIMUCKHHA S3BIK BBITOJHEH IEPEBOUYHKOM
ITerposoii M.O. = —

Jr
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“Arctic Sunrise” to the live and health of people, connected with diving
operations being carried out around MLSP “Prirazlomnaya”, according to the
Notice to Mariners of the Navigation and cartography department of the Ministry
of Defense of the Russian Federation PRIP MURMANSK N 201/13 (map 12016).
On the 17.09.2013 Litvinov Dimitri, acting as a part of the organized group,
having united previously with a common criminal objective of illegal assault in the

__~Exceptional "Economical Zone of the Russian Federation, in the international

waters,> %sguflteddt_he__r@nne__\xgﬁe_l -~ sea-going ice-class statlonary platform
Prirazlomnaya " for the purpose of capturing other people's property, pretending
to be activists of the ecological orgggganon sailing on board the «Arctic Sunrise»
vessel in the Barents Sea, participated in the criminal actions of the organized
group.

From 16.00 hours 17.09.2013 till 04 hours 30 minutes 18.09.2013 the
members of the above mentioned organized group, acting in coordination,
ignoring legal warnings of the Border Control Department of the FSB of the
Russian Federation in the Murmansk Region, operating the vessel «Arctic
Sunrise», maneuvered repeatedly outside the defined 3 mile dangerous for
navigation zone, demonstrating the intention to approach the sea-going ice-
resistant fixed platform "Prirazlomnaya”, and then, without permission and
obviously illegally, crossed the above mentioned zone border, and using at least 5
boats, each carrying at least 2 members of the organized group, assaulted the sea-
going ice-resistant fixed platform "Prirazlomnaya”; during this process the
members of the organized group, threatening with violence, tried to board the
platform and to attach to it in order to take over control pver th the property and gain
possession of it, B

Thus, committed a crime, implied by part 3 article 227 of the Criminal Code
of RF
Considering the above mentioned and according to article 171,171 CPC RF
DECIDED:

To charge Litvinov Dimitri, born 10.04.1962 in Moscow, a citizen of Sweden and
the USA as an accused in that criminal case, charging him with accusation in
committing a crime, implied by p.3 art. 227 of CC RF, and to announce him about
that.

Senior investigator of the 1* Investigative division

of the Investigative Department of the

Investigative Committee of the Russian Federation

in the North-West region

Capitan of Justice signature S.0.Torvinen

ITepeBox moKyMeHTa ¢ PYCCKOTO si3biKa Ha AHIVIMHCKUH S3BIK BBIOJHEH NEPEBOAYHKOM
[Terpooit M.O. ,//

_—

Greenpeace International Statement of Facts dated 15 August 2014 — Appendix 12



Appendix 13: Order for the arrest of the Arctic Sunrise of 7 October 2013

A. Russian document

30 nuuam,
ACCAZKHUPOB.
no OBJI CY
opeutera C.0.,
/ A apecTa Ha CyJIHO
02, dmar Hunepnanjb,
HOBAHUM 3aKITIOUCHHOTO
- Stichting Greenpeace n

apecT YKa3aHHOIo MMYIECCTRA
Opa B YacTH TPaXKJaHCKOIO MCKa,
O KoHduCKauMu uMmyliecTBa B

oTAena npokyparypsl Mypmanckoi
161, BBICTYIUAB MHEHME MPOKYpOpa, Cyl, B
1.1 YIIK P®, otmasas npuoputer HopMam
CAVIOLIEMY.

NPEACTABAEHO JIOCTATOYHO  JIOKA3aTeNbCTR,
_ iCTBO.

OHBeHIIMH 00 OTKpHLITOM Mope npuuaToil B JKenene
it CCCP 20.10.1960, B OTKpHITOM MOpe WM B 11060M
CA 3a mpedeiaMHu IOPUCIMKIMKM Kakoro Obl TO Hu ObLIO

JIAPCTBO MOKET 3aXBaTHTEL MMPATCKOE CY/IHO WM NUPaTCKuii
UIH CYAHO, 3aXBAYCHHOC MOCPE/ICTBOM MMUPATCKUX ACHCTBHIT 1

anmapare JWIl M 3aXBaTHTh HAXOAANICCCH HAa HEM UMYLICCTRO. Cynebnpic
4 TOrO rOCYAapCTBA. KOTOPOE COBEPIIIO ITOT 3aXBaT, MOIYT BBIHOCHTD
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13 npeacrariennyy
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KOHBEHLMEH b0 3aXBaveno 1 1 B AEAOpI R e
“ApKTik Canpaii3», nockonsky  0GOCHOBAHHBIE  pasyy e
AAHHOC CYIHO 3amMMaeTcs nuparcreon, : -
it 2((3))]'11}!0 «ApKTHK Camupaiisy, @ - 3aKII0YCHHOTO

-12.2012 norosopa &pﬁoww B e Cruunnr, kax
YCTaHOBACHO \ ’

MPCABAPHTEILHEIM  CTIE/CTBHEM, HCMOMB30BANOCH B KauectTse opy s
MpeCTyIuIeHus

DBATHCA M PACTIOPAKATHCS HM.

IS VIIK P® apecr wmoxer OBITH HaNOXKeH Ha MMy ILECTBO,
CCIIM €CTh 10CTaTOuHbIC OCHOBAHMS noJiarath, yro ono

 cratbeii 115 YIIK Pd HAJIOKEHHE apecta 1a
' JUIS BO3MOXKHOMN  KOHHCKaLin HMyLIeCTBa, W
WIH - BIAJENbIlY  MMyIecTsa,

"Haprepa or 28.12.2012
THHE HAJIOXKEHHs apecTa Ha

9 Komsenimn o6 orkpuitom
PACT XOJATANCTBO ClICACTBUS,
BA, HA KOTOPOE HE MOXKET GbiTh

CTBYSICH ¢ 19 Kousenumn o6

3» - «Arctic Sunrise», nomep MO
~ «Cruamnr dennkey rAMerepiam
absosanun  Cosera 'punnue  Cruunnr
D), ma ocnoanun sorosopa GepGoyi-
suieecs B akpatopun Kosnekoro sanmsa,
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B. English translation
Certified Copy

ORDER
for the seizure of property

City of Murmansk 7 October 2013

Leninsky district court, Murmansk, consisting of the following:
Presiding Judge: judge D.V. Krivonosov
In the presence of the Clerk of Court: E.A. Rebrova
With the participation of the chief public prosecutor at the Murmansk Oblast public prosecutor's
office, P.V. Zhilinkov;

having studied the request for seizure submitted to the court in criminal case no. 83543

FINDS:

On 24 September 2013, the Investigation Department for the Northwestern Federal District
of the Committee of Investigation of the Russian Federation initiated criminal proceedings under
article 227, paragraph 3 of the Criminal Code of the Russian Federation (CC RF).

From the documents that have been submitted, it appears that in the period between 16:00
on 17 September 2013 and 4:30 on 18 September 2013, the crew and passengers of the ship Arctic
Sunrise, as well as other unidentified persons, acting as an organised group, deploying threats of
violence and using objects as weapons, attacked a sea-going ship with the aim of acquiring
possession of property belonging to another person.

The indictment for this offence has been issued to the 30 individuals who were on board the
ship Arctic Sunrise, including crew and passengers.

On 7 October 2013, the court received an application, agreed with the director of the
investigating authority, from S.G. Torvinen, investigator at the Interior Affairs Sector of the
Investigation Department for the Northwestern Federal District of the Committee of Investigation of
the Russian Federation, for seizure of the Dutch-flagged ship Arctic Sunrise, IMO number 7382902,
belonging to ‘Stichting Phoenix’, being used by 'Stichting Greenpeace' under a ferryboat charter
agreement concluded on 28 December 2012 and whose actual location is in the waters of Kola Bay.

The grounds for the application state that the seizure of the aforementioned property is
necessary for the enforcement of the part of the judgment concerning the civil claim, other
economic sanctions or a possible forfeiture order in respect of the property in accordance with
article 104.1 CC RF.

At the hearing, the application by the investigating authority was supported by the chief public
prosecutor at the Murmansk Oblast public prosecutor’s office.

Having verified the documents that were submitted and heard the opinion of the public
prosecutor, the court, pursuant to article 15, paragraph 4 of the Constitution of the Russian
Federation and article 1, paragraph 3 of the Code of Criminal Procedure of the Russian Federation
(CCP RF) and taking account of the precedence of provisions of international law, as follows:

The application is sufficiently supported by the documentary evidence that has been submitted
from the preliminary judicial investigation.

Therefore, in accordance with the Convention on the High Seas, concluded in Geneva on 29 April
1958, ratified by the USSR on 20 October 1960, on the high seas or in any other place outside the
jurisdiction of any state, every state may seize a pirate ship or aircraft, or a ship taken by piracy and
under the control of pirates, and arrest the persons and seize the property on board. The courts of the
state which carried out the seizure may decide upon the penalties to be imposed and may also
determine the action to be taken with regard to the ships, aircraft or property, subject to the rights of
third parties acting in good faith.

According to the documents that have been submitted, the coastguard vessel Ladoga, of
the Border Guard Service of the Federal Security Service of Russia for Murmansk Oblast actmg in
accordance with the aforementioned convention, took control of the aforementioned s
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Sunrise and took it to the waters of Kola Bay, since there was a reasonable suspicion that this ship
was engaged in piracy.

The ship Arctic Sunrise, which is being used by Stichting Greenpeace’ under the ferryboat
charter agreement concluded on 28 December 2012 is, as was established in the preliminary
judicial investigation, being used as a criminal instrument.

In accordance with article 115, paragraph 3 CCP RF, property that is in the possession of
third parties can be seized if there are sufficient grounds for concluding that it is being used as a
criminal instrument.

Seizure is also possible in accordance with article 115 CCP RF in connection with a
possible forfeiture order and entails prohibiting the owner or possessor from disposing of the
property or where necessary from using it.

Furthermore, the aforementioned ferryboat charter agreement concluded on 28 December
2012 includes a provision on possible seizure in connection with the seizure of property.

Applying article 19 of the Convention on the High Seas, as well as the aforementioned
provisions of the Code of Criminal Procedure of the Russian Federation, the court therefore grants
the application submitted by the investigating authority.

The aforementioned ship does not appear on the list of property that cannot be subjected
to seizure.

On the basis of the foregoing and guided by article 19 of the Convention on the High Seas
and articles 115 and 165 CCP RF, the court

ORDERS:

the seizure of the Dutch-flagged ship Arctic Sunrise, IMO number 7382902, belonging to
‘Stichting Phoenix', Amsterdam, being used by ‘Stichting Greenpeace Council’, Amsterdam, under
a ferryboat charter agreement concluded on 28 December 2012 and whose actual location is in
the waters of Kola Bay, under which order the owner and possessor is prohibited from using or
disposing of the ship.

An appeal against this order can be lodged with the court of Murmansk Oblast via Leninsky
district court, Murmansk, by no later than 10 days after this order has been given.

Presiding Judge signature D.V. Krivonosov
[stamp:] Leninsky district court, Murmansk * Russian Federation

[stamp:] Certified as a true copy of the original * Judge D.V. Krivonosov * Clerk of Court E.A.
Rebrova [signature]

[stamp:] Leninsky district court, Murmansk * Russian Federation

[stamp:] Order has not become final and unappealable * Date [illegible] 10 — 2013 Judge D.V.
Krivonosov * Clerk of Court E.A. Rebrova [signature]

This is to certify that the above is a true translation of the sworn translation into
Dutch of the original Russian document.

L.J. van Foreest-Blood, sworn translator,
registered under no. 2001 with Bureau WBTV
(Bureau for Sworn Interpreters and Translators)
of the Dutch Legal Aid Council
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Appendix 14: Resolution of 8 October 2013 imposing a fine on the master of the Arctic
Sunrise for an administrative offence

A. Russian document

m YHPABIEHHE 110 MYPMAHCKOX

183038 r. Mymza. C'-.w 132 ;

NOCTAHOBJ/IEHHE

10 Aery 00 AAMREHCTPRATHBHOM upnompylnm
Ne 2109/ 623 - 13

ropon MypMaHcK ' « 04 » oxtabps 2013 rom

Crapmmufi CHeNHANHCT 1O AIMHHHCTPATHEHOMY NPOMIBOCTEY OTISNA JoISammm i:
aIMMHACTPaTHEROH npakTuku [orpammusoro ynpasnemus OCB Poccrn no Myps:
obnmactu (manee — [JorpamwdHOe yNpaBneHWe) CTapMA JCHTCRAHT
Mapkosa Oxcana HukonaesHa ¢ yyacTHeM:

AMUa, B OTHOUIGHWH KOTOporo BosSyxaeHo neno o6 & "
TIPaBOHAPY LICHNH,

nepeBomyAKa — XacanoBoit Haraib BIIOBRSI, Ha3Ha4CHHOH 1O ety COTMace
-onpenenermo ot 24.09.2013 roza,

~ ma  ocHosammnm crarsm  23.10  Kozexca Poccuiickoll  ejepamEH 06

B o6 =
 [PABOHAPYMIEHWSX,  PaCCNOTPeB  Malepuaisl  Acad
U wmmqm2ml94m

WWM'W

Greenpeace International Statement of Facts dated 15 August 2014 — Appendix 14 1



AR

1

R

9

Mo azuiomy dakTy 24 cesTabps 2013 roga creuHanucToM no aAIMHHHCTPATHBHOMY
NpOM3ROACTBY OTIena LO3HEZHWA M ATMUHACTPATMBHOR NDRKTUKY  T1OrPaHM4HOrD
YNPABACHHA B OTHOLIEHWH JONKHOCTHOrO AHuA kanurana cyaHa «Apktuk Canpaiian
6w COCTaBNCH MPOTOKON 06 2IMMHMCTPATHBHOM NpPaBOHApYLIEHHH, NPELYCMOTPERHOM
yacTsio 2 cTateu 19.4 KoAIl P@.

Mavuyns maTepHans! IAeia 00 AIMHHUCTPATHBHOM [PABOHAPYWERUH, OUECHHB

cofpanHsie MO A€y IOKa3&TeabCTBa B COBOKYNHOCTH 1O npasuiam ¢T. 26.11 KoAll P®,
APUXOKY K CACLYOLISMY.

B COOTBETCTEHH C 4acTbhiO 2  CTa8rbM

& 19.4 KoAIl PQ® npeaycmorpena |
aIMHHHCTpaTHBHAA OTBETCTBEHHOCTh 38  HEBHINOIAHEHAE  IAKOHHbIX Tpebosanuit ]
LOMKHOCTHOrO NMUA Opirana OXpakb KOHTHHeHTanbHOrO weisda Poccutickol Penepaund |
WAM Opraua OXparsi HCKITIOUH TCNbHON 3KOHOMHYeCKOH 30Hbl Poccuiickoit denepaunn
06 OCTaHOBKE CYAHa, 3 PABHO BOCTIPENATCTROBAHKE OCYLUECTBAERUI ITHM AOKHOCTHEM
MLOM BO3IOXKEHHBIX Ha HEIO (10JIHOMOU K, B TOM YHACHE HA OCMOTP CyAHa. N

DeacpeibHbil 3aKOH 0T )7 nexabpa 1998 r. N 191-®3 «O6 WCKMORHTEALHOM
KoHOMMUeCKOR 3oue  POCCHACKOR denepaunny (Aatee - OeNepansHIR  3aKON
«O6 W23 PO») B craree | onpeaenser, Wro HCKIIOMHTENRHAR IKOHOMHUECKAS 30HA
Poceutickort  Deacpaund - MOPCKOA  PAHOH, HaxoosAlHKCA 32 Npenenas#

TeppPHTOPHAJILHOTO MOPA Poceuiickolt Pesepauut ¥ npuneralolnit K Hemy, © ocoswrg
NpasoBeiM  PEKMMOM,  YCTAHOBNEHHAIM HACTOS UMM

QencpanbHbIM mo:.og.%
MEAKAYHapO/HbIMH JIOTOBOPEMY Poccuiickoit deliepaliMy ¥ HOPMAMH MEKIYHAPOLHCI® =
npase. :

lipasoBoli pekuUM LaHHOM KaTEropMA MOPCKOro fipOCTPAHCTEA peryaupyercs.
®enepansisim 2axkoHom «00 N33 PO».

JaKOH  peryaupyeT npasa Poccufickoit  Penepaunn 8 UCKTIOYHTENBHOR
SKOHOMHAYECKOH 30HE, COOTBETCTBYIOWME npaBaM M HOPUCAMKUMH NpUOPEKHOTD
rocynapcrsa B HCKOMUTCILHON  IKOHOMMHECKOH  30HE cornacHo  KoHBeHUHH
Opraunszauuv OObeauHEHHbIX Hauu# no mopexomy npasy 190 aexabpa 1982 1. (azaee
KoHpeHuHs ).

Tak, crateeil 56 KOHBCHIMA . npeayCcMoTpeno, 410 nipnGpexHoe rocyaapcTRO '3
HCKMOYUTEBHOM IKOHOMRHECKOM 30HE UMEET: 5

a) CYBEPEHHbIC MpaBa B LEIAX pa3Befiky, pazpaboTKN H COXpaHeHuA npuponm;;;:
PECYPCOE KakK KHUBBIX, TAK ¥ 1EKHBBIX, B BOaax, noprmaromux MOpCKOe 4HO, Ha Mopcmgg
JHe W B €r0 Heapax, a TAKKE B LEAAX vrpaBneHHs ITUMH pecypcami, U B oTHc:memrg
APYT#X BUAOB JEATEABHOCTH 11O IKOHOMHYECKOK pazseKe pa3paboTKe yKa3aHHOH JOMBL
TaKux Kax NPOU3BOACTBO FHCPruun NyTeM UCMONL3OsAHNUA BOAbI, TeyeHuR H BETPA,

b) 10PHCARKLHIO, NPEAYCMOTPENHYIO B COOTBETCTBYIOLIMX MOJOKEHHAX uacroamei-,
KoHBeHIM}, B OTHOIIEHHH!

drled

Lt

is

=

|

1) co3nanus ¥ UCNOAL30BAHMA MCKYCCTBEHHBIK OCTPOBOB, YCTEHOBOK H COOpY CHHRS

il) MOpPCKMX HAYYHBIX HeCNeNoBaHHi; :

111) 321K Thl KU COXPAHEHHH MOPCKO# cpeibl; z

) Apyrue 1ipasa u 0OX3aHHOCTH, npeAycMOTpEHHbIE B yacToswe KoHseruui. .

Kpome Toro, cornacio ctaThe 60 KOHBEHUWH npHEPEXRHOE rocyaapeTsed. |
HCKIIOMHTENBHYIO OPHCAMKUMIO Hal TaKHMH HCKYCCTBEHHBIMH ocrpomn. ycmuo?‘s‘?:i
U COOpYXEHHUAMHU, B TOM Yucae om0 B OTHOWEHHH TAMOXSHH RIX, ¢uckanss

caHMTapHbIX H WUMMHIPALHOHHBA w TPFORD [ PSF 3aKOHOB M NPasHi.
Kacarolunxcs 6e30nacHOCTy.
rapiin i CNEUMBAKCT 10 AaMMHICTRAY)

BEPHA | i

c s ooPE g

OTAEN2 AOIBHUA K BAMMIHCTPETHS HOR TR A\ i /

11y SCh Pocciu no Mypmaiiekail 00 / L ‘} 4
S o

L

i

1t n:uiﬁi

Greenpeace International Statement of Facts dated 15 August 2014 — Appendix 14



.

B coorserctBuu ¢ Ykazom llpesupenta PO or 14 ausaps 2013 r. N23
«Q denepaiibHbiX OpraHax HCTIONHHTEIEHOM BNACTH, OTBETCTBEHHBIX 38 OnpeneneHue Mep
no obecneucHuo OE30MACHCCTH CYIOXOACTBA B 30HAX OesonacHocTy, YCTaHOBAEHHbIX
BOKPYT HWCKYCCTBEHHBIX OCTPOBOB': YCTAHOBOK ¥ COOPYXEHWH, pACNONONKEHHBIX HA
KouTHHeHTanbHOM Wwellbde POCCHHCKOH Deiepallid. a Takke Mep 110 obecnedenuto
GelonacHocTH  TakX  MCKYCCTBEHMBIX — OCTPOBOB,  YCTAHOBOK W COOpPYXeHMH»
thenepanbHbIMA OpraHamMH UCTIOTHHTENLHON BNACTH, OTBETCTBEHHBIMA 33 ONpeaeneHus
mep o obecriederiio Ge30MacHOCTH HCKYCCTBEHHBIX OCTPOBOB, YCTAHOBOK H COOpyKeHHH,
PACNONOKEHHBIX HA KOHTHHEHTAIbHOM wenbde Pocculickoi (Penepaunn, ABARIOTCA
MMUHKCTEPCTBO TPaHCNop1a Poccuirckon Denepauuu, deaecpannHag cayxba 6e30ornacHocTH
Poceniickoii @enepatinu 1 MuHucreperso 0COpOHb Poccriickodt Penepaun.
B coorserctBMM €O ctaTheit 35 (enepankHoro 3akoua «O6 U33 PO» oxpauy
U CKTIOUNTEN bHOM IKOHOMUYECKOH 30HbI, e NPHPOIHBIX PECYPCOB, OXPaHy OKpyXaroweH
Ccpelsl, B TOM uACTE MOPCKOW Cpedbl, SKOHOMHYECKHX H WHBIX 3aKOHHBIX WHTEPeCos
Poceuiickol Meaepaunu OCYWIECTBASMOT Qelepabibie OpraHs! ACNONHUTENBHON BAACTH,
onpefenieMbie COOTBETCTBEHHO [Tpe3nneHTom Poccuickon Oenepaunu, [pasuTenbeTEOM
Poccriickor Penepaund,
B cratee 36  (epepanpioro sakona «O6 W33 PO» ycTawoBneHsl Mipesa
JOMKHOCTHBIX J1W1L OPraHOB OXPaHBI MPH BHINONHEHWH CBOUX cyxeOHbIX 00A3aHHOCTEN:
OCTAHEBIIMBATD W OCMATPHBATH POCCHHCKME W WHOCTPAHHBIE CyAa, ocMaTpUBaTh
HeXyCCTBEHHbIE OCTPOBA, YCTAHOBKH U COOPYXKEHNS, OCyWECTAMIOUHE!
pbIBOSOBCTBO B UCKITIOUMTENLHOM IKOHOMUHECKON 30HE;
neperpy3ky B HCKNOYUTENbHOHU AKOHOMHYECKOH 30HE YNOBOB ROHbLIX GHOpecypcos
Ha ApyrHe cyaa; ,
pa3Beziky 1 pa3paborKy HEKUBhIX PECYPCOB,
MOPCKKE PECYpPCHbIE MCCRCAOBAHUA W MOPCKHUE HAYHMHBIC UCCIIEIOBAHHS]
HHYHO NEATENLHOCTE B UCKNIOYUTENBHON SKOHOMHHECKOH JOHE.
B culy cTathi 2 enepanbHoro 3aKkoa OT 3 anpens 1995 r. N 40-®3
«O tenepaipHoil cryxbe GesonacHocTA» (nanee — desepanbhbiii  3axos «O OCB»
Kk opranaM OeaepanbHOH CiyKOhl $230MaCHOCTH OTHOCHTCS, B HaCTHOCTH NOrpaHHuHbLIE
OpraHbl. i
Cornacko crarse 11.1. denepanshoro 3akoHa «O @OCB»  HanparICHHAMM
NOrPaHHYHOR 1eATeNsHOCTH ABAAIOTCA, B TOM HHCHE 3aLIMTA A OXpaHa IKOHOMHYECKHX H
MHBIX 3aKOHHBIX MHTepecos Poccuickodt denepaund B npeaeaax NPHIPAHHYHOR
TEePPUTOPHH, WCKIHOMUTENBHON IKOHOMHHECKON 30HbI M KOHTHHENTANDHOTO  Weabd
Pocculicko  Denepallid, a TaKKe Oxpana 3a fpeaciamt HCKNHO4 HTEABHOR
JKOHOMUHECKOH 30Mbl  Poccuiickoit (Depepanuy 3ai1acoB AHANPOMHBLIX BHIOR puib.
obpazylowuxca B pekax Poceuiickoi Denepaurtt, TpaHCrPaHHUHBIX BHIOE puib # zaacxo
MUTPUPYIOWMWX BHAOB PbiG B COOTBETCTBHH C MEKAYHAPOAHBIMH A0TOBOPANMK PoccHicKoH
Denepaunut 1 (MNH) 3aKOHONATENBLCTBOM Poccuitckoi deaepailiH.
Kak crieayer u3 MaTepuaios aena, KanuTaH 2 panra [TapaHyeHKO Wrops Banepsesuy
¢ 12 ceurabps 2013 roaa NMpHKOMAHAHPOBAH Ha norpaNmuHbIi CTOPONEBOH xopabas
(zanee — nekp «J1anoran) AN HCHOTHERHS 0BA3AHHOCTER KOMBRAHRS KQPSS Ha MP“O;
OCYLUECTBIEHUS TIOFPAHHYHON [GATENLHOCTH, B TOM “Hote | 80 ucxn ., e

sxoHoMuecKof Joie PoccuicyaEeRpauns. [ KON NS | - e
& [S8RHR | 22

Crapwnli cacunanier no aam 0aCT B E e '-,. t %
OTIENS LOIMRHHS M ADMHHMC T 3 2 o =g
NY $CH Pocenu no MypMaKekp ¥ y
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- 16.09.2013 o 18 vacos lS_n:uu)jT B IOKHOR wucTH BapeHUena MOps B KOOPAMNATAX
70" 102 ceaeproit tumpotsl it 54° 50'0 BOCTOUHON HONTOTH AONKHOCTHBIMN Mum“m |
«Jlazoray 1pH HCTONHEKHK CayneONbIX 06s3anH0CcTel Oprana OXPaKbl HOKTIOUKTE
aonommyeckod  jonbr PoceuAickoit denepauMd HA  MHAMKATOPE KpPYrosoro of
HABMIALMOKHON  PATMOTOKAUMOKKON cTAHUMY OblI0 OSHApPYXEHO M ONOIHANO |
«Apktik Canpaia («Arctic Sunrisen), non pnarom Koponesctea Huaepnanas,

Jlance, NOMKMOCTHBIMKE anuamM nekp «Jlagoray ¢ NOMOWBK paANS
10 BHIWCAIIMX HA CBR3L WICHOB DKHIAXY CyAHa «Apnug CQRM“ m
0 HeA0NYCTHMOCTH HapylueHus crateit Kousenunn OOH no mopckomy npasy
no obecnevennio  Ge30NACHOCTH  CYJIOXONCTBA BOKPYC HMCKYCCTBEHHAIX
coopywermi, B TOM WHCHE B OTHOWeHWH MOPCKON neaocTOMKOH crauno x
naardopme «prpainomuasy (aanee = MJICTT «llpupasnomuasy). kax obsexta Pd.
KEXONSIECOCK B HOKAKMUTEIRHON IKOHOMUuUECKOH 30He PM, TaKKE A0 YASHOR JKHAaNA
CYAN2 «ApPKTHK Canpaiiz» b0 J0oBEASHO o0 OICYICTBHM Y HUX DaspelieHus Ha
MEPECeyeHHE TEPPHTOPHATBHOMO MOpA PX, Ha nonblosanHe CEBEPHBIM MOPCKMM nyTeM,
0 ueM Ohing BEIMONHEHA 3QMHCH B BAXTEHHLIR XypHAN NCKp «Jlaaoray, flocne yero cyano
«Apkrix Canpaiian NPOROIKMIO AmKeRHe & cTOpoly Kapekux sopor.

17 centsBps 2013 r. o 00 yacos 31 muyyty cyano «Apxtik Canpaid» namennio
kype asixenus B cropoy MJICTL «lIpHpasnomuasy, B CBAIM € HYeM JOMKHOCTHBIMH
Anuami nekp «JTa0ray NO CpencTBAN CAR3H GhNK NORTOPHO AOBEAEHO O HEOGXORMMOCTH
COBAONEHMR YCTRHORICHEBIX TPEOOBANKH, & TAKKE HETONYCTHMOCTH CACAOBAHNKS & paon,
OMACHBIH ANR NJABARMA, PRAHYCOM 3 MMAH M 3ANPETHYKO LAR NAABEHMA IOHY, PABHOH
500 M ariocKTeasto MJICTT «Mpupasnomuasy (Mssewenus Mopenaasarens N 6623/11).

[ocne 4ero, ¢ 16 wac 17 cenrabpa 2013 r. 20 04 wac 18 cenrsbps 2013 r. cyano
«ApKTHK  Canpalan OCVIECTBAANO MAHCBPHPOBAHME BOKPYT MJICTT «lpupaziomHasy
30 QPEACHAMM PAROKE, OTNACHOIO AN 1UIAKANMS, HE PRCCTONNHM OT 3 20 4 MitTh.

Bumecre ¢ rem, 8 04 yaca 20 MHHYT 18 cenmwOps 2012 r J0/MKHOCTHAIM Anues
nexp «lanoray Guno obnapyxeno, uto ¢ Gopra cyana «Apkrux Canpaia»  sa Boay
OCYWECTRALH CNYCK ABYX NRABATENLIIBIX CPEACTE © AnuUAMM HE Gopty, xoTOpRE Na
BOnMUONR  CKOPOCTM NPOCNEAOBWIN HEMOCPRACTEEINO K MECTY HAXOXISHAR MAnc
«Mpupaznomuasy. B 04 4aca 42 MHHYTH NEKP «J1a1018» G510 0BHADYKEHD JBHNEHHE co
cropoMsl  cyand «ApxTuk Canpaisy ewe Tpex NIABATEABRBIN CPEACTS, LBHTAIOLIMACK
8 wanpanachn MIACTT «[TpupazioMtas» ¥ TPaCNOPTHRYIOWHN HEHIBECTHN P NpaameT
GonbUWMX PAIMEPOR.

Kpome toro, 8 04 wuac 43 mun 18 cenvabps 2013 r NO CpeacTBaM CRRIN
K nexp «lanoray ofpatuncs w.o. kamrana MJCHT «llpupasnomsass ATIOWRD A.B.:
KOTOPMH co0BIMA 06 OGHAPYNKCHMH B HENOCPEACTBEHHOH GAHIOCTH OT ANATHODPMI
NARRATCLHMX CPEACIB C HEYCTAHORISKNBIMM JAHUAMN, HIHOPIHPOBABLUMAMN tpeSosanus ©
ABIXOAE M3 PARONE, JNPETIOND W ONBCHOND QA% NNABAHNE. e

B nocaeayowem MM Gbina NPeanpuusTd nonuitsa NPOHKKHQBCHHR N3 mg_n

TTPHPAMIOMIAND, HEM COIMATH PERIBHYIO YIPosy OGBEXTY HEDTeMI0s0rw KOMARERTH

Pocemitekol Denepaunm, B TOM NHCNE ANUAM, NPOROIHBIINM B nanugoe* :pv:;: m};"‘;‘

padots B pailone naardopmi. i. 81 Y ‘

Kpome 1010, w 04 wac 57 mun 18 ceraGpa 2013 r. CYANQ «ApPKTHX Canpaita»
BOWA0 B PAMOM ONACHMH SUIR IAGBANMA M OCYWIECTRHAO NOIRSM  NEOMOHAKNON

kpyanoraGapuTioro npe.uue CRYWIERNORO € &0 ooi\rtil na mn:a W
WA 0N W i MACT «fIpHpasTonKass.
pangnopTIBYeNOro Naaowepfugl I ercraany-apalos ALIC

AR

\
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Vuyureisas  BbiCNEPEUHCAHILIC OOCTOATENLCTRA, HA OCHOBAHMM
®enepansisoro 3axona «O6 UI3 PO» no cpeactnam cosau komanaupom NCKP
[apanyeHko H._B. B 06.15 mcx 18.09.2013 xanutany cyana «Apkruk Ca
BBIABHHYTO TPECOOBAHHUC OCTAHOBUTLCAH, NICYHL B npeﬁd), ”PHHRTs e ﬁop-r J
rpynmny.

ViaignHee  Bbilue  TpeSOBaMWs  QOMKHOCTHOrO  AWUE O
UCKTIOUMTENBHOM  dKoiloMKyeckoit  3ompl  PoccHAckoit  denepaunn
nopomuawch B mepuoa 18 no 19 cewtsbps 2013 rosa a0 kanuTaHa
Caupaiiz», 410 MOATBEPRUACTCA BLITUCKON M3 BAXTEHHOrO KypHana
NOKA3aHMSMH CcBuneTeneli 0 Aeay, BUACO3ANHCHI0 OOCTOATENRCTR
BbIMOA HEHHON NOMKHOCTHLIMK JiUuaMi NCKP «Jlagora»,

Bumecre ¢ 1em, KailHTaH CyIHa «Apktuk  CaHpaiis» Brm
BbIIBUHVTHIE KOMAHIMPOM T1CKD «Jlapora» Tpebosanus o ocra‘aom‘&fé
CYAHO YBEAHYXBaa0 XOL, ABMranoch NEpPEeMEeHHbIMK  KYPCAMHK, Of
co31aBaa PeANBHYIO yrpo3y 0¢30nacHOCTH BOCHHOMY xopabnio ¥ 4neHal ?
[Mocae 4ero, CYAHO «ApKTHK Canpait3» 6110 NPHHYARTENBHO OCTaHOB!E} mmmpa
19.09.2015 r. g

VirasaHisie OBCTOATENLCTBA CBHASTENLCTBYIOT O TOM, HTO LOMKHOCTHOE JIHLD —
Kanuran cyiia «ApkTHK Canpans» (dnar KoponescTsa Huaepnanas) Buaxoke [Mutep
[esps B nepuon ¢ 18.09.2013 no 20.09.2013 & HCKNIOHMTENBHON IKOHOMMUECKOH 30HE

: Poccuiickoit Pefepauny (B paidoHe ¢ KOOpAUHATAaMH 69°15°56,9"" cepepHON WIMPOTH,
£ $7°17°17.3"" BOCTOMHOW NOAFOTHI PAAHYCOM 5-6 MOPCKHX MHOb) HE BhINOAHAR 3axoumé;.
: TpeGoBaHMs 10IKHOCTHOO JIHLLA OpraHa OXpaHbl HCKITIOUUTENbHOA IKOHOMHHYECKOH 30HbI
Poccuiickoit DenepaLinu. : 3
Takyum 06pazom, OUCHUB W3NOXEHHBIC BILUE [OKAa3aTeNbCTBA ¥ YCTAHOBICHHBIE N0
Jeny ofcToATensCT A, NPUXOKY K BLIBOLY © TOM, YTO B AeHCTBHAX HOMKHOCTHOTO AHUA
kanurana cyada «Apkruk Canpaisy HHOCTPAHHOro PaXNaHHHA Buakoke [lutep F'eHpH
AMee1Cs COCIaB AAMUHWCTPATHRHOMO NpaBOHapyUEHHS, fpeyCMOTPEHHOTO HacTHIO 273
cratou 19.4 KoAll PO. ;
: B COOTBETCTBMM € 4acThi0 2 CTaThH 2 6 KoAIl PO HHOCTpaHHME rpaxiaHe.
nuua ©Ge3 rpaxpaHciBa W HHOCTpaK HbIS jopr/iHUeCKHe  THUA, copepiLuBuine
AAMUBUCTPATMBHBIE NPABOHAPYLICHNA A KOHTHHCHTATBHOM Wenbde, B ucxmouurensnﬂ: |
sKoROMUYECKOH 30ue Poccubckoh MenepaunH, npeuycmorpcunme yacThio 2 craTsH 8. |
cratesMy 8,17 - 820, yacteio 2 crarey 19.4 necrosulero Koaekca, rioanexar
: AMUHKCTPATUBHOT OTBETCTBEHHOCTH HA 0B1LUUX OCHOBAHUAX.
= ; 062T0ﬂT£JIbCTB, CMAMYAIOMHM  AIMHHUCTPATHBHYKO OTBETCTBEHHOCTS f;m
* Mitep [eHpH, 8 TAKKE OGCTOATENBCTR, WUCKNIOHAIOLIIX [pOM3BOACTBO MO A&y
aJAMMHUCTPATURBHOM npaBOHapyluenuy, He ycraﬂoaneﬂt;- 3 KoATl PO o SCTBAMH.
B COOTBOTCTBHM C MMYHKTOM | 4acTv | cTatisH 4. ; rce;o‘nmlnpuwﬂo
= OTAMYQIOUIMX AAMUHUCTPATHBHYIO OTBETCTEEHHOCTD BMIIKOKC [Turep noguouoqemiﬂ!
A npononx(cuue npomsonpaauoro FIOBEACHHWA, HECMOTPS Ha TpC6088HHC y

Ha TO AMLL NPEKPATHTE Ero. SIMMHHCTDATHBRAS -
Cankumedt wacty 2 ctarbn 19.4 KoATl P® npeaycmaTpyBasTes

: siX-AHY 3 PAIMEPE
OTBETCTBENHOCTL B BHIAC BAMHHHCTpaThaﬂol‘s?n u;‘l pada Ha nofm(ﬁ‘?‘?t“_ N
Onen.

i

& NANSE
\‘- v o »* 9
Crapliini CASLWAANET 1O BaMut HCTIR i _ 5

OTACAR AOHBHIS 11 AAMURNCTPRTHERNRY i
P e 1: Paceuy no MyOManeKoH 051

Greenpeace International Statement of Facts dated 15 August 2014 — Appendix 14



(T

.

Peusag  BOMpOC @  BHAE W pasMepe  ANMHHUCTPATHBEOrO
yuuThiBaR XapakTep coscpluexnoro Bunkoxke [lntep: ledpn  aamus
APABOHAPYIEHHR M HanWuue  OGCTOATENLCTB, OTAMMAIOWIMX  aiAM
OTBETCTHEHHOCTh, CUWTAIO0 BO3MOKHBIM HABMAYKTS ANMMHHCTPATHBHOE
AAMMHUCTPATHBHOTO WTpada B MAKCUMANbHOM paimepe, MPeaycmoTp
¢ratui 19.4 KoATl PO, 3

Ha 0cHOBAHHM W3INOXEHHOTQ ¥ PYKOBOACTBYACH MYHKTOM |3 ya
ctatbiMu 299 n 29.10 Konekca Poccwiickoit ®encpauun o6

npasoHapyeHnAX,
NOCTAHOBMW.I:

|. |ipu3naTh AOKHOCTHOE JIMUO KanuTaHa CyiHa «Ap!
Sunrisen), non  ¢narom Koponescrsa Huaepnanabl, rpaxng
Tenpn  (Willcox  Peter  Henwy), 06.03.1953 r.p.,
agMUHACTPATHBHOIO npasonapywcrﬁm. npeaycMOTpes
Konekca Poccuiickoli denepalinh 06 aIMUHACTPATHBHLIX

2. HasHauuTLE AOMKHOCTHOMY AMUy Kanutasy ¢

,_“ e -

rpaxaanuHy Buakoke Tutep ‘Teupu Hakasauue B BHAE

& pasmcpe 20 000 (18aauath Thicad) pyGacH.

B cootseretaun ¢ M. 3 cT. 30.1 KoAnl P uacromuee ROCTAHORIAEHAE 0O

AAMHHHCTPATHBHOM TIDABOHAPYLICHHA MOWKET BalTh 06KAI0BAHO B BBNECTOSUIHA OPraK, B
auuy HGO B €Y1 MO MECTY PACSMOTPERHS Ae1a 08 AAMKHHCTRATHEHOM PasCHapYUIeHHH. :
Wanoba HA MOCTARHOBACHME NO JeNy 00 ANMHHUCTPATHBHOM NPABOHAPYILEHIHH MOX
nonaxe & TeyeHke 10 CYTOK CO LHA BPY4CHHR wik NOAYHEHHA KOTHH NOCTAHOBACHHA. 2
AAMHHHCTPATHSHRR WTpad AonKeH OiTh YNAQHEH AHUOM. NPUBNCHEHHBIM K BIMHEHCTE
OTBETCTBEHHOCTH. HE NOIAHEE WECTHACCATH JHCH €O JHA BCTYTUIEHHS NMOCTAHOBNCHHE O HAT
ANMHHEMCTPATHBHOrO WwTpada B 3AKOHHVIO CRIY 2ubO €O AHA MCTEUSHWS CPOKA OTCPONKE HAH
PECCPOUKM. 3
Mpr deynnate AIMHHHCTPATHBHOTO
ANMWHHCTPATHBHON OTBETCTBEHAOCTH MO H.
AIMMHKCTPRTHBHOrO wipada B CpPOK. T
aAMHHUCTPATHBHOMO WTPAda B IBYKPATHOM PpAiMEpe CYMMe
Tpada nnBO AXMHAKCTPATHBHI BPECT KA CHOK 10 NATHAILATH CyTOK e
CyMMa aIMHKHCTPATHBHOIO Wrpada sHOCHTCR Mk NEPEUHCIIRETTS AHUOM. NPHBICHEHEEM K
AAMHHHACTPATHBHON OTBETCTBEHHOCTH. K Cnenyounii cueT: 3
Nosyuareas: YOK no Mypmatckoh obaacti (MY OCE Poceni i Mypuancrod ofracT:)
MHH: 5190139166; KNM1: 519031005
Kon OKATO: 47 401 000 000
Cuer noaydatens: 401 018 100 000 000 100 05
Banx nonyyarens; TPKLL 'Y Banxa Pocenn 00 Mypmanckol obaacTi:
BYK Banxa: 044705001

wrpada B CPOK JHLO MOXET GniTh
1. or. 20.25 KoAll P®. cornacHo KOTCpOH

peayCMOTpEHRHbiT KoAll PO, saeuwet
HEYMIAMCHHOTO RAMME

Koa aoxona: 189 14 6 ﬁl:‘] a
Jinueno# cuer: 04/ BEPHA
Crapwuil eneunan oMy APONIBOACTBY
DAXTHAN

CTUSAD ACIRANMN 1 DU
IV TR RPaceum 1o VN
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B rpade HaUMEHOBAHHE naarexa oba:
ne aeay 2109/ 623-13.

NpH Heynaare AIMHHNCTPATHS
P® Oyaer p3bicKana B ULERN A

Crapuwwmii cneunanuer no o,
OTASNA NOIHAHMA W ANMAHUCY,
1y ®CB PoecuanoMﬁ val
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B. English translation
RF FEDERAL SECURITY SERVICE
MURMANSK REGIONAL BORDER GUARDS OFFICE
183038 Murmansk, Ul. S. Perovskoi, 13-a Phone/Fax: 48-74-12
RESOLUTION
In Case No 2109/623 — 13 of Administrative Offense

Murmansk 8 October,2013

The Senior Lieutenant of Justice Oksana Nikolayevna Markova, senior officer for administrative
proceedings of the Inquiry and Administrative Practice Unit of the RF FSB Border Guards Office for
the Murmansk Region (further, “Border Guards Office”), with the participation of:

The person prosecuted for an administrative offense, and

The translator Natalia Vilovna Khasanova, appointed to the case pursuant to a decision of
24.09.2013,

Based on Article 23.10 of the RF Code of Administrative Offenses, having examined the materials of
the case of an administrative offense provided for in Part 2, Article 19.4 of the RF Code of

Administrative Offenses regarding an official:

Full Name: Willcox, Peter Henry

Date of Birth: 06.03.1953

Place of Birth: New York, USA

Domicile and/or Place of Temporary Residence: [masked] Ailsborough, State of Maine, USA

Nationality: USA

Place of Work: NGO Greenpeace International (Amsterdam), Captain of Arctic Sunrise
ESTABLISHED THAT:

In accordance with a report by the commanding officer of the Border Guard Cruiser Ladoga of the
Border Guards Office,

On 24 September, 2013, the senior officer for administrative proceedings of the Inquiry and
Administrative Practice Unit of the Border Guards Office drew up a proces-verbal of an
administrative offense under Part 2, Article 19.4 of the RF Code of Administrative Offenses (further,
“RF CoAQ”), with regard to the Captain of Arctic Sunrise acting in his official capacity.
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Having studied the materials of the administrative offense case and assessed all the evidence
collected on the case in accordance with the provisions of Article 26.11 of the RF CoAOQ, | resolved as

follows.

Part 2, Article 19.4 of the RF CoAOQ provides for administrative liability for noncompliance with the
legitimate demands of an officer of the security agency for the RF Continental Shelf or the security
agency for the RF Exclusive Economic Zone (EEZ) for a ship to stop and, equally, for obstructing the
official in the execution of powers vested in him, including inspection of the ship.

Article 1 of Federal Law No 191-FZ, of 17 December, 1998, On the Exclusive Economic Zone of the
Russian Federation (further, “Federal Law on the RF EEZ”) stipulates that the Exclusive Economic
Zone of the Russian Federation is a sea area located outside the territorial sea of the Russian
Federation and adjoining it subject to a specific legal regime established by the Federal Law, the
Russian Federation’s international treaties and statutes of international law.

The legal regime for this category of sea area is governed by the Federal Law on the RF EEZ.

The law regulates the rights of the Russian Federation in the Exclusive Economic Zone consistent
with the rights and jurisdiction of a coastal state in an exclusive economic zone in conformance with
the UN Convention on Maritime Law of 10 December, 1982, (further, “Convention”).

Article 56 of the Convention provides that in the exclusive economic zone, the coastal State has:

(a) sovereign rights for the purpose of exploring and exploiting, conserving and managing the natural
resources, whether living or non-living, of the waters superjacent to the seabed and of the seabed
and its subsoil, and with regard to other activities for the economic exploitation and exploration of
the zone, such as the production of energy from the water, currents and winds;

(b) jurisdiction as provided for in the relevant provisions of this Convention with regard to:
(i) the establishment and use of artificial islands, installations and structures;
(ii) marine scientific research;

(iii) the protection and preservation of the marine environment;
(c) other rights and duties provided for in this Convention.

Besides, under Article 60 of the Convention, the coastal state has exclusive jurisdiction over such
artificial islands, installations and structures, including jurisdiction with regard to customs, fiscal,
health and immigration laws and regulations as well as safety laws and regulations.

In accordance with RF President’s Decree No 23, of 14 January, 2013, On the Federal Executive
Bodies Responsible for Navigation Safety Measures in Safety Zones Set Up around Such Artificial
Islands, Installations and Structures Located on the Russian Federation’s Continental Shelf and Also
for Measures to Ensure the Safety of Such Artificial Islands, Installations and Structures, the
responsibility for establishing measures to ensure the safety of such artificial islands, installations
and structures located on the Russian Federation’s continental shelf lies on the RF Ministry of
Transport, RF Federal Security Service and RF Ministry of Defence.

In accordance with Article 36 of the Federal Law on the RF EEZ, the protection of the exclusive
economic zone and its natural resources, and the protection of the environment, including marine
environment, and other legitimate interests of the Russian Federation is carried out by federal
executive bodies which are appointed, accordingly, by the RF President and Government.
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Article 36 of the Federal Law on the RF EEZ establishes the rights of security agency officials in the
performance of their duties:

To stop and inspect Russian and foreign ships and inspect artificial islands, installations and
structures engaged in:

Fishing in the exclusive economic zone;

Transferring a catch of sea bioresources to other ships, in the exclusive economic zone;
Exploration and development of non-living resources;

Research of sea resources and marine scientific research;

Other activities in the exclusive economic zone.

Pursuant to Article 2 of Federal Law No 40-FZ, of 3 April, 1995, On the Federal Security Service
(further, “FSB Federal Law”), federal security bodies include, notably, border guards agencies.

Pursuant to Article 11.1 of the FSB Federal Law, the border guards’ areas of activities include the
protection and safeguarding of the Russian Federation’s legitimate interests within the border area,
the exclusive economic zone and the Russian Federation’s continental shelf, as well as guarding,
outside the Russian Federation’s exclusive economic zone, anadromous fish stocks spawning in the
Russian Federation’s rivers, cross-border fish species and highly migratory species, as provided for in
the Russian Federation’s international agreements and/or the Russian Federation’s legislation.

Pursuant to case materials, the captain Il rank Igor Valeryevich Paranchenko has been seconded,
since 12 September, 2013, to the Border Guard Cruiser Ladoga (further, “Ladoga Cruiser”) as the
ship’s acting commanding officer for the period of border guarding service, including in the Russian
Federation’s exclusive economic zone.

At 18.15 on 16.09.2013, in the southern part of the Barents Sea, coordinates 70°10’2 northern
latitude and 54°50’0 eastern longitude, officers of the Ladoga Cruiser in discharge of their guarding
duty in the Russian Federation’s Exclusive Economic Zone detected and identified the Arctic Sunrise
ship, sailing under the Flag of the Netherlands, on their radar’s PPl display.

Subsequently, officers of the Ladoga Cruiser used their radio to communicate to the crew of the
Arctic Sunrise the inadmissibility of infringing the articles of the UN Convention on Maritime Law of
1982 on the safety of navigation around artificial islands and structures, including with respect to the
offshore ice-resistant fixed platform “Prirazlomnaya” (further, “OIFP Prirazlomnaya”) as an RF facility
located in the Russian Federation’s Exclusive Economic Zone. It was also brought to the attention of
members of the Arctic Sunrise crew that they did not have permission to sail across the RF’s
territorial sea or along the Northern Sea Route, which warning was duly recorded in the Ladoga
Cruiser’s log book. After the warnings, the Arctic Sunrise proceeded on its way to the Kara Straight.

At 00.31 on 17.09.2013, the Arctic Sunrise changed its route and headed towards the OIFP
Prirazlomnaya, at which point officers of the Ladoga Cruiser, once again, radioed a message about
the need to comply with the established requirements and about the inadmissibility of entering the
dangerous-for-navigation area with a radius of 3 miles and the forbidden-for-navigation area of 500
metres from the OIFP Prirazlomnaya (Notice to Mariners No 6623/11).
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Following that, from 16.00 on 17.09.2013 to 04.00 on 18.09.2013, the Arctic Sunrise executed
manoeuvres around the OIFP Prirazlomnaya, outside the dangerous-for-navigation area, at a

distance of 3 to 4 miles.

Alongside with that, at 04.20 on 18.09.2013, officers of the Ladoga Cruiser noticed that two floating
devices with some persons on board were launched from the Arctic Sunrise and headed at high
speed directly towards the location of the OIFP Prirazlomnaya. At 04.42, officers of the Ladoga
Cruiser detected three more floating devices moving from the Arctic Sunrise in the direction of the
OIFP Prirazlomnaya and carrying an unknown large-size object.

Furthermore, at 04.43 on 18.09.2013, A.V. Atiushev, the acting captain of the OIFP Prirazlomnaya,
contacted the Ladoga Cruiser to report having detected, in direct proximity to the platform, some
floating devices with persons on board who ignored the demands that they should leave the area
dangerous and forbidden for navigation.

Subsequently, an attempt was made by them to board the OIFP Prirazlomnaya, thereby creating a
real threat to the Russian Federation oil and gas facility, including to the persons engaged at the

time in diving operations near the platform.

Furthermore, at 04.57 on 18.09.2013, the Arctic Sunrise entered the dangerous-for-navigation area
and lifted the unidentified large-sized object that had earlier been dropped from its board onto the
water and transported by small floating devices to the area near to the OIFP Prirazlomnaya.

Taking into account the facts listed above, in accordance with Article 36 of the Federal Law on the RF
EEZ, the commanding officer of the Ladoga Cruiser I.V. Paranchenko contacted the Arctic Sunrise
captain, at 06.15 on 18.09.2013, to demand that the Arctic Sunrise should stop, heave aback and
allow an inspection group on board.

The above demands from an officer of the security agency for the RF Exclusive Economic Zone were
repeatedly conveyed to the Arctic Sunrise captain, in the period from 18 to 19 September, 2013,
which is confirmed by records in the Ladoga Cruiser’s log book, evidence given by witnesses in the
case and a video recording of the particulars of the offense, made by officers of the Ladoga Cruiser.

However, the Arctic Sunrise captain Peter Henry Willcox failed to comply with the demands issued
by the commanding officer of the Ladoga Cruiser to stop the ship; the ship gathered speed, altering
its course, manoeuvring dangerously and creating a real danger for the safety of the military vessel
and members of its crew. Consequently, the Arctic Sunrise ship was forced to stop for an inspection,
on 19 September, 2013.

The facts detailed above go to show that Peter Henry Willcox, in his official capacity as the captain of
the Arctic Sunrise ship (Flag of the Kingdom of the Netherlands), in the period from 18.09.2013 to
19.09.2013, in the RF Exclusive Economic Zone (within an area of 5-6 nautical miles’ radius,
coordinates 69°15’56,9” northern latitude and 57°17°17,3” eastern longitude), failed to comply with
the legitimate demands from an officer of the security agency for the RF Exclusive Economic Zone.

Thus, having assessed the above evidence and the substantiated facts of the case, | come to the
conclusion that the actions of the foreign national Peter Henry Willcox, in his official capacity as the
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captain of the Arctic Sunrise ship, constitute an administrative offense under Part 2, Article 19.4 of
the RF CoAO.

Under Part 2, Article 2.6 of the RF CoAQ, foreign nationals, persons without citizenship and foreign
legal entities who have committed administrative offenses on the continental shelf, in the RF
Exclusive Economic Zone, provided for in Part 2 of Article 8.16, Articles 8.17 — 8.20 and Part 2 of
Article 19.4 of the Code, in accordance with the usual procedure, are held liable under
administrative law.

No circumstances have been identified to mitigate Peter Henry Willcox’s liability or to preclude the
institution of proceedings with regard to an administrative offense.

In accordance with Clause 1, Part 1, Article 4.3 of the RF CoAOQ, | hold persistent improper behaviour,
despite demands from appropriately authorised persons to stop it, to aggravate Peter Henry
Willcox’s liability under administrative law.

Part 2 of Article 19.4 of the RF CoAO provides for administrative liability in the form of an
administrative fine imposed on officials in the amount of 15 to 20 thousand roubles.

Addressing the issue of the form and size of administrative penalty, taking into consideration the
nature of the administrative offense committed by Peter Henry Willcox and the aggravating
circumstances, | deem it possible to set an administrative penalty in the form of an administrative
fine at the highest level provided for by Part 2 of Article 19.4 of the RF CoAO.

Based on the above and guided by Clause 13, Part 2, Article 23.10 and Articles 29.9 and 29.10 of the
RF CoAO,

IT WAS RESOLVED THAT

1. The US national Peter Henry Willcox, born 06.03.1953, acting in his official capacity as
captain of the Arctic Sunrise ship (Flag of the Kingdom of the Netherlands), is found guilty of
an administrative offense under Part 2 of Article 19.4 of the RF CoAO.

2. An administrative fine of 20 000 (Twenty Thousand) roubles shall be imposed on Peter
Henry Willcox acting in his official capacity as captain of the Arctic Sunrise ship.

In accordance with Clause 3 of Article 30.1 of the RF CoAO, this Resolution in a case of
administrative offense can be appealed against with a higher authority, a superior officer or a
court local to the administrative offense proceedings.

An appeal against such a Resolution can be lodged within 10 days from the day a copy of the
Resolution was served or received.

The administrative fine must be paid by the person held liable under administrative law no later
than sixty days from the date the Resolution on the imposition of the fine takes effect or from
the expiry of a grace period or an instalment period.

If the fine is not paid when due, the person may be held liable under Part 1, Article 20.25 of the
RF CoAO, which would result in the imposition of an administrative fine at a double rate or an
administrative detention for a period of up to 15 days.
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The administrative fine is paid in or transferred by the person held liable under administrative
law to the following account:

(Details of the Account only make sense in Russian and are not therefore translated — Translator)

If the administrative fine is not paid when due, the amount of the fine will be recovered through
an enforcement procedure in accordance with Article 32.2 of the RF CoAO.

Senior officer for administrative proceedings

Inquiry and Administrative Practice Unit

RF FSB Border Guards Office

Murmansk Region

Senior Lieutenant of Justice O.N. Markova

The Resolution was translated and read aloud in English
Translator: Signature
8 October, 2013

Senior officer for administrative proceedings

Inquiry and Administrative Practice Unit

RF FSB Border Guards Office

Murmansk Region

Senior Lieutenant of Justice O.N. Markova

8 October, 2013

I have received a Russian copy of the Resolution, while the text was translated into English orally.
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Appendix 15: Example of a ruling of the Regional Court of Murmansk rejecting an appeal
against a detention order

A. Russian document

Cyness Maunesa H.A. Jleno Ne 22x-2231-2013r.
AIEJUALTMOHHOE NOCTAHOBJIEHHE
r.MypmaHck 23 oxtabpa 2013 rona

Mypmanckuit obnacTioii cya B cocrase:
npejcenarenscrayiomero cyasn Canomarnna MLA.
npu cexperape Kazsmunoit P.T.
¢ yuactiem npokypopa Jloneuxoro J1.B.
ansokara [lasnuuenxo C.H.
nozgospesaemoro Murens Dpuana [lepeca Open
nepesoauxa Crnosaca I1.0.
PaccMOTpesl B OTKPBHITOM CY/1eOHOM 3aCeIaHMK ANEJUIALHMOHHYIO Kanoly aasokara
[Masmmuenxo C.H. B unrepecax nonospesaemoro Murens Dpnana Ilepeca Open
Ha nocranosnenne Jlenunckoro paitonnoro cyxa r.Mypmancka ot 26 centaGps
2013 roaa, KOTOPBHIM B OTHOILCHMH

Mureas Jpnana Ilepeca Open, 08 mas 1973 roaa poxicHus, ypoxeHIa
rMap Jlens Ilnara PecnyOGamku AprentHna, rpaxaanuna PecmyGmuxn
ApPreHTHHA, HE CYAHMOrO, I0JI03PEBACMOr0 B COBCPIICHHH NPECTYIUICHMA,
npeayemorpertoro 4.3 ¢r.227 YK PO,

H30pana Mepa NpeceyeHUA B BH/IC 3aKJIIOYMCHHA 0/ CTPAXKY CPOKOM Ha J1Ba
mecsnua 10 24 HosaGpa 2013 roaa BRIIOMHTEIBHO.

M3y4Hs  NpeACTABICHHBIC  MATCPHaNbl,  BhICAYIAB  OOBACHCHMSA
noaospesaemoro Murens Dpuana Ilepeca Open u ansoxkara [Nasnmuenko C.H.,
NoJarasmMxX CyaeOHOC PeHICHHE NOICKAUMM OTMCHE, MHCHHE NPOKYpopa
Jlonenxoro JI.B., npeanarasmero nocTaHOBICHHE H3IMEHHTS, CY/1

YCTaHOBHI:

B anennaumonnoit xanobe aasoxar [Nasnmuenxo C.H. naxoaur cynebuoe
pelICHHEe MNOCTAHOBJICHHBIM C HApYUICHHEM HOPM  IPOLECCYATBHOIO H
MATEPHANBHOIO MpaBa, YTO ABIACTCH OCHOBAHMEM VIR €ro orMensl. Ilo Muenuio
JAUMTHHKE, B ODXaIyeMOM [IOCTAHOB/ICHHH HE INPHBCIACHM JIOBOAL, B
COOTBCTCTBHH C KOTOPBHIMH CY/l NPHILE] K BLIBOAY 0 HeoOXoaumocTH uibpanus
MEpPBI NIPECEYEHHA B BHC 3AKIIOMCHHA MO CTPAXY, 8 GOpMAIBHO nepeunciensbl
AOBOAB  CHACACTBHSA, HE TIOAKPEIUICHHBIC KOHKPETHBIMH  ODOCHOBAHMAMM.
CrneicTBHeM HE NPEACTARICHO A0OKA3ATENLCTB NpHUacTHOCTH Murens DpHaHa
Ilepeca OpcH K HHKPHMHHHPYEMOMY NPECTYIVICHHIO, B MaTepHanax jena
OTCYTCTBYIOT NPOTOKO/BI JIONPOCOB MM OMHBIX CTABOK, CBHCTENBCTBYIOUIHE O
MPHYACTHOCTH MOAO3PEBAEMOr0 K MNPECTYIUICHHIO, HHKTO M3 CBHICTCICH He
YKa3a1 Ha HEro Kax Ha JIMIO, COBepIUMBLICe npectymuienne. BuiBoa cyaa o toMm,
4TO0, HAXOMACh Ha cBODOAEC, MOAO3PEBACMBIN MOXET NPOJAO/LKHTh 3AHHMATHLCH
NPECTYNHON JACATE/IBHOCTBIO H CKPBITHCA OT OPraHOB CJICACTBHA M Cy/aa, HOCHT
npeanonokuTebHbi  Xapakrep. Oprammsauus  «punnuc  HMurepremmny
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rapanTupoBana obecrieuenne Murens Opnana Ilepeca. Opcu  Skuiapem |
HEOOXOAMMBIMH CpEICTBaMU Ha BCE BpEMs IIPOBENEHUS IPEIBAPUTENBHOT
cienctBus. AIBOKAaT yKasbIBaeT, YTO CyJOM HE HCCIEAOBaHbl M HE YYTEHE
CBEJIeHUS O JIMYHOCTH IIOJ03PEeBaeMOro, €ro BO3pPacT M COCTOSHHE 3J0POBBS
HEOOOCHOBAHHO OTKJIOHEHO XOJAaTaiiCTBO CTOPOHBI 3alIUTHI O IPUMEHEHHH OoJie:
MSITKOH MephI IpeceueHus B BUIE 3a0ra B cymMMe | MiTH. pyO6ieil, HeoOOCHOBaHH(
HE YCTAHOBJIEHO HapyIIEHHUs IpaBa [10/I03peBAaEMOr0 Ha 3alllUTy, BBIPAa3UBIIEIOC!
B HENPEOCTaBICHNH eMy 3alllUTHUKA C MOMeHTa 3afepxkanusi. Kpome Toro, cymon
HapymieH 48-9acoBoii Cpok 3a/epkanus uia 6e3 cyaedHoro pemenus. ITo Takmy
ocHoBaHusaM anBokar [laBnuuenko C.H. mpocuT npu3HaTh IOCTaHOBIEHHUE CY I
HE3aKOHHBIM U HEOOOCHOBaHHBIM M OTMEHHUTH U30paHHYIO B OTHOIIEHHH Muresns
Opnana [Tepeca Opcu Mepy npeceueHus B BUE 3aKIIOUYEHHU 110 CTPaxy.

[TpoBepuB mpencTaBIeHHEIE MaTepUalbl, U3yYUB JOBOABI aleUIAMOHHOY
KaJ00bl, CyJ MPUXOIUT K CIEIYIOIIEMY.

B cootBetrcTBUU ¢ 4.l cT.108 VIIK P® 3akimroueHue MO CTPaXy B KaYECTBE
Mepbl IpecedeHus IPUMEHSeTCsl II0 CyneOHOMy pELIEeHHIO B OTHOIIEHHY
MOJT03PEBAaEMOr0 I OOBMHSEMOTO B COBEPIIEHHH IPECTYIUIEHWH, 32 KOTOPBIE
YTOJIOBHBIM 3aKOHOM IIPEIyCMOTPEHO Haka3saHHe B BHIE JHUIIEHHS CBOOOIBI Ha
CPOK CBBIIIE TPeX JIET IPH HEBO3MOXXHOCTH IIPUMEHEHHUS HHOH, 6ojee MATKOH,
MepBbI IPeCEeYeHHUS.

B cury c1.99 VIIK P® npu pemenun Bompoca 00 H36paHMH MeEpE
IpeceueHnss U ONIpeleleHNH €€ BHAa MODKHBl YYMTHIBATHECA TaKXKe TIKECTh
IPECTYIUIEHHs, CBEIEHUsS O JMYHOCTU II0JI03PEeBaeMOro WM OOBHMHIEMOIO, €ro
BO3pacT, COCTOSIHHE 3/I0pPOBbS, CEMEHHOEe IOJIOKEHHWE, POJ, 3aHATHH U Jpyrue
00CTOSTENBCTRA.

Ot Tpe6OBaHI/Iﬂ 3aKOHa CYJJOM BEIIIOJIHEHEI B TIOJTHOM MEpe.

[IpencraBneHHble B 00OCHOBaHME XOAaTaliCTBa CIIENOBATENd MaTepHAJIb]
ColepIKaT HOCTAaTOYHBIE NaHHBIE O HAJNMYUK COOBITHS MPECTYIUIEHWA M Jar0T
OpraHy IpeIBapUTENFHOTO CIEICTBHA OCHOBAHHSA YTBEPKIATH O NMPHYACTHOCTH K
HeMmy Murens Dpuana Ilepeca OpcH, MOCKONBKY OH HaXOIMJICS Ha 6opTy cynHa
«Apxtuk Canpaii3» B cocTaBe TIpPyNIbl TIpaXkAaH pasIW4YHBEIX TIOCYyIapCTB,
NEeHCTBYIONMX OT MMEHH MEXIyHapOJHOW opraHuzanuu «I'puHIMCY», BO BpeMsi
Hananenus Ha MUJICII «I Tpupasnomuasy».

Kak BUIHO U3 MpeACTaBIEHHBIX B 0OOCHOBaHHE XOJaTaliCTBa CJIEN0BATEINSA
Mmarepuanos, Murens Dpua [epec Opcu Ha MOMEHT BBIHECEHUS 00XalryeMoro
CyneGHOTrO pelleHuss MO03peBajics, a B HacTosllee BpeMs OOBHHAETCS B
COBEpIIIEHHH NPECTYIUICHUS B COCTaBE OPraHW30BAaHHON TIpPyIIEl, 3a KOTOPOE
YTOJIOBHBIM 3aKOHOM MIPEIYCMOTPEHO HaKa3aHWE B BUAC JJIUTEIBHOIO JIMIIEHUS
CcBOOOFI, paccieqoBaHUe ITOr0 MPECTYINIEHWs] HaXOAUTCSA Ha HadalbHOM JTalle,

Greenpeace International Statement of Facts dated 15 August 2014 — Appendix 15



3

CBASH M KONTAKTB! IPYMIbl B NOAHOH Mepe He ycTaHOB/eHs. Murens Dpran
[lepec Opeu sBaserca nmopaanHbIM HHOCTPAHHOIO rOCYAapeTBa, HE HMeeT
ONPEICICHHONO MCCTa JKHTENLCTBA M PETHCTPAUMK HA TeppuTopHu Poccuiickoi
Denepaunm.

Takie nammsie namM Cyaly OCTAaTOYHBIC OCHOBAHMS MOJAraTh, 4TO
NOZI03PEBACMbIH, HAXOAACH Ha CBODOJIE, MOKET BOCIIPEIATCTBOBATS MPOH3BOJICTBY
0 YrOJOBHOMY JIelly M CKPHITBCH OT OPraHOB CJIC/ACTBHA M Cyja, onacaschs
NPHBICYECHHA K YIOJIOBHOH OTBETCTBEHHOCTH.

YUHTBIBAA H3INIOKEHHOE, Y CyAa COrnacHo cr.cr.97, 108 VIIK P® HMEJTHCH
BCE OCHOBAHMA JUIS M30PanHs MEPhl IPECCUCHMA B BHJIE 3aKTIONCHHA MO/ CTpaxy.
XoataficTBO CTOPOHBI 3AUINTHI O NPHMEHEHHH B OTHOMICHHH MO/I03PEBACMOr0
MEPBI PECCHCHHA B BHJIC ICHEXHOIO 3a/10ra Cy0M 06OCHOBAHHO OCTABICHO Ges
YJOBJICTBOPEHHA.

Bumecre ¢ Tem, BhiBOXt cyza o ToM, uto Murens Dpuan [lepec Open moxer
NPOAOIAHTE 3AHHMATHCA NPECTYNHON ACATENBHOCTHIO, CYJAOM B NOCTAHOBICHMH
HHKAK HC MOTHBHDOBAH, a NOTOMY 3TOT BBIBOA HE MOKeT ObITh NpH3HAH
COOTBETCTBYIOUIMM TPEOOBAHHAM 3aKOHA M NMOJUICKHT HCKTIOUSHHIO M3 cynebuoro
pelleHns.

Conepxanne Murens Dpnana Ilepeca Open nojt crpaxeit na aannom srane
NPEABADHTCABLHOIO CACJCTBHA HC NPOTHBOPCHHT TMONOXKEHHMAM I «C» CT.5
«KoHBeHIMH O 3alIMTE NPAB YEI0BEKA H OCHOBHBIX CBOGOI» M COOTBETCTBYET 4.3
¢r.55 Koucturyuun P®, npeaycmarpusaomieit orpannvenue degepansHbIM
3aKOHOM npas M CBOGOJ 4Ye/OBEKa M IPAKAAHMHA B TOH Mepe, B Kakoit 210
HEOOXOMMO B LE/AX 3AUTH OCHOB KOHCTHTYIHOHHOTO CTPOS, NpaB ¥ 3aKOHHBIX
HHTEPECOB JIPYTHX IPakIaH.

JlOBO/IbI  CTOPOHBI 3ALUMTH O HAPYWICHHH YTOJOBHO-NPOLECCYATHHONO
3AKOHA TNpH  3QCPXAHMM  MOJ03PEBACMOrO HE MOryT OBITh  NPHIHAHBI
COCTOATC/IBHBIMH.

Kak BHAHO M3 npeACTaBieHHBIX MaTepHanos, Murens Dpuan [Tepec Opcu
Obur 3anepxan cienosatenem 24 centabps 2013 roga B 21 ac 55 MunyT, 0 Yem B
23 waca 10 MuuyT GbLI COCTABICH COOTBETCTBYIONIHIA IPOTOKOJ.

Te nosoawt cropomst sammrs:, wro Murens Dpuan Ilepec Open Guin
(axTHuecku 3anepxan 19 centabpa 2013 rospa, apngoTca Ge30CHOBATEIBHBIMH,
MOCKONBKY 210 24 CeHTAOPA TeKymiero roja Kakux-aHbo NpeaycMOTPEeHHBIX
3AKOHOM  Mep [POUECCYATBHOIO MNPHHYKACHHA K HEMY HE NPHMEHANOCH.
Boinyknennoe npeOnsanue Murens Opuana [lepeca Open ma Gopry cyaua
«ApxTik Canpaiis» 6bU10 00YCIOBICHO HAXOKACHHEM CY/IHA B OTKPHITOM MOpE M
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4

NPENpoBOXICHUEM CyqHa B IOPT MypmMaHCK B paMKax aJMHHHCTPATUBHOIO
IIPOU3BOJICTBA.

CocraBneHne NpoOTOKONA 3alepXKAaHHS TOMO3PEBAEMOr0 B OTCYTCTBHE
aZiBOKaTa He CBHIETEICTBYeT 00 OTCYTCTBHM OCHOBAHMI JUISL 3a[iepiKaHus W He
ABJIACTCA OCHOBAHWMEM [UIA NpPHU3HAHUS Cy[NeOHOro pemeHus o0 M30paHWU Mephl
[IPECEUEHUS] HE3aKOHHEIM.

IIpu cocrapneHun MPOTOKONIA 3a/iepKaHMs MOZ03PEBAEMOT0, KaK BHIHO M3
ero COACPIKaHHUH, IPUCYTCTBOBAN NEPEBOTYMK. Y TBEPIKICHHUS CTOPOHBI 3aIUTHI O
TOM, YTO IIOJ03pEBaEMOMY HE ObUI HOHATEH IPOU3BOJUMEINA MEPEBOIIHKOM:
NE€PEBOJI, HE UMEIOT ITOJTBEPKIEHNH B IIPEACTABIEHHBIX MaTepHaax.

3adBIICHHBIA CTOPOHOH 3aITUTHEI OTBOX IIEPEBOYHKY, YYACTBOBABIIEMY B
3acellaHdy CyZa MEpBOX MHCTAHLUM NP pa3pelllcHHM XOAaTaicTBa ClienoBaTells
06 wu30paHUM MepHl IIpeceYeHMs, paspelleH CyAOM B COOTBETCTBHH G
TpeOOBaHUSIMH 3aKOHA.

IlpaBuna TeppUTOpPHANTBHOM IOACYIHOCTH TPU paspelleHHH XOIaTaiicTBa
crezoBaTens o6 u3bpaHuu B OTHOmeHMH Murens Dpuana Ilepeca Opcu Mepsl
IPECEIEHH CYAOM CoOmonensl. XonaTaificTBo 06 u36paHUH Mephl IpecedeH s
NPENCTaBICHO CIeIOBATENIEM B CyJl H Pa3pelleHO CYIOM B IIOJHOM COOTBETCTBHH C*n
TpeboBanuamu 4.4 cT.108 VIIK P® 1o MecTy 3amepikaHHs I10[03peBaeMOro,
KOTOpOe OBUIO MPOHM3BEICHO Ha TEPPHTOPHH JIEHMHCKOTO aJMHHHCTPATHBHOIO
OKkpyra r.MypmaHcka, HaXOAAIErocs MO IOPUCAUKIKEN JIECHMHCKOTO pafioHHOTO
cyna r.Mypmancka.

YTBep)KeHHs aIBOKaTa O TOM, 4TO CyZOM B HapyllleHHe HOPM YTOJIOBHO-
npoleccyalbHoro komekca P® mnomo3peBaeMOMy M €ro 3alllUTHUKY He ObIIa
[IPEI0CTaBjIeHa BO3MOXXHOCTD BBICTYIIMTE B IIPEHHAX CTOPOH, a I0J03PeBaEMOMY,
KpOMe TOTO, He OBUIO IPEIOCTABICHO IIOCIeHEe CII0BO, HE MOTYT OBITh PUHSATEI
BO BHHMaHue, TOCKOJNBbKY C¢T.108 VIIK P®, perynmupyiomas nopsagoK
PaccMOTpeHHs] CyJOM XOJaTaicTB 00 H30paHMM Mephl IpeceYeHHs B BHIE
3aKJIIOYEHUs TIOJ CTPaXKy, He IpeqycMaTphBaeT IpOBENEHHs IPEHUH CTOPOH H
IIPeAOCTaBIIEHH I10J03PEBAEMOMY WIIM OOBHHAEMOMY IOCIIEIHETO CIIOBA.

IIpencraBieHHble Cyny ame/UISIMOHHOW MHCTaHIMU XozjaraiictBa o006
U3MEHEHWH MEDHI IIPeCeYeHHs M IOJO0XHUTEIbHbIE XapaKTePUCTHKU Muress
Opnana Ilepeca Opcu He MOryT OBITh NPHHATEI B KAuyecTBE OCHOBAHUH I
HM3MEHEHH [I0CTAaHOBJICEHUS CyJla IEPBOY HWHCTAHIIUH.

Kakux-mbo MaHHBIX O TOM, YTO COCTOSIHHE 3I0pOBbs Murens DpHaHa
Ilepeca Opcu NpensTCTBYeT ero HaXOXAEHHUIO IMOJ CTPaXKel, B MpeNCcTaBIeHHbIX
Cydy Marepuanax He HMEeTCs, CTOPOHOM 3alllUTBhl TaKWX CBEIEHHI TaKke He

[OIPUBEIACHO.
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5
Aneuaunonnas xano6a a1BoKaTa yA0BICTBOPEHHIO HE TOJUICHKHT.

Pyxosozctaysacs cr.cr. 389", 389%° i 389™ VIIK P®, cya
HOCTAHOBM:
locranosnenne Jlennnckoro paitonnoro cyaa r.Mypmancka or 26
centabpsa 2013 roza B otHomennn Murens Dpnana [lepeca Opey H3MeHHTS.

HCKmounTs M3 ONMMCATE/IBHO-MOTHBHPOBOYHON YacTH MOCTAHOBICHNS
BHIBOA Cyaa o ToM, 4ro Murens ODpnan Ilepec Opcu MOXKET npojao/mxuTs
3AHUMATBCA NPECTYNHOM JCATEIBHOCTHIO.

B ocramenoii wacth mnocraHoBiaenMe ocTaBuTh 6e3  MIMCHeHMA, a
ANENTAUHOHHYIO Kanoly ansokara [Nasmuenxo C.H. — 6e3 yrosnersopennus.

[Toctanosnenne Moxer GuITH OGKANOBANO B CY/ KACCAUMONHON HHCTAHIH
B TCUCHHE OJHOIO I'0/1a B NOPAJIKE, YCTAHOBICHHOM riasoif 47" VIIK PO,

[Ipencenarenscrayomumii: -
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B. English translation

Justice N.A. Matsneva Case Ne 22k-2231-
2013

APPELLATE RULING

City of Murmansk 23 October
2013

The Murmansk Regional Court, comprised of:
presiding judge, |.A. Salomatin,
assisted by court clerk, R.T. Kazmina,
with the participation of: public prosecutor, D.V. Donetsky,
defence attorney, S.N. Pavlichenko,
suspect Miguel Hernan Perez Orsi,
and interpreter, P.O. Slovas,

considered in open court the petition of appeal filed by defence attorney S.N. Pavlichenko, acting on
behalf of suspect Miguel Hernan Perez Orsi, against the order issued by the Leninsky District Court of
the City of Murmansk (‘the district court’) on 26 September 2013, imposing against

Miguel Hernan Perez Orsi, born 08 May 1973, native of Mar del Plata, the Argentine
Republic, citizen of the Argentine Republic, no prior criminal convictions, suspected of having
committed the crime envisioned by Part 3 of Article 227 of the Criminal Code of the Russian
Federation (RF CC),

interim measures in the form of detention for a period of two months, i.e. up until and
including 24 November 2013.

Having reviewed the presented case materials, and having listened to the explanations
provided by suspect Miguel Hernan Perez Orsi and defence attorney S.N. Pavlichenko, arguing that
the order by the Leninsky District Court of the City of Murmansk (‘the court order’) should be
revoked, as well as to the opinion of public prosecutor D.V. Donetsky, suggesting that the
aforementioned court order be modified, the Murmansk Regional Court (‘the regional court’)

has established:
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In his petition of appeal, defence attorney S.N. Pavlichenko argues that the court order was
issued in violation of the applicable norms of procedural law and property law (jus in rem), which
constitutes grounds for its revocation. In the opinion of the defence attorney, the court order
currently under appeal fails to present any arguments that would support the conclusion by the
district court that the imposition of interim measures in the form of detention was necessary, but
rather constitutes nothing more than a list of assertions by the investigative authority that have not
been substantiated by hard facts. The defence attorney goes on to argue that the investigative
authority has failed to produce any evidence of Miguel Hernan Perez Orsi’s involvement in the crime
of which he has been accused, that the case file lacks any interrogation records or other
identification procedures (suspect lineup, face-to-face confrontation) that would be incriminating,
and that none of the witnesses to the incident have pointed to him as having committed the crime.
The defence attorney asserts that the district court’s conclusion to the effect that, if left at liberty,
the suspect could continue engaging in criminal behavior and abscond from the investigative
authorities and the district court is pure conjecture. The defence attorney indicates that the
organization “Greenpeace International” has guaranteed the provision to Miguel Hernan Perez Orsi
of accommodation and the necessary provisions for the duration of the preliminary investigation.
The defence attorney contends that the district court failed to review or consider information
concerning the character of the suspect, his age or health status, and that it improperly denied the
petition by the defence seeking more lenient interim measures in the form of bail in the amount of
one million rubles. The defence attorney further contends that the district court improperly failed to
acknowledge the violation of the suspect’s right to a legal defence, this violation taking the form of
the failure to provide him with a defence attorney from the moment when he was taken into
custody. Moreover, the defence attorney argues, the district court violated the 48-hour time limit
during which an individual may be detained without the respective court order. On the
aforementioned grounds, defence attorney S.N. Pavlichenko asks that the court order be declared
improper and baseless and that the interim measures imposed against Miguel Hernan Perez Orsi in
the form of detention be revoked.

Having examined the presented materials and considered the arguments put forth in the
petition of appeal, the regional court finds as follows.

Pursuant to Part 1 of Article 108 of the Criminal Procedural Code of the Russian Federation
(RF CPC), detention as a form of interim measures is imposed on the basis of the respective court
order against a person suspected or accused of having committed a crime punishable under criminal
law by a period of imprisonment of more than three years, in cases where the imposition of a more
lenient form of interim measures would be impracticable.

By operation of Article 99 of the RF CPC, resolution of the issue of interim measures and
determination of the form it should take must necessarily include the consideration of such factors
as, inter alia, the gravity of the crime, information concerning the character of the suspect or the
accused, his/her age, health status, family status, occupation and other circumstances.

The aforementioned requirements of the law were met by the district court in full.

The materials provided in substantiation of the motion filed by the investigator contain
sufficient information pointing to the occurrence of the crime and provide the preliminary
investigative authority with proper grounds to claim the involvement therein of Miguel Hernan
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Perez Orsi, insofar as he was in fact located on the vessel “Arctic Sunrise” as part of an organized
group of citizens of different countries, acting on behalf of the international organization
“Greenpeace,” during the attack on offshore ice-resistant fixed platform (OIFP) “Prirazlomnaya.”

As is evident from the materials provided in substantiation of the motion filed by the
investigator, at the time of issuance of the court order currently under appeal, Miguel Hernan Perez
Orsi was suspected, and is currently accused, of having committed a crime, as part of an organized
group, punishable under criminal law by a lengthy period of imprisonment, the investigation of said
crime is still at the preliminary stage, the contacts and ties of the group have yet to be discovered,
and Miguel Hernan Perez Orsi is a citizen of a foreign country without a fixed place of residence or

registration within the territory of the Russian Federation.

These facts gave the district court sufficient grounds to presume that, if left at liberty, the
suspect could obstruct proceedings in the present criminal case and abscond from the investigative
authorities and the court out of fear of further criminal prosecution in this matter.

In view of the foregoing and pursuant to Articles 97 and 108 of the RF CPC, the district court
had proper grounds to impose interim measures in the form of detention. The district court was
therefore well-founded in denying the petition filed by the defence seeking the imposition of interim
measures against the suspect in the form of bail.

At the same time, the district court’s conclusion to the effect that, if left at liberty, Miguel
Hernan Perez Orsi might well continue to engage in criminal activity, was not substantiated by the
district court in the respective court order. Consequently, this conclusion is found to be inconsistent
with the requirements of applicable law and should therefore be struck from the court order.

The detention of Miguel Hernan Perez Orsi at this stage of the preliminary investigation does
not contradict the provisions of Paragraph 1(c) of Article 5 of the Convention for the Protection of
Human Rights and Fundamental Freedoms and conforms to Part 3 of Article 55 of the RF
Constitution, envisioning the restriction under applicable federal law of the rights and freedoms of
an individual citizen to the extent necessary for the purposes of protecting the foundations of
constitutional order and the rights and legal interests of other citizens.

The regional court rejects the arguments put forward by the defence claiming the violation

of criminal-procedural law at the time the suspect was taken into custody.

As is evident from the presented materials, Miguel Hernan Perez Orsi was taken into custody
by the investigator at 21:55 on 24 September 2013, as confirmed by the respective report compiled
at 23:10 (that same day).

The arguments presented by the defence to the fact that Miguel Hernan Perez Orsi was
effectively detained on 19 September 2013 are without merit, insofar as, up to and including 24
September of this year, none of the procedural enforcement measures envisioned by applicable law
were imposed against him whatsoever. The enforced stay of Miguel Hernan Perez Orsi onboard the
vessel “Arctic Sunrise” was predicated on the vessel’s location at that time on the high seas and on
the vessel being remanded to the Murmansk Seaport within the scope of administrative
proceedings.
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Compilation of the report confirming a suspect’s detention in the absence of a defence
attorney does not attest to the absence of proper grounds for the detention, nor does it constitute
grounds for revocation of the respective court order imposing the respective interim measures.

As is evident from the contents of the report witnessing the suspect’s detention, it was
compiled in the presence of an interpreter. The assertions by the defence to the effect that the
suspect was unable to understand the translation provided by the interpreter are not substantiated
by the presented materials.

The challenge put forward by the defence against the interpreter participating in the
respective session of the court of first instance was resolved by the district court in conformity with
the requirements of applicable law during its consideration of the motion filed by the investigator
seeking the imposition of interim measures.

The district court adhered to the applicable rules of territorial jurisdiction in its consideration
of the motion filed by the investigator seeking the imposition of interim measures against Miguel
Hernan Perez Orsi. Said motion seeking the imposition of interim measures was filed by the
investigator with, and considered by, the district court in full conformity with the requirements of
Part 4 of Article 108 of the RF CPC at the place of the suspect’s detention. This detention was
executed within the territory of the Leninsky Administrative District of the City of Murmansk, which
falls under the jurisdiction of the Leninsky District Court of the City of Murmansk.

The assertions of the defence attorney to the effect that, in violation of the norms of the RF
CPC, both the suspect and his defence attorney were deprived of the opportunity to present oral
arguments and that, furthermore, the suspect was not given the opportunity to deliver a closing
statement cannot be taken into consideration, insofar as Article 108 of the RF CPC, which governs
the procedure for the court’s consideration of motions seeking interim measures in the form of
detention, does not envision the presentation of oral arguments or the provision to the suspect or
accused of an opportunity to deliver a closing statement.

Neither the petitions filed with the court of the appellate instance seeking the modification
of interim measures nor the positive character references of Miguel Hernan Perez Orsi can be
accepted as grounds for modification of the order issued by the court of first instance.

No information to the effect that the health status of Miguel Hernan Perez Orsi precludes his
continued detention has been presented to the regional court whatsoever, nor has the defence
entered any such information.

The petition of appeal filed by the defence attorney is therefore denied.
Guided by Articles 389" 389%° and 389”2 of the RF CPC, the court
has ruled:

To modify the court order issued by the Leninsky District Court of the City of Murmansk
dated 26 September 2013 with respect to Miguel Hernan Perez Orsi.

To strike from the descriptive-declaratory portion of the court order the court’s conclusion
to the effect that Miguel Hernan Perez Orsi might well continue to engage in criminal behavior.
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To uphold the court order in all other respects, and to deny the petition of appeal filed by
defence attorney S.N. Pavlichenko.

An appeal against the present ruling may be lodged with the cassation instance within a
term of one year according to the procedure envisioned by Chapter 47" of the RF CPC.

Presiding Judge

[signature]

[underlying seal:
Supreme Court of the Russian Federation

Murmansk Regional Court]

[overlying seal:
TRUE COPY]

[signature]

PatriciaA. Heffeman
Russian into English

Certification #486242

Verlfy at www.atanet orgiverity
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Appendix 16: Procés-verbal of seizure of the Arctic Sunrise of 15 October 2013

SV

A. Russian document

IMPOTOKOJI

HAJIO’KEHHSl apecTa Ha HMYIIECTBO
Konbckuii 3amus MypMaHckas 0671acTh 15 oxta6ps 2013 roga

Hanoxenue apecra Ha umMyecTBo Hadato B 12 gac 05 Mun
Hanoxenue apecta Ha UMyIECTBO OKOHYEHO B 13 wac 20 Mun

Crapmmii  crienoBaTenb BTOPOTO  CJIEACTBEHHOIO OTAeNa  CJIEACTBEHHOTO
ynpasienuss CrencrseHHoro komurtera Poccuiickoit ®epmepammu no Ceepo-
3anagHoMy (deepasbHOMY OKpYTy Maiiop roctunuu Beikos JI.A.,

C yJacTHeM:

- obBuHseMoro Buikokca Ilerepa Xenpu (Wlllcox Peter Henry),06.03.1953 r.p.,
rpaxxnanuna CIIIA;

- 3amMTHEKa obBHHAeMoro Bunkokca Ilerepa Xenpu (Willcox Peter Henry) —
ajBokata Myxoprosa Anekcanpa HukomaeBuda (opzep Ne 79 or 25.09.2013);

- IepEeBO/IYMKA AaHTIIMHCKOrO A3bika AdanacheBoii Onecu BacuibeBHEL;

- 3aMEeCTHTeNlsi PYKOBOAMTENS CIEACTBEHHOro ympaBieHus ClieICTBEHHOIO
komutera Poccuiickori @enepamuu mo Cesepo-3amagHoMy (efepalbHOMY OKpYTY
NOJKOBHHKa focturmyu Typerkoro Mropst Buktoposuya;

- mpencrasurenss Mypmanckoro ¢unmana ®enepalbHOrO rocyaapCTBEHHOTO
YHUTapHOT0 NpeanpusaTus «PocMoprnopr», 1eHCTByIOIIEH Ha OCHOBAaHHHU TOBEPEHHOCTH
ot 03.07.2013, CapcakoBoii [Tosmmusr BacuinseBHBL;

- 3aMecTHTelss HadalbHHKa OTpana IlorpaHHYHBIX CTOPOXKEBBIX Kopabiei
VYupasnenus ®ezepanbHoi cayxObl 6e3omacHocTn Poccrn o Mypmanckol o6nactu
KanuTad Broporo panra ®enoposa Cepres Bnaaumuposuua;

- CIII[HAJICTOB:

CTapIlero CjIe0BaTelI-KpPUMUHAINCTA OT/eIa KPUMHUHATHCTHKH CJIeICTBEHHOTO
ynpasinenus CrencrBeHHoro komurera Poccmiickoit ®enepanuu no MypMaHcKoi
obnacty kanuraHa roctuimy baxtosa [Imutpus Jleonnaosuya;

CTapIiero  roCyJapCTBEHHOro  HMHcrekropa  CeBepHOro  ympaBjieHHs
TOCYyIapCTBEHHOTO ~ MOPCKOTO  peyHoro  Hamsopa [opoxumierckoro  Cepres
Bukroposuua;

ITJaBHOTO HHXXEHepa WHCIeKTopa MypmaHckoro ¢ummana @enepaibHOro
aBTOHOMHOTO y4pexieHus: «PoccHicKuli MOPCKOH peructp cymoxoactsay I'puropbesa
Buxkropa MuxaitoBuua;

TIaBHOTO MH)KEHepa HHCIekTopa MypMmanckoro ¢ummana ®DenepanbHOro
aBTOHOMHOTO  y4pexJIeHus  «POCCHMCKHIA  MOPCKOH  pErHCTp  CyAOXOJCTBa»
CrnmpuznioHoBa AnekcaH/ipa AHAaTOIBEBUYA;

Ha OCHOBaHWM MOCTaHOBIEHHUs JIeHHMHCKOro paioHHOro cyna r. Mypmancka ot
07 oxts6ps 2013 roma o HaJOXKEHHH apecTa Ha HUMYIIECTBO M B COOTBETCTBHH CO
ct. 155 VIIK P® nanoxwun apect Ha cyaHo «Aptuk CaHpaif3» - «Artic Sunrise», HoMep
MMO 7382902, dmar Hunepnanasr, npunamiexamee «Ctuauar OeHHKCY
r. Amcrepaam («Stichting Phoenix»), HAXO/IAMEECs B MONb30BAHMH Cogera I'punmuc

}FT\AMCTCPZ[&M («Stichting Greenpeace’ Councﬂ»} Ha OCHOBaHHUH JIOTOBOpa

*Egaue[ € 5O
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bepGoyruaprepa ot 28.12.2012 u dakTHyecku Haxonsmerocs B akBaTopuu Kombckoro
3ajIuBa.

Ilepen HavanoM HaOXeHHS apecTa Ha HMYIIECTBO CHENMATHCTaM bBaXToBy
Hmutpuro  Jleonnnosudy, I'opommmenckomy Ceprero Bukroposudy, I'puropseBy
Buxropy Muxaiinosudy, CoupiIoHOBY AJleKCaHIpy AHATONbeBHYY PasbACHEHBI HX
npasa, 00S3aHHOCTH M OTBETCTBEHHOCTH, IPEycMOTpeHHbIe cT. 58 VIIK Pd:

1. Crenmasmicr - v, obafarolnee CrieUaIbHBIMHA 3HAHUSMHE, TIPUBIEKAEMOE K
YYaCTHIO B MpOLECCYalbHBIX NEHCTBHAX B IOPSAAKE, YCTAHOBJIEHHOM HACTOSIIMM
Kozekcom, ans conelicTBus B 0OHapy>KeHWH, 3aKPEILUICHMM ¥ M3BATHH NPEIMETOB M
AOKYMEHTOB, NPHUMEHEHHHM TEXHHYECKMX CpEJICTB B HCCIEIOBAHUH MAaTEPHAIOB
YTOJIOBHOIO Jela, AJisi TIOCTAaHOBKHM BOIIPOCOB 3KCHEPTYy, a TaKkKe IS Pa3biICHEHHS
CTOPOHAM H CyJly BOIIPOCOB, BXOJSIIUX B €r0 NMPOheCCHOHATIBHYIO KOMIIETEHIIHIO.

2. BbI30B CrienManucTa U NOPSiOK ero y9acThs B yrOJIOBHOM CYIOIPOU3BOICTBE
ompeznesnsatores cratbsiMu 168 u 270 VIIK P®D.

3. Cnenianuct Brpase:

1) OTKa3aTbcst OT ydacTHs B IPOM3BOJICTBE 110 YTOJOBHOMY JIENy, CIIH OH He 06afaer
COOTBETCTBYIOIIMMH CIIeLIUATbHBIMHA 3HAHUSIMM;

2) 3ajaBaTh BONpPOCHI yYacCTHHKAaM CJIEACTBEHHOTO JEHCTBHA C pa3pelIeHms
NO3HaBaTelIs, CIIEI0BaTeNsl U Cya;

3) 3HAKOMHTECA C TIPOTOKOJIOM CIEJCTBEHHOTO [EWCTBHS, B KOTOPOM OH
Y4acTBOBall, U JenaTh 3asBlIEHMs M 3aME4aHHWs, KOTOpPhIE IMOUIEXKAT 3aHECEHHMIO B
IIPOTOKO;

4) npuHOCHTH >KalmoObl Ha xeiicTBus (6e3/eiicTBME) W pelleHHs [O3HABATEIs,
CliefioBarensi, pOKypopa U Cy/ia, OrpaHUYUBAOIIHE €ro IpaBa.

4. Crienmanuct He BIpaBe yKIOHSTHCA OT SBKH 1O BBI30BaM J03HABATENs, CII€OBATEIS
WA B CyJl, a TaKOKe pasriiallaTh JaHHbIEC IPEABAPUTEIHHOTO PAaCcCiIeOBaHuUs, CTABIIHE
€My M3BECTHBIMHU B CBSI3H C y4aCTHEM B IIPOM3BOJICTBE II0 YTOJIOBHOMY JENTY B KAYECTBE
CIeLHallCTa, €CIM OH Obul 00 3TOM 3apaHee MpeIyNpexAeH B MOPSIKe,
YCTaHOBJIGHHOM cTatheil 161 Hactosmero Kopekca. 3a pasriamieHne JaHHBIX
NPEIBapUTEIIbHOIO  paccie/OBaHHs = CIEMUAIUCT HECeT  OTBETCTBEHHOCTh B
COOTBETCTBHH CO cTaThed 310 YronoBHoOro komexca PocanCKou ®enepanuy.

/_ (y\j Vr\.( (}\ /(
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. 7 Popi gerecgestn
Ilepesomurky AdanacseBoit Oiece Ba,CﬂJIBeBHe pasbsACHEHB! OOSI3aHHOCTH,
npexycmorpenssie ct. 59 VIIK PO: —
1. TlepeBomumk - JHIO, NpPUBIEKaEMOE K yYacTHIO B YTOJOBHOM

CyAOIIpOU3BOACTBE B cliydasx, mnpexycMoTpeHHbIX YIIK P® Kopexcom, cBo6omHO
BJIaJICIOMIee SI3BIKOM, 3HAHHE KOTOPOro HEOOXOAUMO /IS IIEPEBO/IA.

2. O Ha3sHAYeHHWH JIUIA TIEPEBOAIMKOM JI03HABATENb, CIIEN0BATelb MM Cy/Ibs BHIHOCHT
TIOCTaHOBJICHHE, a CyJ - OnpezeeHre. BEI30B nepeBoaYMKa U NOPSIOK €ro y4acTHs B
YTOJIOBHOM CYZIOIPOU3BOJICTBE ONpeeNsIoTCs CTaThAMH 169 u 263 mnacrosmero
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1) 3a1aBaTh BOIPOCHI YYaCTHHKAM YTOJIOBHOTO CyJONPOM3BOJICTBA B LEJISIX YTOYHEHUS
nepeBoja;
2) 3HAKOMHTHCS C IPOTOKOJIOM CIIGACTBEHHOIO NEHCTBHS, B KOTOPOM OH y4acTBOBA, a
TaKKe C MPOTOKOJIOM CyHeOHOro 3acefaHus M JenaTh 3aMeYaHus [0 IOBOXY
NPaBWIBHOCTH 3aIIHCH NIepeBOjia, MOJJIeKAIHE 3aHECEHHIO B IIPOTOKOI,
3) mpuHOCHTH Xauobbl Ha JeicTBHS (Oe3zelicTBME) W peELICHWs O3HABATEls,
clieioBaTels, IPoKypopa  Cy/a, OrpaHHYMBAIOLIME €T0 IpaBa.
4. IlepeBoI4MK HE BIpPaBE:
1) ocyImecTBIATE 3aBeJOMO HEIIPAaBUIIbHBIH IIEPEBOI;
2) pasriamarh JaHHbIe OPeIBAPUTEIBHOIO PacCie/I0BaHusl, CTAaBIINe eMy W3BECTHBIMU
B CBSI3M C YY4aCTHEM B IPOM3BOJICTBE IO YTOJIOBHOMY /€Iy B KauecTBE MEPEeBOAYHKA,
eclH OH 6BLT 06 3TOM 3apaHee MpeyIPeKIeH B IOPAIKE, YCTAHOBIEHHOM cTaThei 161
Hacrosmero Koaekca;

3) YKJIOHSTHCS OT SIBKH I10 BBI30BaM JJO3HaBaTeJIs, CIe0BATENS WK B Cy /1.

5. 3a 3aBeoMO HENpaBWIBHBIA II€PeBOJ M  pasrialleHWe JaHHBIX
NPEABApPUTENEHOTO  PAcCIefOBaHMS  IEpPEBOMYMK  HECeT  OTBETCTBEHHOCTH ~ B
coorBeTcTBHH cO cTarhssmu 307 1 310 YronosHoro koznekca Poccuiickoit @eepanun.

IlepeBomguuk i)
i

VY4acTBYIOIIUM JIHLAM IIPEABABIEHO YKa3aHHOE IIOCTAHOBJICHHE Cy/a, pa3bsCHEHbI
UX TpaBa, OTBETCTBEHHOCTh, MOPSAOK HAJIOXEHMs apecTa Ha MMYIIeCTBO:

- B coorBercTBMM ¢ dYacteio 2 crtathu 115 VIIK P® Hanoxenwe apecra Ha
HMYIIECTBO COCTOMT B 3ampeTe, aJpeCOBAHHOM COOCTBEHHHKY WM BIaJeNbIly
HMYIIECTBA, PACIIOPSDKATHCS M B HEOOXOIMMBIX CIydasX IOJIb30BaThCs UM, a TAKKe B
U3BATHH UMYIIIECTBA H [lepejade ero Ha XpaHeHHe,

- B cooTBercTBHH ¢ 4acThio 6 crateu 115 VIIK P® umymectBo, Ha KOTOpOE
HAJIOXKEH apecT, MOXeT OBITh HU3BATO JMOO IepefaHo IO YCMOTPEHHIO JIHIA,
IPOM3BOIMBILIETO apeCT, Ha XpaHeHHe COOCTBEHHHUKY MIIH BJIaJIENbIly 3TOrO UMYIIECTBa
1160 MHOMY JIMILy, KOTOPBIE HOJDKHBI OBITH MpeayNpexieHbl 00 OTBETCTBEHHOCTH 3a
COXPaHHOCTh UMYILECTBA, O YeM JIeJIaeTCsl COOTBETCTBYIOMIAs 3aIIUCh B IPOTOKOJIE.

VyYacTBYIOIMM JIMIIAM TakKe OOBSBICHO O NMPUMEHEHMH TEXHUYECKHX CPEICTB:
uudposoro ¢otoanmapara Panasonic DMC-FS4» cienoBaTeneM-KpUMHHAITHCTOM
Bbaxtoemm [1.JIL.

VYyacTBylomue nuna:
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OA/pgc:T HajoeH Ha cynHo «Aptuk Canpaiiz» - «Artic Sunrise», Homep MO
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(«Stichting Phoenix»), Haxonsmeecs B monbsoBanuu Cosera I'punmuc CTHYHHT T.
Awmcrepnam  («Stichting  Greenpeace Council»), Ha OCHOBaHMM  JJOrOBOpa
Gep6oyTuaprepa oT 28.12.2012 u daxTHIeckn Haxoasmerocs B aksaropun Kombckoro
3aJIMBa. .

WuuBuyajisHbIe OCOOCHHOCTH HMMYIIECTBa, Ha KOTOPOE HaJIOXKEH apecT:

- COCTOSIHHE CYyIOBBIX TEXHHYECKHX CpPE/CTB, MEXaHH3MOB U KOpIyca CyaHa
«Apruk Canpaif3» - «Artic Sunrise», Homep MO 7382902, duar Hunepnaunsl, a
TaKKe KOJMYECTBO MAaTepHANBHBIX CPEACTB M CYJIOBBIX 3aIlacoB, CTEIMAIMCTAMH HE
H3y4aJoch;

- JKHUJIBIE TTIOMeIleHMs (KaroThl), OQUCHbIE IOMEIIEHMs, TOMEIECHNE JUIs IIpueMa
mumm (Gapa) cyaHa «Aptuk Canpaiis» - «Artic Sunrise», Homep UMO 7382902, ¢uar
HujepnaHmsl, omnedaTaHsl OWpKaMH C OTTHCKaMM medared «Jlis —makeToB»
ciencTBeHHoro ynpasienus CrencrBenHoro kommrera Poccuiickoi ®ezepauyy 1o
MypmaHckoii obnactd ¥ MypMmaHckoro ¢uinana ®ezepaibHOro rocyIapCTBEHHOTO
YHHTAPHOTO mpennpusitus «PocMopnopty.

MIMyIIecTBO, Ha KOTOPOE HANOKEH apecT - CymHo «ApTuk CaHpai3» - «Artic
Sunrise», Homep MMO 7382902, ¢mar Hupmepianjael, NnepenaHo NPEICTABUTEIIIO
Mypmanrckoro ¢ummana PefepaabHOro rocy1apCTBeHHOTO YHHTAPHOIO IMPEIPUSTHS
«Pocmopriopr» Capcakosoii [lTonune BacunbeBHe, HEHCTBYIOIeH HA OCHOBAHWH
nosepernoctd ot 03.07.2013, BeytanHOM ~ DelepalbHBIM  IOCY/IApCTBEHHBIM
VHHTApHBIM IpenpuaTieM «Pocmopriopr» B jmie AupekTopa MypMaHCKoro ¢rruana
ITapxomenko B.W. (mocrasieno Ha mpudan Ne 16, npunamnexammii MypMaHCKoMy
¢bumamy ®DenepanrbHOro rocy/1apCTBEHHOIO YHHUTapHOTO MIpeIIPUATHL
«PocMopriopT).

C MOMeHTa OCTaHOBKHM CyIHA K MPHYAIy U J0 3aKJIIOYSHHUsI TOr0BOPa XPaHEHUS
cynHa «Apruk CaHpaiis» - «Artic Sunrise», Homep MO 7382902, ¢uar Huznepnannel,
cobmoneHneM Mep 6e30macHOCTH OyeT ocyIecTBIATECs [IorpaHUYHBIM YIIpaBIeHAEM
denepanbHO# cTy)651 GezonacHocTr Poccuu mo MypMaHCKoii 061acTH.

Capcakopa ILB., kak mpejcrasurens Mypmanckoro ¢uimana PeneparbHOTO
rOCY/IapPCTBEHHOTO YHHTapHOTo mpexnpustus «PocMopriopr», u ®exopos C.B., kax
npezcraButens Ilorpanuanoro yrpasieHns DenepaibHON CIykKOBl 0e30MacHOCTH
Poccun 110 MypMaHCKo#f 06J1acTH, B COOTBETCTBHH C 4acThio 6 cratsu 115 VIIK PO
npeaynpexaeHsl 00 OTBETCTBEHHOCTH 3a pacTpary, OTYYXJIEHHE, COKpBITHE H
HE3aKOHHYIO Iepeady UMYIIeCTBa, nonBeeryToro OITMCH HIIM 3pECTy.

‘/ ’r/ =70 ';f'c”{” a
ﬂ["&'&'/&c‘aw CA

K HpOTOKOITY O HAJIOXEHUMM apecTa Ha MMyIIECTBO Npuiaraetcs GporoTabimia.
Ilepes HadaioM, B XOJie MO0 0 OKOHYAHMM HANIOXKEHUS apecTa Ha HMYIIECTBO
OT YYaCTBYIOIIHX JIUL[ 3asBICHHS: .
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B. English translation

OFFICIAL REPORT
of seizure of property

Kola Bay, Murmansk Oblast 15 October 2013

Seizure of property commenced at: 12:05.
Seizure of property ended at: 13:20.

Major of Justice D.A. Bykov, senior investigator at the Second Investigative Section of
the Investigation Department for the Northwestern Federal District of the Committee of
Investigation of the Russian Federation, in the presence of:

- suspect: Peter Henry Willcox, born on 6 March 1953, citizen of the US;

- counsel for the suspect Peter Henry Willcox: attorney-at-law Aleksander Nikolaevich
Mukhortov (authorisation no. 79 dated 25 September 2013);

- the English-language interpreter: Olesya Vasilyevna Anafasyeva;

- the deputy director of the Investigation Department for the Northwestern Federal

District of the Committee of Investigation of the Russian Federation: Colonel of Justice

Igor Viktorovich Turetsky;

- the representative of the Murmansk office of the Federal State Unitary Enterprise

‘Rosmorport’, acting on the basis of a power of attorney dated 3 July 2013: Polina

Vasilyevna Sarsakova,;

- the deputy brigade commander of the Coast Guard Fleet for the Federal Security
Service of the Russian Federation, Murmansk Oblast: Captain Second Rank Sergey
Vladimirovich Fedorov;

- the experts:

senior investigator/criminologist from the criminology unit of the Investigation
Department for the Northwestern Federal District of the Committee of Investigation of the
Russian Federation: Captain of Justice Dmitry Leonidovich Vakhtov;

senior state inspector for the northern regional office of the seas and rivers oversight
and supervision unit of the Federal Service for Supervision of Transport Sergey Viktorovich
Gorodishchensky;

chief engineer/inspector from the Murmansk office of the autonomous federal
institution ‘Russian Maritime Register of Shipping’: Viktor Mikhaylovich Grigoryev;

chief engineer/inspector from the Murmansk office of the autonomous federal
institution ‘Russian Maritime Register of Shipping’: Aleksander Anatolyevich Spiridonov;

acting pursuant to the order of Leninsky district court in Murmansk of 7 October 2013
concerning the seizure of property and in accordance with article 155 of the Code of Criminal
Procedure of the Russian Federation (CCP RF), seized the Dutch-flagged ship Arctic Sunrise,
IMO number 7382902, belonging to ‘Stichting Phoenix’, city of Amsterdam, being used by
‘Stichting Greenpeace Council’, Amsterdam under a ferryboat charter agreement concluded
on 28 December 2012 and whose actual location is the waters of Kola Bay.

[10 signatures]
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Before the seizure of property commenced, the experts Dmitry Leonidovich Vakhtov,
Sergey Viktorovich Gorodishchensky, Viktor Mikhaylovich Grigoryev and Aleksander
Anatolyevich Spiridonov were given an explanation of their rights, obligations and liability
under article 58 CCP RF:

1. An expert is a person who has specialist knowledge and is called up to participate in
proceedings in the manner laid down in this Code in order to cooperate in locating, securing
and seizing objects and documents and to use technical equipment in examining the
documents in the criminal proceedings; to pose questions to a specialist; and to explain to the
parties and to the court issues falling within his sphere of professional competence.

2. Articles 168 and 270 CCP RF regulate the manner in which an expert is called up for
and participates in criminal proceedings.

3. An expert is entitled:

1) to decline to participate in the criminal proceedings if he does not have the relevant
specialist knowledge;
2) to put questions to participants in the investigative activities, with the permission of the
investigation officials and of the court;
3) to inspect the official report of the investigative activities in which he has participated,
and to make statements and add notes, which must then be included in the official report;
4) to lodge complaints about acts and omissions of the investigation officials and the court
that impinge on his rights.
4. An expert is not entitled to refuse to appear after being called up by an investigation official
or a court, or to disclose details of the preliminary judicial investigation that come to his
knowledge in connection with his participation in the criminal proceedings as an expert,
provided that he was informed accordingly in advance in accordance with article 161 of this
Code. An expert can be prosecuted under article 310 of the Criminal Code of the Russian
Federation (CC RF) for disclosing details of a preliminary judicial investigation.

[signature] D. L. Vakhtov

[signature] A. A. Spiridonov

[signature] V. M. Grigoryev

[signature] S. V. Gorodishchensky

The interpreter Olesya Vasilyevna Anafasyeva was given an explanation of her obligations as
described in article 59 CCP RF.

1. An interpreter is a person who is fluent in the relevant language and has the necessary
knowledge to be able to interpret and as such is called up to participate in criminal
proceedings in the cases laid down in the Code of Criminal Procedure of the Russian
Federation.

2. An interpreter is appointed pursuant to an order of the investigation official or judge or a
court order. Articles 169 and 263 of this Code regulate the manner in which the interpreter is
called up for and participates in criminal proceedings.

3. The interpreter is entitled:

[10 signatures]
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1) to put questions to the participants in the criminal proceedings in order to provide a
more accurate interpretation;
2) to inspect the official report of the investigative activities in which he has participated,
as well as the official report of the trial, and to add notes on the accuracy of the quoted
translation, which must then be included in the official report;
3) to lodge complaints about acts and omissions of the investigation officials and the court
that impinge on his rights.
4. The interpreter is not entitled:
1) to knowingly and deliberately provide an inaccurate interpretation;
2) to disclose details of the preliminary judicial investigation that come to his knowledge in
connection with his participation in the criminal proceedings as an interpreter, provided that he
was informed accordingly in advance in accordance with article 161 of this Code;
3) to refuse to appear after being called up by an investigation official or a court.
5. The interpreter can be prosecuted under articles 307 and 310 CC RF for knowingly and
deliberately providing an inaccurate interpretation or disclosing details of the preliminary
judicial investigation.

Interpreter [signature]

The participants were presented with the aforementioned court order and given an
explanation of their rights and obligations and the procedure for the seizure of property:

- in accordance with article 115, paragraph 2 CCP RF, the seizure of property entails
prohibiting the owner and the possessor from disposing of it or where necessary from using it,
as well as taking possession of the property and taking it into custody;

- in accordance with article 115, paragraph 6 CCP RF, property that has been seized
can, at the discretion of the party seizing the goods, be taken possession of or can be
transferred for custody to the owner or possessor of the property or to a third party, provided
that they are informed about their responsibility for the safekeeping of the property, a note of
which is made in the official report.

The participants were also informed about the use of technical equipment: a Panasonic
DMC-FS4 digital camera, used by investigator/criminologist D.L. Vakhtov.

Participants:
[signature] Peter H. Willcox
[signature] A. N. Mukhortov
[signature] O. V. Anafasyeva
[signature] D.L. Vakhtov
[signature] S. V. Fedorov
[signature] P. V. Sarsakova

The Dutch-flagged ship Arctic Sunrise, IMO number 7382902, belonging to ‘Stichting
Phoenix’, city of Amsterdam,

[710 signatures]
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currently being used by ‘Stichting Greenpeace Council’ Amsterdam under a ferryboat
charter agreement concluded on 28 December 2012 and whose current location is in the
waters of Kola Bay, was seized.

Personal effects and property seized:

- the condition of the ship’s technical equipment, the mechanisms and hull of the
Dutch-flagged ship Arctic Sunrise, IMO number 7382902, as well as a number of further items
of equipment and ship’s supplies, was not inspected by the experts;

- the accommodation (cabins), offices, mess room (bar) of the Dutch-flagged ship
Arctic Sunrise, IMO number 7382902 were sealed and stamped with ‘for dispatch’ by the
Investigation Department for the Northwestern Federal District of the Committee of
Investigation of the Russian Federation and the Murmansk office of the Federal State Unitary
Enterprise ‘Rosmorport’.

The seized property — the Dutch-flagged ship Arctic Sunrise, IMO number 7382902 —
was transferred to the representative of the Murmansk office of the Federal State Unitary
Enterprise ‘Rosmorport’, Polina Vasilyenva Sarsakova, acting on the basis of a power of
attorney dated 3 July 2013, issued by the Federal State Unitary Enterprise ‘Rosmorport’ and
signed by the director of the Murmansk office, V.I. Parkhomenko, (and moored at berth no. 16,
belonging to the Murmansk office of the Federal State Unitary Enterprise ‘Rosmorport’).

From the time of the ship being moored at the berth until the conclusion of the custody
agreement concerning the Dutch-flagged ship Arctic Sunrise, IMO number 7382902, the
Coast Guard of the Federal Security Service of Russia for Murmansk Oblast will be
responsible for compliance with security measures.

P.V. Sarsakova, as representative of the Murmansk office of the Federal State Unitary
Enterprise ‘Rosmorport’ and S.V. Fedorov, as representative of the Coast Guard Division of
the Federal Security Service of the Russian Federation for Murmansk Oblast have been
notified, in accordance with article 115, paragraph 6 CCP RF, of their liability for any loss,
disposal of, concealment or illegal transfer of property that has been seized or confiscated.

[signature] P. V. Sarsakova
[signature] S. V. Fedorov

A series of photographs is attached to this official report.

Statements made by the participants prior to, during and upon completion of the
seizure of the property:

Content of the statements: [handwritten] | consider all the actions are illegal. | believe
the following spaces have valuable equipment and items that have not been noted or
documented. The hold, the bridges, the lower hold, the engine

[710 signatures]
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room, the radio room and the deck area [Willcox’s signature]

| regard the investigative actions as contrary to the provisions of national and
international law [signature]

Translation of the statement by [illegible name: Willcox?] | regard all the action taken as
unlawful. I think that the following areas contain valuable equipment and items that have not
even been recorded in a written document or been guarded: the bridge, the hold, the engine
room, [illegible] and the saloon. Translation from English into Russian by: O. V. Anafasyeva

Participants:
[signature] Peter H. Willcox
[signature] A. N. Mukhortov
[signature] O. V. Anafasyeva
[signature] S. V. Fedorov
[signature] P. V. Sarsakova
[signature] I.V. Turetsky
Experts:
[signature] D. L. Vakhtov
[signature] A. A. Spiridonov
[signature] V. M. Grigoryev
[signature] S. V. Gorodishchensky

The official report was read out by the investigator and the interpreter provided an
English interpretation.
Notes on the official report: none.

This official report was drawn up in accordance with articles 145, 166 and 167 CCP RF.

Senior investigator [signature] D.A. Bykov

This is to certify that the above is a true translation of the sworn translation into
Dutch of the original Russian document.

L.J. van Foreest-Blood, sworn translator,
registered under no. 2001 with Bureau WBTV
(Bureau for Sworn Interpreters and Translators)
of the Dutch Legal Aid Council
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Appendix 17: Letter from A. Y. Mayakov to S. O. Torvinen of 21 October 2013 concerning

requalification of charges

A. Russian document
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B. English translation

[l.O. Turetsky
In the criminal case, (illegible)
[signature] 21.10.2013
For S.0O. Torvinen — action required
27.10.2013]
Attention: S.0. Torvinen
Lead Investigator of the
Investigative Group into

criminal case Ne 83543

WRITTEN INSTRUCTIONS

/per Art. 39 of the Criminal Procedural Code of the Russian Federation (RF CPC)/

You are currently handling criminal case Ne 83543 (opened on 24.09.2013) into the attack on
offshore ice-resistant fixed platform (OIFP) “Prirazlomnaya” with respect to indicia of the crime
envisioned by Part 3 of Article 227 of the Criminal Code of the Russian Federation (RF CC).

Charges under Part 3 of Article 227 of the RF CC have been laid against 30 individuals and
pretrial detention has been selected as the interim measure to be imposed against all of the
accused.

As of today, it has been established that OIFP “Prirazlomnaya” is not a vessel but rather a
special item of property law (jus in rem) classified as a port facility.

This circumstance excludes the possibility of criminal responsibility in the sense of Article
227 of the RF CC. That said, the actions of the accused are subject to qualification under Part 2 of
Article 213 of the RF CC as a gross violation of public order demonstrating blatant disrespect for
society, committed with the employment of objects used as weapons, as an organized group,
involving resistance against officers of public authority.

In view of the foregoing,
| PROPOSE:

1. Qualifying the crime in question under Part 2 of Article 213 of the RF CC.
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Head of the Investigation Department at the
Investigative Committee of the Russian Federation

for the Northwest Federal District

Lieutenant General of Justice [signature, 21.10.2013] AY.
Mayakov

Patricia A. Heffernan

Russian into English
Certification #486242

Verify at www.atanet.org/verify
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Appendix 18: Decision of the Investigative Committee of 23 October 2013 to requalify
charges

A. Russian document
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B. English translation

DECISION
on qualification

City of Murmansk 23 October
2013

Special Investigator at the First Investigative Unit of the Investigation Department at the
Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal District, Captain of
Justice S.0. Torvinen, having considered the materials presented in criminal case Ne 83543,

HAS ESTABLISHED:

The present criminal case was opened on 24.09.2013 by the Investigation Department at the
Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal District pursuant to
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indicia of the crime envisioned by Part 3 of Article 227 of the Criminal Code of the Russian
Federation (RF CC) into the matter of the attack by unidentified persons on a maritime vessel —
offshore ice-resistant fixed platform (OIFP) “Prirazlomnaya.”

On 24-25.09.2013, the following individuals were detained on suspicion of having
committed the aforementioned crime: Andrey Andreevich Allakhverdov (date of birth (d.o.b.)
10.11.1962); Ana Paula Alminhana Maciel (d.o.b. 02.01.1982); Faiza Oulahsen (d.o.b. 19.08.1987);
Gizem Akhan (d.o.b. 04.11.1988); Jonathan David Beauchamp (d.o.b. 04.05.1962); Philip Edward Ball
(d.o.b. 11.03.1971); Kieron John Bryan (d.o.b. 09.08.1984); Marco Paolo Weber (d.o.b. 31.07.1985);
Peter Henry W.illcox (d.o.b. 06.03.1953); Tomasz Dziemianczuk (d.o.b. 20.10.1976); Roman
Alexandrovich Dolgov (d.o.b. 10.10.1969); Ekaterina Andreevna Zaspa (d.o.b. 20.05.1976); Anne Mie
Roer Jensen (d.o.b. 05.04.1987); Cristian D’Alessandro (d.o.b. 06.12.1981); Dmitry Litvinov (d.o.b.
10.04.1962); Miguel Hernan Perez Orsi (d.o.b. 08.05.1973); Anthony lan Perrett (d.o.b. 12.11.1980);
Francesco Pier Pisanu (d.o.b. 03.02.1975); Alexandre Paul (d.o.b. 30.05.1978); Paul Douglas Ruzycki
(d.o.b. 09.06.1965); Colin Keith Russell (d.o.b. 21.08.1954); lain Christopher Rogers (d.o.b.
10.08.1976); Sini Annukka Saarela (d.o.b. 09.11.1981); Denis Mikhailovich Sinyakov (d.o.b.
16.10.1977); Mannes Ubels (d.o.b. 26.06.1971); Alexandra Hazel Harris (d.o.b. 16.08.1986); David
John Haussmann (d.o.b. 23.09.1964); Francis Patrick Michael Hewetson (d.o.b. 20.04.1965); Camila
Speziale (d.o.b. 13.07.1992); and Ruslan Olegovich Yakushev (d.o.b. 23.09.1980).

On 02-03.10.2013, the aforementioned suspects were charged with commission of the crime
envisioned by Part 3 of Article 227 of the RF CC. In particular, the charge alleged that the individuals
mentioned above, no later than 17.09.2013, acting as an organized group that had assembled in
advance for the common criminal purpose of mounting an unlawful attack, within the exclusive
economic zone of the Russian Federation and beyond the territorial waters of any particular country,
on a maritime vessel — OIFP “Prirazlomnaya,” aimed at gaining control over the property of others
and under the guise of environmental-protection protest activities, located on the vessel “Arctic
Sunrise” in the Barents Sea, participated in the criminal acts of said organized group.

During the period from 16:00 on 17.09.2013 to 04:30 on 18.09.2013, the members of the
aforementioned organized group, acting in concert, ignoring the lawful warnings of the authorities
(officers from the Border Department of the RF Federal Security Service for Murmansk Region),
operating the vessel “Arctic Sunrise,” repeatedly executed maneuvers outside the three-mile zone
established as dangerous for navigation, displaying the intention of approaching OIFP
“Prirazlomnaya,” after which, they willfully and in a blatantly-unlawful fashion crossed said three-
mile boundary, and using not less than five cutters, each holding not less than two members of the
organized group, mounted an attack on a maritime vessel — OIFP “Prirazlomnaya,” during which time
the members of said organized group, threatening the use of force, attempted to disembark and
secure themselves to the maritime vessel with the aim of making unauthorized management
decisions with respect to said property and gaining control thereof.

At present, it has been established that OIFP “Prirazlomnaya” is not in fact a vessel but
rather a port facility, thereby excluding the elements of the crime envisioned by Part 3 of Article 227
of the RC CC. However, the aforementioned socially-dangerous conduct nevertheless constitutes a
gross violation of public order displaying obvious disrespect towards society, as committed with the
use of objects used as weapons by an organized group involving resistance to authorities during the
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interception of the unlawful acts of said organized group by officers of the Border Department of the
RF Federal Security Service for Murmansk Region, who had arrived at the side of OIFP
“Prirazlomnaya” on their own cutters, (such resistance being) expressed in the form of the repulsion
of the cutters operated by the Border Department at the RF Federal Security Service for Murmansk
Region, with the authorities located thereon, from the side of the platform, thereby hindering their
maneuvers and attempts to ensure its safety.

Furthermore, the senior officer of the Investigation Department at the Investigative
Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal District has given written
instructions in the present case to qualify the crime currently under investigation under Part 2 of
Article 213 of the RF CC, in connection with the fact that OIFP “Prirazlomnaya” is not a maritime
vessel but a port facility and that the actions of the accused are subject to qualification as a gross
violation of public order displaying obvious disrespect towards society, as committed with the use of
objects used as weapons by an organized group and involving resistance to authorities.

In view of the circumstances that have now been established, and on the basis of the
respective written instructions, the socially-dangerous conduct in question must be qualified under
Part 2 of Article 213 of the RF CC.

On 23.10.2013, the Deputy Prosecutor General of the Russian Federation adopted a decision
under the procedure envisioned by Part 2 of Article 37 and Article 151 of the Criminal Procedural
Code of the Russian Federation (RF CPC) to pursue the investigation into criminal case No 83543
according to indicia of the crime envisioned by Part 2 of Article 213 of the RF CC through the efforts
of the Investigation Department at the Investigative Committee of the Russian Federation for the
Northwest Federal District.

On 23.10.2013, the senior officer of the Investigation Department of the Investigative
Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal District gave me an order to
continue the investigation into the present criminal case according to indicia of the crime envisioned
by Part 2 of Article 213 of the RF CC, to be led by the investigative group in its current composition.

In view of the foregoing, and guided by Part 2 of Article 38 and Part 1 of Article 39 of the RF
CPC,

HAS DECIDED:

1. To qualify the respective socially-dangerous conduct in criminal case Ne 83543 under Part 2
of Article 213 of the RF CC, and to continue the investigation.
2. To notify the interested parties of the decision that has been made in this matter.

Special Investigator
First Investigative Unit,

Investigative Department at the
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Investigative Committee of the Russian Federation

for the Northwest Federal District

Captain of Justice [signature] S.0.

Torvinen

Russian nto Engish
Certfication £486242

Verify at www atanet org/verfy
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Appendix 19: Example of hooliganism charge sheet (translation by Russian authorities)

RULING
on bringing an accusation

Murmansk 7§ October 2013

Special investigator of the first Investigative Division of the Investigative
Department of the Investigative Committee of the Russian Federation in the
Northwestern Federal District Captain of Justice Torvinen S.0O.,

after examining the materials of the criminal case Ne 83543,
FOUND OUT THAT:

The preliminary investigation authority has gathered sufficient evidence,
giving grounds to accuse Litvinov Dimitri, born 10.04.1962, of hooliganism, that
is a serious violation of the public order manifested in open disrespect for society
committed with using articles as weapons, by an organised group, connected
with resistance to authorities, that is:

16.09.2013 at 18 hours 15 min in the southern part of the Barents Sea, in
position 70°10°2 N and 54°50°0 E in the Exclusive Economic Zone of the Russian
Federation, officers of the Border Guard Service of the Federal Security Bureau
(FSB) of Russia for the Murmansk region identified the sea-going vessel Arctic
Sunrise (IMO number 7382902 bearing the Flag of the Netherlands). Its crew
members and passengers were warned by radio in English of the impermissibility to
violate articles 60, 147, 259 of UN Convention on the Law of the Sea ( Montego Bay,
10.12.1982) on ensuring safe navigation around artificial islands and structures as
well as of the impermissibility to cause any damage to the sea-going ice-resistant
stationary platform Prirazlomnaya (Ne 32-20-12 of the State Register of Ships of the
Russian Federation, home port Naryan Mar, hereinafter referred to as SISP
Prirazlomnaya), located in position 69°15°56,9°” N and 57°17°17,3”* E, as there is a
‘navigation free zone’ of 500 meters around the platform where navigation is
prohibited. Besides, the officers of Border Guard Service of FSB of Russia for the
Murmansk region warned the above mentioned persons onboard the Arctic Sunrise
about inadmissibility of violating the above mentioned norms for safe navigation in
the Exclusive Economic Zone of the Russian Federation, as well as of inadmissibility
of damaging the property of Russian companies, as well as about the lack of
permission issued by the Federal State Unitary Enterprise “Northern Sea Route
Administration” of the Federal Agency of Sea and River Transport of the Ministry of
Transport of the Russian Federation for the Arctic Sunrise vessel to navigate in the
Northern Sea Route area.

I'IepeBon JOKYMEHTa C PYCCKOro sA3bIKa Ha AHTIHHCKUAN $3BIK BBINOJIHEH IEPEBOIIMKOM

KoxyxoBoit M.E.
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17.09.2013 at around 04 hours 30 minutes the crew members and passengers
of the Arctic Sunrise vessel were repeatedly warned by the officers of the Border
Guard Service of FSB of Russia for the Murmansk region about inadmissibility of
unauthorized violating the above mentioned norms for ensuring safe navigation
around artificial islands and structures as well as about inadmissibility of causing
damage to SISP Prirazlomnaya, as well as about the lack of grounds for the Arctic
Sunrise to navigate in the Northern Sea Route area, and about the threat posed by the
crew members and passengers of the Arctic Sunrise to lives and health of the
people, involved in diving operations being carried out around SISP Prirazlomnaya,
according to the Notice to Mariners Ne 201 (chart 12016) issued by the Department of
Navigation and Oceanography of the Ministry of Defense of the Russian Federation
Murmansk, coastal warning, as well as that according to the Notice to Mariners Ne
6623 dated 10.12.2011 issued by the Department of Navigation and Oceanography
of the Ministry of Defense of the Russian Federation there is a dangerous for
navigation zone, covering specified three miles area around SISP Prirazlomnaya, and
that there is also an area of 500 meters around the platform where navigation is
prohibited.

No later than 17.09.2013 Litvinov Dimitri, acting as a part of the organised
group, having united previously with a common criminal objective of illegal assault
on the port facility SISP Prirazlomnaya in the Exclusive Economic Zone of the
Russian Federation, having vandalistic motivation, obviously wishing to oppose
themselves against other persons around and to demonstrate their disdainful attitude
to them, pretending to be environmental activists, being on board the Arctic Sunrise
vessel in the Barents Sea, participated in the criminal actions of the organised group.

From 16.00 hours 17.09.2013 to 06 hours 30 minutes 18.09.2013 the members
of the above mentioned organised group, acting in coordination, according to the
drafted criminal plans and distribution of roles, ignoring legal warnings of the
authorities — officers of the Border Guard Service of the FSB of the Russian
Federation for the Murmansk Region, steering the vessel Arctic Sunrise, manoeuvred
repeatedly outside the specified 3 mile dangerous for navigation zone, demonstrating
the intention to approach SISP Prirazlomnaya, and then, seriously violating the public
order and demonstrating disrespectful attitude to the society, without permission and
obviously illegally, crossed the above mentioned zone border, and using at least 5
boats, each carrying at least 3 members of the organised group, assaulted the port
facility SISP Prirazlomnaya; during this process the members of the organised group,
threatening the staff of SISP Prirazlomnaya with violence, tried to board SISP
Prirazlomnaya and to attach themselves using line throwing equipment they had with
them. During the attack two members of the organised group managed to attach
themselves to SISP Prirazlomnaya using climbing equipment. When the authority
representatives — officers of the Border Guard Service of FSB of Russia for the
Murmansk region, having arrived by boats to SISP Prirazlomnaya, tried to stop their
illegal actions, other members of the organised group directly involved in the attack

ITepeBo TOKyMEHTa ¢ PYCCKOTO f3bIKa HA AHITIMHCKHH S3BIK BBIIOJIHEH IIEPEBOJYMKOM

Koxyxooit M.E.
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were actively resisting the authority representatives, that is pushing the boats of the
Border Guard Service of FSB of Russia for the Murmansk region, carrying the
authority representatives, from the platform thus preventing them from manoeuvring
and providing the safety of the platform.

Thus, Litvinov Dimitri committed the crime, implied by Part 2, Article 213 of
the Criminal Code of the Russian Federation

Based on the above mentioned and with reference to articles 171,172, Part 1 Article
175 of the Criminal Procedure Code of the Russian Federation

AND RULED:
To accuse Litvinov Dimitri, born 10.04.1962 in Moscow, citizen of the USA and
Sweden, of the crime and bring an accusation against him of committing the crime,
stipulated by Part 2, Article 213 of the Criminal Code of the Russian Federation, and
to announce him about that.

Special Investigator of the 1¥ Investigative Division

of the Investigative Department of the

Investigative Committee of the Russian Federation

in the Northwestern District

Captain of Justice signature S.0.Torvinen
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Appendix 20: Example of a decision to submit items taken from the Arctic Sunrise for
forensic analysis

A. Russian document

N

NOCTAHOBIUEHUE
O HA3HAYCHUHU KOMTBIOTEPHO-TEXHHYECKOM CyneOHOM IKCTICPTU3EI
r. Mypmanck «01» nosaGps 2013 ropa
CncnoBatens  CleACTBCUHOM — IPyNMRl  CHEACTBEHHOrO  ynpablieHHA

Crnencrsennoro komurera Poccuiickolf  Mencpammu 1o Cepepo-3anatomy
(enepansHOMY OKpyry Maifop IOCTHLMY [Tapxaes A.C., paccmoTpeB Martepyalibl
yrosoBHoOro gena Ne 83543,

YVCTAHOBHJ:

16.09.2013 B 18 wacos 15 muuyr B I0%HOW yacTH bapeHnesa mopi B
koopauratax 70°10°2 cemepuoii mmpotst u 54°50°0 BOCTOUHOM AONrOTHL B
MCKJLIOUUTCILHON 3KOHOMMYECKOH 30He Poccmifickoit Meacpaumuy COTPY/HUKAMU
Iorpanuunoro ynpasncaus ®CB Poceun no Mypmarckoi o6yiacti OGHApYXEHO
Mopckoe cyaHo «Apkruk Caupaiis» («Arctic Sunrise», Homep UIMO 7382902, duar
Hunepnannsl), [0 CBeleHHs 4NEHOB OKHMIAXa H IACCHKUPOB KOTOpOro Ha
AHTIMACKOM A3BIKE [0 PAIHOCBA3N JOBEAEHO O HCAOMYCTHMOCTH HAPYLIEHWS CTATEH
60, 147, 259 Kousenimn OOH mo Mopckomy npasy (Mourero-Beit, 10.12.1982) no
obecneuennro  6e3011aCHOCTH  CYIOXOJCTBA BOKpPY!' MCKYCCTBEHHBIX OCTPOBOB,
COOpyXeHHMH M HeIOMyCTHMOCTH TIpHUMHEHWs yiuepba MOPCKOH nenoCTOUKOH
craumonapHoi nnarpopme «TIpupasnomuas» (Ne 32-20-12  TNocynaperserHoro
cynoBoro peectpa Poceuiickoit ®eaepauun — Ilopr Happsu-Map, panee — MIICTT
«[ lpupaznomMHas»), HaxoasweHcs B KOOpAnHATAX 69015°56,9"" cesepHON WHAPOTHI U
57017°17,3"" BOCTOMHON AOArOTHI, BOKPYT KOTOpOH YCTAHOBIEHA 3anperHas s
nasanus 30Ha B mpenenax S00 Merpos oT miarhopMbl. Kpome 10ro, corpyaHEnkaMu

; % pasneuus OCB Poccuu o Mypmancko#t 06:1acTH, yKa3ainle Jnid
 CaHpaif3» NpeIyNpexieHs O HeJIONyCTHMOCTH Hapyllenus
obe : 1 CYIOXOZCTBA B MCKIIOHHTETLHOM
WHCHUS BPCAA HMMYLLECTBY
U paspernenws ot MIVII

11¢
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Poccuiickort @enepaunn No 6623 or 10.12.2011 yeranosser panon, omacHbA Ans
TUIaBafms B paauyce Tpex Miwib ot MIICIT «ITpupaznomuas», 1 06 ycraHoBIeHHOH
3AMPETHOM ISt NIaBAHKA 30111 1 pesesax 500 MeTpos ot Hed.

B nepwoxn ¢ 16 wacos 17.09.2013 mo 06 yacos 30 mMuHyT 18.09.2013 wieHs
YKa3aHHOH OPraHH3OBAHHON IPyTMNbl, NeHCTBYS COrIACOBAHHO, B COOTBETCTBHH CO
CHOPMHUPOBAITILIME TIPECTYMITHIMU LUIAHAMK ¥ PACUPEACTEHHEM poiel, HTHOPUPYS
3AKOUHRIE IPEAYTIPEKUCHHS TPeICIaBuTeNeR RIacty - coTpyiHnkos TTorpaHaIHOIO
yupasnenus MCE Poceun 110 Mypmasckoil o6acTi, yupasiss CyIHOM «APKTHK
Canpaiis», HEOMUOKPATHO COMEpIUIATH MAHEBDH 3a MPEiENaMHM  YCTAHORICHHOH
OTMACHOM IR MUIABAHAA TPEXMMJIb1I0H 30HBI, IGMOHCTPHPYS HaMepPeHHs cONnKCIus C
MIJICI1 «Ilpupasznomuas», nocie uero, rpyGo napymas oSuicCTBeHHBIH IOPALOK,
Bhipaxkas sABHOC HeyBaXeHWe K 0o0uecTBY, CAMOBOJRHO M 3aBEIOMO HE3aKOUUO
NEPCCCKM YKA3aHHYIO MPAHHILY, W UCNOoNL3ysl He MEHee NsiTH KaTepoB, B KAXAOM H3
KOTOPhIX OhUI0 pa3’MCIIeHO He MeHee TpeX WIEHOB Opralli30BaHHOW TpYTITE,
COBepIIWIN HamajeHue ua noprosoe cpenctso — MJICIT «TlpupasznomHas», B XOA€
KOTOPOTO HIEHBI OPraHM3oBaniiol rIpynbl, yrpoxas IPHMEHEHUEM TacHInis
pabotuukam, naxozusmmmes Ha MJICIHT «[IpupaznomHas», Menoas3ys B KadecTse
OPYKMSl 3PUHEE NPHUCKAHTILIE JTMHeMEeTDI, NOUbITANHCE BLICAJHTHCS M 3aKpPenHThCA
Ha MJICII «IIpupasznomuasy. B npoiecce ianaieHnus IBYM 4icHaM OpraHU30BaHHOM
rpynnsl yaanock sakpenurses Ha Gopry MJICTT «IIpupasnomhuas» nocpeacTsoM
HCTIONKL30BAIUS  ANLBITHHHUCTCKOIO CHAapsDKECHUS. l'lpu TIIOIBITKE [peccuciva . X
HPOTHBOIPABHBIX  ACHCTBMH  1IPC/CTABHTENIAMM  BJACTM  —  COTPYJHHKAMH
TMorparuanoro ynpasnerus ®Cb Pocenn no Mypmasckol obnacty, npuGsisummi

: Kk Gopry MIICIT «Tlpupasnomuas», OCTaTBHBIMH  UJICHAMH

HHOM TPECTYIHON TPYTTIBI, MPHHUMABIUMMH HEIIOCPE/ICTBEHHOE yHacTHe
6BUI0 OKA3AHO AKTHBHOE CONPOTMBICHWC MPENCTABHTE/AM BIACTH,

T TAIKHBAHH m'cpon Torparwssoro yripasaenns OCh Poccin

R

5 B m7mgmmulauu BJIACTH OT
: 1 obecrieuenmn
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u HHopMaTH3auMK Ynpasienns DeneparsHolt caykbm Gesomacroctd Poccm 110
CanxTt-TlerepSypry u Jlenunrpanckoi obnact.
Ha ocHoBanM# M3:10XeHHOrO ¥ PyKOBOACTBYSCH ¢1. 195 1 199 VTIK PO,
MOCTAHOBHJIL:

1. HaznaunTs KOMNLIOTepHYIO CyaefHYIO KCHeprnsy, NpOM3BOACTBO KOTOPOH
OOpY4YuTh 5 oTAeny CayxObl creuuansHOM cBA3N W undopMaTHzauuy YNpasierus
@enepanbHol  caykObt  Gesonacsoctm  Pocewn  no  Cauxr-Tlerepbypry #
Jlenunrpanckoit obnactu.

2. TlocTaBuTh NEPEA IKCIEPTOM BOIIPOCHI:

1) MimeloTes nM Ha JKECTKUX AMCKAX IPEACTABIEHHBIX KOMIThIOTEPOR, KECTKHX
AWCKAX, HaXOASImumXcs B 610Kke nons3osarensckue poro 1 Buaco Gaiibl, B TOM THCAC
yIalTeHHble, comepikalme BusyaasHyo HHpopmaimio o MJICIT «Tlpupassomuas», o
[IOATOTORKE CHAPSXEHUs, cOope rpynnsl, NOAroTonke Cy/I0B ¢ HEIbIO HanaaeHus
18.09.2013 na MJICII «IIpupasnomuas»?

2) Koraa ¥ Kxakue uMeHHO (OTO W Buaeo G(aimsl OBITH yAaTeHb C
TIPEeACTaBIEHHBIX HOCUTC/ICH?

3) VIMeIOTCs 1M Ha KECTKHX [MCKaX IIPe/ICTaBleHHBIX KOMITbIOTEPOB B KECTKEX
OUCKaxX B Onoxe JAOKYMEHTBI, coaecpxalme CACAYHOLINUC KITFOYEeRhIie CJJoRna: HCd)TﬂHaﬂ
nnardopma «[Ipupaznomuas», MIICIT «IIpupaznomsas», cnacem Aprruxz', safe the
Arctic (cmacem Apkruky), “Prirazlomnaya”, international waters (HeHTpaibHbie
Bozer), peaccful action (mupnas akuus), peaceful protest (Mupusiit nporeet), five
hundred meter zone around oil platform (nsrcorMerposas 30Ha BOKpyT nnm’(bo.puu),
attack (manancnue), artificial construction (MCKyCCTBEHHOe COOpYeHHe), public and
lobby work in Russia (obmecTBenHas no66ucTckas pa60'ra B Poccum), budget
(6romxket), corruption (xoppymims), bribery (s3s1xa), lobbyist (:066wmcT), ground

s (pod: : research (mTy6OKOBO/HOE MCCre0BaRHe),
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COICPXRUTCH HHMOPMALNMS 0 JaHHKLIX HABMrAIHOHIBIX IPHOGOPOB M nepeMmerienns
Cyuna B mepnoa ¢ 28 wiona 2013 rona no 19 ceHTabps 2013 roma? Boimoxwno i
BOCCTAHOBHTE MapILUPYT CyHa B yKa3aHHbIA IEPUOL | NPCATIONAraeMbiil Kype cyaua’
7) HMeoTcs M Ha KecTKHMX aMcKax NPEICTABIEH HBIX KOMMLIOTEPO
YCTAHOBIEHHOC NPOIPAMMHOE Obecrieuerne I PaGOTH FHIPONOKAIHOHHBX |
IXONOKANHOHHBIX TTPUOOPOB U pesyNbTUpYIOUTME (aifhi, momyycHHbIe npH pabot:
(IPOTPaMMHOI0 0GeCTICYeHHS, B KOTOPBIX CONEPKHTCE WHPOPMALMS, MOJyHeHHAS |
NOMOMmBIO natHeIX Npubopos (1'5O), nanusie 0 peanede uxa?
3. IlpcaocTaBuTh B paclopsxcHHE IKCTIePTOB:
= 1. KONMK HaCTOSIIE! 0 NOCTAHOBISHAS,

- 2. BymMaxcubiif maker No 5 ¢ MOHHTOpoM (CHCTEMHOC YCTPOICTBO) MpHBOP!:
3NeKTPOHHON kaprorpadun ([I3K), winarom npm OMIT 28.09.2013, okneeutibii
TPO3PaYyHOl CKOTY-ICHTOM M onedaTanHbIl nedaTsio «Bojickonas gacts * 2109 * Jlas
naxetos Ne 13» 6e3 noctyna Kk coaepRKAMOMY;

- 3. Bymaxusrit naker Ne 9 ¢ upuGopom anst kapt or [MOK (¢ usyms xapramy
UAMSTH), W3BSTEIM Iipy OMIT 28.09.2013, OK/IeeHHBIH MPO3PavHOH CKOTY-IEHTON K
oIegaTaHHbIi neyatsio «Bolickoasg sacTh * 2109 * Ina naketos Ne 13» Ges nocryne
K COJIEPXUMOMY;

- 4, Kopobka xapronsas No 5 ¢ ABYMs HaBHraUMOHHBIMM mpuéMumkamyu GP-1 S0
FURONO u xommiekrom kaGereit ITIK, mzpateimu mpu OMIT 28.09.2013
OKJIEeHHAs NPO3PauHOH CKOTU-/ICHTON W ONeuaTaHHBIH Nevarsio «Boiickosas wacts *
* Jlns naxeros Ne 13» 6e3 jlocTyna K COACPKHMOMY;

- 5. Cepaep ot mpubopa snckTporHO# kaprorpadmi (IMTIK), wswsrmit npu OMI]
3, BBOABI OlEUATAIIH TIPH MOMOITA TIPO3PAUHON CKOTH-IEHTI, OKICCHHBI
| CK Toii ¥ OMeYATAHHBIN 1euaThio «Bolickonas wacts * 2109 * JInw
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OMJ;'- 01.10.2013, oxncennas [IPO3paYHOH CKOTU-ICHTON ¥ OneYaTaHHblii MeYaTso
«BoWckoBas gactp * 2109 * Jis nakeros Ne 13» 6e3 oo .

- 13, Kopofka «kapronras st g s

mcusi s ek pT C mByms Gnokamu «Ceiinopy, ABYMS Grokamu

y 7I0koM Mapku «Lenovo», cicTemHbM 610KOM Mapku «HP»,
TPyGKO#t OT CIyTHUKOROTO Tenedona, uzsaTeimu npu OMIT 01.10.2013, oxiecexHan
NPO3PAHOM CKOT4-JIEHTOR ¥ ONMedaTaHuEi meyatHio «Botickonas gacts * 2109 * Jna
nakeTon Ne 13» 6e3 moctyna x concpkumomy;

- 14. Kopobka xaprommas ¢ cucremusiM 610koM Mapkh «Lenovow, YKB-
nepenaTiukom «Kensyun, nabsteivu npu OMIT 01.10.2013, oxaccHHas nmpo3pavHon
CKOTY-JICHTOH M Olle4aTaHHLIA negaTsio «Bojickosas uacTs * 2109 * Jl1s maketoB Ne
13» 6e3 moctyua x COIEePKAMOMY;

4. isMeHeHve BREWHETO BHAA H CBOMCTB OGBEKTOB B 00bEMe, HEOOX0AMMOM LA
NPOBEACHUA HCCNENOBaHKA, paspelsaio. [lo 3aBepmIeHHH HCCIeAOBallEs Tpoury
TMPOU3BCCTM BBITPY3KY NONYYCHHOH nH(oOpMaLIK Ha BHEITHHHA HOCHTCIID.

5. Vlopyuuts npavansuuky cayx6bl cneumansiuold cBs3v u  MHOPMATH3AIIM
Vnpasnenus ®CB Poccuu no r. Canxr-Tlerepbypry m Jlemuurpancxo# obnactu
nonkoBuuky Bacuiaseny Bukropy ®enopoBudy paszbacHHTL 3KCUEPTY TIpaBa #
obg3arocTy, npegycmotpentsie cr. 57 YIIK PO, u npeaynpeants €10 06 yroJoBion
orBeTcTBeBnocTH 1o ¢T. 307 YK P® 3a navy 3aBeIoMO JTOXKHOIO 32KIIOUCHMA.

B. English translation
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DECISION
on the ordering of a forensic computer examination

City of Murmansk 01 November
2013

Investigator at the Investigative Group of the Investigation Department at the Investigative
Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal District, Major of Justice A.S.
Parkhaev, having reviewed the materials in Case Ne 83543,

HAS ESTABLISHED:

On 16.09.2013 at 18:15 in the southern part of the Barents Sea at coordinates 70°10°2
northern latitude and 54°50°0 eastern longitude, within the exclusive economic zone of the Russian
Federation, officers from the Border Department of the RF Federal Security Service for Murmansk
Region detected the maritime vessel “Arctic Sunrise” (IMO 7382902, Netherlands flag). By radio
communications, the officers alerted the crewmembers and passengers aboard the vessel, in
English, of the impermissibility of violating Articles 60, 147 and 259 of the UN Convention on the Law
of the Sea (Montego Bay, 10.12.1982) governing the safety of navigation around artificial islands and
structures and the impermissibility of causing damage to offshore ice-resistant fixed platform
“Prirazlomnaya” (Ne 32-20-12 in the Russian Maritime Register of Shipping — Port Naryan-Mar;
hereinafter — OIFP “Prirazlomnaya”), located at coordinates 69°15’56.9” northern latitude and
57°17°17.3” eastern longitude, around which a zone closed to navigation has been established,
extending 500 meters from the platform. Furthermore, officers from the Border Department of the
RF Federal Security Service for Murmansk Region warned the aforementioned individuals on the
vessel “Arctic Sunrise” of the impermissibility of violating the aforementioned norms governing the
safety of navigation within the exclusive economic zone of the Russian Federation or causing
damage to the property of Russian legal entities, as well as of the lack of permission from the
Federal State Unitary Enterprise (FSUE) Northern Sea Route Administration at the RF Federal Agency
for Maritime and River Transport of the Ministry of Transport of the Russian Federation for the
sailing of the vessel “Arctic Sunrise” in the waters of the Northern Sea Route.

On 17.09.2013 at roughly 04:30, the crewmembers and passengers of the vessel “Arctic
Sunrise” were once again warned by officers from the Border Department of the RF Federal Security
Service for Murmansk Region of the impermissibility of willfully violating the aforementioned norms
governing the safety of navigation around artificial islands and structures and the impermissibility of
causing damage to OIFP “Prirazlomnaya,” of the absence of valid grounds for the sailing of the vessel
“Arctic Sunrise” in the waters of the Northern Sea Route, of the threat being posed by the
crewmembers and passengers of the vessel “Arctic Sunrise” to human life and health in connection
with the performance within the vicinity of OIFP “Prirazlomnaya” of diving operations (pursuant to
Notice to Mariners COASTAL WARNING MURMANSK Ne 201 (chart 12016) by the Department of
Navigation and Oceanography at the RF Ministry of Defence), and of the fact that, pursuant to
Notice to Mariners Ne 6623 dated 10.12.2011 by the Department of Navigation and Oceanography
at the RF Ministry of Defence, an area deemed dangerous for navigation had been established
within a radius of three miles from OIFP “Prirazlomnaya,” including the establishment of a zone
closed to navigation, extending 500 meters from the platform.
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During the period from 16:00 on 17.09.2013 to 06:30 on 18.09.2013, the members of the
aforementioned organized group, acting in concert, according to their pre-arranged plans and
assigned roles, ignoring the lawful warnings of the authorities (officers from the Border Department
of the RF Federal Security Service for Murmansk Region), operating the vessel “Arctic Sunrise,”
repeatedly executed maneuvers outside the three-mile zone established as dangerous for
navigation, displaying the intention of approaching OIFP “Prirazlomnaya,” after which, in flagrant
violation of public order and displaying obvious respect towards society, they willfully and in a
knowingly-unlawful fashion crossed said three-mile boundary, and using not less than five cutters,
each holding not less than three members of the organized group, mounted an attack on a port
facility — OIFP “Prirazlomnaya,” during which time the members of said organized group, threatening
the use of force against the workers located on OIFP “Prirazlomnaya,” using the line-throwers they
had brought with them, attempted to disembark and secure themselves to OIFP “Prirazlomnaya.”
During the course of the attack, two members of the organized group managed to secure
themselves to OIFP “Prirazlomnaya” using mountain-climbing gear. During the attempt by the
authorities (officers from the Border Department at the RF Federal Security Service for Murmansk
Region, who had arrived on their own cutters at the side of OIFP “Prirazlomnaya”) to intercept these
unlawful actions, the other members of the organized criminal group participating directly in the
attack exhibited active resistance to said authorities, expressed in the form of the repulsion of the
cutters operated by the Border Department at the RF Federal Security Service for Murmansk Region,
with the authorities located thereon, from the side of the platform, thereby hindering their
maneuvers and attempts to ensure its safety.

On 28.10.2013, during the inspection of the scene of the incident, as conducted on the
vessel “Arctic Sunrise,” the following items were found and seized: monitor (system unit) of a digital
mapping device (DMD); DMD chartometer (with two memory cards); DMD server; GP-150 FURONO
navigational receiver — 2 pieces; DMD cable set; hard disk assembly; “Lenovo” computer tower; “HP
Compaq” computer tower; “Apple” laptop computer; 8 laptop computers made by various
manufacturers; 6 laptop computers made by various manufacturers; “Lenovo” computer tower; two
“Sailor” system units, two power adapters, “Lenovo” computer tower, “HP” computer tower; and a
“Lenovo” computer tower, which were surveyed with the assistance of a specialist.

In view of the fact that establishing the information of interest to the ongoing investigation,
as found on the aforementioned computer equipment seized in the course of the inspection, will
require specialized expertise in the field of information technology and communications equipment,
it is deemed necessary to order a forensic computer examination and assign its performance to Unit
5 of the Special Communications and Informatics Service of the Department of the RF Federal
Security Service for St. Petersburg and Leningrad Region.

On the basis of the foregoing, and guided by Articles 195 and 199 of the Criminal Procedural
Code of the Russian Federation (RF CPC),

HAS DECIDED:

1. To order a forensic computer examination and assign its performance to Unit 5 of the
Special Communications and Informatics Service of the Department of the RF Federal Security
Service for St. Petersburg and Leningrad Region.
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2. To ask the experts the following questions:

1) Do the hard disks of the computers submitted for examination or hard disks in the
respective computer towers hold any user-generated photos and/or video files, including deleted
files, containing visual information about OIFP “Prirazlomnaya,” the preparation of equipment,
group muster, or readying of the vessel for the attack on OIFP “Prirazlomnaya” on 18.09.20137

2) Which specific photos and video files were deleted from the media in question, and
when?

3) Do the hard disks of the computers submitted for examination or hard disks in the

respective computer towers hold any documents containing the following key words: “oil platform

m ou ”n o

‘Prirazlomnaya,’”” “OIFP ‘Prirazlomnaya,’”” “save the Arctic,” “Prirazlomnaya,” “international waters,”

”n u

“peaceful action,” “peaceful protest,” “five hundred meter zone around oil platform,” “attack,”

n u ”n u

“artificial construction,” “public and lobby work in Russia,” “budget,” “corruption,” “bribery,”

n u

“lobbyist,” “ground samples,” “deep bottom research,” “payment,” “commission agreement,”
“Coastguard,” “Barents Sea,” “Pechora Sea,” “Gazprom,” “Gazflot,” “Peter Henry Willcox,” “Miguel
Hernan Perez Orsi,” “Camila Speziale,” “Colin Russell,” “Ana Paula Alminhana Maciel,” “Phil Ball,”
“Kieron Bryan,” “Alexandra Harris,” “Frank Hewetson,” “Anthony Perrett,” “lain Rogers,” “Alexandre
Paul,” “Paul. D. Ruzycki,” “Faiza Oulahsen,” “Mannes Ubels,” “Anne Mie Roer Jensen,” “Sini Saarela,”
“Francesco Pisanu,” “Cristian D’Alessandro,” “Jonathan Beauchamp,” “David John Haussmann,”
“Tomasz Dziemianczuk,” “Roman Dolgov,” “Denis Sinyakov,” “Dmitry Litvinov,” “Marco Paolo

Weber,” “Gizem Akhan,” “Ruslan Yakushev,” “Andrey Allakhverdov,” “Ekaterina Zaspa.”
4) Which specific documents were deleted and when?

5) Do the hard disks of the computers submitted for examination, the hard disk of the DMD
server, the data-storage devices of navigational equipment and/or DMD memory cards hold files
indicating remote access thereto from a remote computer and access therefrom to said remote
computer? If so, is it possible to establish the IP address and location of the remote computer and
restore the data that may have been transmitted?

6) Do the hard disks of the computers submitted for examination, the hard disk of the DMD
server, the data-storage devices of navigational equipment and/or DMD memory cards hold files
containing information about the readouts of navigational equipment and movement of the vessel
during the period from 28 July 2013 to 19 September 2013? Is it possible to retrace the route of the
vessel during the aforementioned timeframe and its heading?

7) Do the hard disks of the computers submitted for examination contain installed software
for working with echo-ranging and sonar equipment, and files generated with the use of said
software containing information obtained with the aid of said equipment (side-scan sonar (SSS)),
such as data about the relief of the sea floor?

3. To provide the experts with the following items:

- 1. Copy of the present decision;
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- 2. Paper bag Ne 5 with the monitor (system unit) of the digital mapping device (DMD),
seized by the Migration Police Detachment (‘the MPD’) on 28.09.2013, sealed with clear adhesive
tape and affixed with a stamp reading “Military Unit * 2109 * For bagging Ne 13,” without access to
contents;

- 3. Paper bag Ne 9 with the DMD chartometer (with two memory cards) of the digital
mapping device (DMD), seized by the MPD on 28.09.2013, sealed with clear adhesive tape and
affixed with a stamp reading “Military Unit * 2109 * For bagging Ne 13,” without access to contents;

- 4, Cardboard box Ne 5 with two GP-150 FURONO navigational receivers and accompanying
DMD cable set, seized by the MPD on 28.09.2013, sealed with clear adhesive tape and affixed with a
stamp reading “Military Unit * 2109 * For bagging Ne 13,” without access to contents;

- 5. DMD server, seized by the MPD on 28.09.2013, input terminals sealed with clear
adhesive tape, server itself sealed with clear adhesive tape and affixed with a stamp reading
“Military Unit * 2109 * For bagging Ne 13;”

- 6. Hard disk assembly, seized by the MPD on 28.09.2013, input terminals sealed with clear
adhesive tape, assembly itself sealed with clear adhesive tape and affixed with a stamp reading
“Military Unit * 2109 * For bagging Ne 13;”

- 7. “Lenovo” computer tower, seized by the MPD on 28.09.2013, input terminals sealed
with clear adhesive tape, tower itself sealed with clear adhesive tape and affixed with a stamp
reading “Military Unit * 2109 * For bagging No 13;”

- 8. “HP Compaq” computer tower, seized by the MPD on 28.09.2013, input terminals sealed
with clear adhesive tape, tower itself sealed with clear adhesive tape and affixed with a stamp
reading “Military Unit * 2109 * For bagging No 13;”

- 9. Cardboard box Ne 4 with an “Apple” laptop computer, seized by the MPD on 30.09.2013,
sealed with clear adhesive tape and affixed with a stamp reading “Military Unit * 2109 * For bagging
Ne 13,” without access to contents;

- 10. Cardboard box with eight laptop computers, seized by the MPD on 30.09.2013, sealed
with clear adhesive tape and affixed with a stamp reading “Military Unit * 2109 * For bagging No
13,” without access to contents;

- 11. Cardboard box with six laptop computers, seized by the MPD on 30.09.2013, sealed
with clear adhesive tape and affixed with a stamp reading “Military Unit * 2109 * For bagging Ne
13,” without access to contents;

- 12. Cardboard box with a “Lenovo” computer tower, seized by the MPD on 01.10.2013,
sealed with clear adhesive tape and affixed with a stamp reading “Military Unit * 2109 * For bagging
Ne 13,” without access to contents;

- 13. Cardboard box with two “Sailor” system units, two power adapters, a “Lenovo”
computer tower, an “HP” computer tower, and the handset from a satellite phone, seized by the
MPD on 01.10.2013, sealed with clear adhesive tape and affixed with a stamp reading “Military Unit
* 2109 * For bagging Ne 13,” without access to contents;
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- 14. Cardboard box with a “Lenovo” computer tower and a “Kenwood” VHF-transmitter,
seized by the MPD on 01.10.2013, sealed with clear adhesive tape and affixed with a stamp reading
“Military Unit * 2109 * For bagging Ne 13,” without access to contents.

4. To authorize alteration of the outward appearance and properties of the aforementioned
items, to the extent required for the investigation. Upon completion of the investigation,
downloading of the obtained information onto an external medium is requested.

5. To order the commanding officer of the Special Communications and Informatics Service
of the Department of the RF Federal Security Service for St. Petersburg and Leningrad Region, Viktor
Fedorovich Vasiliev, to provide the experts with an explanation of their rights and obligations as
envisioned by Article 57 of the RF CPC and warn them of the criminal responsibility envisioned by
Article 307 of the Criminal Code of the Russian Federation (RF CC) for the rendering of a knowingly-
false expert conclusion.

Investigator

Major of Justice [signature] AS.
Parkhaev

" ”

The rights and obligations envisioned by Article 57 of the RF CPC were explained to me on
2013.

At the same time, | was warned of the criminal responsibility envisioned by Article 307 of the RF CC
for the rendering of a knowingly-false expert conclusion.

Expert

(signature)

" ”

The rights and obligations envisioned by Article 57 of the RF CPC were explained to me on
2013.

At the same time, | was warned of the criminal responsibility envisioned by Article 307 of the RF CC

for the rendering of a knowingly-false expert conclusion.

Expert

(signature)

Patricia A. Heffernan

Russian into English
Certification #486242

Verify at www.atanet.org/verify
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Appendix 21: Ruling of the Regional Court of Murmansk of 12 November 2013 denying the
appeal against the search of the Arctic Sunrise

A. Russian document

Cynbs MBanuukosa U.B. JI Ne 22-2235/2013
AHNEJUIIHHOHHOE IMOCTAHOBJIEHHUE
r. MypmaHck 12 Hos6ps 2013 rona

Mypmanckuii 06nacTHOM ¢y B cocTaBe

npeacenaresbCTBytouero cyabu XnebHukonoin MU.T1.,

npu cekperape Cnupuueoit H.b.,

paccMoTpesl B OTKPBITOM Cya1e0HOM 3ace/laHui arnesLUHOHHYIO Kanoby
ansokata ['onybka C.A. B untepecax DHTOHM SlHa [leppeTa Ha nocraHoBNEHHe
Jlenunckoro paiionHoro cyaa r. Mypmancka ot 28 centsbps 2013 roaa,
KOTOPbIM YZOBJIETBOPEHO XOAaTAWCTBO CliefloBaTels N0 0co00 BaXKHbIM Ie/1am
CO Ne 1 CY CK P® no Cesepro-3anaaHomy okpyry Topeuuena C.O. o
paspeueH1 NpoM3BOACTBA OCMOTpa Cy/1Ha «ApTuk CaHpai3».

[Tposepus maTepuanbl nena, 3acnyiiaB nosicHeHus aaBokata MyxopTosa
A.H., noanepxasiuero 10BO/bI anesuMOHHON xanobbl aasokata 'onyGka
C.H., muenue npokypopa Crenosoro C.H., 06 ocTaBneHnu cyne6HOro pelueHus
6e3 u3MeHeHus, cyn

YCTAHOBHIL:

M3 obxanyemoro nocraHoBieHus cneayer, YTO CyaA yOAOBAETBOPHI
XONaTaHCTBO Cllel0BaTesis No 0cobO BakHbIM J1e/1aM 1epBOro CeACTBEHHOrO
otaena CY CK P® no Cesepno-3anaanomy okpyry Topsuuena C.O. o
Pa3pelleHHH Npou3BOACTBA OcMOTpa cyaHa «Aptuk Canpaiis» Homep UMO
7382902, dnar Huaepnanasl, Haxoaswerocs Ha peiine Koabckoro 3anusa, no
yrojosHoMmy seiny Ne83543.

B aneansunonnoit xanobe ansokar lony6ok C.A., npeacrtaBnss
uHTepecbl obBuHsemoro HToHM SlHa [leppera, Bblpakas Hecornacue c
MOCTAHOB/ICHHEM, CHUTAET ero He3aKOHHbIM. CYHTAeT, YTO Cy/1 He MOTHBHPOBA
CBO€ pellieHHe O pa3pelleHHHn TMPOU3BOACTBA CIEACTBEHHOrO JeHCTBHS,
ABJIAIOLIErocs BMELLATEeNbCTBOM B peaju3alMIO MpaBa, 3aliMllaeMoro cT.8
KonBeuun o 3aumte npas yenoseka U OCHOBHbIX CBOGOA. YKa3blBaeT, 4To B
MOCTAHOBJIGHMH HE COAEPKHUTCA ODOCHOBAHMA TOrO, NOYEMY MPOU3BOACTBO
ocmoTpa Ha cyaHe «Aptuk CaHpait3» morno ObiTh paspeweHo JIeHUHCKHUM
paioHHbIM cyaom . Mypmancka. OGpailaer BHUMaHHe, YTO yKa3aHHOE CYAHO
OTHOCHTCS K CyBepeHHOW TeppuTopuu KoponesctBa Huaepnauasl, HaxoauTtes
3a npenenamu  JIeHMHCKOro anMMHMCTPAaTMBHOIO OKpyra, KpoMme TOro M
CNIE/ICTBEHHbIH OpraH, OCYLIECTBAAIOWIMA pacc/ieloBaHHe YrolOBHOrO aena
Ne83543 HaxoaMTCs He B YKa3aHHOM aAMMHUCTPaTMBHOM OKpyre. [Tpocut
MOCTAHOBJIEHWE OTMEHHMTb, B  Y/IOBJETBOPEHHWM XO/]aTaicTBa cjieaoBaTelsi O
paspeLueHUH NpOU3BOACTBA OCMOTPA B KHIIbIX MOMELIEHHUAX OTKA3aTh.

[lpoBepus matepuanbl nena, 06CyaAMB A0BO/bI ANENASLUMOHHON Kanobbl,
BbICJIYLIAB CTOPOHbI, Cy anelsllMOHHON WHCTAHUMKM OCHOBAHWI /IS OTMEHbI
MOCTAHOBJIEHUS HE HAXOIMT.
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B coortetctBUM co c¢T.165 VYIIK Pd crenosatens B cayyasx,
MPCAYCMOTPEHHbIX N. . 4 - 9 u 11 4. 2 ¢1. 29 VIIK P®D. ¢ cornacus
PYIOBOAMTENA CIEACTBEHHOI'O OpraHa Bo30yxkaaeT fnepea Cya10M XOAaTaicTBo O
FIPeM3BOACTBE  C/ICACTBEHHOIO  AEHCTBMS,  KOTOPOE  paccMaTpHBaeTCs
€ LVHOJIHYHO Cy/lbeH paOHHOro Cyaa Mo MecTy NpPOM3BOACTBA C/IEACTBEHHOMO
JCICTBUS He Mo3aHee 24 4acoB C MOMEHTa MOCTYIUIEHUS  YKa3aHHOIO
X 0Jarancraa.

Kak ciienyer u3 npesncrasnesnbix cyly mMatepuaios, B xoje MPOM3BO/ICTBA
CJACICTBEHHBIX NEHCTBHI N0 yroaoBHOMY 1eny, BO30yxaeHHOMY 24.09.
20Broaa rosa B OTHOWEHWM HEYCTAHOBIEHHBIX /HIL B JESHUAX KOTOpbIX
Y CNAaTPHUBAIOTCS 1IPH3HAKK [IPECTYIIEHUS, 11pe/lyCMOTPEHHOro 4.3 ¢1.227 YK
P © opraubl cneactsus npuwamn K BbIBOAY O TOM, YTO MMEIOTCH AOCTATOUHbIE
A Hibl€ NOJarathb, YTO Ha cynHe «ApKTHK CaHpaii3» ( nomMeLleHHs KOTOpPOro, He
ABJRIOILNECA JKHJIbIM (DOHIOM, HCMOJB30BANIUCH LIS BPEMEHHOTO NPOKHBAHUS
HJCI0B  KOMaHAbl W pa3MellleHHs MaTepHalibHbIX LIEHHOCTEH) MOryT
HZAXOLNTLCA CNe/bl MPECTYNNCHHA, NPEAMETbl U NOKYMEHTbI, KOTOPbIE MOrYT
HDMETb 3HAYCHHE AUIs YIONIOBHOIO Zesia, B CBA3W C 4eM, Ciie0BaTeNb NpU3Ha
HEO)XOANMbIM NPOM3BOACTBO OCMOTPA YKA3aHHOIO cyaHa. JloBoasl 3alUMThI B
CYI aneIAUMOHHOH MHCTAHLMM O TOM, YTO B XOAATaiiCTBe Mepea CyAoM Gbin
MOCTaBICH BOMPOC O NpOM3BOACTBE OObICKAa HA CylHEe, He COOTBETCTBYHOT
NEHTBUTEIbHOCTH.

Hapywenuit  Hopm ME@X1YHApOAHOr0O W  pOCCHMHCKOIro rpaBa MpH
PACMOTPEHHH  XOaaTaWCTBA  CyAOM  aneiisUHOHHOW  WMHCTAHUMH  He
YCTHOBIICHO.

B cooTBetcTBHM ¢ yacTbio 2 cTaThk 8 KOHBEHUMHM O 3aiumuTe npaB yenoBeka
H 0CIOBHbIX CBOOOA (4 HOAOPA 1950 r., r.Pum) He nonyckaeTcs BMeLIATeNbCTBO
CO CTOPOHbI MyOAMYHBIX BJAacTel B OCYLIECTBIEHHE ITOrO npasa, 3a
HCKIIOUEHHUEM Clly4aes, KOr/la Takoe BMELIaTelbCTBO MPe1yCcMOTPEHO 3aKOHOM
M HIOOXO0IMMO B 1€MOKpPaTHHYeCKOM OOluecTBe B MHTEepecax HalKWOHAIbHOM
6e3a1acHOCTH M OGLLECTBEHHOrO NOPAAKA, YKOHOMHUECKOTO BAar0COCTOSHUS
CTP&ibl, B LENSAX NPEAOTBpaLUCHHs OECnopaikoB MW MpPEeCTynieHHid, s
OX-p@bl 3/10pOBbS WJIH HPABCTBEHHOCTH WIM 3alUMTHI NpaB M cBOGOA APYrHx
AL,

PaccmatpuBas  xoaataiicTBo cnenosatens o NMPOX3BOACTBE OCMOTpa
HHOCPAHHOro  CyaHa, Cya HMeN B CBOEM pACIlOPsHKEHWH MaTepuabl,
00 0C10BbIBaIOIIME HEOOXOAMMOCTH MPOM3BOACTBA CHEACTBEHHOIO JI€HCTBHUS,
KO'TOPbIM [laHa Halnexaulas OUeHKa, B CBS3H C YeM, B COOTBETCTBHH €O cT. 165
YI'IK P®  060CHOBAHHO (PUHSI  HONOKHTENbHOE peweHne. YkaszaHHoe
PELICHHE  OCHOBAHO Ha Marepuanax 1e1a M [OJOKEHUSX  YroJOBHO-
MPOLECCYAILHOrO  3aKOHA,  perlaMeHTHPYIOUMX  MOPAAOK  NPOM3BOACTBA
OCMOrPa JKHJIBIX NOMELLEHHH W PACCMOTPEHHS CYJI0M BOMNPOCOB O pa3pelleHmu
CACICTBEHHBIX JICHCTBHIA, [POW3BOACTBO KOTOPbIX BO3MOXHO TONLKO Ha
OCHOBAHHH Cy1eOHOI0 pellieHus.

Bonpeku n0BoaaM 3alunThl, anennsunoHHas MHCTAHLNS He ycMaTpuBaeT
HapyLIEHUH TeppUTOPHANbHOW MOACYAHOCTH. B cooTBETCTBMM ¢ 4.2 cT.165
YIIK  P®  xonaTaiictBO 0 npoM3BOACTBE  CHCHCTBEHHOrO  NeHCTBHS
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pacCMaTpUBalOTCA  CyabeH  eAMHOAMYHO o MECTY  NpOW3BOACTBA
NMPEABAPUTENLHOTO CIEACTBUS MM NPOM3BOACTBA CNEACTBEHHOrO eHCTBMS.
Kak cneayer w3 npencrasnenbix MaTEepHallOB, MECTOM MNpeaBaApUTENbHOIO
CJNCACTBUS B COOTBETCTBUM ¢ 4.4 cT. 152 Y[IK Pd onpeneneH JIeHUHCKHMI
aAMMHHCTPAaTHBHBIA  OKpyr r.Mypmancka. Kpome Toro, cyano «ApTHK
CaHpaii3», rae Heo6x0aMMO  Gbiio IPOBECTH  CNIEACTBEHHblE AeHCTBUS,
HAXOAMTCA Ha peiine Kombckoro 3anuea, Bxoasiiero B coctas JlennHckoro
aAMHHHCTPAaTHBHOrO OKpyra r. MypmaHcka.

Takum  obpazom,  nocranosaenue Cyla  SBASETCS  3aKOHHbIM,
000CHOBaHHbLIM W MOTHBHPOBaHIbIM,

Kakux-nu60o napyiuenmii YI'OJIOBHO-NpOLIECCyabHOrO 3aKOHOAATE bCTBA,
BIICKYLIUX OTMEHY NaHHOTO MOCTAHOBNEHMS, B TOM uYucie M no A0BOAaM
KanoObl, aneansiuHOHHAsS HHCTAHLUS He ycmaTtpuBaer.

Bmecte ¢ Ttem, B BBOAHOI# vacTH MOCTAaHOBNIEHUS OLIMOBOYHO yKa3aHO Ha
TO, 4TO pacCMOTPEHO XONaTalCTBO clieoBaTeNs o pa3spelieHHn Npou3BOACTBA
00bICKA KHIIbIX NOMELLEHHHT Ha CyaHe no yronoBHomy aeny Ne®3543, toraa kak
(akTHueckn paccmaTpuBanoch X0MaTalCTBO  cilefoBartess o paspelueHuu
IPOHM3BOACTBA OCMOTpPA JKMJbIX MOMELLEHHIL. Honywentas Texuuueckas
OWIHOKAa He BIMSET HA 3aKOHHOCTH M 000CHOBAaHHOCTb NOCTAHOBIEHHOIO
CYAeOHOro pelleHns, Ho AaHHble 00CTOS TeNLCTRA MOIEKAT YTOYHEHHIO.

Ha ocHoBaHuu u3noxennoro u pykoBoacTBysich cT.cT. 389.13, 389.20.
389.26, 389.28 VIIK P, cya

NOCTAHOBMI:

[locranosnenue Jlennnckoro paioHHoro cyana r.Mypmancka ot 28
CeHTs0psa 2013 roaa usmeHuTs:

B BBomHOI wacTu nocranosnenms CHHTATH, 4TO CYAOM pacCMOTPEHO
XONaTalnCcTBO clenoBatens o Pa3pEeLICHHH NPOH3BOACTBA OCMOTPA KHIbIX
NOMELUEHHH Ha cyane «ApTuk Canpaiis», Bmecto owmnbouHo YKazaHHoro -
00bICKa.

B ocranbhoii yactu nocranosnenue OCTaBuTb 0e3 u3MeHeHus, a
aneIALMOHHYI0 anoby ansokata [ony6ka C.A. - Ges YZAOBIETBOPEHMS.

[MocTaHoBnekue cyna anennsunonHoji HHCTAaHUMHK BCTYNaeT B 3aKOHHYIO
CHIy € MOMEHTa ero mnpoBO3INALIEHHS M MONKET GbiTh obxanoBaHo B
KaCCallMOHHOM nopsiake, ycTaHOBAEHHOM rnasoii 47.] VIIK PD, B Teyenue
O/IHOTO roja.

IMpencenarenscrsyowmii WN.T1. Xnebuukosa

ATy,
St e
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B. English translation

COPY
Justice I.V. Ivannikova Case No 22-
2235/2013
APPELLATE RULING
City of Murmansk 12 November

2013

The Murmansk Regional Court, comprised of
presiding judge I.P. Khlebnikova,
with court clerk N.B. Spiricheva,

considered in open court session the petition of appeal filed by defence attorney S.A.
Golubok, acting on behalf of Anthony lan Perrett, against the decision by the Leninsky District Court
(“the district court’) of the City of Murmansk dated 28 September 2013, which granted the motion
put forward by Special Investigator at Investigative Unit N2 1 of the Investigation Department at the
Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal District, S.0O. Torvinen,
seeking authorization for the execution of an inspection of the vessel “Arctic Sunrise.”

Having reviewed the materials in the case, and listened to the explanations of attorney A.N.
Mukhortov, who supported the arguments made in substantiation of the petition of appeal filed by
defence attorney S.N. Golubok, and the opinion of public prosecutor S.l. Stepovoy, who argued that
the decision of the district court should be upheld, the Murmansk Regional Court (‘the regional
court’)

has established:

From the decision presently under appeal, it follows that the district court granted the
motion put forward by Special Investigator at Investigative Unit Ne 1 of the Investigation
Department at the Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal
District, S.0O. Torvinen, seeking authorization for the execution of an inspection of the vessel “Arctic
Sunrise” (IMO 7382902, Netherlands flag), located in the roadstead of Kola Bay, in criminal case Ne
83543.

In his petition of appeal, defence attorney S.A. Golubok, acting on behalf of accused
Anthony lan Perrett, expresses disagreement with the decision and asserts that it is invalid. Defence
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attorney S.A. Golubok argues that the district court failed to substantiate its decision to authorize
the execution of an investigative procedure, which constituted an infringement of the exercise of the
right protected by Article 8 of the European Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms. Defence attorney S.A. Golubok points out that the decision contains no
grounds indicating how the Leninsky District Court of the City of Murmansk might have jurisdiction
to authorize the execution of an inspection of the vessel “Arctic Sunrise.” Defence attorney S.A.
Golubok argues that the vessel in question is classified as the sovereign territory of the Kingdom of
the Netherlands, that the vessel is located beyond the boundaries of the Leninsky Administrative
District, and furthermore, that the investigative authority conducting the investigation into the
criminal case is not located in the aforementioned administrative district. Defence attorney S.A.
Golubok asks that the decision be set aside, and that the investigator’s motion seeking authorization
for the execution of an inspection of (the vessel’s) living quarters be denied.

Having reviewed the materials in the case, discussed the arguments made in substantiation
of the petition of appeal, and listened to the participating parties, the court of the appellate instance
finds no grounds for the setting aside of the decision.

Pursuant to Article 165 of the Criminal Procedural Code of the Russian Federation (RF CPC),
the investigator, in those cases envisioned by Subclauses 4-9 and 11 of Part 2 of Article 29 of the RF
CPC, and with the permission of the senior officer at the respective investigative authority, is
entitled to file motions with the court seeking authorization for the execution of a particular
investigative procedure. Said motion shall then be considered by a single justice of the district court
at the location where the respective investigative procedure is to be conducted within 24 hours of
the filing of the motion.

From the materials presented to the regional court, it follows that, during the course of the
investigative procedures conducted in the current criminal case (opened on 24.09.2013), as
concerns the unidentified persons whose actions suggest indicia of the crime envisioned by Part 3 of
Article227 of the RF CC, the investigative authorities reached the conclusion that sufficient grounds
existed to presume that located on the vessel “Arctic Sunrise” (whose quarters are not considered
residential premises but rather space used for the temporary stay of crewmembers and the storage
of material valuables) may be traces of the crime, as well as objects and documents that might be of
significance to the criminal case, in which connection, the investigator deemed it necessary to
conduct an inspection of the vessel in question. The arguments presented by the defence to the
court of the appellate instance, to the effect that the motion put before the district court dealt with
the issue of the execution of a search of the vessel run contrary to the facts.

The court of the appellate instance is able to establish no violations of the norms of
international or Russian law under consideration of the motion.

Pursuant to Paragraph 2 of Article 8 of the European Convention for the Protection of
Human Rights and Fundamental Freedoms (4 November 1950, Rome), interference with the exercise
of the right in question by the public authorities is prohibited, with the exception of those cases in
which such interference is in accordance with the law and deemed necessary in a democratic society
in the interests of ensuring national security and public order, the economic wellbeing of the country
at hand, the prevention of public unrest or crime, and protection of public health and/or morals
and/or protection of the rights and freedoms of others.
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In its consideration of the investigator’s motion seeking authorization for the execution of an
inspection of a foreign vessel, the district court had at its disposal materials substantiating the
necessity of conducting the respective investigative procedure, all of which were given due regard,
in which connection, pursuant to Article 165 of the RF CPC, the district court had reasonable grounds
on which to decide in favor of the motion. The decision in question was based on the materials in
the case and the provisions of criminal-procedural law governing the procedure for the inspection
of residential premises and the procedure for the consideration by the court of issues involving the
authorization of investigative procedures whose execution is only possible on the basis of the
respective court decision.

Contrary to the arguments presented by the defence, the appellate instance finds no
violations of territorial jurisdiction. Pursuant to Part 2 of Article 165 of the RF CPC, motions seeking
authorization for the execution of a particular investigative procedure are considered by a single
justice at the court of proper jurisdiction at the location of the preliminary investigation or
respective investigative procedure.

From the materials presented to the regional court, it follows that the location of the
preliminary investigation, pursuant to Part 4 of Article 152 of the RF CPC, has been determined as
the Leninsky Administrative District of the City of Murmansk. Furthermore, the vessel “Arctic
Sunrise,” where the investigative procedure needed to be executed, is located in the roadstead of
Kola Bay, which is part of the Leninsky Administrative District of the City of Murmansk.

Thus, the decision by the district court was valid, substantiated and well-founded.

The appellate instance finds no violations of criminal-procedural law that could lead to the
setting aside of the decision by the district court, inter alia, based on the arguments contained in the
petition of appeal.

At the same time, the introductory section of the decision erroneously indicates that the
district court had considered the investigator’s motion seeking the issuance of a search warrant
authorizing the execution of a search of the living quarters of the vessel in case Ne 83543, whereas
what was actually considered was the investigator’s motion seeking authorization for the execution
of an inspection of said living quarters. While this technical error has no impact on the validity and
proper substantiation of the decision entered by the district court, this circumstance is subject to
clarification.

On the basis of the foregoing, and guided by Articles 389.13, 389.20, 389.26 and 389.28 of
the RF CPC, the regional court

has ruled:

To amend the decision by the Leninsky District Court of the City of Murmansk dated 28
September 2013:

The introductory section shall be deemed to indicate that the district court had considered
the investigator’s motion seeking authorization for the execution of an inspection of the living
quarters of the vessel “Arctic Sunrise” instead of the erroneously indicated “search.”
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To uphold the remainder of the decision by the district court, and to dismiss the petition of
appeal filed by defence attorney S.A. Golubok.

The ruling by the court of the appellate instance shall enter into legal force at the time of its
pronouncement and may be appealed according to the cassation procedure established by Chapter
47.1 of the RF CPC within a period of one year.

Presiding Judge [signature] I.P. Khlebnikova

[Supreme Court of the Russian Federation

Murmansk Regional Court]

[TRUE COPY:

Justice (signature)]

Patricia A. Heffernan

Russian into English
Certification #486242

Verify at www.atanet.org/verify
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Appendix 22: Example of a rulin i
. : g of the Primorsky District Court i
bail to a member of the crew of the Arctic Sunrise of Stpetersburg ranting

A. Russian document

Jleno Ne 3/1-987/13 KOHH;{

NMOCTAHOBJIEHUE
Cankr- [TerepOypr 19 nos6ps 2013 rozna
Cynbs IIpumopckoro paiioHHOTO Cy/a Cankr-IlerepOypra EPMAKOBA A.B.,
¢ ydacTHeM rocyiapCTBEHHOro oGBuHUTENs IPOKypaTypbl [IpMMOPCKOTro paiiona
Canxr- Ierepoypra HAYMOBA LB
o6suusiemoro MUI'EJIb DPHAH [IEPEC OPCH,
saumrnuka CTALYYPA ©.M., Mpe/ICTaBMBIIErO y0CTOBEPEHHE No 7080 u opzep
A 1286038,
TpH ceKpeTape [EBSIKOBE I0.A.,
a TaKKe ¢ ydacTHeM I1epeBoinKa TUXOHOBOM O.B.,
cneosarens BEPCEHEBA H.H.,
paccMOTpeB  TOCTAHOBJICHHE creoBatessi 10 0co00 BaKHBIM J1€/1aM epBoro
CJIeICTBEHHOrO OT/Ie1a ClIe/ICTBEHHOTO ynpagienus CieICTBEHHOTO komurera PO
no Cesepo-3arnajanomy denepanbHOMY OKPYLY TOPBUHEH C.O. 0 Bo30yX)/1eHHH
Mepesl CY/OM Xojaraicrsa o NPOJUICHMH CPOKa COJEPiKaHHs 01 cTpaxed B
ornomennn MUT'EJIb DPHAH [IEPEC OPCH, 08.05.1973 ropa pOKIACHHA,
ypoeria ApreHTHHbI, IPakIaHiHa ApreHTHHBI, )KEHATOr0, NMEIOLIEro pebeHKa
2012 roja pOMKICHHMs, PErucTpalu H [IOCTOSHHOrO MecTa JKMTeJbCTBA Ha
teppuTopyu PM He MMEIOLIETro, HE CYAMMOT0,
OBBHHSIEMOrO B COBEPLICHHH MPECTYICHHS, Mpe/fycCMOTPEHHOTO CT. 213 u.2 YK
PO,
MpPOBEPUB  MPE/ICTABICHHbIC maTepvalibl, 3aciyliaB MHCHHE MPOKYpOpa,
O0OBHHIEMOT0, 3alIIUTHUKA, CYI

YCTAHOBWJL:

Opranamu  [pe/iBapuTe/IbHOTO cnencteus Murens Dpnan  Ilepec Opcu
oOBUHSIETCS B COBEPLICHMH XYJIHIaHCTBa, to ecTh TrpyOoM HapylIeHHH
OBIIECTBEHHOTO  TIOPS/IKA, BbIPAXKAIOMIETO 4BHOE HEyBaKEHHe K OOILIECTBY,
COBEPIIEHHOTO ¢ NMPUMCHEHHEM Mpe/IMETOB, HCTOJIB3yEMBbIX B Ka4yecTBe OpYXHs,
OpraHn30BaHHOM rpyIIoi, CBs3aHHOIO € CONPOTUBJICHUEM TIPEACTABUTEMO
BJIACTH.

B xoje npeaBapuTeabHOro pacciie/loBaHusi yCTaHOBJICHO, yro 16.09.2013
roqa B 18 yacoB 15 MMHYT B jo’kHoM vactu bapennesa Mops B KOOp/AMHATAX
70°10°2 ceBepHOM MIMPOTHI H 54°50°(0) BOCTOYHOM JOJIIOTHI B MCKITIOYMTEIbHOM
9HKOHOMMUYECKON 30HE Poccuiickoii dejepaiu COTPYAHHKAMH [TorpaHu4HOrO
yIpaBjieHusl ®CE Poccun 1o MypMaHCKo# o61acTH 0OHAPYKEHO MOPCKOE CY/IHO
«Apxruk  Canpai3» («Arctic ~ Sunrise», HOMEP UMO 7382902, dumar
Huzepianibl), 10 CBEJCHHMSA WICHOB OKHMMaXa M MAaccaxupoB KOTOPOTo Ha
AHIVIMICKOM SI3bIKE O PaJMOCBA3H JI0BEACHO 0 HEeJONMYCTUMOCTH HapyUICHHS
crateit 60, 147, 259 KouseHuH OOH no Mopckomy TMpaBy (Mowurtero-bei,
10.12.1982) no obecrneyeHmIo 6e30M1aCHOCTH Cy/I0XO/CTBA BOKPYT MCKYCCTBEHHBIX
OCTPOBOB, COOpY/KEHHI M HEIOIyCTUMOCTH MpUYHHEHHS yiepba MOPCKOH
JeIOCTONKON  CTAlMOHAPHOH miatrdopme  «IIpupasioMHas» (Ne 32-20-12
["ocy1apCTBEHHOTO CYOBOTO peecTpa Poccuiickoii Menepatmu — ITopT HapbsiH-
Map, nainee -— MJICIT  «IIpupasiomHas»), paxojsieiics B KOOpJAMHATaX
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69°15°56,9" cesepnoit wmpothl ¥ 57°17°17,3”’ BOCTOYHON JOJNTOTHI, BOKPYT
KOTOPOM ycTaHOBJIEHA 3anpeTHas JUIsl TuiaBanus 3oHa B npejenax 500 merpos ot
miargopmel. Kpome toro, corpyauukamu Ilorpannunoro ynpasiaenuss PCh
Poccun o Mypmanckoit 00s1acTi ykazaHHble JiMla Ha cyaHe «ApkTHk Canpais»
NpeAyNpexJAeHbl O HEJAONYCTMMOCTH HApyIIEHWs yKa3aHHbIX HOPM 110
obecrieyeHnIo 0€301MaCHOCTH CYJ/IOXOJCTBA B HCKIIOYMUTEILHON IKOHOMHYECKOM
3oHe Poccuiickoit Denepaiiiu, NpUYMHEHUS Bpe/la UMYLIECTBY IOPHIHYECKHUX JIMIL
Poccun, a rtaike o0 orcyrcrBum paspemienusi ot PI'VII «Aamunuctpanus
Ceseproro Mopckoro mytu» @PejiepalbHOr0 areHTCTBa MOPCKOIO M PevyHOro
Tpancropra MunucrepcTBa TpaHcrnopra Poccuiickol dejiepanvu Ha IiaBaHue
cynna «Apkruk Canpaii3» B akgatopuu CeBepHOro MOpCKOro MmyTH.

17.09.2013 roxa oxosio 04 yacoB 30 MUHYT 4YJIeHbl DKUIAXKA W MacCCa KUPbI
cynna  «Apkrtuk  Canpaii3»  MOBTOPHO — NpEIyNpexieHbl  COTPYAHHKAMH
[Torpauuunoro ympasienus @OCb Poccun no Mypmanckoii obnacty o
HEJIOIYCTUMOCTH ~ CaMOBOJILHOIO  HapylUICHUsl  BbIIICYKa3aHHBIX HOPM  II0
obecrieyeHnio 0E301aCHOCTH CYJ/IOXO0JICTBA BOKPYI HMCKYCCTBEHHBIX OCTPOBOB,
coopyxeHui ¥ HeponycrumocT npuunHenus ymepda MIICII «IIpupasznomuasny,
00 OTCYTCTBMM OCHOBaHMI Ha I1aBaHue cyjaHa «ApkTuk Canpaii3» B aKkBaTOpHH
CeBepHOr0 MOpPCKOro IyTH, 00 yrpose, CO37aBaeMOH 4YJIeHAMH OSKHIaxa |
naccaxupaMu cyjiHa «Apktuk CaHpai3» XKHU3HH M 3JI0POBBIO JIIOJIEH B CBSI3H C
nposeseHrneM Bokpyr MIJICIT «lIpupasnomuas» BojoIa3HBIX pabOT, COrJIACHO
UsBelieHnio  MoperuiaBarelsiM — YIpaBieHHss HaBMrallMd M OKeaHorpaguu
MunucrepcrBa oboponnl Poccuiickoit ®@enepaumn [MTPUTT MYPMAHCK Ne 201
(kapra 12016), a Takxke O TOM, 4YTO, corjiacHO M3BelleHHIO MOperuiaBaTelism
VYnpasjieHusi HaBuraumu M okeanorpaduu MunucrepcTBa oboponbl Poccuiickoi
Meneparmu Ne 6623 ot 10.12.2011 ycraHoBieH paiiOH, ONacHbli /Uls MJaBaHus B
pajguyce Tpex Muiib ot MJICIT «ITpupa3znomuas», 1 00 yCTaHOBJICHHOH 3alIpeTHOM
JUlsl T1aBanust 3oHe B npejenax S00 meTpoB oT HeE.

He mno3anee 17.09.2013 roma AuaxsBepjioB AHApeH AHJApeeBHY,
AubMuHbsiHa Macwenb Ana Ilayna, Aynaxcen @aiiza, Axxan ['msem, buruem
Jlxonaran Jlsun, bosn ®umun Dasapa, bpaiin Kupon Jlxon, Bebep Mapko
[Taono, Bwuikokc Ilurep Xenpu, JI3emsinuyk Tomam, Jlonros Poman
Anexcanjiposuy, 3acna Exarepuna AnjpeeBHa, Wencen Anna Mu Po, Kpucruan
Jl'Aneccannpo, Jlursunos Jlmurtpuii, Murear Opuan Ilepec Opcwu, Ilepper
Duronu S, [Tuzanio ®panyecko Ilbep, Ilon Anekcanape, Paspicku Ilon Jlyriac,
Paccen Konun Keiit, Pomkepc HMan Kpucrodpep, Caapena Cunu AHHYKKa,
CunsikoB Jlennc MuxaiioBuy, Yo6eic Mannec, Xappuc Anekcanapa Xoiisell,
Xocemann JBua Jhxon, Xpioorcon ®poncuc [larpux Maiika, Dcnecnane
Kamuna, SlkymeB Pycnan OuneroBud, JAeHCTBYs B COCTaBe OpPraHM30BaHHOM
rpynmel  JIMI, 3apaHee OOBEJAMHUBIIMXCS C €IAMHOW IPECTYINHOH LEbIO
HE3aKOHHOI'O HAllaJIeHUsl B MCKIIIOYHTENILHON dKOHOMHYECKO#H 30He Poccuiickoi
®enepatmn Ha MIJICIT «Ilpupasiiomuas», U3 XyJMraHCKMX MOOYKACHHH, Kelast
SIBHO  [IPOTMBOINOCTaBUThL  ceOs  OKpYXalollMM,  [POJIEMOHCTPHUPOBATH
[peHeOPEKUTENILHOE OTHOIICHHE K HHMM, T10Jl BHJIOM sKOOBI MpaBO3allMTHOM
IKOJIOTHUECKON  JIeATEIbHOCTH, Haxojusich Ha cyaHe «Apktuk Canpaiiz» B
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BapeniesoM Mope, [PHMHsIM y4acTHe B IPECTYIHBIX JEUCTBUSIX  DTOM
OpraHU30BaHHOM IPYTIIIEL.

B nepuon ¢ 16 gacos 17.09.2013 rona mno 06 vacos 30 munyt 18.09.2013
roja wieHbl YKa3aHHOM OpraHW30BAaHHOW TPYIIIBI, JICHCTBYs COIIACOBAHHO, B
COOTBETCTBUH O C(OPMUPOBAHHBIMU NPECTYITHBIMH TJIAHAMH U Pacrpe/e/ICHHCM
posiel, WTHOPUPYsl 3aKOHHbBIC IPEXYIPEKACHHS npejcTaBUTeNed BJIACTH -
coTpyiHUKOB [lorpaHU4HOrO ynpaBjIeHHs ®CB Poccuu no MypmaHnckoit o61act,
yrpasisis CyAHOM «ApkTuk Campaiiz», HEOJHOKPAaTHO COBEpIIAIM MAHEBphI 3a
rMpejeNaMyd  YCTAHOBJIGHHOH —OIACHOH JUls  IIaBaHMs TPEXMUJILHOM  30HBI,
JIeMOHCTPUPYsl HaMepeHus COIMKeHHs C MJICIT «Ilpupa3znomHuasi», 1mocie 4ero,
rpy6o Hapylas OOLICCTBEHHBIH [OPSJIOK, BbIpaxas sBHOC HEYBKCHHC K
06IIEeCTBY, CAMOBOJILHO U 3aBEJIOMO HE3aKOHHO MEPEeCeKin yKa3aHHYlO paHHIly,
W, HCTIONIB3YS HEe MEHee IATH KaTepoB, B KaX/IOM U3 KOTOPBIX OBUIO pa3MELIEHO HE
MeHee TpeX 4WIEHOB OPraHM30BAHHOW TIPYIIbl, COBEPIIMIN HaNaeHHE Ha
nopropoe cpeactBo — MIICID «llpupasnomuas», B XOAE KOTOpOTO YJICHbI
OpPraHM30BaHHOM TpYNIbl, yrpoxas NPUMEHEHHEM  HACHIIMS pabOTHHUKAM,
naxoqusimmess Ha MUJICIT «[Ipupasiomuas», HCHONB3Ys B Ka4deCTBE OpYyKMi
3apaHee NPUUCKAHHBIC JMHEMETHI, MOMBITAIMCH BBICAIUTECA W 3AKPCIHTLCA Ha
MUJICIT «ITpupasziiomuas». B npoiiecce HanaaeHus AByM 4ICHAM OpraHu30BaHHOM
IPYIIbl YAI0Ch 3aKpenuThes Ha 00pTy MJICIT «Ilpupasiomuas» MocpeacTBOM
MCIONB30BAHUS  AJBIIMHUCTCKOro cHapspkeHHs. IIpu IomnbITKe TNpecedeHus HX
[MPOTUBONPABHBIX JEHCTBUH MpPEJICTaBUTE/SIMH  BIACTH  — COTpY/IHUKAMHU
[lorpannunoro ynpasienus @®Cb Poccun 10 Mypmanckoit — obnacT,
npuOBIBIIMMKM Ha Kartepax K Oopry MJICIT «Ilpupaznomnas», OCTalbHLIMH
4JIeHaMH OpraHU30BaHHOM [PECTYIHOM rpyIIIbl, MPUHUMABIIUMH
HEIOCPE/ICTBEHHOe ~ y4acTHe B HallaJICHUH, ObLJIO  OKa3aHO  aKTHBHOE
CONpPOTHBIIEHAE IPEJICTABUTENSIM  BJIACTH, BbIpasMBIICECT B OTTAJIKUBaHUH
kaTepoB [lorpaHu4HOrO YIpaBJICHUS ®CB Poccun no MypmaHckoi obyiacti ¢
HAXOJMBIIMMHUCS B HHUX TIPEICTABUTENISIMH  BJIacTh OT fopra TIATGOPMBEI,
CO3IAHMM MM [IPENSITCTBHE NpY MaHEBPMPOBAHWK M OOecTieYeHnH 0€e301MacHOCTH
m1aThOpMBI.

K yrojoBHOW OTBETCTBEHHOCTH 10 YFOJOBHOMY JeIy IpHBJICHCHDI
AJutaxBepjioB AHzupeil AnpeeBrY, AJbMUHbIHA Macsens Ana [layna, AynaxceH
daiiza, Axxad ['mzem, butuem J[xonaran Jlosun, bonn @umun Dnsapa, bpaiin
Kupon Jhkon, Bebep Mapko Ilaoio, Buuikoke ITurep Xenpu, [IzeMsH4yK
Toma, Jlonros Poman AjiekcaHJpoBHY, 3acna Exarepuna AHJpeeBHa, Hencen
Anna Mu Po, Kpucruan JI['Aseccannpo, JlurBuroB Jlmurpuii, Murenb DpHaH
[lepec Opcu, Ilepper Duronn fn, INusamnio dpanuecko Ilvep, ITon Anexcanipe,
Paswicku [Ton Jlyrnac, Paccen Konun Keiir, Pojukepc Wan Kpucrodep, Caapena
Cunn Annykka, Cunsikos Jlenuc Muxaiuiopud, Yo6enc Mannec, XappHc
Asekcanpa Xoisen, Xoccmann Jlosux Jhiow, Xproorcon Ppancuc Ilarpux
Maitkn, Denecnane Kamuna, SIkymes Pycnan Onerosad.

24.09.2013 roma Murens Dpuan [lepec Open  3ajepkaH B NOpsAKE CT.CT.
91,92 VIIK P®.
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26.09.2013 roaa B orHOweHHH Murens Opnan ITepec Opcu n3bpaHa mep:
HPECCHUCHUS B BHJIC 3aKIIIOYEHUSI [I0]1 CTPaKY.

13.11.2013 roma cpok HPCABAPUTEIILHOTO CIEJCTBHS [0 ey NPOJUIEH JIC
24.02.2014 ropa.

Cnenosarens XO/IaTaliCTBYeT O MNPOJJIEHHH B OTHOIUICHMH Murens Dphan
Ilepec Opeu cpoka COZIepxanus noj crpaxeit Ha 03 mecsimna 00 CYTOK, a BCero Jo
05 mecsies 00 CYTOK, T.e. J1o 24.02.2014 rona BKIIIOYHUTEILHO, MOTHBHPYS TeM,
HTO CpoK conepxanusi Murens Dphan ITepec Opcu  mop CTpaXXel HcTeKaer
24.11.2013 ropa, omHako 3aKOHYHTS [IPEIBAPUTEIILHOE CJIC/ICTBHE K YKazaHHOMY
CPOKY HE IpeJCTaBISETCS BO3MOXKHBIM, [IOCKOJIBKY 110 JIely HeoOXOaMMO
BBITIOJIHUTE 3HAYUTENLHBIA 00BheM Clie/ICTBEHHBIX 1 IIPOLIECCYalIbHbBIX JIEHCTBHIA.

Crenosarens  ofpamaer BruManue Cy/la, 4TO pacclleJloBaHUe JIAHHOIO
YFOJIOBHOrO  Jniejia  mpeJicTaBiseT  coboii 0COOYI0  CIIOKHOCTB, BBHU/TY
HEOOXO/IMMOCTH BBINOIIHEHUS GOJIBIIONO o0beMa CIIe/ICTBEHHBIX NeHCTBUH Ha
TCPPUTOPHH HECKOJIBKHX CyOhekToB PD, a Taioke na MIICIT «ITpupasnomuasy,
Haxozselcs B Bapennesom MOpPE, HalpaBJICHHBIX Ha YCTAHOBJIEHHE
bakTHYeCKUX COOBITHIA, IIPEAIECTBOBABIIUX COBEPIIEHHIO NpECTYIIEHHs, a
Talok€ B MOMEHT COBEpPUICHHUS MPECTYIIICHUS, B TOM 4YHCIE NpOBeAEHHS
CJIC/ICTBEHHBIX H MPOLIECCYaALHBIX TeHCTBHI ¢ 30 OOBHHSIEMBIMH.

Ilo mMuennio ciesoparens, ocnoanuii JUISL UBMEHEHHUsI MIIH OTMEeHBI Mureiip
Opnan Ilepec Opcu MCPBI NIpeceyeHusl B BUJIE COAEPKAHUS I10]] CTpaxxeil He
MMECTCs, TaK Kak OH OOBHHSETCS B COBEPIICHAM TSXKKOTO MPECTYIICHHUs, 3a
KOTOpPOE  YrOJIOBHBIM 3aKOHOM IIPElyCMOTPEHO HaKasaHue B BUJIE JIUIIIEHHUSI
CBOOO/IBI Ha CPOK 710 7 JIeT, sBjIsieTcs FPXK/IAHUHOM MHOCTPaHHOTO rOCY1apCTBa,
Ha TeppuTopun P® mecra xurtenncrBa u PETHCTpalluk HE HMEEeT, a TaKkKe
obcrositenbeTBa 3ajIepXKaHus  cyHa « ApTHK Canpaiiz», mnbITaBmerocs
CKPBLITECST OT KOpaliist 6eperoBoii oXpaHsl, 1al0T OpraHy CII€/ICTBUS OCHOBAHUS
flojarath, 410 B ciyyae u3bpanus Murep Opuan Ilepec Opcu HHOH, OoJiee
MATKOHW Mepbl IpeceueHus, NMOCJICAHAH, OCO3HABASI TSKECTh UMEIOIIErocs B
OTHOIICHHH HEro OOBMHEHHs, CKPOCTCS OT OpraHoB cieicTBUs U cyna. Kpome
TOTO, Y49HUTBIBasl, 4T0 cOOp J0KA3aTeIbCTB 110 /€]y HE 3aKOHYEH, B KayecTBe
OOBHHSEMBIX 110 JIeJTy IPHBJICYEHO GOJBIIOE KOJTHYECTBO JIML, UX OMO3HAHHUS U
OYHBIC CTAaBKH C JIDYyTMMH YYacTHHKAMU YTOJIOBHOTO CYJONPOU3BOJACTBA, B
CBS3H ¢ OOJILWINM 06BEMOM PaGOTHI, J10 HACTOAIIEr0 BPEMEHH He IIPOBEJICHBI,
MMEIOTCSl JIOCTATOYHBIE OCHOBAHMS ONACAThCS TOro, 4YTO Ha JAaHHOW CTajHUu
[IpEABAPUTEILHOIO pacCIe0OBaHUS, HAXOMSICH Ha cBoboze, Murens DpHan
Ilepec Opcu , Gyner umers Bo3MONKHOCTE BOCHPCIISITCTBOBATH NPOU3BOJICTBY
110 yrOJIOBHOMY JieJly IlyTeM CrOBOpa C JIPYriMH 4lleHaMH IPYIIIBI.

B cynebnom sacemamum  cnenosatens bepcenés H.H. xonaraiictso
PYKOBOJIUTEJISl CIICACTBEHHOM IPYNIBI- ClIe0BaTeNs] Topsunen C.O. nomnepixan,
JIOTIOJIHEHUH He UMell.

OOBuHsiemblii  Muren Opnan  Ilepec  Opcn BO3paxkajl IpOTHUB
YIOBJICTBOPEHHUs  XOJaTalcTBa  CiiesioBares, yKasaB, 4TO BMEHSEMOIO eMmy
IIPECTYIICHUSI OH HE COBEpIlAll, CKPHIBATHCS OT OpraHoOB CJICACTBUSl U Cyja, a
TAKGKE NPEMATCTBOBATE POM3BOJICTBY MO Jeily, OH He HaMepeH.
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Baumrauk Cramypa @M. TaKkKe TPOCHI CyJd B YAOBICTBOPEHHH
XOfaTaficTBa  CJIEJOBATENI0  OTKa3aTh, ~ CYMTas  €ro  HE3aKOHHBIM M
HeOoBOCHOBAHHBIM, IIOCKOJBKY JIOBOJBI  ClieloBaTelisl HEe IOJTBEPKICHBI
MarepuaiaMy Jeja ¥ HOCAT [pe/IIOJIOKHUTE bHBIH XapakTep. Mureib OpHaH
[lepec Opcu  He HaMepeH CKpbIBATBCS OT CIEACTBHS M Cyaa, 4 TaKxKe
MPENsITCTBOBAThL MPOU3BOJICTBY 110 JICITY. Kpome Toro, Mureis Dpnan [lepec Open
[HOJIOKUTELHO XapaKTepU3yeTcs, paHee K YrOJOBHOM OTBETCTBEHHOCTH HE
NPUMBIIEKAJICS, MIMEET CEMBIO M MAJIOJIETHETO pebenka. B cBs3y ¢ ueM, 3alIUTHUK
MPOCHJI Cy/l M3MEHHUTh B OTHOLICHHH Murens Dpuan Ilepec Open  Mepy
MpecevyeHusl Ha 3ajlor B pasmepe 2 000 000 pyGueii. Ilpu 5TOM, 3aAIIMTHHK
TpeICTaBUI Cyy IOJTBEPKICHHE OpOHMpPOBAaHUSI HOMEpa B TOCTHHHIE JULA
npoxkusanusi Muresnp Dpnan Ilepec Opcu, a TaKxke 3asBJICHHE 3a0rofaress -
npeacraButels «['pUHIKC) axBOKaTa CyukoBa A.B.; cBeneHus O HalM4ud B
pacriopsbkeHny  «I"puHITHCY HeOoOXOIMMOM CYMMBI  3ajlora; [OpyYHMTEILCTBO
pykoBojutess KOHCYIbCKOro OT/1esa [ToconbeTBa ApreHTHHCKOH PecryOnnku B
Poccuiickoit  Menepanmu  Xopxe Hukonac 3o0eHnka, KOTOpOMY H3BECTHO
CYIIECTBO IpebsiBIEHHOro Mureib Dpuan [lepec Opcu OOBUHEHHS, U KOTOPBIH
pydaercs 3a Hajulexkailee nopexenne Mureip Dpuan [Tepec Opcu U rapaHTUPYET
ero sBKy [0 BBI30OBY OpraHa CJeJICTBHS W CyJa. Cypsy TaioKe MpeICTaBlICHBI
cBejeHMs O ceMeifHom mojioxkenuu Murenb DOpuan Ilepec Opcu u
XapakTEePUCTHKU C MECTA KUTEJILCTBA.

O6sunsiempiii Murens Jpnan Ilepec Opcd  X0aTaiCTBO  3alUTHHKA
nojyiepKall.

Cnenosarens  bepcenés  H.H.  Bospaxan NpOTHB  yAOBIETBOPCHHA
X0JlaTaiicTBa 3allUThI.

IIpoxypop Haymos I1.B. cunTan BO3MOXHBIM €ro yI0BJICTBOPHTE U u30parh B
ortHomenuu Mureis Dpran [Tepec Opcu Mepy npeceveHus B BUJE 3ajiora.

[IpoBepHB MpEJCTABIEHHbIE CYly MaTepHaibl yroJoBHOIO ACia, BBICITY1IaB
MHEHHE YYaCTHHKOB Ipolecca, CyJI CYMTaet, 4To XO0JIaTAiCTBO ClIe0BaTEIIs!
3aKOHHO, MOCKOJIbKY Murens Dpnan Ilepec Opcen 0OBHMHSIETCS. B COBEpPIIECHUH
TSKKOTO MPECTYIUIEHHS, 38 KOTOPOE 3aKOHOM MPEyCMOTPEHO HAKasaHue B BUJIE
JIMIIEHUs] CBOOOABI Ha CPOK CBbIIIE 3-X JIET; SBJISETCS IPXIaHWHOM HHOTO
roCy/IapcTBa , PErMCTPaIMyi M [OCTOSHHONO MECTa XHUTEJILCTRA Ha tepputopun PO
He UMeeT.

OnHako, CyJl He MOXET COIVIACHTBCsS ¢ JIOBOJIAMH CIICNIOBATEls O TOM,
Haxojsich Ha cBoboxe, Murens Dpuan Ilepec Open MOXeT BCTYIHTL B CrOBOp €
JPYrMMM  9JIEHAMH  IPYIIbl, TIOCKOJIBKY — OHH O0OBEKTUBHO HHYEM HE
[OATBEPK/ICHbI, @ CIIEIOBATEIIBHO SBIACTCS PCAONOKEHUEM.

O6sunsieMblii Murens Dpuan Ilepec Opcu JCHCTBMTENBHO HE ABIACTCS
rpaxjaiuHoM P@® W He uMeeT Ha TEPpUTOPHH P® perucTpalid ¥ MOCTOSHHOIO
mecte skuTenpersa. OHaKo, B Cy1e0HOM 3ace/laHiyi CyJy IpPEeJICTaBICHbI CBEACHHS
0 GpOHMpPOBAHWM HOMEpPa B TOCTHHHIE UL MPOKHUBAHUI Murens Dpuan Ilepec
Open , TO ecThb O BO3MOXHOCTH Murens Dpuan Ilepec Opcu  HaXxoauTes Ha
tepputopun  P®;  1OpYYHTENBCTBO  PYKOBOIMTEI KoHCyJIbCKOTO  OT/Iel1a
[ToconserBa  AprentuHckoit PecriyOnuku B Poccuiickoit ®enepauun  Xopxe
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Huxonac 3o06ennka, koropomy wu3ssecTHo CYHIECTBO MPEABSIBICHHOI0O Muren
Opnan Ilepec Opeu o6BuHEHUS, M KOTOPBIM pydaeTcsi 3a HaJUIeXkallee MOBEIeHIe
Murens Opnan [lepec Open u FapaHTUPYET €ro sIBKY I10 BBI30BY OpraHa CJIe/ICTBUs
U cyja.

Cyny Taioke npeacTaBieHbl CBEJICHHS O CeMEHHOM T10I0KEH I Murens Dpuan
[Tepec Opcu, B cooTBeTcTBHM ¢ koTopeiMM - Murens Opnan Ilepec Opeu xenar,
MMECT MAJIOJNIETHEro pebeHKa, a TaKKe XapaKTepPHCTHKH C MecTa KHTeIbCTBA. B
COOTBETCTBHM € KOTOpeIMM Murens Opnan Ilepec Opcn XapaKTepusyercs
UCKIIIOYHTENIBHO MOJIOKHUTEIIBHO.

B cynebnom 3acenannn, cymy GBUTH NpeacTaBIeHBI CBEICHHS O HATHIML y
Opranusauny «I'puHIMC VINTEPHOUIHID)  JEHEXHBIX CPECTB, JOCTATOYHBIX JUISI
BHECEHMsI JICHEKHOTO 3aJ10T4.

Kpome Toro, mepa npeceuenus B otHomenun Mures Opnan Ilepec Opcu
u30paHa CyOM M0 OCHOBAHMSIM, peaycmoTpenHeM 1. 97 VIIK PO, ¢ yuerom
XapakTepa W TsHKECTH NPECTYIUIEHHs, MPeLyCMOTPEHHOro 4.3 cr. 227 VK PO, B
COBEPLICHUH KOTOpOro nonospesasics Murens DpHan Ilepec Oper , a Takke ¢
yderom ero Jyimdnoctu. Ilocne yero, Murens Dpuan Ilepec Opcn NPEABSIBICHO
OOBHHEHHE B COBEPILICHUH NPECTYILICHHSI, IpeaycMOTpeHHoro 4.2 ct. 213 YK PO,
OTHOCSIIIErocst K KaTeropuy NpecTyIUIEHUH MeHee TSHKKHX.

Cormacho 4. 1 cr. 110 YIIK P®, mepa [IPECEYCHHUs] OTMEHSIETCs, KOrjaa B Heil
OTIANAET HEOOXOIMMOCTh, UITH U3MEHSICTCS, KOT/Ia H3MEHSIIOTCS OCHOBAHMS JUISl ee
u30panus, npetycMoTpenubie c1.cT. 97, 99 YIIK Pd.

ITockonbKy, MOKYMEHTBI Npe/ICTaBICHHBIE 3alMTON B cynebHOM 3ace/laHuH,
[IPEACTABIIAIOTCS. Cy/ly YO€IMTENbHBIMH, CYJ , CYHTAET BO3MOKHBIM u3bpath B
OTHOUWEHMM Murens Dpuan Ilepec Opcu Mepy mnpeceueHus: B BHIE IeHEKHOIO
3ajlora, KOTOPBIM JIOJDKEH OBITh BHECEH Ha JIENO3WTHBIH cYer Ynpasnenust
Cynebnoro Jlenapramentra o Cankr- ITerepOypry.

Bumecre ¢ Tem, B ciydae HeBHeceHMs cymMbl 3aiora , CyIo cuMTaer
HEOOXOMMMBIM TIPOJUIUTE CPOK cozepskanusi Mures Opnan Ilepec Opcu mon
CTpaxeH Ha 1 Mmecsul, a Bcero 1o 03 MecsileB, ycTaHOBUB CPOK COJIEp)KaHHS €ro
noJt crpaxei 1o 24.12.2013 ropa.

Ha ocHOBaHuM W3/105K€HHOTO U PYKOBOACTBYsICh cT.cT. 108, 109 VIIK PO,
cyn

INOCTAHOBMNJI:

B ynosnersopenny xoxaraiictea o mnpojuienuu CpOKa COJep)KaHHUs I10]1
crpaxedd B ornowmennn MUI'EJIb DPHAH ITEPEC OPCH na 03 Mecsila, a BCero
1o 05 mecsues, To ectb mo 24.02.2014 roja, ciejoBarenio 1o ocodo BaXKHBIM
AClaM  IIEpBOrO  CIEACTBEHHOIO  OTHeNa  CJIEJACTBEHHOIO  YNpaBIICHHS
Cnencrsennoro komurera P® o Cesepo-3anannomy QenepansHomy OKpyTy
TOPBUHEH C.O., - oTka3ars.

Xoparaicto 3ammranka Cramypa ®.M. 06 usmenenun Mureis OpHan
Ilepec Opcu mepsl npecevenys Ha JeHEXHBIH 3aJ10T B pasmepe 2 000 000 py6Giei,

- YJIOBJIETBOPHT.

M36pare B orHOmeHHH o6BMHseMoro MUIEJIL DPHAH ITEPEC OPCH,

08.05.1973 rozma poxuenus, yposxkeHia ApreHTHHBI, IPaXKIaHUHA APreHTHHBI, Mepy
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[pecedeH s Mo HACTOSIIIEMY yrOJIOBHOMY Jielly B BuJe 3aiora B pasmepe 2 000 000
(XByX MMIJUTMOHOB) pyOuiei, KOTOpBIH JOJDKEH ObITh BHECEH HA JCTIO3HTHBIH CHET
Vnpasnenus Cyne6uoro Jlenapramenta no Cankr- IlerepOypry, B Cpok 10
29.11.2013 roxa. Jlo BHecenust cymmbl 3aiora obosunsemoro MUI'EJIb DPHAH
[TEPEC OPCH couepxath 110J1 CTpaxen.

B cnyuae ecnu 3anor He Oyner BHeceH B cpok jao 29.11.2013 rona, mepy
npecedeHuss B BUJE 3aKimiodenus mojx crpaxedt B orHomennn MUIEJIb OPHAH
[IEPEC OPCU no HacrosimeMy aeiny npoaiuth Ha 01 mecsiu, a Bcero no 03
MecsiLeB, To ecTh 1o 24.12. 2013 roxa.

[TocTaHOB/IEHHE MOXKET ObITh oOXajoBaHo B ropoackod cyn Caskr-
[lerepbypra B TedeHwe 3 CyTOK CO JIHS €ro BblHeceHus. B ciydae nojpavu
aneJUISIIMOHHON Kao0bl OOBUHSEMBIN BIpaBe X01aTalCTBOBATh O CBOEM YYaCTHH B
€€ PaCCMOTPEHUH CY/IOM aleUIAIIMOHHON HHCTAHIIMH.
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B. English translation

COPY
Case Ne 3/1-987/13
DECISION

St. Petersburg 19 November
2013

Justice of the Primorsky District Court of St. Petersburg A.V. ERMAKQOVA,

with the participation of public prosecutor at the Public Prosecutor’s Office for the Primorsky District
of St. Petersburg P.V. NAUMOV,

accused MIGUEL HERNAN PEREZ ORSI,

defence attorney F.l. STATSURA, presenting credential Ne 7080 and order A 1286038,
with court clerk Y.A. SHEVYAKOVA,

and with the assistance of interpreter O.V. TIKHONOVA,

and the participation of investigator N.N. BERSENEV,

having considered the motion filed by Special Investigator at the First Investigative Unit of the
Investigation Department at the Investigative Committee of the Russian Federation for the
Northwest Federal District S.0. TORVINEN with the Primorsky District Court of St. Petersburg (‘the
district court’), seeking prolongation of the detention of MIGUEL HERNAN PEREZ ORSI, born
08.05.1973, native and citizen of Argentina, married and with a child born in 2012, without
registration or place of permanent residence within the territory of the Russian Federation, without
previous convictions,

charged with commission of the crime envisioned by Part 2 of Article 213 of the Criminal Code of the
Russian Federation (RF CC),

having reviewed the materials presented and listened to the arguments of the public prosecutor, the
accused, and the defence attorney, the district court

HAS ESTABLISHED:

Miguel Hernan Perez Orsi is charged by preliminary investigation authorities with the
commission of hooliganism, that is, with the gross violation of public order demonstrating blatant
disrespect for society, committed with the employment of objects used as weapons, as an organized
group, involving resistance against officers of public authority.
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During the course of the preliminary investigation it was established that on 16.09.2013 at
18:15 in the southern part of the Barents Sea at coordinates 70°10°2 northern latitude and 54°50°0
eastern longitude, within the exclusive economic zone of the Russian Federation, officers from the
Border Department of the RF Federal Security Service for Murmansk Region detected the maritime
vessel “Arctic Sunrise” (IMO 7382902, Netherlands flag). By radio communications, the officers
alerted the crewmembers and passengers aboard the vessel, in English, of the impermissibility of
violating Articles 60, 147 and 259 of the UN Convention on the Law of the Sea (Montego Bay,
10.12.1982) governing the safety of navigation around artificial islands and structures and the
impermissibility of causing damage to offshore ice-resistant fixed platform “Prirazlomnaya” (Ne 32-
20-12 in the Russian Maritime Register of Shipping — Port Naryan-Mar; hereinafter — OIFP
“Prirazlomnaya”), located at coordinates 69°15’56.9” northern latitude and 57°17°17.3” eastern
longitude, around which a zone closed to navigation has been established, extending 500 meters
from the platform. Furthermore, officers from the Border Department of the RF Federal Security
Service for Murmansk Region warned the aforementioned individuals on the vessel “Arctic Sunrise”
of the impermissibility of violating the aforementioned norms governing the safety of navigation
within the exclusive economic zone of the Russian Federation or causing damage to the property of
Russian legal entities, as well as of the lack of permission from the Federal State Unitary Enterprise
(FSUE) Northern Sea Route Administration at the RF Federal Agency for Maritime and River
Transport of the Ministry of Transport of the Russian Federation for the sailing of the vessel “Arctic
Sunrise” in the waters of the Northern Sea Route.

On 17.09.2013 at roughly 04:30, the crewmembers and passengers of the vessel “Arctic
Sunrise” were once again warned by officers from the Border Department of the RF Federal Security
Service for Murmansk Region of the impermissibility of willfully violating the aforementioned norms
governing the safety of navigation around artificial islands and structures and the impermissibility of
causing damage to OIFP “Prirazlomnaya,” of the absence of valid grounds for the sailing of the vessel
“Arctic Sunrise” in the waters of the Northern Sea Route, of the threat being posed by the
crewmembers and passengers of the vessel “Arctic Sunrise” to human life and health in connection
with the performance within the vicinity of OIFP “Prirazlomnaya” of diving operations (pursuant to
Notice to Mariners COASTAL WARNING MURMANSK Ne 201 (chart 12016) by the Department of
Navigation and Oceanography at the RF Ministry of Defence), and of the fact that, pursuant to
Notice to Mariners Ne 6623 dated 10.12.2011 by the Department of Navigation and Oceanography
at the RF Ministry of Defence, an area deemed dangerous for navigation had been established
within a radius of three miles from OIFP “Prirazlomnaya,” including the establishment of a zone
closed to navigation, extending 500 meters therefrom.

Not later than 17.09.2013, Andrey Andreevich Allakhverdov, Ana Paula Alminhana Maciel,
Faiza Oulahsen, Gizem Akhan, Jonathan David Beauchamp, Philip Edward Ball, Kieron John Bryan,
Marco Paolo Weber, Peter Henry Willcox, Tomasz Dziemianczuk, Roman Alexandrovich Dolgov,
Ekaterina Andreevna Zaspa, Anne Mie Roer Jensen, Cristian D’Alessandro, Dmitry Litvinov, Miguel
Hernan Perez Orsi, Anthony lan Perrett, Francesco Pier Pisanu, Alexandre Paul, Paul Douglas Ruzycki,
Colin Keith Russell, lain Christopher Rogers, Sini Annukka Saarela, Denis Mikhailovich Sinyakov,
Mannes Ubels, Alexandra Hazel Harris, David John Haussmann, Francis Patrick Michael Hewetson,
Camila Speziale, and Ruslan Olegovich Yakushev, acting as an organized group that had assembled in
advance for the common criminal purpose of mounting an unlawful attack, within the exclusive
economic zone of the Russian Federation, on OIFP “Prirazlomnaya,” motivated by hooliganism and
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clearly desiring to oppose — and flaunt their disdain for — those in the vicinity, under the guise of
environmental-protection protest activities, located on the vessel “Arctic Sunrise” in the Barents
Sea, participated in the criminal acts of said organized group.

During the period from 16:00 on 17.09.2013 to 06:30 on 18.09.2013, the members of the
aforementioned organized group, acting in concert, according to their pre-arranged plans and
assigned roles, ignoring the lawful warnings of the authorities (officers from the Border Department
of the RF Federal Security Service for Murmansk Region), operating the vessel “Arctic Sunrise,”
repeatedly executed maneuvers outside the three-mile zone established as dangerous for
navigation, displaying the intention of approaching OIFP “Prirazlomnaya,” after which, in flagrant
violation of public order and displaying obvious respect towards society, they willfully and in a
knowingly-unlawful fashion crossed said boundary, and using not less than five cutters, each holding
not less than three members of the organized group, mounted an attack on a port facility — OIFP
“Prirazlomnaya,” during which time the members of said organized group, threatening the use of
force against the workers located on OIFP “Prirazlomnaya,” using the line-throwers they had
brought with them, attempted to disembark and secure themselves to OIFP “Prirazlomnaya.” During
the course of the attack, two members of the organized group managed to secure themselves to
OIFP “Prirazlomnaya” using mountain-climbing gear. During the attempt by the authorities (officers
from the Border Department at the RF Federal Security Service for Murmansk Region, who had
arrived on their own cutters at the side of OIFP “Prirazlomnaya”) to intercept these unlawful actions,
the other members of the organized criminal group participating directly in the attack exhibited
active resistance to said authorities, expressed in the form of the repulsion of the cutters operated
by the Border Department at the RF Federal Security Service for Murmansk Region, with the
authorities located thereon, from the side of the platform, thereby hindering their maneuvers and
attempts to ensure its safety.

The following individuals are being criminally prosecuted in the present criminal case:
Andrey Andreevich Allakhverdov, Ana Paula Alminhana Maciel, Faiza Oulahsen, Gizem Akhan,
Jonathan David Beauchamp, Philip Edward Ball, Kieron John Bryan, Marco Paolo Weber, Peter Henry
Willcox, Tomasz Dziemianczuk, Roman Alexandrovich Dolgov, Ekaterina Andreevna Zaspa, Anne Mie
Roer Jensen, Cristian D’Alessandro, Dmitry Litvinov, Miguel Hernan Perez Orsi, Anthony lan Perrett,
Francesco Pier Pisanu, Alexandre Paul, Paul Douglas Ruzycki, Colin Keith Russell, lain Christopher
Rogers, Sini Annukka Saarela, Denis Mikhailovich Sinyakov, Mannes Ubels, Alexandra Hazel Harris,
David John Haussmann, Francis Patrick Michael Hewetson, Camila Speziale, and Ruslan Olegovich
Yakushev.

On 24.09.2013, Miguel Hernan Perez Orsi was taken into custody pursuant to Articles 91 and
92 of the Criminal Procedural Code of the Russian Federation (RF CPC).

On 26.09.2013, interim measures were imposed against Miguel Hernan Perez Orsi in the
form of detention.

On 13.11.2013, the timeframe allotted for preliminary investigation into the matter was
extended to 24.02.2014.

The investigator has filed a motion seeking prolongation of the period of detention imposed
against Miguel Hernan Perez Orsi by 03 months and 00 days, for a total of 05 months and 00 days,
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that is until 24.02.2014 inclusively, arguing that while the period of Miguel Hernan Perez Orsi’s
detention is scheduled to expire on 24.11.2013, it would not be feasible to complete the preliminary
investigation by that time, insofar as a considerable volume of investigative and procedural activities
have yet to be performed in the case.

The investigator indicates to the district court that the investigation into the present criminal
case is made particularly complex by the necessity of performing numerous investigative activities in
a number of different RF constituent entities, as well as on OIFP “Prirazlomnaya” itself, currently
located in the Barents Sea, aimed at establishing the factual circumstances leading up to the
commission of the crime, as well as the actual moment of its commission, including the necessity of
performing investigative and procedural activities with respect to a total of 30 accused.

The investigator argues that no grounds exist for either the modification or repeal of the
interim measures imposed against Miguel Hernan Perez Orsi in the form of detention, insofar as he
is charged with the commission of a serious crime punishable under criminal law by a term of
incarceration of up to 7 years and is the citizen of a foreign country with no registration or place of
permanent residence within the territory of the Russian Federation. Furthermore, the investigator
argues that given the circumstances surrounding the detention of the vessel “Arctic Sunrise,” which
attempted to elude the coast guard ship (at the scene), the investigative authority has reasonable
grounds to presume that in the event of the imposition against Miguel Hernan Perez Orsi of lighter
interim measures, the latter, realizing the gravity of the charges against him, will abscond from both
the investigative authorities and the district court. Moreover, in light of the fact that the collection
of evidence in the case in still ongoing, that a large number of individuals have been charged in the
case, and that, due to the high volume of work involved, their identifications and face-to-face
confrontations with the other participants in the criminal proceedings have not yet been performed,
the investigator argues that sufficient grounds exist to be concerned that, at this stage of the
preliminary investigation, if at liberty, Miguel Hernan Perez Orsi would have the opportunity to
obstruct proceedings in the criminal case by way of collusion with the other members of the group.

At the court session, investigator N.N. Bersenev supported the motion filed by the lead
investigator of the investigative group, S.0. Torvinen, adding no comments of his own.

The accused, Miguel Hernan Perez Orsi, objected to the motion filed by the investigator,
asserting that he did not commit the crime of which he has been accused, and that he has no
intention either of absconding from the investigative authorities and the district court or obstructing
proceedings in the case.

Defence attorney F.l. Statsura also petitioned the district court to dismiss the investigator’s
motion, considering it invalid and groundless, insofar as the investigator’s arguments are not
supported by the materials in the case and are presumptive in nature. Miguel Hernan Perez Orsi has
no intention of absconding from the investigative authorities or the court, or of obstructing
proceedings in the case. Moreover, Miguel Hernan Perez Orsi has good character references, no
prior criminal convictions, a family and a young child. In view of the foregoing, the defence attorney
petitions the court to repeal the interim measures imposed against Miguel Hernan Perez Orsi, in lieu
of bail in the amount of RUB 2,000,000. That said, the defence attorney presented the district court
with confirmation of the booking of a hotel room for the accommodation of Miguel Hernan Perez
Orsi, as well as with a statement by the surety — “Greenpeace” representative, attorney A.V.
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Suchkov. Also provided: information evidencing that the required amount of bond is at the disposal
of “Greenpeace,” as well as the guarantee of the Head of the Consular Department at the Embassy
of the Republic of Argentina in the Russian Federation, Jorge Nicolas Zobenica, who is aware of the
nature of the charge that has been laid against Miguel Hernan Perez Orsi, vouches for his
appropriate behavior, and guarantees his appearance upon being summoned by the investigative
authority and the district court. The district court has also been furnished with information as to the
family status of Miguel Hernan Perez Orsi and his character references from his place of residence.

The accused, Miguel Hernan Perez Orsi, supported the petition put forward by his defence
attorney.

Investigator N.N. Bersenev objected to the petition by the defence attorney.

Public prosecutor P.V. Naumov indicated that it would be appropriate to grant the petition
and impose interim measures against the accused, Miguel Hernan Perez Orsi, in the form of bail.

Having reviewed the materials of the criminal case presented to the district court, and
listened to the arguments of the participants in the proceeding, the district court finds that the
motion filed by the investigator is in fact valid, insofar as Miguel Hernan Perez Orsi is charged with
the commission of a serious crime punishable under criminal law by a term of incarceration of more
than 3 years, is the citizen of a foreign country, and has no registration or place of permanent
residence within the territory of the Russian Federation.

However, the district court cannot agree with the investigator’s arguments to the effect
that, if at liberty, Miguel Hernan Perez Orsi could collude with the other members of the group,
insofar as they are objectively unsubstantiated and therefore presumptive in nature.

The accused, Miguel Hernan Perez Orsi, is indeed not a citizen of the Russian Federation and
has no registration or place of permanent residence within the territory of the Russian Federation.
Yet, in the court session, the district court was presented with confirmation of the booking of a hotel
room for the accommodation of Miguel Hernan Perez Orsi, that is, with information attesting to the
ability of Miguel Hernan Perez Orsi to reside in the Russian Federation. The district court was also
presented with the guarantee of the Head of the Consular Department at the Embassy of the
Republic of Argentina in the Russian Federation, Jorge Nicolas Zobenica, who is aware of the nature
of the charge that has been laid against Miguel Hernan Perez Orsi, vouches for his appropriate
behavior, and guarantees his appearance upon being summoned by the investigative authority and
the district court.

In addition, the district court was furnished with information as to the family status of
Miguel Hernan Perez Orsi, indicating that he is married and has a young child, and with his character
references from his place of residence, pursuant to which Miguel Hernan Perez Orsi is characterized
in exclusively positive terms.

During the court session, the district court was presented with information evidencing that
sufficient funds are at the disposal of “Greenpeace International” for the posting of the cash bond.

Moreover, the interim measures imposed against Miguel Hernan Perez Orsi were selected
by the district court on the grounds envisioned by Article 97 of the RF CPC, in due consideration of
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the nature and severity of the crime envisioned by Part 3 of Article 227 of the RF CC, with whose
commission Miguel Hernan Perez Orsi was initially charged, as well as in view of his identity.
Thereafter, Miguel Hernan Perez Orsi was charged with commission of the crime envisioned by Part
2 of Article 213 of the RF CC, which is classified as a less serious offence.

Pursuant to Part 1 of Article 110 of the RF CPC, interim measures are repealed when the
need for them abates, or modified when the grounds for their selection change, as envisioned by
Articles 97 and 99 of the RF CPC.

Insofar as the documents presented by the defence in the court session are found
persuasive by the district court, the district court finds it appropriate to select interim measures with
respect to Miguel Hernan Perez Orsi in the form of a cash bond, which must be deposited in the
deposit account of the Court Administration Department for St. Petersburg.

At the same time, in the event that the aforementioned amount of cash bond is not
deposited, the district court finds it necessary to prolong the period of Miguel Hernan Perez Orsi’s
detention by 1 month, for a total of 03 months, thereby establishing his period of detention until
24.12.2013.

On the basis of the foregoing and guided by Articles 108 and 109 of the RF CPC, the district
court

HAS DECIDED:

To dismiss the motion filed by Special Investigator at the First Investigative Unit of the
Investigation Department at the Investigative Committee of the Russian Federation for the
Northwest Federal District S.0. TORVINEN seeking prolongation of the period of detention of
MIGUEL HERNAN PEREZ ORSI by 03 months, for a total of 05 months, that is until 24.02.2014.

To grant the petition by defence attorney F.l. Statsura seeking repeal of the interim
measures imposed against Miguel Hernan Perez Orsi, in lieu of cash bond in the amount of RUB
2,000,000.

To select with respect to the accused, MIGUEL HERNAN PEREZ ORSI, born 08.05.1973, native
and citizen of Argentina, interim measures in the present criminal case in the form of bail in the
amount of RUB 2,000,000 (two million rubles), which must be deposited in the deposit account of
the Court Administration Department for St. Petersburg by 29.11.2013. Until such time as bond is
posted, the accused, MIGUEL HERNAN PEREZ ORSI, shall remain in detention.

In the event that the aforementioned amount of cash bond is not deposited by 29.11.2013,
the interim measures imposed against MIGUEL HERNAN PEREZ ORSI in the present case in the form
of detention shall be prolonged by 1 month, for a total of 03 months, that is until 24.12.2013.

This decision may be appealed at the municipal court of St. Petersburg within 3 days of its
issuance. In the event of the filing of a petition of appeal, the accused is entitled to petition for
participation in its consideration by the court of the appellate instance.
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Appendix 23: Ruling of the Regional Court of Murmansk of 21 November 2013 upholding
the arrest of the Arctic Sunrise

A. Russian document

Cynps Kpupounocos [1.B. Heno Ne 22-2373/2013
ANEJIISIHUOHHOE NNOCTAHOBJIEHUE
r. Mypmanck 21 Hos0ps 2013 rona

Mypmanckuii o6nacTHO# Cyl B cocTase:

npeaceaTeNbCTBYoWEro cyasn Xnebuukosoi M.IT.,

pu cexperape Byukapuuk K.D.,

paccmoTpesl B OTKpBITOM cynebHom 3acenanuu 21 nHosOps 2013 ropa
anesuIsiMOHHY0 xanoby agsokata Myxoptosa A.H., B HHTepecax cobCTBEHHMKA
cynHa «Apxrux CaHpaits» («Arctic Sunrise») Ha mocTaHoBieHHe JIEHUHCKOrO
paiiorHoro cyna r.Mypmancka ot 07 okrabps 2013 roma, KOTOpBIM
YROBIIETBOPEHO XxojartancTBo cnenosarens no OBJl CY CK Poccuu no Cesepo-
3anagHomy QenepansHomy okpyry Topeunena C.O. 0 HanoXeHHM apecra Ha
cynno «Apkruk Canpaiis» («Arctic Sunrise»).

[IpoBepus maTepuansl —Jena, BBICAYIUAB MHEHHE IIpeCTaBUTENEH
cobcTBennuka cyqHa «Arctic Sunrise» [Tonosy E.B., Bacunsera C.A., agsokata
baperuknna FO.JL., nompnepxasiivx 10Boabl xanobsl agsokata Myxoprosa A.H.,
MHeHHe npokypopa [lunosckoit FO.M., o6 ocrasmeHMM mnoCTaHOBIEHHS 6e3
U3MEHEHHS, CyQ

YCTAHOBHJI:

Cneposatens no OBJI CY CK Poccum no Cesepo-3anagHomy
denepansuomy okpyry Topsunen C.O. 06paTHics ¢ XoxaTaiicTBOM 0 HAIOKEHHHU
apecra Ha cyqHO «Apktuk Canpaifz» («Arctic Sunrise»), Homep UMO 7382902,
dnar Hunepnanapl, mpunamnexamee — Ctuaunr Penumxc (Stichting Phoenix),
Haxonfleecs, Ha OCHOBaHMM 3akmoveHHero 28.12.2012 porosopa GepGoyrt-
daptepa B nosnp3osanur Cruumnr [punnuc (Stichting Greenpeace) u haktuyecku
Haxonsueecst B aksatopun Kosbckoro sanusa. B kayecTBe 060CHOBAHUS CBOETO
XOJlaTaiCTBa Cre/0BaTellb yKasall, YTo AaHHOE CYIHO HCIIONB30BAIOCh B KAUECTBE
OpYZAHs NPECTYINNCHUs! YWIEHaMy OPTaHU30BaHHOM TPYIIIEI

CynoM BBIHECEHO yKa3aHHOE BBILIE TOCTAHOBIEHUE.

B anenmiunonnod skanobe ansoxar Myxopros A.H., mpencrasmss
MHTEpechl COOCTBEHHMKA CyJIHA, [POCHT OTMEHHUTb [OCTAHOBJIEHHE KAk

' HE3aKOHHOE M HeobocHoBanHoe. CuMTaeT, 4TO Cyl CyIECTBEHHO HAPYLIMN
YTOJIOBHO-TIPOLIECCYaNbHbIH 3aKOH, MOCKOJNBKY OTCYTCTBOBAJIHM OCHOBHBIE MLENH
HaJIOXKEeHWst apecTa, npelycMOTpeHHble 4. 1 cr. 115 YIIK P®. YkasriBaer, 4to ero
MOBEPUTENL HE SBAAETCA JIMLOM, HECYIMM [0 3aKOHY MATEpPHABHYIO
OTBETCTBEHHOCTB 3a AEHCTBUsI SKMIAXKa CyJ[HA, KPOME TOTO, CYIHO HE MOXET GbITh
TIPU3HAHO OPYIMEM IPECTYIUICHHUS 110 cMBbIcTy 4.3 ¢T. 115 VIIK P®. Cuuraer, yto
NpH paCcCMOTPEHMH XOJlaTalCTBa O HATIOXEHHM apecTa Ha CYJIHO, Cy[ NOJKeH 65
YCTaHOBUTE HANM4YME OCHOBAHWH JUISl IIPUHATHSA COOTBETCTBYIOLIEH MEPhI, OJHAKO
Takhe OCHOBaHMS B IMOCTAHOBIEHWM OOO3HaueHbl He ObUIM. YKa3blBaeT, YTO B
MaTepuallax Jefia OTCYTCTBYIOT CBEAEHHMS O TOM, YTO HAa MOMEHT BLIHECEHHS
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NOCTaHOBJICHMS, K OOBHMHSIEMBIM TMPENBABICH  IPAXAAHCKMA  HUCK U
BBIHECEHO COOTBETCTBYIOLUEE MpoueccyanbHoe peueHue. OOpaljaeT BHHMAaHUE,
UTO YrOJIOBHO-IIPOLIECCYATHHBIM 3aKOH HE MPEeNoCTaBIsIeT Mpasa Cyay MpUHUMAaTh
B paMKax yrojIOBHOTO CYJOIPOXU3BOACTBA «IIpeBapUTeNIbHEIE» obecneunTenbHbIe
mepbl. Ob0pamiaeT BHUMaHHE, YTO OOBHUHSIEMBIMU IO JENy SBJSIOTCS YJEHBI
JKHIIAXKa, BMEHsIEMbIEe NEesTHUs IIPOM3OLITY B TIEPUOJI UCITONTHEHNUS CYJHOM pelica, a
MOCKONBKY CYAHO Haxoiujoch B OepboyT-uyaprepe, TO 3a ACHCTBHA JKUIAXa
oTBeuaeT (¢paxroBaTenb. AHANU3UPYS pelieHre EBporelckoro cyaa 1o npasam
yenoseka 1o aeny «bopxanos nporus Poccuu» ot 22.01.2009 u Ilocranosnenune
Koucruryunonnoro cymna Nel-IT ot 31.01.2011, cuuraer, 4yTO apecTt CynHa He
TOJILKO JMINAET 3asBUTENIs BO3MOXKHOCTM HW3BJIeKaTh INpUOBIIL U3 AaHHOIO
MUMYIIECTBa, HO W HECET PUCK OTPHULATENBHBIX MOCIEACTBMH B BHAE yXYIIUEHHS
ero TeXHW4ecKoro coctosinus. CunraeT HeoOOCHOBAHHOW CCHUIKY cyjaa Ha cT. 19
Kenesckoit Konsenunn o6 otkpeirom Mope 1958 ropma, mockosibky cynHO OblIO
3a[lepXKaH0 B MCK/IIOUMTENIbHOM 3KOoHOMuveckod 3oHe P®, a JKenesckas
KOHBeHLUsT 00 OTKphITOM Mope 1958 r. He mpenmycMmaTpuBaeT CYLIECTBOBAHMS
HCKJTIOUUTENLHOW 3KOHOMMYECKOHM 30HBI KaKk BHJ2a MOPCKOro IPOCTPAaHCTBA.
[lonmaraer, YTO B [JaHHOM cCliydae CyJA JOJDKeH OBU1  PYKOBOJCTBOBATHCS
Kongenuue#t OOH no mopckomy mpaBy 1982 rona, patuduuuposansoil @3 ot
26.02.1997 Ne 30-03. Ananusupys nonoxenus cT. 105 mannod KoHBeHuH,
CYMTAET, YTO IIOCTAHOBJIEHHE HapyllaeT TIpaBa ero JOBEepHUTeNs Kak
nobpocoBectHoro nupa. Cyuraer, 4To Ccyl B 0OOOCHOBaHME CBOMX BBIBOAOB
HE3aKOHHO Ccocnancs Ha NOJIOXKeHUs Jnoroeopa OepOoyT-yaprepa, IOCKOJIBKY
NOJIOXEHUS A0rosopa 4aCTHOIIPaBOBOTO XapakTepa,”  MOJYUHEHHOIO
MHOCTpaHHOMY  [paBy, He MOTYT SBJATBCA  HCTOYHHKOM  YT'OJIOBHO-
MpolecCyalbHOrO 3aKOHa, KpoMe TOr0, HW OJHO M3 NOJOXeHUH OepboyT-dapTepa
HE MOXeT OBITh HCTONKOBAaHO KaK OCHOBaHMWE Ul apecTa CyJHa B paMmKax
yrojioBHoro jiena. Taxke oOpaliaet BHUMaHue, 4To cornacHo 4.11 3akoHa PO ot
01.04.1993r. Ne4730-1 «O rocynapctBenHOH rpanulie Poccuiickoli ®enepaunm»,
yKa3aHHOE Cy[HO KaK He IpOoLIeJllee MOTrPaHUYHBIH KOHTPONb, HE MOXeT OBITh
NPU3HAHO NEPECEKIIUM rocyaapcTBeHHyro rpanuly PO, u de jure He HaxomuTcs
Ha Tepputopuu Poccuiickoi  ®enepauun. Ormeyaer, 4YTO  YTOJIOBHO- .
npoueccyanbHbIi 3ak0H PD He pacnpocTpaHseT cBoe AeHCTBUE HA MPOM3BOJACTBO
MO0 YrOJOBHOMY [Ny O IpPecTYIUIEHUHM, COBEpPIIeHHOM Ha MOPCKOM CYyIHE,
MUMEIOLMM (Jiar WHOCTPAaHHOIO TOCYNapcTBa W HAaXOASMIIUMCS 3a npeﬂenaMH
tepputopun PO, [IpocuT OTMEHHTH NOCTaHOBIEHUE CY/Ia.

‘IlpoBepuB  mnpencraBneHHble  MaTepuanbl  jgenia, OOCYIMB  [OBOJEI
aneJUIALMOHHON  JKaloObl, 3aciyilaB CTOPOHBI, ale/UILHOHHAS WHCTAHLMA
OCHOBAHMH /151 OTMEHBI [10CTAHOBIIEHHUS] HE HAXOAUT.

Bonpeku mgoBogam xkanoObl, NpUHKMMAs pelleHHe 110 XO0JaTaHCTBY |
CJIEJIOBATENsl O HANOXEHWU apecTa Ha CyAHO «Arctic Sunrise», MpuHaIJIeKalIee -
Stichting Phoenix, cyn mpaBomMepHO pyKOBOJACTBOBANICS TPeOOBAHUIMHU YTIOJIOBHO-
NpoUECCyalbHOMO 3aK0HA, MONOXKEHUIMU MEX/AYHAPOJAHOI'O 3aKOHONATENIbCTBA.

Hanoxenne apecta Ha HMYyLIECTBO B paMKax IIPeaBapUTEIbHOIO
paccrnefoBaHts I10 YroJIOBHOMY [€1y - Mepa INpOLecCyanbHOro MpUHYXIEHUS,
npeaycMmoTpenHas ctatbed 115 VronopHo-npoleccyaibHOTO Kojiekca Poccuiickoit
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Denepauuu, KOTOpas MOXET NPUMEHATBCS  KaK B my6muyHo-
MIPABOBBIX  LeNAX it ofecreueHus BO3IMOKHOMN KOH(MCKAIMH HMYILecTRa,
MMYLIECTBEHHBIX B3BICKAHUH B Buje HPOUECCYanbHBIX H3NEpKeK win wTpada B
KaueCTBE MEpPbl YrONOBHOrO HAKA3aHHs, & TAKKe UL COXPaHHOCTH HMYILECTBa,
OTHOCALIEIOCs K BEILECTBEHHBIM M0KA3aTeNbCTBAM M0 YTOJIOBHOMY JeNy, Tak U B
UCAX  3AIIATEl  CyOBEKTHBHBIX IPAXHAHCKHX NpaB ML, TMOTEPNEBMIUX OT
[IPECTYTICHUS.

Cornacro 4.3 c1.115 YTIK PD apecT MOXKET OBITh HaJlOXeH Ha MMYIIECTBO
HAXOMAWIESCH y NpYruX L, eClH MMEIOTCS NOCTATOYHEE OCHOBaHHS IoJarars,
9TO OHO MCHOJIB30BANOCH M MPEeNHA3HAYATOCH IS UCIIOJIB30BaHUS B KayecTBe
OPYAusl IPeCTynaeHus.

Kax BugHo wu3 MPCACTABIEHHBIX MaTrepuanos, 24 ceHtsa6pst 2013 roma
Cnencreennpim ynpasneHueM CHeaCTBEHHOIo KOMUTETa Poccnitckoit ®eneparmn
no Cesepo-3ananuomy (enepanbHOMy OKpYTy 65110 BO30YKIEHO YrONOBHOE A0
o (akTy HanageHus HEYCTAHOBJICHHBIX JIML{ HA MOPCKOE CYAHO - MOPCKYIO
JMIEAOCTORKYIO  CTaLMOHAPHYIO mnatpopmy «[Ipupasnomuasy o NIpH3HaKaM
HPECTYIUICHHS, NPENYCMOTPEHHOrO YacThio 3 CTaThu 227 YK P®. B xone
PacciesloBaHus ObII0 YCTAHOBIICHO, UTO He nosauee 17.09.2013 unens! sxunaxa u
faccaxupsl cynna «Apkruk Caupaiisy («Arctic Sunrisey), Homep MIMO 7382902,
$nar Hunepnannms), a taoke unpie HEYCTaHOBJIEHHBIE JML2 OEHCTBYS B COCTape
OPTaHM30BaHHON TIpYIINbI, 3apanee OOBEMMHUBIUMXCT C eauHOl TIPECTYITHOMR
HEJIBIO  HE3AKOHHOr0 HAMafeHus B HCKIIOYMTENBHO SKOHOMHYECKOH 30He
Poccuiickoit ®enepauuu, gue TEPPUTOPHANBLHBIX BOA KaKOTo-Tu6o rocynapcraa,
Ha Mopckoe cyaHo - mopckyro JICNOCTOHKYIO ~ CTALOHAPHYIO miaTGopmy
«IIpupaznomuas» (Nel19-20-02 I OCYAApCTBEHHOTO CynoBOro peectpa Poccuiickol
Denepauun), HanpasreHHOro Ha 34BIIAZICHAE YYHKOTO WIMYIUECTBA, IIOJ BHIIOM
[IPaBO3ALUTHON IKONOrHUYECKOH ACATENBHOCTH, HaXOOACh Ha CyjHe «ADPKTHK
Canupaits» B Bapeniesom MOPE, NPUHSIIM yYacTHE B NIPECTYIIHBIX AeHCTRISX aTOH
OPraHM30BaHHOM rpynmsl. B nepuon ¢ 16 yacos 17.09.2013 o 04 waca 30 MHUHYT
18.09.2013 unens ykazannoi OPTaHM30BaHHOH IPYNIIBI, AEHCTBYs COTJIaCOBaHHO,
MTHOPHPYS 3aKOHHEIE MpeqynpeskIeHus COTpyRHuKOB [orpanuynoro ynpasnenus
®CB Poccun o Mypmanckoit obnactu, YOpaBnas cynnoM «Apxruk Canpaiisy,
HEONHOKPATHO COBEpILUAN MaHEeBpH! 3a TIpEACIaMH yCTAHOBIEHHOM OIacHOM s
TI1aBaHUs] TPEXMHUIBHOM 30HbI, AEMOHCTPUPYS HamepeHus cOmmkenus ¢ MJICT]
«Ilpupasnomuasy, nocre wero CaAMOBOJIBHO W $BHO HE3aKOHHO IIepeceKIi
YKa3aHHYIO rpaHuLy, H UCIIONB3Ys He MEeHee ATy KaTepoB, B KaXKJOM U3 KOTOPBIX
OBLIO pasMmelieHo He MeHee ABYX JICHOB OPraHW30BaHHOM rpymIbI, COBEpPLIMIIH
HanajeHue Ha mopckoe cyano - MJICTI «Ilpupaznomuasn», B xome yero 4JICHEI
OPTaHU30BaHHOH Ipynmbl, yrpoxas [IPUMEHEHHEM HACH/IMS, MONBITAIHCE
BRICANMTECS M 3aKPENUTBCI HAa MOPCKOM CYAHE B LENAX NPUHITHSA CAMOBONbHBIX
YUPAaBICHYECKUX pELUeHUH B OTHOIICHMY AQHHOTO HMYIUECTBA M 3aBiafeHUs
nocnenunmM.  Tlocne atoro  croposkebiv Kopabnem «Jlamora» B cBs3W
OOOCHOBAHHLIMK U pazyMHbIMH TONO3PEHMAMM, UYTO CYHHO «ApKTHK Canpaiisz»
3aHMMACTCSl TMPATCTBOM, MPOU3BEAEHA OCTAHOBKA YKa3aHBOro CymHa, ero 3axBaT
W Nocrasnenue B axBaTopuio Kofbckoro sanmuBa. Takum ofpasoM, B xope
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CNEACTBUSl yCTAHOBJIEHO, YTO CyAHO ApkTvK CaHpaH3» HMCIONE30BaJIOCh B
KayecTBe Opyusl IPECTyTUIEH s YWIEHAMH OpPraHA30BaHHOM IPYTIIIBL.

Peuienie 0 HalOXKEHWH apecTa Ha BBILIEYKa3aHHOE MMYUIECTBO NPHHATO B
MpejieNiax NpefoCTaBleHHbIX Cy/ly MOJHOMOYKH, HA OCHOBAHMH 000CHOBAHHOIO H
MOTHBMPOBAHHOTO  XOjaraiicTBa  CilenoBsaress, KOTOpPOE  BBIHECEHO IO
B036YXKIeHHOMY YrOJIOBHOMY JEIy W B pamKax ero pacciefoBaHHd, B TEHCHHC
CpoKa TIPe/(BAPUTENBHOTO  CHIEACTBHMs, HAJIeXAIMM JIALOM, C  COMIachi
COOTBETCTBYIOLLETO PYKOBOAUTENS CIEACTBEHHOTO OpraHa.

Jlosons! anBokata Myxoptosa A.H. o Heo6ocHOBaHHOHN CChIIKE Cyna NepBOU
pHCTAHIHK Ha cT.19 JYKemesckoit Kowsenuun o6 oTkperTom mope 1958 roa,
anenNsaLMOHHAsS  HMHCTAaHLKA  CYMTAGT  HECOCTOATEJBHBIMH, TOCKOJBKY M
rnonoxenus nanHo# Hopmsl u cT.105 Konsenunn OOH o MopckoMy mpasy 1982
rojia, KOTOphIE, IO MHEHUIO aJBOKATa, MOAJexXar NPUMEHEHUIO B IaHHOM ClyHac,
aHanoruunbl. COrjacHo yKaszaHHbIM HOpMaM Jiroboe TroCynapcTBO  MOXET
3aXBATUTb B OTKPBLITOM MOpE WM B JHOGOM APYroM MECTE, BHE OPMCAMKIAH
KaKoro 6bi TO HE GBIIO rocyHapcTBa, MUPaTCKoe CyJHO, apeCTOBaTh HAXONAIHNXCS
Ha ITOM Cy[HE JIMIl M 3aXBATUTh HAXOIslIeecs HA HEM HMYIIECTBO. [Tpu atom
cyneGHble yUpeXAEHHsl TOTO TOCYNapCTBa, KOTOPOE COBEPLIMIO ITOT 3aXBart,
MOTYT BBIHOCHTB TIOCTAHOBJIEHMs O HANOXEHWH HaKasaHWH M ONPEJeNITh, KaKue
Mepbl JOJKHBI OBITH MPUHATHI B OTHOLUEHWH TAaKHX CYNOB, MM MMYUIECTBa, HE
Hapylas npas 100pOCOBECTHBIX TPETHUX JIULL,

C y4eToM M3II0XKEHHOrO CJIENYET, YTO BCE IOCTAHOBICHUA CynebHOoro
OpraHa TaKoro rocyiapcTsa AOJDKHBI ObITh BEIHECEHB! HA OCHOBE HALMOHATBHOTO |
3aKOHOJATENLCTBA, B KOHKpeTHoM ciydae - YIIK P®, m ¢ y4eToM HOpPM
MEXIyHapOAHOIO 3aKOHOJaTeNbCTBa. '

[TpuHuMas peLleH’e O Pa3pelleHrH IPOM3BOACTBA CIEACTEBEHHOIO IeicTBuS,
CY[l HCCNIE/IoBaB IPENCTaBIEHHBIE C XOMATAHCTBOM CJEIOBATENS MATCPHAIIE, B
TOM uMC/e KOMWIo norosopa ¢paxtosaHus ot 28.12.2012 r., cornacHo KoTopomy
cobersenHuK cynHa «Apkruk Caupaits» Cruuung DeHuKC (Stichting Phoenix)
nepejiail CyHO HAa OCHOBaHHMM Jorosopa GepGoyr-uapTepa CruuuHr ['pusnuc
Kancen (Stichting Greenpeace Council), npuiuen x 060CHOBaHHOMY BBIBOLY O
HallM4u¥ [OCTATOYHBIX OCHOBAHWMM Ui HAJOXKEHWs apecra Ha YKa3aHHOC B
XONATANCTBE CllenoBaTels MMYLIECTBO - CyaHO «Apxtuk CaHpan3», IOCKOJIBKY
KaK Ccleyer W3  INPEACTaBleHHbIX — MaTepuanos, JaHHOEe  HMYIMIECTBO
KCIIOB30BANIOCEH (PpaxToBaTe/ieM B KA4€CTBE OPY NS NPECTYTICHHS.

JIOBOIbI AMEJUISILIMOHHON XKanobbl afiBOKaTa O TOM, YTO COOCTBEHHHK Cy[HA
Cruunnr ®enuke (Stichting Phoenix) HeceT yOBITKH, B CBA3H C apeCTOM CyAHa
M3-3a 10TEpY (PpaxTa, He CTaBAT MOJ COMHEHHE 3aKOHHOCTE H 000CHOBAHHOCTEH
cynebuoro peiueHus. Kpome Toro, peuiexye o HajloXEHHN apecta Ha MMYIIECTBOL
caMo mo cebe He Breyer rnepexofa [paBa COOCTBEHHOCTH Ha apeCcTOBAHHOE
MMYLIECTBO K FOCYAapCTBY MM MHBIM NIMLAM, 4 YCTAHOB/CHHbIE BO HCIOTHEHHE
cyneOGHOTO pEeLIeHHs] OTPaHUueHMs TMPABOMOYMH PaCTOpSHKEHHUS HEABIXUMEI :
MMYILECTBOM HOCST BPEMEHHBIH Xapakrep, MOCKOJIbKY BOTIPOC O CHITHUM apecta
MMYIIECTBa MOXET OBbITh BIIOCIEACTBUH Da3pelleH CleJoBaTeNleM, CyAOM IIp
paccMOTpeHMu  fefla 1o cymectsy Jubo B MOPANKE  TpaXKAaHCKor
CYIOTIPOW3BOACTBA.
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Bonpeku JIOBOJIaM KAJIOOBI, 3aKPETVICHHBIE B IOrOBOpe (hpaxToBaHums
MOJIOKEHHUS O BO3MOXCHOM apecTe CyiHa Mo NpPHYHHE HAJOKEeHHUs apecra Ha
MMYLIECTBO, B Ka4€CTBE OCHOBAHHS /ISl apECTa CyIHa B paMKax YTOJNOBHOTO [ea,
CYIOM He yKasaHBbl.

JIOBOABI anenmsaiuoHHON Kamo6bl 0 TOM, YTO CIeACTBHEM He NPEACTARIEHO
NOKA3aTe/bCTB, YTO B JENe 3asBIEH TPAKAAHCKUH UCK WM KTO-THMG0 HageneH
CTaTyCOM TPaXNAHCKOrO OTBETYMKA, HE BIMAIOT Ha IPABHJILHOCTH NPHHITOrO
CYAOM DEIUCHHMA O HANIOKEHMK apecTa Ha CyAHO «Arctic Sunrise», mockomsky
MPEABAPUTENIBHOE pacc/ie/JOBAHME 10 YTOJIOBHOMY A€y He 3aKOHYEHO.

HoBoael npeacrasurenell co6CTBEHHUKA cyaHa «Arctic Sunrise» Ilonosoii
EB., Bacumbesa C.A., amsokara Bapsuuxusa [O.JL B cynebHOM 3acenaHuu
ANe/UISIUMOHHON MHCTAaHLMHY, 10 CYILECTBY CONEPXKaT OLEHKY NOKA3aTeNbcTB K
HCCENOBaHHE (aKTHYECKHX OGCTOSTENLCTB YrOJIOBHOTO aena N 83543, u He
BXOMAT B HMCNO TeX BOMPOCOB, YTO [OMNEXAT pPAa3PELIEHUI0 B  pamKax
PacCMOTpeHUs CYyA0M XONaTaHCTBa O HANIO)KEHHH apecTa Ha UMYILECTRO.

Cyn 060CHOBaHHO COIVacHics C HaludMeM OCHOBAHHH JUIS HAIOKEHHS
apecTa, IPUBE/ICHHLIX CeN0BATENIeM B XOAaTalCTBe U NPELyCMOTPEHHBIX 4. | CT.
115 YIIK P®, B pamxax BO3GYXHEHHOrO YrojloBHOTO JZiena. BeIBoabl cyna
OCHOBaHB] Ha NMPEACTABJIEHHBIX CY[ly MaTepHanax.

Bee ropunmdecku sHaunMble AN paspelnenus Xo4aTalcTBa 06CTOSTENbCTRA
CyRoM ObLIH HCCIENOBAHBI B TIONHOM 06beMe ¥ M [aHa HaIexaas OLeHKa.

Ilpunumas pelenne no xonataiicTBy cliefoBaTels 0 HATOKEHUH apecra Ha
MMYLIECTBO,  Cyl  pYKOBOACTBOBaJiCst TpeGoBaHusMu cT.165 VYIIK PO,
MPEAyCMaTpUBAIOIIEH  CyNeOHBI  MOPALOK — TOMyYeHWs  paspellleHds  Ha
TMPOU3BOACTBO CNIC/ACTBEHHOTO NEHCTBHUS, U AeHCTBOBAN B Ipe/esiax MOMHOMOYHIL,
NIPENOCTABNEHHAIX 4. 2 ¢T. 29 VIIK P®. ¢

[locranosnenne  cyma  sBnsercss  3akoHHBIM, OOOCHOBaHHBIM W
MOTHBHUPOBAHHBIM.

Kaxux-nubo napyweunni YTOJIOBHO-HpOLECCYalIbHOIO 3aKOHOAATENLCTBA,
BJICKYLIMX OTMCHY NAHHOTO MOCTAHOBNEHHS, B TOM YHCHIE U 1O IOBOJAM XKaJI0GHI,
aneyuIALMOHHAs HHCTaHIMA He YCMATPHUBAET.

Ha OCHOBaHMH WH3NOXEHHOrO U PYKOBOACTBYsCh CT.CcT. 389.13, 389.20,
389.28 VIIK PO, cyn

NOCTAHOBHII:

Ilocranosnenue Jlennnckoro paifoHHOro cyna r. Mypmancka ot 07 oktsabps
2013 roga o HanOXKEHUM apecTa Ha CYAHO «Apxryk Canpaii3» («Arctic Sunrisey),
npunannexamee Cruunnr @ennke (Stichting Phoenix), ocraButs 6e3 nsmenenus,
a ane)ILMOHHY10 Xanody aasokata Myxoprosa A.H. — 6e3 YIOBJIETBOPEHUSL.

Iocranosnenne cyna anennsaunoHHON UHCTAHLIME MOKET GEITE 00xa0BaHO
B KacCaluMOHHOM [IOpsIKe, YCTAHOBICHHOM rnasod 47.1 VIIK P®, B teuenue

e T e,
OJIHOI0 Troja. S < 337‘7’5
'’ "
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B. English translation

Justice D.V. Krivonosov Case No 22-
2373/2013

APPELLATE RULING

City of Murmansk 21 November
2013

The Murmansk Regional Court, comprised of:
Presiding Judge I.P. Khlebnikova
and Court Clerk K.E. Vushkarnik

considered in the open court session held on 21 November 2013 the petition of appeal filed
by attorney A.N. Mukhortov on behalf of the owner of the vessel “Arctic Sunrise” against the
decision of the Leninsky District Court of the City of Murmansk (‘the district court’) dated 07 October
2013, which granted the petition filed by Investigator S.0. Torvinen of the Investigation Department
at the Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal District
(Department of Internal Affairs) seeking the seizure of the vessel “Arctic Sunrise.”

Having reviewed the case file, having listened to the opinion of the representatives of the
owner of the vessel “Arctic Sunrise” E.V. Popova, S.A. Vasiliev, and attorney Y.L. Baryshkin, all of
whom supported the arguments made in the appeal presented by attorney A.N. Mukhortov, as well
as the opinion of Prosecutor Y.M. Shilovskaya

finds:

Investigator S.0. Torvinen of the Investigation Department at the Investigative Committee of
the Russian Federation for the Northwest Federal District (Department of Internal Affairs) filed a
petition seeking the seizure of the vessel “Arctic Sunrise,” number IMO 7382902, Netherlands flag,
belonging to Stichting Phoenix, used by Stichting Greenpeace on the basis of the bareboat charter
agreement concluded on 28.12.2012 and located de facto in the waters of Kola Bay. As grounds for
his petition the investigator indicated that the vessel had been used as an instrument of crime by an
organized group.

The district court entered the decision referred to above.

In his petition of appeal, attorney A.N. Mukhortov, representing the interests of the vessel
owner, asks that the aforementioned decision be set aside as both unlawful and unfounded.
Attorney Mukhortov argues that the district court committed a serious violation of criminal-
procedural law, insofar as the main objectives of seizure, as envisioned by Part 1 of Article 115 of the
Criminal Procedural Code of the Russian Federation (RF CPC), were missing. He asserts that his client
does not bear pecuniary liability under the law for the actions of the vessel’s crew, and that
furthermore, the vessel itself cannot be deemed an instrument of crime in the sense of Part 3 of
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Article 115 of the RF CPC. He argues that in its consideration of the petition seeking the seizure of
the vessel, the district court should have established the existence of proper grounds for the
adoption of the respective measure, yet no such grounds were specified in the decision. He indicates
that the case file lacks information to the effect that at the time the decision was rendered, the
accused had already been the subject of a civil suit and that the respective procedural decision had
been issued. He notes that criminal-procedural law does not vest the district court with the right to
adopt “preliminary” provisional measures within the scope of criminal proceedings. He indicates
that the accused in the case are the members of the crew, that the alleged deeds occurred while the
vessel was in passage, and that insofar as the vessel was under bareboat charter, the charterer is
liable for the actions of the crew. Analyzing the judgement by the European Court of Human Rights
in the case of Borzhonov v. Russia dated 22.01.2009 and Decision Ne 1-P by the RF Constitutional
Court dated 31.01.2011, he argues that the seizure of the vessel not only deprives the claimant of
the ability to derive profit from said property, but also carries the risk of adverse consequences in
the form of a deterioration in its technical condition. He views the reference of the district court to
Article 19 of the Geneva Convention on the High Seas (1958) to be unfounded, insofar as the vessel
was taken into custody within the RF exclusive economic zone (EEZ), whereas the Geneva
Convention on the High Seas (1958) does not acknowledge the existence of exclusive economic
zones as a type of maritime space. He argues that in this case, the district court should have been
guided by the UN Convention on the Law of the Sea (1982), ratified by RF Federal Law Ne 30-FZ
dated 26.02.1997. Analyzing the provisions of Article 105 of this convention, he argues that the
decision violates the rights of his client as an innocent party. He believes that in substantiating its
conclusions, the district court unlawfully referred to the provisions of the bareboat charter
agreement, insofar as the provisions of a civil law agreement governed by foreign law cannot be a
source of criminal-procedural law, and that furthermore, none of the provisions of a bareboat
charter agreement can be interpreted as grounds for the seizure of a vessel within the scope of a
criminal case. He also points out that pursuant to Part 11 of RF Law Ne 4730-1 dated 01.04.1993 “On
the State Border of the Russian Federation,” the vessel in question, which did not pass border
control, cannot be deemed to have crossed the RF state border, and that de jure, it is not located
within the territory of the Russian Federation. He notes that RF criminal-procedural law does not
extend to proceedings in a criminal case concerning a crime committed on a maritime vessel sailing
under the flag of a foreign state and located beyond the territory of the Russian Federation. He asks
that the ruling of the district court be set aside.

Having reviewed the case file, discussed the arguments made in the petition of appeal, and
listened to the parties involved, the appellate instance finds no grounds to set aside the decision.

Contrary to the arguments made in the petition of appeal, in rendering its decision with
respect to the investigator’s petition seeking the seizure of the vessel “Arctic Sunrise,” owned by
Stichting Phoenix, the district court was rightfully guided by the requirements of criminal-procedural
law and provisions of international law.

The seizure of property within the scope of a preliminary investigation in a criminal case is a
measure of procedural compulsion, as envisioned by Article 155 of the Criminal Procedural Code of
the Russian Federation, that can be applied both for public-justice purposes to ensure the possible
confiscation of property, pecuniary penalties in the form of procedural fees or a fine as a form of
criminal punishment, and the safekeeping of property classified as material evidence in a criminal
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case, as well as for the purposes of the protection of the subjective civil rights of the victims of

crime.

Pursuant to Part 3 of Article 115 of the RF CPC, seizure can be executed against property in
the possession of others, provided sufficient grounds exist to presume that it was used or intended
to be used as an instrument of crime.

As is evident from the presented materials, on 24 September 2013, the Investigation
Department at the Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal
District opened a criminal case into the attack by unidentified persons on a maritime vessel —
offshore ice-resistant fixed platform (OIFP) “Prirazlomnaya” — with respect to the indicia of the crime
envisioned by Part 3 of Article 227 of the Criminal Code of the Russian Federation (RF CC). During the
course of the investigation it was established that not later than 17.09.2013, the crew members and
passengers of the “Arctic Sunrise,” number IMO 7382902, Netherlands flag, as well as other
unidentified persons acting as an organized group that had assembled in advance for the common
criminal purpose of mounting an unlawful attack, within the exclusive economic zone of the Russian
Federation and beyond the territorial waters of any particular state, on a maritime vessel — offshore
ice-resistant fixed platform “Prirazlomnaya” (Ne 19-20-02 in the Russian Maritime Register of
Shipping), aimed at gaining control over the property of others under the guise of environmental-
protection protest activities, located on the vessel “Arctic Sunrise” in the Barents Sea, participated in
the criminal acts of this organized group. During the period from 16:00 on 17.09.2013 to 04:30 on
18.09.2013, the members of this organized group, acting in concert and ignoring the lawful warnings
of officers from the Border Department of the RF Federal Security Service for Murmansk Region,
operating the vessel “Arctic Sunrise,” repeatedly executed maneuvers outside the three-mile zone
established as unsafe for sailing, displaying the intention of approaching OIFP “Prirazlomnaya,” after
which they willfully and blatantly-unlawfully crossed said boundary, and using not less than five
cutters, each holding not less than two members of the organized group, mounted an attack on OIFP
“Prirazlomnaya,” during which time the members of said organized group, threatening the use of
force, attempted to disembark and secure themselves to the maritime vessel for the purposes of
making unauthorized management decisions with respect to said property and assuming control
thereof. Thereafter, escort vessel “Ladoga,” in connection with its well-founded and reasonable
suspicion that the “Arctic Sunrise” was engaged in piracy, proceeded with stoppage, detention and
transport of the “Arctic Sunrise” to the waters of Kola Bay. Thus, during the investigation it was
established that the vessel “Arctic Sunrise” was used as an instrument of crime by the members of
the organized group.

The decision to pursue seizure of the aforementioned property was made within the scope
of the powers vested in the district court on the basis of the investigator’s well-founded and
substantiated petition, as filed in the open criminal case and within the scope of his investigation,
during the course of preliminary inquiries, by an authorized individual and with the consent of the
appropriate senior officer at the investigative body.

The court of appellate instance rejects the arguments of attorney A.N. Mukhortov as to the
unfounded reference by the court of first instance to Article 19 of the Geneva Convention on the
High Seas (1958), insofar as both the provisions of said norm and those of Article 105 of the UN
Convention on the Law of the Sea (1982), which the attorney argues are in fact applicable in this
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case, are analogous. According to these norms, any state can seize a pirate ship, whether on the high
seas or anywhere else beyond the jurisdiction of any particular state, arrest the individuals onboard
and confiscate the property found on the ship. That said, the courts of the state executing the
seizure are entitled to render decisions on the imposition of sanctions and determine the measures
that should be taken against such vessels, or the respective property, without infringing upon the
rights of innocent third parties.

It follows from the foregoing that all of the decisions by the judiciary of said state must be
rendered on the basis of national legislation, in this particular case — on the basis of the RF CPC, in
due consideration of the norms of international law.

In rendering its decision to authorize an investigation, the district court, having studied the
materials presented along with the investigator’s petition, including a copy of the charter agreement
dated 28.12.2012, pursuant to which the owners of the vessel “Arctic Sunrise,” Stichting Phoenix,
transferred the vessel on the basis of the respective bareboat charter agreement to Stichting
Greenpeace Council, arrived at a well-founded conclusion as to the existence of sufficient grounds
for the execution of seizure against the property indicated in the investigator’s petition, the vessel
“Arctic Sunrise,” since, as follows from the presented materials, the property in question was used
as an instrument of crime.

The arguments contained in the attorney’s petition of appeal to the effect that the owner of
the vessel, Stichting Phoenix, is suffering damages in connection with the vessel’s seizure due to the
loss of the charter, cast no doubt as to the lawfulness and substantiation of the district court’s
decision. Moreover, a decision to execute the seizure of property does not, in and of itself, entail the
transfer of ownership rights to the seized property, whether to the state or to other parties, while
the restrictions placed on the power to dispose of immovable property, as established in furtherance
of the district court’s decision, are temporary in nature, insofar as the issue of the release of
property from seizure can be subsequently resolved by the investigator, the district court in its
consideration of the case on the merits or during the course of civil proceedings.

Contrary to the arguments contained in the petition of appeal, the district court cited no
provisions set forth in the charter agreement concerning the possible seizure of the vessel by way of
property confiscation as grounds for the seizure of the vessel within the scope of the criminal case.

The arguments on appeal to the effect that the investigation failed to produce evidence that
a civil suit had been lodged in the matter or that anyone had been assigned the status of civil
respondent have no impact on the correctness of the decision rendered by the district court to
proceed with the seizure of the vessel “Arctic Sunrise,” insofar as the preliminary investigation in the
criminal case is still ongoing.

The arguments presented by the representatives of the owner of the vessel “Arctic Sunrise,”
E.V. Popova, S.A. Vasiliev, and attorney Y.L. Baryshkin in the court session at the appellate instance
essentially contain an evaluation of the evidence and an investigation into the factual circumstances
surrounding criminal case Ne 83543 and fall beyond the issues subject to resolution within the scope
of the district court’s consideration of the petition seeking the seizure of property.
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The district court was well-founded in agreeing with the existence of grounds for the
execution of seizure, as presented by the investigator in his petition and envisioned by Part 1 of
Article 115 of the RF CPC, within the scope of the open criminal case. The district court’s conclusions
are based on the material entered in the case.

All of the circumstances legally significant to the granting of the petition were studied by the
district court in full and have been given the appropriate assessment.

In rendering its decision on the investigator’s petition seeking the seizure of property, the
district court was guided by the requirements of Article 165 of the RF CPC, envisioning the judicial
procedure for obtaining authorization to proceed with an investigative action, and acted within the
scope of the powers provided by Part 2 of Article 29 of the RF CPC.

The decision of the district court is lawful, substantiated and well-reasoned.

The appellate instance finds no violations of criminal-procedural law that would entail the
setting aside of the decision, including with respect to the arguments of the appeal.

On the basis of the foregoing and guided by Articles 389.13, 389.20, 389.28 of the RF CPC,
the regional court

rules:

To uphold the decision by the Leninsky District Court of the City of Murmansk dated
07 October 2013 on the seizure of the vessel “Arctic Sunrise,” as owned by Stichting
Phoenix, and dismiss the petition of appeal filed by attorney A.N. Mukhortov.

The decision rendered by the court of appellate instance may be appealed under
cassation procedures, as established by Chapter 47.1 of the RF CPC, within a term of one
year.

Presiding Judge I.P.
Khlebnikova

[Supreme Court of the Russian
Federation

Murmansk Regional Court

OGRN 1035100153692 (3)]
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[TRUE COPY (signature)]

[Supreme Court of the Russian
Federation

Murmansk Regional Court

OGRN 1035100153692 (3)]

[Threaded, numbered and affixed with a
seal on a total of 3 (three) pages

Court Clerk (signature)]

Patricia A. Heffernan

Russian into English
Certification #486242

Verify at www.atanet org/verify
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@ stichting phoenix

Appendix 24: Petition of Stichting Phoenix of 25 November 2013 seeking permission to
survey and maintain the Arctic Sunrise

Dorpsstraat 3

1151 AC Broek in Waterland
The Netherlands

Telephone: +31 20 403 3522
Fax: +31 20 403 1166
K.v.K.Reg: 41208425

Hara: 25 nosiops 2013 r.

Komy: Ilpencenarens CrencrBennoro Komurera
Poccun

Bacrpuixun Anexcanap UBanoBuy

Kyna: 105005, Poccust, . Mocksa, TexHuueckuii
[epeyIIoK, 1. 2

3asButesab: «CruxTHHr DeHHKC»
Pennkc», «Stichting Phoenix»),
cobcTBeHHHK T/X «ApkTHK CaHnpaiis»

(«CTHYHHr
3aKOHHbIH

AJnpec AJIst KOPPeCHOH/Xe HIHM:

COKOJIOB, MACJIOB 1 ITAPTHEPBI

121309 Mocksa, yi. Bapkias, . 17; ®ake: (495) 956-22-
45; DyIeKTPOHHASI NOYTA:
mail@smplawyers.ru

3AITPOC

Kacareabno: 1/x «Apxrux Canpaiiz», nomep UMO
7382902, dnar Koponescrsa Hunepnanusi

VBaxkaemslit bacTpeikun Anexkcanap MiBanoBud,

Hacrosummum  «Cruxtuar  ®@enuke»  («CTHUMHT
®enuke»,  «Stichting  Phoenix»,  panee  —
«3asBuTesab), «CoOOCTBEHHHK»), KaK 3aKOHHBIM

cobcTBeHHUK T/X «Apktuk Canpaiisy, Homep UMO
7382902, dnar: Hunepnangst (nanee — «Cyano»)
obpaujaercs k Bam 3a copeiicTBeM B CBSI3HM C
CUTYyallMel, BbI3BAHHOW aBapUWHBIM COCTOSIHUEM H
HEBO3MOKHOCTBIO IpoBe/ieHUs1 peMoHTa Cy/Ha.

Coobutaem Bam, uro 19 centsops 2013 r. CyaHo
66110 3aJIepaKAHO DenepanbHOM ciy 00k
6esonacHocTH Poccuu mocie mpoBeneHus Ji0bMH,
Haxozaswumucs Ha Gopty CyaHa, MUpHOW aKUUM
nporecta B Ileyopckom Mope, mociie 4ero ObuUIO
otOykcupoBaHo B nopt MypmaHck. B Hacrosiumii
MoMeHT Cy/IHO HaXOAMTCS TOJ| apecToM y mpHdyana
Ne 16 nopra Mypmanck.

Date: 25 November 2013

Addressee: Chairman of the Investigation
Committee of Russia

Bastrykin Alexandr Ivanovich

Post address: 105005, Technicheskyi pereulok, 2,
Moscow, Russia

Applicant: “Stichting Phoenix”, legal owner of the
m/v “Arctic Sunrise”

Correspondence address:

SOKOLOV, MASLOV & PARTNERS - 121309
Moscow, Barklaya street 17; fax: (495) 956-22-45; e-
mail: mail@smplawyers.ru

REQUEST

RE: m/v “Arctic Sunrise”, IMO number 7382902, the
flag of the Kingdom of the Netherlands

Dear Mr Bastrykin,

Hereby “Stichting Phoenix” (hereinafter referred to as
the “Applicant”, the “Owner”) being the lawful
owner of the m/v “Arctic Sunrise”, IMO number
7382902, flying under the flag of the Kingdom of the
Netherlands (hereinafter the “Vessel”), is seeking your
assistance in connection with the damaged condition
of the Vessel and the objective impossibility to
conduct her repair.

We inform you that on 19 September 2013 the Vessel
was detained by the Federal Security Service of the
Russian Federation after the peaceful protest action,
which was carried out by people on board the Vessel,
in the Pechora Sea; and then was towed to the port of
Murmansk. At this moment, the Vessel is under arrest
moored to berth Ne 16 of the port of Murmansk.
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@ tichting phoenix

Dorpsstraat 3

1151 AC Broek in Waterland
The Netherlands

Telephone: +31 20 403 3522
Fax: +31 20 403 1166
K.v.K.Reg: 41208425

Cpasy nocne 3anepxxanus Cynna, Kanuran v nuua
Ha 6opTy ObIIM OTCTpaHeHbl OT yrpasyieHus CyaHOM
M He MMEJM A0CTyNa K ero TeXHUYECKHM y3JlaM U
arperaram. [To npu6sITHN 6YKCHPOBOUHOrO KapaBaHa
B nopt Mypmaunck 24 centsops 2013 r. koMaHzga u
Kanuran Obutu cusitol ¢ CynHa. B HacTosiee Bpems
OHH HE UMEIOT K HeMy JI0CTyra, nockosibky Kanuran
M BCE WIEHbI dKuNaxka ObliM apecToBaHbl. B TO ke
BpeMs HUKTO U3 mpencraButenieii CobcTBeHHUKa U /
win  Opaxroparesiss  CyjaHa, KOMM  sIBJIS€TCS
«I'punnuc Cruuunr Kanceny («Greenpeace Stichting
Councily), He wumen pocryna k CyaHy Juis
OCYIIECTBJIEHHUS] TEXHHYECKOrO OOCIY)KMBaHHUS U
pemMoHTa, HaumHas c¢ 19 ceutsabps 2013 r.
®paxToBaTeb 3arpoCHII y Mypmanckoro
NOrpaHUYHOro yrpasieHus denepanbHON Ci1y>KObI
6e3omacHoctu 27 cenrsiops 2013 r. mpemocTaBUTH
nocryn Kk CyaHy, OfiHaAKO MO HACTOSLIMH JEHb OTBET
He Obu1 nosydeH @paxrtosarenem ([Ipunoxenue Ne
2).

07 oxrta6ps 2013 r. Jlenunckuii Paiionnsiii Cyn
Mypmancka BbeiHec [locraHoBnenue 00 Apecrte
(nanee — «Ilocranosiienuey, [Ipunoxenue Ne 3), B
COOTBETCTBUM ¢  KOTOpbIM  COOCTBEHHUKY M
@paxTOBATENIO  3alpeIeHO  MOJb30BAThCS  WJIM
pacniopsbkarbest CynaHom. 15 oktabps 2013 r. Bo
HCTIOJIHEHHUE [TocraHoBNeHUS! CTapLIuM
ciefoBatesieM  Broporo cneicTBeHHOro  otaena
CnencTBeHHOro yIIpaBJIeHUs CrnencTBEHHOrO
xomurera Poccuiickoit ®enepauuu no Cesepo-
3amagHoMy  (enepaibHOMY — OKpyry  Madopom
toctuuu beikoBeiM JI.A. 6611 odopmier IIporokon
HAJOKeHUsl apecTa Ha HMyllecTBO (najee —
«IIpoToxonay, [Tpunoxenue Ne 4).

Kanuran Cynna B 3asBienuu k Ilporokony ykasan
ciepyiomiee: «S  monararo, 4To B CJEAYIOLIMX
NIOMEIIEHUIX HAXOAATCs LEHHOe 00opynoBaHUE U
NpeaMeTbl, KOTOpble He ObUIM  yYTeHbl HWIIH
3a/10KYMEHTUPOBAHbl WIIA COXPAHHOCTh KOTOPBIX HE
Obuia obecrieuena: B Tprome, Ha Mocrtuke, B
Hwxuem Tpiome, B Mamunnom Ortnenenuu, B
PanuopyOke u Ha [TanyGe.

04 oxtsa6ps 2013 r. Crapumii Mexanuk CynHa
Mannec VYOensc HanpaBuwi B CleacTBEHHbIH
KOMMTET MUCHbMO O TOM, Kakue pucku rposst CyaHy,
HE TNOJIydaloleMy HeoOXO[MMOe TEXHUUYECKOe
obcnyxuBanue ([Tpunoxenue Ne 5).

Immediately after the detention of the Vessel, the
Master and those on board were put aside from the
operation of the Vessel and did not have access to its
mechanisms and machineries. On 24 September 2013
when the tow caravan arrived to the port of
Murmansk, the crew and the Master were removed
from the Vessel. Now they do not have access to her,
since the Master and all members of the crew have
been arrested. At the same time, no representatives of
the Owner and/or the Charterer of the Vessel, which is
Stichting Greenpeace Council, have had access to the
Vessel for maintenance and repairs since 19
September 2013. The Charterer has requested the
Murmansk Border Management of the Federal
Security Service on 27 September 2013 to get access
to the Vessel, but to date no response has been
received by the Charterer (Annex Ne 2).

On 07 October 2013 the Leninsky District Court of
Murmansk issued an Arrest Ruling (hereinafter the
“Ruling”, Annex Ne3), under which the Owner and
Charterer are prohibited to use or dispose the Vessel.
On 15 October 2013, in execution of the Ruling, the
senior prosecutor of the Second Investigation Section
of the Investigation Department of the Investigation
Committee of the Russian Federation for the
Northwestern Federal District major of justice Bykov
D.A. prepared the Protocol of the arrest of the
property (hereinafter the “Protocol”, Annex Ne 4).

The Master of the Vessel noted in the statement to the
Protocol the following: “I believe the following spaces
have valuable equipment and items which have not
been noted or documented or secured: the Hold, the
Bridge, the Lower Hold, the Engine Room, the Radio
Room and the Deck area.”

On 04 October 2013 the Chief Engineer of the Vessel,
Mannes Ubels, sent to the Investigation Committee
the letter explaining the risks to the Vessel while not
properly maintained (Annex Ne 5).
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@ _ tichting phoenix

Dorpsstraat 3

1151 AC Broek in Waterland
The Netherlands
Telephone: +31 20 403 3522
Fax: +31 20 403 1166
K.v.K.Reg: 41208425

OpnHako, HecMOTpss Ha 3asBieHde Kanurana wu
nucbMo Crapiiero Mexanuka, coryiacHo [Ipotokony
«COCTOSIHME TEXHUYECKOro 000pYI0BaHHUS U KOpITyca
CynHa He u3y4anoch CIELHaIUCTaAMUY, KOTOPbIE
6b11n npurnaueHsl CleACTBEHHbBIMU OpraHaMu [pu
HaJjioxeHuH apecra Ha Cy/iHO.

JloBoqum o Bamtero cBepenus, uro CynHo
HY IA€TCSl B TEXHUYECKOM O00CITY)KUBAHUH, YTOObI
obecnieuntb coorBerctBue CyaHa TpeGOBaHHIM
MexayHapoaHbix kouBeHuui (COJIAC, MAPITOJI,
KoHBeHIMSI O Tpy30BBIX BaTEPIMHHUSX), U YTOOBI
CynHo paccMaTpuBasoch MOPEXOAHBIM B
cootsercTBuM ¢ Kiaccudukauueit u tpeGoBaHUIM
Hunepnannos kak rocynapcrBa ¢uara CynHa.
MasoBeposiTHO, uTo «PocMopriopTy, SIBJSIOLIHMICS B
HacTOAMA MoMeHT XpaHutenem CynHa, crniocobeH
NPOBECTU TaKoe 0co00Ee M CIIOXKHOE TEXHHYECKOe
obcnyxuBanue. boree Toro, HaunHas ¢ 28 ceHTAOPs
2013 r. y Hac ectb HWHpOpMALHMS O TOM, 4YTO
CJIC/ICTBEHHBIE OpraHbl H3BIMAIOT 00O0pPYIOBaHHE,
JKM3HEHHO BaxkHoe st nojaepxanus CynHa Ha
mjnaBy. Takume JeHWCTBUSI BBI3BIBAIOT YXYJILIEHHE
cocrosinus Cy/JiHa U €ro MPUTrOAHOCTH JUTS IUTABAHHS.

[lo wumerommmes y 3asBuTeNisi CBEJICHUSM, B
HacToAMH MOMEHT CyJIHO HaXOJIUTCSl B aBapUHHOM
COCTOSIHMM (CpeAM NpoYyero, Ham COOOIIMIIK, YTO
ObUTO  CNBIIHO, Kak  cpaboraja  aBapuiiHas
CUIHaJIM3aLys, 4YTO  SBJSIETCS TNPUYHMHOM  JyId
GecriokoiicTBa). BozmoskHo pake, CynHO HAXOMUTCS
[0JI Yrpo30i 3aTOIUIEHHMS, TaK Kak Mbl HE 3HaeM
o0BeM MIOBPEX/ICHUN u npeaynpexaeHui
aBapUMHBIX CUTHAIBHBIX ycTpoiicTB. HaxoxaeHue B
aKBaTOPUMM MYpPMaHCKOro mopra aBapuiiHoro CynHa
HeCeT pasinuHble puck. CymecTByeT MOCTOSIHHAS
yrposa moxapa, 3aTOINJIEHHs, 3arps3HeHus,
0e30ACHOCTH M CONYTCTBYIOIIHX PHCKOB 10 TeX
nop, noka CyaHO HAXOIUTCH HeOOCJYKHBAEMbIM
B TeYeHHE MNPOJOKHTEIBHbIX MEPHOAOB B
XOJIO/THY IO noroay ¢ BO3MOKHBIMH
NOBpPEXKACHUAMH MeXxanu3moB. Ilpu Hamxyxmem
cueHapuu nospexxkaenus CyaHa mMoryT nmpuBecTH
K €ro 3aTONJICHHIO, YTO NMOBJIeYeT 3a co00l pa3aus
TONJIMBA H, TAKHM 00pa3oM, JIOKAJIbLHYIO
IKOJIOTHYECKYI0 KaTacTpody aas MypmaHckoi
obJacru.

3asBUTEID, SBJISISACH J06pPOCOBECTHBIM
cobcrBeHHukoM CyiHa, MMEET BCe HEOOXOIUMBbIE
pecypchbl  Julsi  OCYLIECTBJIEHHSI  TEXHHUYECKOIO

However, in spite of the statement of the Master and
the letter of the Chief Engineer, as stated in the
Protocol, “conditions of the technical equipment and
the hull of the Vessel were not examined by the
specialists” which were engaged by the Investigation
bodies in the Vessel arrest proceedings.

Please be informed that the Vessel needs to be
technically maintained in order to ensure that the ship
meets the international conventions (SOLAS,
MARPOL, LOADLINE) and be considered seaworthy
in accordance with Classification and Netherlands flag
state requirements. «Rosmorporty, which is the
current custodian of the Vessel, is unlikely to be able
to conduct such a specific and complicated
maintenance. Moreover, starting from 28 September
2013 we have information that the investigation
bodies are taking out equipment which is vital to keep
the Vessel afloat. It causes deterioration of the
conditions and the seaworthiness of the Vessel.

To the best knowledge and information of the
Applicant the Vessel is in a damaged condition (inter
alia we have been informed that critical alarms have
been heard going off, which is reason of concern.) She
could even be under threat of going down, as we do
not know the extent of the damages and alarms. The
fact that the Vessel being in a damaged condition is
currently berthed in the port of Murmansk poses
different types of risks. There is a constant concern
of fire, flooding, pollution, safety and related risks
as long as the Vessel remains unmanned for
extended periods in cold weather with possible
damage to machinery. In the worst case scenario
the damages could result in the Vessel to sink,
which may cause an oil spill, and as such become a
local ecological catastrophe for the Murmansk
region.

The Applicant being bona fide owner of the Vessel
has all necessary resources to maintain the Vessel and
to bring her to the safe condition not posing any risks
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@ _ stichting phoenix

Dorpsstraat 3

1151 AC Broek in Waterland
The Netherlands

Telephone: +31 20 403 3522
Fax: +31 20 403 1166
K.v.K.Reg: 41208425

obcnmyxuBanuss CygHa M €ro MpPUBEICHUS B
06e301acHoe COCTOSIHME, HE CO3/alollee KaKOM-Tu00
yrpos3bl JUisi peruoHa. 3asBUTENb TOTOB TOCIE
NPOBEJICHUS JIOJDKHOW TEXHUYECKOM HWHCIEKLUHU
CynHa OCYIECTBUTbh €ro PEMOHT B Jit0OOe BpeMms ¢
IIPUBJICYCHUEM CIIELIMAJIUCTOB.

B cBAI3M ¢ BBILIEHU3IOKEHHbIM, B  LEJIX
MHUHUMHU3ALUK PUCKOB, CBSI3AHHBIX C HAXOXKICHHEM B
nopty Mypmanck aBapuitnoro CyaHa, u [yisl 3a1LIThI
9KOJIOTUHU PErvoHa,

HACTOAIIUM IMPOCUM:

1. [IpenocraButh CoOCTBEHHUKY CynHa
BO3MOXCHOCTb JUISl TIPOBEACHHs HE3aBUCHMOM
WHCIIEKLIUH CynHa crieLMaIucTamMH,
npuryiauieHHpIMU COOCTBEHHHUKOM.

2; ITo  pesynbraram  uHcnexkumd  Cynna

npenocraButh Cynosnanensily joctyn k CyaHy
JUIsl €r0 TEXHMYECKOTro 00CITy)KUBAHHSI U PEMOHTA

CrieLMaIUCTaMHU, TPUIJIALeHHBIMU
CobcTBeHHUKOM, B Liejsx npuseaeHus CynHa B
GezomacHoe COCTOSIHHE, MCKJIIOYAIOLIee €ro

3aTOIUICHWEe, a pPaBHO W HACTYIUIEHHE HWHbIX
HEOJIarONpPUsITHBIX MOCJIEACTBHH.

3asurens  (CobctBennuk  CynHa), «CTHUXTUHT
®enuke»  («Ctuumnr  Denuke»,  «Stichting
Phoenix»), cHuMaeT ¢ cebs BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTh
3a HeONaronmpusTHbIE TOCIEACTBHS JUI IOpPTa
MypMmaHck u  akosnoruu  MypMaHCkoit  obracTH,
KOTOpble ~ MOTYT  OBITh  BbI3BaHbl  OINACHBIM
cocrosinieM CyziHa U ero BO3MOXKHBIM 3aTOILIEHUEM
B aKBaTOpUM nopra MypMaHCK, pPHUCK YEro TOJIBKO

YBEJMUUBAETCS, €CIM W JI0 TexX TMop, TMoKa
HEBO3MOXKEH JI0CTaTOUHbIHN foctyn K CyaHy.
3asButens  (CoberBennuk  Cynna), «CTUXTHUHT

®enukey («CruunHr Oenukey, «Stichting Phoenix»)
cuutaer Poccuiickyio denepalinio OTBETCTBEHHOM 3a
mobble U Bce YOBITKM, NMPUUUHEHHBIE B Pe3ysbTaTe
HETPaBOMEPHOr'o apecta CynHa, 1 3a
HETPe/ICTaBIeHHe JIOCTyNa JUIsl  OCYLIECTBIICHUs
TEXHHYECKOro OOCIY)KMBAaHUSI MU PEMOHTA, a TaKoKe
coXpaHseT 3a CcoOOH mpaBO Ha TPEAbSBICHUE
NPETEH3UH.

for the region. The Applicant is ready after due
technical inspection of the Vessel to conduct her
repair at any time by engagement of specialists.

In a view of the above and in order to minimize the
risks connected to the fact that a Vessel in a damaged
condition moored in the Port of Murmansk and to
protect the ecology of the region,

WE HEREBY REQUEST:

1 To provide the Owner of the Vessel with an
opportunity to conduct independent survey by the
specialists engaged by the Owner of the Vessel;

2, Subsequent to the results of the survey, to
provide the Owner of the Vessel with access to
the Vessel in order to maintain and repair her by
specialists engaged by the Owner for the purposes
of bringing the Vessel in safe condition, which
would exclude the risk of sinking, as well as of
other negative consequences.

The Applicant (owner of the Vessel), “Stichting
Phoenix”, relieves itself from any responsibility for
negative consequences for the port of Murmansk and
for the environment of the Murmansk Region which
may be caused by unsafe conditions of the Vessel and
her possible sinking in the port of Murmansk, the risk
of which is only increased6 if and as long as no
sufficient access to the ship is possible.

The Applicant (Owner of the Vessel), “Stichting
Phoenix”, holds the Russian Federation liable for, and
reserves every right to claim, any and all damages
resulting from wrongful arrest of the Vessel and for
not allowing access for maintenance and repair.
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@ tichting phoenix

Dorpsstraat 3

1151 AC Broek in Waterland
The Netherlands

Telephone: +31 20 403 3522
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K.v.K.Reg: 41208425

C yBa)keHUEM,

«CtuxtuHr  MEeHUKCeY DeHukey,

«Stichting Phoenix»)

Afthpcestase—>"7

B.I[;K.P(.M. Baji CrieHI0HK

(«CrrumHr

"*é§i§qf%bcy(,Clzul_z\_’a—&_.aiil—-

F.IUK&F. bonnepman

Ipnnoxenns:

1. CeuperenbctBo o Peructpauuu (o Ilpase
CoOCTBEHHOCTH);

2. 3ampoc B Mypmanckoe NOrpaHUuHOE

ynpasnenue @Ch ot 27 centsiops 2013 r.;

3. TlocranoBnenue 06 Apecre ot 07 oxtadpst 2013
I

4. TIpoToKOJI O HAJIOKEHHH apecTa Ha UMYLIECTBO
ot 15 oxtsa6ps 2013 r.;

5. Ilucbmo Crapuero Mexanuka r-Ha MaHHeca
V6ensca ot 04 oxrsadps 2013 r.

Yours sincerely,

“Stichting Phoenix”

B.JKM. vyn Spaendonck

“@3%&%—4—4——&

G.J.{. Bolderman

ichting phoenix

Annexes:
1. Certificate of Registry (of Ownership);

2. Request to the Murmansk Border Management of
the Federal Security Service of 27 September
2013;

3. Arrest Ruling of 07 October 2013;

4. Protocol of the arrest of the property of 15
October 2013;

5. Letter of the Chief Engineer Mr. Mannes Ubels of
04 October 2013.
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Appendix 25: Refusal of the Investigative Committee to lift the arrest of the Arctic Sunrise
of 28 November 2013

A. Russian document

IHHOCTAHOBJLHHE
00 OTKA3C B YAOBACTBOPCIHN Xogaraiicrea

Cuankr-Llerepdypr 28 gosbps 2013 11

Crapumit  cncHoBaTellb  BTOPOTO  CHEICTBERHOTO  OTAC/IA  CIE/CTBEIHOLO
ynpapaenas  Crnegereensoro Kommreta Poccmifckoit (Penepaiun Jio Cesepo-
Janagsomy Pencpansuomy oKpyry matfop toctmid Brixos HLA.. pacemorpes
xogaraiicrso aanoxara Myxoprosa AL, aeitcrsyiomero B sauuty BITCPCCOR
ofsnunemore Buamkore MMurep Xenpr({Willcox Peter Henry), no yrodoBHOMY ey
Ne 83543,

YCTAHOBHI:

Hacrosmee yrodosnoe xemo posOyanemo 24 cewrsbpx 2013 roas
chej(CTRCHMbIM yiipaBeriem CneictseHHOTO komurera Poccuiicrol Benepatii o
Cenepo-3anamtomy  (efepansioMy  OKPYIY 10 UPH3IAKAM  npecTyiieims.
npesyeyMotpertore 1 3 et 227 YK P@, mo daxty cosepienys 18.09.2013 oxone
04 wac 30 MHH HEYCTAHOBICHHBIMH NHIAMH HanaieHWi Ha MOpCKoR CYINO -
MOPCKYIO JICHOCTORKYIO craironapayto iardgopmy «llpupasnomuasns.,

24.09.2013 5 21 vac 57 mu B nopsike et or. 91-92 YIK PO a0 nojospeiio
B COBCPIICTIH IIPECTYIVIEHHA, TIPCAYCMOTPEHIIOTO H, 3 CT. 227 YK P®, no saHuomy
YIO0BHOMY jleny sauepixad Bunnkoxe llerep Xenpu (Willcox Peter Henry),
06.03.1953 r.p., rpascaanuy CHIA.

26.09.2013 Jlemtuexuy paffonnuiM cyuom . Mypmanera Brenmoxe Tlerep
Keupw (Willcox Peter Tlenry) nabpana Mopa Npeceteris B BHIAC SARIOTCHAN 1104
CTPAKY. - ;

03.10.2013 Buuixore Tlerep Xenmpu (Willcox Peter Henry) upeassisieno
QGBRHITCIME B COBEPUISHMM TIPECTYINIEHI, UpeayemoTpentioro 1. 3 ¢, 227 YK P,

28.10.2013 Bmmwoxe TMerep Xenpn (Willcox Peter Henry) npennanicio
FIOROC OOBHHEHAS B CORCPIICHUH NPECTYTIACTIHS, IPELYCMOTPCHHEOTO 4. 2 ¢T. 21 3VK
PO,

20.11,2013 Tipusmopekum padforimin eyaos Carikr-Tereplypra Broakoke
Tlerep Xenpw (Willcox Peter Henry) Mepa NpecedenHs B BHAC 3AIONSIRIA Hol
CTPEKY U3MEHEHS 712 MEPY [IPECETeHUS B BHAC 331012 B CyMME 2 000 000 pydoicit.

25.11.2013 or azsokata Myxoprosa AH., Jjeficrsyomere » o saubiry
oGnunmemoro  Buakoke Terep Xewpn  (Willcox  Peter  Henry), moctynnio
xojaTaicrso o0 ortMenc apecra cyaua «Apkruk Canpaita » - «Artie Sunrisex,
sosmep MMO 7382902, guar Hugepuasawl, npundwieskanee «Craiuur Pennker
r. Amocrepnam («Stichting Phoenix»), Haxommicrocs B HOJIL30BaHKM Cogera
puuuue Cruusse v Amerepaan («Stichling Greenpeace Councily), na ocrosaing
aorosopa GepGoyTuaprepa ot 28.12.2012, Panee, 15.10.2013 na yrazantioe CyiHo Ha
OCHOBANHN moctaposiends Jleumuckoro pafiommoro cyaa . Mypuancka ot
07.10.2013 wanomen apect. B3 oBocHOBaHHE CBOCTO XOLATANCTBA  AUBOKATOM
Myxoproanint Al npuBerent oBCToNTeNBLOTRL, & TLOKE OTCYTCTRHE 1PABORLIN
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OCHORAHIT 1T OGLCKTHBHOH HEOOXOMHMOCTH TS apeeTa ey A L « ApKTHE Canpaiisy.

21.11.2013 » Mypmanckom OBJACTHOM CYAR PACCMOTPEHA ANEJIAIHONIIAS
wanoba ayBokaTa MyxopTosa A.H., [peiCTaBAAIOMEro HHTEPECH COOCTRCHIMKA
cyipn  «Apkax  Canpaiizy, 8 koropoll  coxepimanach  upocha  OTMOEHKTL
nocranosaense Jemmickoro paitonnoro cyia . Mypamancka or 07.10.2013 o
nasouccHuK  apeeta Ha  eynno  «Apxrik  Cappadian KAk HC3aROHHOE U
neofocHoBanHOR, B CcoepKanh Kanobhl KMEIHCh JOBOABT alanoriHbe J0BOIaM
paccmatpupacmoroe  Xogavaifersa.  Ilpu.  pacemorpeHHH  kasolsl  aisoxala
Myxoprona  AJL  Mypmanckuit  ofmacruolt  cya  ocrapn 603 usmMenci
mocranonnctie  Jennuckoro pajfoumoro cyaq r. Mypsancka ot 07.11.2013 o
HaTOKenwn apecta Ha CyiHO «ApxTik Canpaiis», UpuHamnexauice «CritnHr
Qengres («Stichting Phoenixy), npusnan cro 3akodHbeIM H 000CHOBANHbLIM, &
ANEIISTFONNYIO wanoby 0e3 yiOBIeTBOPRIIHS.

Onnonpeneniio ¢ 9TiM, MyPMaHCKHM 081acTHLIM CyA0M BhUIO OTMEUCHO, 410
Jlenwtexnit paftounsii cyd r. MYpManoxa, npHHMMan PeIeRNe 7o XoAaTRHCTBY
CACADBATEAN O HANOMKEHHH apecTa na cyado «Aprruk Canpaiisy, npuiuidiexaies
«Crmamnr Genurey  («Stichting  Phoenixy),  OpasoMeEpro  pYKROBOMCTBOBLICHK

TpeﬁOBal‘IHﬂMH YrONOBHO-TIPOHECCYLTRITNTO JAaRO0H4, ITOHOMKCHHH N
MEHKUYHAPOIAHOM 3aK0N04aTenbLCTB, TAaK KaK HTOMKCIME apedtd HY IMYIIECTRO B
PAMKAX  UPeABAPHUTERLHOTO  PACCHCAOBAHMY  II0  YTOJOBHOMY Aoy -~ Mepa

MPOUCCCYAALIOIO  LPHHYATENNS, npeayeMorpennas  crathedl 115 Yrodosno-
nponcccydiabHoro koaexea Poceuiickoll (Pexepanii, ROTOPas MOKET HPHMETIITHCR
kaKk B HyOAHYHO-TIPABORRIX IICHAX Ana ODECHEYEHHS RO3MOKHOH KOH(HCKAImH
HUMYILCCTBE, HMYIIECTBeHHRIX BILICKANHIA 1B BMIES NPOIECCYAILUBIX H3ULPIKCK TN
nrtpada B KaMECTHE MEPD | YIOAOBHOO HAKAZAMMA, @ TAOKC U CoXpauiocty
HMYIICCTBA, OTHOCSIIETOCH K REMICCTRCHHBEIM MOKA3ATEIRCTBAM 10 YFONOBIOMY
FETY, TAK W B LEMAX SALHTEL CYyOBeRTHRILIX FPAKIAHCKHN TIPaB WL, HOTEPLUSBILMX
O'F IPCCTYILICHMS, & corliacho v, 3 cr. 115 VIIK PO apecr mowxer Ourrb HANOIKCH Ha
MMYUICCTBO, HAXOMIERCH ¥ APYTHX AHL, SCiH UMEIOTCH JOCTATOMHLIC OCHOBAINI
NOJATATh, YTO OHO HCIONB3OBAIOCH WM NPSHHASHAYAAOCH /U7 HCTOIL30BAHIA B
KauecTREe OPYHs NPECTYINICHHL,

ITpunnMan pellienne 0 paspeliieHuH DPOH3BOACTEA CHENCTBEHHOTO ACHCTBHIL,
Jennnexuii pafiounntit cyy r, Mypyagegs nprmen K 00UCHOBARITONY BLIBOAY 0
HOMHYHN JIOCTATOUILIX OCHOBARKE JA Wagowcimg apecra Ha Oyane «APKTHK
Caupaifan, TOCKOABKY HAHHOS MMYIIECTBO HCNOIL3OBMIOCE (paxroBarciem B
KAYCCTBC OPY LML IIPLCTYILICEHHS.

Flozojs! aneusuHoaoi kanodu ajwoxara Myxoprosa AH. of oreyrersin s
Jejde  TPIMKAUHCKOI0  HCKA, JHOO TPANAANCKOro  OTBETYHK]D, IAMKCHHbIE B
MypmancikoM 007acTHOM CYNE, HE ITORTHANM td ONPSUSHSHHE MPARHILHOCTH
HPHETOTO PEIICHHS O HANOKSHUH apecta Ha cyano «Aprruk Canpaiizn.,

B nacToanice BpoMs IPH PACCMOTPEHHE xonaraHersa ajsokuta Myxoprona
AH. HeoBNOAIMO OTMETHTD, Y10 UPEABAPHTENBHOE PACCACAOBAKNE 110 YTOTORIIOMY
Hely Te 3aKONUCHO, B CBN3M ¢ YeM NPeeBpeMeiio ACHaTh BBIBOLLI O HANHIHH,
aufo  OTCYICTBMH  FPAGIAHCKOLO HMCTHA, JHOO [PANAAHCKOrO OLBETYHKa 1
YIONOBHOM  fedie, QCTAABHLIC A0BOUBLL, HBIMKCHILE B Xojaralcrse ausoKala
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Myxoprosa AJL, ssasiores, B coorsercrpun ¢ mo 8w L oer 73 YIIK Hl”d}.
OOCTOSTSNBCTBAMH,  MOANSHKAUNME  JOKA3bIBAHWIO,  KOTOPblE  MOFYT  UBITH
HCCACAOBAHBL IIYTEM cﬁopa, NPOBLPKH OIICHKH JOKA3ATCIALCTR 110 ¥IOA0RBOMY HCIEY,
H B 1ACTOSILEE BPEMs ¢ MOYT SBASTHCH JOCTUTOYHBIMI JUIA OTMEHE! TIPHMCUHCHIA
MCPBl  LPOLECCYAILIIONe  UPMMYKIEHHS B Buje HANOKCHHA apecTa na GyAaro
«Aprrurk Cagpaifz».

Takuy ofpasom, xouaraicrso sanwmTHuka Myxoprosa A.H. ot 25.11.2013 ne
HOACIRIT YHOBACTBOPCHHIO,

[ OCHOBALHM W3AMKCIHONO ¥ PYKOBOJCTRYSICH T, 122 YTHT P,

HOCTAHOBHIL

OriasaTh, B YAOBIETBOpeTHH Xoxataifcrsa assoxara Myxoprosa AL,
JCHCTBYIONIEr0 B 3alUMTY HHTEpecoB 0OBHHNEMOTO BHIIKOKC ITurep Xenpn
(Willcox Peter Henry), rpamaamuaa CLLA, of ormene apecra cyauna «ApRTIR
Canpaiisy,

() UPIHATOM PCIICHUN YREJOMUTEL aasoxara Myxoprosa AH. o QOBIIAEMOTO
Bunnxoxe [irep Xenpn (Willcox Peter Flenry), pashaciiug nu, 4T0 0110 Moxer BHTH

OBIKATOBAHO B IOPSTKE, YCTAHOBISHHOM rnasoit 16 YITK Pd.
'

Crapywni cieaosarean LA Brigos

B. English translation

DECISION

on the denial of petition

City of St. Petersburg 28 November
2013

Senior Investigator at the Second Investigative Unit of the Investigation Department at the
Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal District, Major of
Justice D.A. Bykov, having considered the petition filed by attorney A.N. Mukhortov, acting on behalf
of the accused, Peter Henry Willcox, in criminal case Ne 83543,

HAS ESTABLISHED:

The present criminal case was opened on 24 September 2013 by the Investigation
Department at the Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal
District pursuant to indicia of the crime envisioned by Part 3 of Article 227 of the Criminal Code of
the Russian Federation (RF CC) in the matter of the commission by unidentified persons, at
approximately 04:30 on 18.09.2003, of an attack against a maritime vessel — offshore ice-resistant
fixed platform (OIFP) “Prirazlomnaya.”
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At 21:57 on 24.09.2013, according to the procedure envisioned by Articles 91 and 92 of the
Criminal Procedural Code of the Russian Federation (RF CPC), Peter Henry Willcox, born 06.03.1953,
citizen of the United States of America, was taken into custody on suspicion of having committed the
crime envisioned by Part 3 of Article 227 of the RF CC in the present criminal case.

On 26.09.2013, the Leninsky District Court of the City of Murmansk imposed interim
measures against Peter Henry Willcox in the form of detention.

On 03.10.2013, Peter Henry Willcox was charged with commission of the crime envisioned
by Part 3 of Article 227 of the RF CC.

On 28.10.2013, a new charge was laid against Peter Henry Willcox, alleging commission of
the crime envisioned by Part 2 of Article 213 of the RF CC.

On 20.11.2013, the Primorsky District Court of the City of St. Petersburg modified the
interim measures imposed against Peter Henry Willcox from detention to bail in the amount of RUB
2,000,000 (two million rubles).

On 25.11.2013, attorney A.N. Mukhortov, acting on behalf of the accused, Peter Henry
Willcox, filed a petition seeking the lifting of the arrest of the vessel “Arctic Sunrise” (IMO 7382902,
Netherlands flag), owned by Stichting Phoenix (Amsterdam), and used by Stichting Greenpeace
Council on the basis of the respective bareboat charter agreement dated 28.12.2012. On
15.10.2013, the vessel in question had been placed under arrest on the basis of the respective
decision by the Leninsky District Court of the City of Murmansk dated 07.10.2013. In substantiation
of his petition, A.N. Mukhortov cites the circumstances of the case, as well as the absence of proper
legal grounds or an objective need for the arrest of the vessel “Arctic Sunrise.”

On 21.11.2013, the Murmansk Regional Court considered the petition of appeal filed by
attorney A.N. Mukhortov on behalf of the owner of the vessel “Arctic Sunrise,” seeking the setting
aside of the decision by the Leninsky District Court of the City of Murmansk dated 07.10.2013 to
place the vessel “Arctic Sunrise” under arrest, arguing that said decision was both unlawful and
unfounded. The arguments put forward in the petition of appeal were similar to those contained in
the petition currently under consideration. Following its consideration of the petition of appeal filed
by attorney A.N. Mukhortov, the Murmansk Regional Court upheld the decision by the Leninsky
District Court of the City of Murmansk dated 07.11.2013 [Translator’s note: judgment cites a
different date here than above (both earlier in the same paragraph and in the previous paragraph)]
to place the vessel “Arctic Sunrise” (owned by Stichting Phoenix) under arrest, finding it both lawful
and well-founded, and denied the petition of appeal.

At the same time, the Murmansk Regional Court noted that, in reaching its decision on the
motion filed by the investigator seeking authorization for the arrest of the vessel “Arctic Sunrise”
(owned by Stichting Phoenix), the Leninsky District Court of the City of Murmansk was properly
guided by the requirements of criminal-procedural law and the provisions of applicable international
law, insofar as the arrest of property within the scope of the preliminary investigation into a criminal
case is a measure of procedural compulsion envisioned by Article 115 of the RF CPC that may be
applied both for public-law purposes (in order to secure the possible confiscation of property,
pecuniary penalties in the form of court costs, or fines as a form of criminal punishment), as well as
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for the purposes of ensuring the safekeeping of property deemed material evidence in a criminal
case and protecting the perceived civil rights of the victims of crime. Furthermore, pursuant to Part 3
of Article 115 of the RF CPC, property in the possession of others may also be placed under arrest,
provided sufficient grounds exist to presume that said property was used, or was intended to be
used, as an instrument of crime.

In making its decision to authorize the execution of the procedural action in question, the
Leninsky District Court of the City of Murmansk reached the well-founded conclusion that sufficient
grounds existed to place the vessel “Arctic Sunrise” under arrest, insofar as said property had been
used by the charterer as an instrument of crime.

The arguments contained in the petition of appeal filed by attorney A.N. Mukhortov citing
the lack of a civil suit or civil respondent in the criminal case, as presented to the Murmansk
Regional Court, had no bearing on determining the appropriateness of the decision to place the
vessel “Arctic Sunrise” under arrest.

At present, upon consideration of the petition filed by attorney A.N. Mukhortov, it must be
noted that the preliminary investigation into the criminal case has not yet concluded. Consequently,
it would be premature to draw any conclusions as to the existence or absence of a civil suit or civil
respondent in the criminal case. The remaining arguments put forward in the petition filed by A.N.
Mukhortov, pursuant to Clause 8 of Part 1 of Article 73 of the RF CPC, are circumstances yet to be
proven and may be investigated via the gathering, verification and evaluation of evidence in the
criminal case, and therefore cannot be deemed sufficient grounds for the lifting of the respective
measure of procedural compulsion, in this case — the arrest of the vessel “Arctic Sunrise.”

Thus, the petition filed by attorney A.N. Mukhortov dated 25.11.2013 cannot be granted.
Based on the foregoing, and guided by Article 122 of the RF CPC,
HAS DECIDED:

To deny the petition filed by attorney A.N. Mukhortov, acting on behalf of the accused,
Peter Henry Willcox, citizen of the United States of America, seeking the lifting of the arrest of the
vessel “Arctic Sunrise.”

To notify both attorney A.N. Mukhortov and the accused, Peter Henry Willcox, of the
decision reached in the matter of the petition, including an explanation of their right to appeal
against the decision according to the procedure envisioned by Chapter 16 of the RF CPC.

Senior Investigator [signature] D.A.
Bykov

PatriciaA. Heffeman

Russian ito Engish
Certification #486242

Verfy at www atanet orgiveriy
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Appendix 26: Example of letter from the Investigative Committee refusing to enable
departure of the Arctic Sunrise and crew

A. Russian document

IMOCTAHOBJIEHUE
00 oTKa3e B y10B/IeTBOPEHHH X04aTalcTBa

Cankr-ITeTep6ypr 09 nexabps 2013 rona

CnenoBaTenb  CIEACTBEHHOW  TPYNNBl  CIEACTBEHHOTO  yIpaBlEHHS
CnencrBeHHoro kxomutera Poccuiickoir ®@epepanmu no CeBepo-3anagHoMy
(benepanbHOMY OKpYry cTapiuui jeiteHaHT roctuiu KosryHiok A.JL., paccMoTpeB
xonaraicTBo 3aliMTHUKa OcTpoBckodt A.C., nedcTByrolned B 3alllMTy HHTEPECOB
o6sunsemoit Mencen Ammet Mu Po (Jensen Anne Mie Roer), 05.04.1987 r.p.,
nonagsor Jlanuu (opaep Ne 39 ot 28.09.201, ymocrosepenue Ne 70 ot 20.11.2002),
no yrojoBHomy neixy Ne 83543,

YCTAHOBUJI:

Hacrosimiee yromoBHoe neno Bo3Oyxneno 24 ceutsiops 2013 roxa
ClieICTBEHHBIM yripaBiieHueM CrnencrBenHoro komurera Poceuiickoit ®enepannu mno
Cesepo-3anagHoMy denepaabHOMy oKpyry no ¢akrty coBepiuenus 18.09.2013 okono
04 wac 30 MHH HEyCTAaHOBIEHHBIMH JIMIAMM HalafeHUs Ha MOPCKOE CYIHO —
MOPCKYIO JIEAOCTOMKYIO CTallHOHapHYo mnatdopmy «IIpupasinomuas».

31.10.2013 Mencen Amme Mu Po (Jensen Anne Mie Roer) npensssieHo
0OBHHEHNME B COBEPLISHHHU NPECTYIUIEHHUS, IPELYCMOTpeHHoro 4. 2 ¢t1. 213 YK P®.

20.11.2013 IIpumopckuM paitonubM cynoM Cankt-Tletep6ypra Mencen Anne
1 Po (Jensen Anne Mie Roer) u3bpana Mepa npecedeHus B BUZe 3aJ10Ta B CyMMe
00000 py®. )

06.12.2013 or sammrauka Octposckoit A.C., nelcTByIomeH B 3amuTy
uHTepecoB 06BuHseMoi Hencen Aresl Mu Po (Jensen Anne Mie Roer), 05.04.1987
r.p., B CIeACTBeHHOe ymnpaBieHHe CneICTBEHHOr0O KOMHTETa Poccuifickoii
®enepanuu no Cesepo-3ananHoMy (eaepanbHOMY OKPYTry MOCTYIHIIO XOAATANHCTEO,
B KOTOPOM OHa IPOCHT:

- coobuwTs eil u eé momsammTHON Mencen Anue Mu Po (Jensen Anne Mie
Roer) naTel M BpeMs ero BBEI30BOB K CIENOBaTeNO BILIOTE a0 31.12.2013,
00OCHOBEIBast 3TO IIENBIO HEYKOCHHTEIBHOrO MCIIOIHEHHs OOS3aHHOCTH SIBISATHCS K
Clie0BaTeNo, MPEANnoaras, 4ro paccjaeJOBaHHe YrOJIOBHOIO Jie1a HOCUT IIJIAHOBBIH
XapakTep;

- €XKeHEee/bHO B JaJIbHEHIEM, ¢ MOMEHTA ITOJyYeHUs JaHHOIO XO/aTalicTsa,
coobmats eif U eé moxsamurHON Mencen Anne Mu Po (Jensen Anne Mie Roer) o
JlaTax 1 BPEMEHH 3aIlJIJaHUPOBAaHHOIO ClIeACTBUEM €€ BbI30Ba, HaunHas ¢ 01.01.2014,
TaK, 4ToObl UH(GOPMAIHIO O BBI30BE UM [IOCTYNANA HE MEHEE, YEM 3a MECSL] [0 ATkl
BBEIZ0BA K CHEJOBATENIO, OIPENeNss 3TO KaK pa3syMHOE M abCOIFOTHO HCIIONHHMOE
NpeATOKEeHMEe ¢ YYeTOM TOro, 4TO MpOLeNypa pPaccleJOBaHHs HOCHT IUJIAHOBBIH
XapaKTep, 0 YeM, B TOM YHCIIe, YKa3aHO ¥ B IOCTAHOBJIEHUH CIIEACTBUS O IPOJUICHUH
CPOEKa MpeABapUTeABHOTO pacCileJOBaHMUA.

OpwospemeHHo ¢ otuM  3amTHUK  OctpoBckas A.C., cceuasgce Ha

seimanuie s mmAATA AMAATIA FTATIMATIIOMITATA 110 cDARATIY TTANATRUACATIINT R TOM qucTie
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¥ mpaBa Ha BbIe3] 3a Npeaensl Poccuiickor ®denepanuu, onpenenseMoro 4. 3 cr. 12
MexXIyHapOAHOrO MaKTa O TPKAAHCKMX M TONMTHYECKUX MNpasax, H. 2 er. 2
npotokosna Ne 4 k EBponeficko#i KOHBEHLMH O 3aIMTE NPAB YEIOBEKA U OCHOBHBIX
cBo6oy, ct. 27 Koncturyuuu Poccuiickont Qenepanuy, NpoCcuia:

- TpUHATH HeOOXOAMMBIE Mephl MO O0ECNeYeHHIO BBE3A, MO BHECEHHIO
[IOJTHOMOYHBIM OpPraHOM pOCCHICKOif BiacTd B macmopT KeHceH AnHsl Mu Po
(Jensen Anne Mie Roer) mramma o e€ neralbHOM BBE3[e Ha TEPPUTOPHIO
Poccuiickoit ®enepanu¥ WM BBIIAaTh CHOPaBKy O 3aKOHHOCTH €ro Bbe3/la Ha
Tepputoputo Poccuiickor ®enepanuy;

- obecreuynts Bhigauy Mencen Amme Mu Po (Jensen Anne Mie Roer)
[OJHOMOYHBIMH  POCCHMCKAMH  BIaCTAMH MHOTOKPaTHOH  BM3bl,  JQIOLIYIO
BO3MOXKHOCTh MHOTOKpATHOTO Bhle3fia 3 Poccuiickoit Deneparuy u MHOTOKpPaTHBIH
Bpe3 Ha Teppuroputo Poccuiickodi ®enmepanud, Ha CpOK  NPOLEXYPbI
Ipe/IBapUTENBHOTO PaccleloBaHus, ¢ obecriedeHHeM NPOJIEHUs CpOKa JercTBHS
3TO# BH3BI B CiIydae NMPOAJTIEHHS CPOKa MPEABaPUTENILHOIO pacC/ieIOBaHuU.

Ilpu orom 3ammtHuKk OcTpoBeckas A.C. ykasajna, 4YTO CBEIEHHS O
MECTOHAXOX/EHUH  CBOeil  TMOM3AaIIMTHOM B  MHEpHOX  NPEABAPUTEIBHOTO
paccieloBaHusl, a TaKKe KOHTAKTHBIE NaHHbIC 1S HaNPaBICHHS TIOBECTOK O BBI3OBE
K CIefoBaTeNl0 IPENOCTaBUT IOIOJHHUTENBHO, TAKXe KaKk U CBOJAHYIO CNpaBKy C
MOATBEPKIAIOIIMME JIOKYMEHTaMH, OOOCHOBBIBAatOIME €€ pPacXoibl B CBA3M C
BBI30BaMH ClIefioBaTeNs (TPaHCIIOPTHBIE pacXofbl, PacXoAsl IO IPOXHUBAHHUIO H
mpodee) ¢ XOJATAaHCTBOM 00 HMX KOMIEHCAIWM, TaK KakK IOJlaraer, ¢ Yy4eToM
NPUHIIMNA TPe3yMILHHA HEBHHOBHOCTH, HECTIPABETMBBIM OTCYTCTBHE B POCCHHCKOM
3aKOHOJATEIbCTBE MEXaHU3Ma KOMITEHCA[MH OOBHHAEMOMY NIOJOOHBIX 3aTparT.

Taxxe 3amurauk OcTpoBckas A.C. NMPOCHT OTMEHUTh €€ MOA3AIMTHON
Mencen Aune Mu Po (Jensen Anne Mie Roer) n30paHHyIO B OTHOLIEHUH HEE MepY
mpecedeHus B BUIE 3aiora, BepHyTh 3anoromaremo ['punmuc HHrepHeiiuHan
(Greenpeace International) cymMMy BBIIIQYEHHOTO 3a HEE JEHEXHOro 3aiora,
0BGOCHOBBIBas 3TO TeM, YTO HEOOXOOMMO  HCIONHHUTH  CyAEOHBIM  aKT
MexayHapoaHoro TpuOyHana o MopckoMy mpay oT 22.11.2013 (nanee — peiuenue
TpubyHana), KoTopbii  McrmonHen — KopomesctBom — Hunepnmammer  myTeM
npeocTaBiieHus obecnednTenbHbIX Mep (6aHKOBCKOW rapaHTHM), B CBS3H C HeM
Poccuiickoii Deepaly CIeayeT OTIYCTUTh CYAHO «ApKTHK CaHpaii3» ¥ 3KHNax, a
TaKKe II03BOJMTHE MM IOKHHYTh TeppuTopHio Poccuiickori @enepauuu u ee
TeppuTOpHaIbHbIe BoAsl. IIpu 3ToM Wencen Auna Mu Po (Jensen Anne Mie Roer)
3agBHJI O CBOEH TOTOBHOCTH TOAMNKCATh B COOTBETCTBHH co CT. ¢T. 111 u 112 VIIK
P® o06s3aTenbCTBO O SBKE OOBMHSEMOTO IO BBI30OBY CJIeNOBaTellsi, ¥ B COCTaBe
sxunaxa «Apktuk CaHpaif3» NpuOBITE Ha CYIHO s ero JOCTaBKM B IOPT 110
YKa3aHUIO CyIOBJafleNblia, MPH YCIOBUM, YTO POCCHACKHI BJIacTH B IOPSIKE
HCIIOJIHEHHUS cyaebHOro akta MexayHapoaHoro TpubyHajia MO MOPCKOMY IpaBy
npuBedyT CyAHO «ApkTHK CaHpaif3» B TOXE COCTOAHME (TOTOBHOCTH K
MOpeIlIaBaHH!Io, 0OecriedeH s 6e30ITacCHOCTH Cy/iHA U dKUIaXKa, MCTIOMHEHUS POYNX
TpeGOBaHMI K COCTOSHHMIO CynHa «ApkTHK CaHpaif3»), B KakoM OHO MNpeObIBajo
19.09.2013.

B o6ocHOBaHME cBOero xopataiicta 3amutHHK OcTpoBckas A.C. mpusena
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CCBUIKM Ha HWHTEPHET-PeCypChl, COJep)Kallhe TEKCT pelIeHus TpuOyHaia Ha
aHTTIMHACKOM  SI3BIKE W crateio «Hunepnanael odopMHUIH rapaHTHM s
ocBoboxnenus «Arctic Sunrise» ot 30.11.2013, pasMelleHHYIO B CETEBOM H3[aHHH
«PUA HoBoctu».

Ilpu  paccMoTpenun  xomartaiictBa  3amuTHuka Octposckoit  A.C.,
neficTBytolNell B 3amuTy ob6BHHsemoli Mencen Anme Mu Po (Jensen Anne Mie
Roer), 6bu1M yuTeHBI BCE TIPUBEIEHHBIE €i OBOIEI.

Tak, paccmarpuBas xopnataiicTBo 3amurHuka OctpoBckod A.C. B 4yacTH
coollleHMss BceX JaT M BPEMEHH €ro BBI30BOB K CIEJOBaTENIO H3HAYATIHHO [0
31.12.2013, a 3ateMm, ¢ 01.01.2014 exeHemenbHO, ¥ HE MO3/HEE, YEM 3a MECSILI,
YCTaHOBJIEHO ClIeyIolIee.

B coorserctBuu ¢ m. 3 4. 2 c1. 38 VYronoBHO-npoleccyanbHOro Kojekca
Poccuiickoit Denepaunn cienoparelb yIOIHOMOYEH CAMOCTOSTENHHO HATPABIIATh
XOJl paccieqoBaHus, MPUHUMATH pellleHHe O MPOM3BOJACTBE CIIEICTBEHHBIX M HHBIX
IpoLeccyanbHbIX AeicTBUM. Takum 06pa3oM, Clie10BaTeNb, ONPEAEIUB JaTy ¥ BPEMSI
NIPOBEICHUsI CIICACTBEHHBIX M IPOLECCYyalbHBIX NEUCTBUH, YBEIOMISET 06 3TOM
OOBUHSIEMOTO U €ro 3allUTHHKA.

Cratbst 47 YronoBHo-mponeccyansHoro kogekca Poccuiickoit ®eneparu,
periaMeHTHpYoIlas NpaBa U OOS3aHHOCTH OOBHHAEMOro, TaKXe KaK W JpyTHe
HOPMBI YKa3aHHOIO (eepaqbHOro 3aKOHA, He NpeyCMaTpHBAIOT 3apaHee, B TOM
qKCIie eXEHENENbHO, U He TI03[Hee, YeM 3a MeCSL], YBEIOMIIATh OOBUHSAEMOrO U ero
3aIUTHUKA O IUNIAHUPYEMBIX CJIEACTBEHHBIX U UHBIX IPOLIECCYANBHBIX IEHCTBUAX.

Taxum obpasom, xonaraiictso samurHEKa OcTpoBckoit A.C., feficTBytomeii B
3ammUTy ob6BuHseMolt Mencen Amust Mu Po (Jensen Anne Mie Roer), B vactu
COOOIIIeHHs BCEX JaT M BPEMEHH €ro BHI30BOB K CJIEOBATENIO, KAK M3HAYAIBHO [0
31.12.2013, tak u ¢ 01.10.2014 exeHenmensHO, W HE IO3[IHEE, YeM 3a MecHll,
YAOBIIETBOPEHHUIO HE MOMIEKUT.

| PaccmatpuBas xogataiictBo 3amutHuka OcTpoBckoit A.C., melictByromei B
3amuTy o6BuHseMoli Mencen Ammsl Mu Po (Jensen Anne Mle Roer), B yactu
TIPHHATHS HEOOXOJMMBIX Mep 10 00eCTIeYeHHIO Bhe3/ia, M0 BHECEHHUIO TTOTHOMOYHBIM
OpraHOM POCCHMMCKOM BJIaCTH B €ro NacnopT IITaMIla O €ro JIEraJbHOM BhE3Je Ha
TeppuTopHio Poccuiickoit ®enepaiud WM BBIaYe CIPaBKH O 3aKOHHOCTH €ro
Bbe3Ja Ha TeppuTopuio Poccuiickoii @enepanuy, a Takxe 10 06eCIEYEHHIO BBIIaYU
€My TOJIHOMOYHBIMH pPOCCHHCKMMM BJIaCTAMH MHOTOKDAaTHOW BH3bl, MAIOLIYIO
BO3MOXXHOCTh MHOTOKPATHOI'O Bhl€3/ia U3 Poccuiickoit Penepanuy # MHOTOKPATHEIH
Bbe3]| Ha TeppuTopuio Poccuiickoii denepanut, ¢ y4eTOM CpoKa MpeaBapUTEIEHOTO
pacciieoBaHus, B TOM 4YHCIe ¢ obecredeHHeM MpOJUIEHHsS CpoKa AeHCTBUS 3TOM
BH3BI B Clly4yae NPOAJICHUsS CPOKa IPENBapUTENBLHOTO PACCIIeOBAHMs, YCTAHOBIEHO
clenymoolee.

B coorBercTBUM ¢ VYTroJOBHO-TpOLECCYATIBHBIM KOJAEKCOM Poccuifckoit
Depepauuy B KOMIETEHLHIO OPraHOB IPEABAPUTENEHOTO PACCIIENOBAHUS HE BXOIHT
obecrieyeHne BbLIa4H TIOJTHOMOYHBIMU POCCHICKHMH BIACTIMH MHOTOKPaTHOM BH3BI,
Aarollell BO3MOXXHOCTB MHOTOKpDAaTHOTro Bele3na u3 Poccwuiickoit demepammu u
MHOTOKpaTHbIM Bbe3]l Ha TeppuTopuio Poccuiickoit Penepanuu, B TOM Hucie C
VUATOM CNOKA TTNETRANDUTETRHOTO NACCTENORAHUS U ¢ obecleyeHueM MDOILIeHHs
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CpOKa NEHCTBUS 3TOH BH3BI B ClydYae NPOICHHS CpPOKa IMpeaBapUTEIILHOTO
paccienoBanus. I1opsnok Bbe3Na U Bble3na HHOCTPAHHBIX T'paXKaaH, MOIyYeHHUsS UMH
BU3BI, MOJHOMOYHSA KOMIIETEHTHBIX OPraHOB, OCYIIECTBISIOIIMX TaKHe JIeNCTBUS,
perniaMeHTUpyrotcs PenepanbHbiv 3akoHOM oT 15.08.1996 Ne 114-®3 (pemakuus ot
25.11.2013) «O mnopsaxe Bhe3na u3 Poccuiickoit Qenepauud U BBE3na B
Poccuiickyro ®enepanuioy.

Taxum o6pasom, }onaraﬁcrso 3amTHUKa OctpoBckoii A.C., JeHUCTByIOLIEH B
3amuTy obBHHseMol HeHcen Ammsl Mu Po (Jensen Anne Mie Roer), B uactu
NIPUHATHA HEOOXOIUMBIX Mep 110 06ECTIEUEHHIO Bbe3/Ia, 0 BHECEHHIO [IOTHOMOYHEIM
OpraHOM POCCHHCKOH BIaCTH B €ro IAclopT MTamIla O ero JeralbHOM Bbesje Ha
TeppuTopHIo Poccuiickolt @enmepanun WM BbIIaYe CIPaBKA O 3aKOHHOCTH €ro
Bbe3/ia Ha Tepputopuio Poccuiickoit ®enepauun, a Takxke 10 06ECIEYEHUIO BBIIAYH
€My TIOTHOMOYHBIMH POCCHHCKHMH BJAacTAMH MHOTOKPAaTHOM BH3BI, NAIOLIYIO
BOSMOKHOCTE MHOTOKpATHOI'O Bhie3Jia U3 Poccuiickoit denepanyun 1 MHOTOKpaTHbIi
BBE3/l Ha TeppuTopuIo Poccuiickoit ®enepannu, ¢ yueTtom cpoka IIPEBAPUTETBHOTO
pacciieIoBaHusA, B TOM YHCIe C obecreuyeHHeM IPOIEHHs CpOKa AEHCTBHA ITOM
B3Rl B Cly4ae TpPOAJIEHHS CpOKa MpEABAPHUTENBHOTO  PacCleOBaHHS,
YAOBIIETBOPEHHIO HE MOJUIEXKHT. |

PaccmatpuBas xonataiicto 3ammrtHHKa OctpoBckoii A.C., JEUCTBYIOIIEH B
3alUTy 06BUHAeMOM Mencen Ammsr Mu Po (Jensen Anne Mie Roer), B wactu
OTMEHBI H30PaHHOH B OTHOIUEHHH HETO MEpHI NPECEYEHHs B BHIE 3aI0Ta 1 BO3BpaTe
sanoromaremo I'punmuc  Mnrepuedimman (Greenpeace International) CYMMBI
BBIIUTAYCHHOTO 33 HEro NEHEXXHOI'O 3ajiora, B CBS3W HEOOXOIMUMOCTBIO HCIIOJIHEHHS
pemieHuss TpHOyHana, KOTOphlif wucnonHen KopomeBcTBoM Hunepnanner nyrem
TIPEIOCTABIICHHUs 00EeCIIeYHTENbHBIX Mep (6aHKOBCKOM rapaHTHM), W, B CBSI3H C HeM,
Poccuiickoii ®enepauuu cieyeT OTIyCTHTb CYAHO «ApPTHK CaHnpaii3» u skunax, a
TaKOke IO3BOJMTE MM IOKHHYTh TeppuTopuro Poccuiickoit ®enepanun u ee
TEPPUTOPHAIIBHBIE BOJIBI, yCTAHOBIIEHO CIIEYIOLIEE:

O6Bunsemoit Mencen Anme Mu Po (Jensen Anne Mie Roer) npexpsaBneHo
OOBHHEHHE B COBEPIIEHHH NPECTYIUIEHUS, PELYCMOTPEHHOTO YacThIo 2 CTaThu 213
YronosHoro kozekca Poccuiickoit ®eneparuu, k 0GBUHAEMOMY B HACTOSIIEE BpeMs
NpUMEHEHa Mepa I@peceyeHHds B Bume 3amora B cymme 2000000 py6aeit,
NPEBAapUTENIBHOE  pacclieloBaHHEe 110 JAely MPOJOJDKAETCS, OCHOBaHHM U
IIPEKpAIlleHNs] YrOJOBHOIO IIpeciieIOBaHHS B OTHOIIEHHMM OGBHHseMON WMeHcen
AnHbl M Po (Jensen Anne Mie Roer), oT™MeHsI n36panHOii CynoM MepsI IpeceyeHus
He uMeercs. OCHOBaHMH OTMeHBI apecTa cymHa «Aptuk CaHpaif3» Takxe He
HMEETCsl, TIOCKOJIBKY TaKOe pellieHHe PHHATO CyI0M, KOTOPOE MPHU3HAHO 3aKOHHbIM.
YOenuTenbHbIX OCHOBAaHMH Ul NPUHATHA TAaKMX PEIUEHWH OGBHHSEMBIM H ero
3alIMTHUKOM HE TMpeaocTaBieHo. Takum oOpa3oM, XonaraficTBO 3alMTHHKA
Octposckoii A.C., melicTByrommed B 3ammury o6BHHseMoit Mencen Auuel Mu Po
(Jensen Anne Mie Roer), 06 oTMeHe H36paHHOH B OTHOLIEHHH HEro MepBI
NIPECeCHHs B BU/IE 3aJI0Ta U BO3BpATE 3aJI0TOAATENI0 CYMMEBI BBIIIJIAYEHHOIO 3@ HETrO
JECHEXHOTO 3aJI0Ta YJAOBJIETBOPEHMIO HE MOJIEXKHT.

Ilpy  paccmoTpeHMH  XxonaTaiicTBa  3alMTHHKA Octposckoit  A.C.,
ReHCTBYIOLIEH B 3alUTy 0OBHHAeMo#t Mencen Aumsr Mu Po (Jensen Anne Mie
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Roer), pacCMOTpeHEI €& 3aMeYaHHs B YaCTH IIOHECEHHBIX €€ MOI3alMTHON Pacxo/I0B.
Vka3aHHbple 3aMe4yaHWsT He SBIAIOTCA XOHATaWCTBOM, IIO3TOMY HE TIOAJIeXar
pacCMOTpeHHI0 B  mopsake CT. 122 YToJOBHO-NMPOLIECCYaIBHOIO  KOJEeKca
Poccutickont @enepauum.

Takum o6pasomM, B xonaraiictse 3aumTHIKa OctpoBckoit A.C., fecTByroueit
B 3amUTy o6BHHAeMOM Mencen Auusl Mu Po (Jensen Anne Mie Roer), He umeercs
JIOBOZOB, MOJJIEXAIINX YIOBIETBOPEHHUIO.

Ha ocHOBaHHH H3JI0)KEHHOI'0 U pyKOBOACTBYSCH CT. 122 VIIK PO,

TITOCTAHOBHUJL:

Otka3aTe B YHOBJETBOpeHMM XoparaiicrBa 3amutHuUka OctpoBckoit A.C.,
medcTByIoIeH B 3amuTy obBuHsAemoil Mencen Amuel Mu Po (Jensen Anne Mie
Roer):

- 0 COOOIIEHWH BCEX JaT U BPEMEHHU €ro BBI30BOB K CJIEJOBATeNO, Kak
n3HavaiapHO 10 31.12.2013, Tak u ¢ 01.01.2014 exxeHenenbHO, U HE MO3/IHEE, YEM 32
MeCSILI;

- IPHUHATHA HEOOXOOMMBIX Mep M0 O0eCHeueHHIO BBhe3[a, [0 BHECEHHIO
MOJIHOMOYHBIM OpPraHOM pOCCHHMCKOM BNacTH B €ro IMacmopT IITamma O ero
neranbHOM Bbe3lie Ha TeppuTopHio Poccuiickoit denepanuy uiu Bbigaye CIpaBKH O
3aKOHHOCTH €ro Bbe3la Ha Teppuropuio Poccuiickoii ®enepauuu, a Takxe I0
obecrie4eHuIo BBIJaYH €My IOJHOMOYHBIMH POCCHHCKHMM BIIACTSAMH MHOTOKPATHOM
BU3BI, JAIOL[Y}0 BO3MOXHOCTh MHOTOKpaTHOro Bhle3na u3 Poccuiickoii @enepaimu 1
MHOI'OKpaTHBIM Bbe3] Ha Tepputoputo Poccuiickoii dexepauum, ¢ y4yeToM cpoka
IpeABapUTEILHOIO PACCIENOBAHUs, B TOM YHCIIE C 00ecIeYeHneM TPOJIEHUsI CpOKa
JENCTBUS 3TOW BHU3BI B ClIydae NMPOJICHUS CPOKa MPEABAPUTEIHHOTO PaCCiieJOBaHHS;

- 06 oTMeHe U30paHHOMH B OTHOIIEHUH HETO Mephl IPEeCeUeH s B BUJIE 3aJ10ra U
BO3BpaTe 3ajJI0roJaTel0 CYMMBI BHIIJIaYEHHOIO 32 HEroO JEHEXHOTO 3ajora, OTMEHe
apecta cyqHa «Apktuk CaHpaiizy.

O NIPHMHATOM pellleHHH YBeNIOMHTh 06BUHseMyI0 Mencen Anus Mu Po (Jensen
Anne Mie Roer) u ee 3aumrtHuka OctpoBckyro A.C., pa3bsiCHHB UM, YTO OHO MOXET
OBITH 00KaI0BaHO B IOpPsiAKe, yCTaHOBJIEHHOM TaBoii 16 YIIK PO,

CnepoBarenb CaeACTBEHHON IPYIIIBI / A.J1.KoBTyHIOK

Greenpeace International Statement of Facts dated 15 August 2014 — Appendix 26 5



B. English translation
DECISION

on the dismissal of petition

St. Petersburg 09 December
2013

Investigator of the Investigative Group at the Investigation Department of the
Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal District, Senior
Lieutenant of Justice A.L. Kovtunyuk, having considered the petition filed by defence
attorney A.S. Ostrovskaya, acting on behalf of the accused, Anne Mie Roer Jensen, born
05.04.1987, and as the representative of Denmark (order Ne 39 dated 28.09.201., credential
Ne 70 dated 20.11.2002) in criminal case Ne 83543,

HAS ESTABLISHED:

The present criminal case was opened on 24 September 2013 by the Investigation
Department at the Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest
Federal District into the matter of the commission by unidentified persons on 18.09.2013 at
approximately 04:30 of an attack on a maritime vessel — offshore ice-resistant fixed
platform (OIFP) “Prirazlomnaya.”

On 31.10.2013, Anne Mie Roer Jensen was charged with commission of the crime
envisioned by Part 2 of Article 213 of the Criminal Code of the Russian Federation (RF CC).

On 20.11.2013, the Primorsky District Court of St. Petersburg (‘the district court’)
imposed interim measures against Anne Mie Roer Jensen in the form of bail in the amount
of RUB 2,000,000.

On 06.12.2013, the Investigation Department at the Investigative Committee of the
Russian Federation for the Northwest Federal District received a petition from defence
attorney A.S. Ostrovskaya, acting on behalf of the accused, Anne Mie Roer Jensen, born
05.04.1987, in which she petitions as follows:

- to notify her and her client, Anne Mie Roer Jensen, of the date and times of her
summonses to appear before the investigating officer up until and including 31.12.2013,
citing the aim of ensuring scrupulous compliance with the duty to appear before the
investigating officer and presuming that the investigation into the criminal case is a planned
affair;
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- thereafter, as of the moment of receipt of the given petition, to notify her and her
client, Anne Mie Roer Jensen, on a weekly basis of the dates and times of her summonses,
as scheduled by the investigative authority, beginning on 01.01.2014 so that they might
receive the pertinent information at least one month in advance of the date of the
respective summons to appear before the investigating officer, arguing that this is a
reasonable and absolutely feasible proposal in light of the fact that the investigative
procedure is a planned affair, as indicated, inter alia, in the investigative authority’s decision
to extended the timeframe allotted for the preliminary investigation.

At the same time, defence attorney A.S. Ostrovskaya, citing her client’s
[Translator’s note: Word is not entirely legible in the original text, but it appears to be “civil”] rights
with respect to freedom of movement, including the right to depart from the Russian
Federation, as determined by Paragraph 3 of Article 12 of the International Covenant on
Civil and Political Rights, Paragraph 2 of Article 2 of Protocol N2 4 to the European
Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms, and Article 27
of the Constitution of the Russian Federation, petitioned:

- that the necessary actions be taken to ensure (her client’s) (return) entry via the
placement of the appropriate stamp by the competent Russian authority in the passport of
Anne Mie Roer Jensen attesting to her legal entry into the territory of the Russian
Federation or issuance of the appropriate certificate attesting to the legality of her entry
into the territory of the Russian Federation;

- that the necessary arrangements be made for the issuance to Anne Mie Roer
Jensen by the competent Russian authorities of a multiple-entry visa allowing for the
possibility of multiple departures from and multiple entries to the territory of the Russian
Federation for the duration of the preliminary investigation procedure, with the possibility
of its prolongation in the event of extension of the preliminary investigation.

That said, defence attorney A.S. Ostrovskaya indicates in her petition that
information as to her client’'s whereabouts during the period of the preliminary
investigation, as well as contact information for the serving of summonses to appear before
the investigating officer, would be provided separately, along with a consolidated statement
with supporting documents confirming her (client’s) costs in connection with the
investigating officer's summonses (transportation costs, accommodation expenses, etc.),
accompanied by a petition seeking their compensation, arguing that in view of the principle
of the presumption of innocence, the absence in Russian law of a mechanism for the
reimbursement to the accused of such costs is unfair.

Defence attorney A.S. Ostrovskaya also petitions for the interim measures imposed
against her client, Anne Mie Roer Jensen, in the form of bail, to be repealed, and for the
amount of the cash bond paid on her behalf to be returned to the surety, Greenpeace
International, arguing the necessity of abiding by the order issued by the International

Greenpeace International Statement of Facts dated 15 August 2014 — Appendix 26 7



Tribunal for the Law of the Sea (ITLOS) dated 22.11.2013 (‘the tribunal order’), as executed
by the Kingdom of the Netherlands via the provision of security (a bank guarantee), in which
connection the Russian Federation is ordered to release the vessel “Arctic Sunrise” and its
crew, as well as to allow them to leave the territory of the Russian Federation and its
territorial waters. That said, Anne Mie Roer Jensen has announced her readiness to sign,
pursuant to Articles 111 and 112 of the Criminal Procedural Code of the Russian Federation
(RF CPC), a bond securing her appearance upon being summoned by the investigating
officer, and, along with the other crewmembers of the “Arctic Sunrise,” to report to the
vessel for its dispatch to port upon instructions from the ship-owner, provided the Russian
authorities, in furtherance of the order issued by the International Tribunal for the Law of
the Sea, return the vessel “Arctic Sunrise” to the condition (seaworthiness, assurances of
the safety of the vessel and its crew, performance of other requirements governing the
condition of the vessel “Arctic Sunrise”) in which it arrived on 19.09.2013.

In substantiating her petition, defence attorney A.S. Ostrovskaya cites various
Internet resources containing the text of the tribunal order in English, as well as the article
Netherlands Posts Bond for the Release of the “Arctic Sunrise” dated 30.11.2013, as posted
on the online media outlet RIA Novosti.

During consideration of the petition filed by defence attorney A.S. Ostrovskaya on
behalf of the accused, Anne Mie Roer Jensen, all of the arguments contained therein were
given due regard.

Thus, in considering the petition filed by defence attorney A.S. Ostrovskaya with
respect to seeking the notification of all dates and times of her summonses to appear
before the investigating officer, initially through 31.12.2013 and thereafter beginning on
01.01.2014 on a weekly basis and at least one month in advance, the following has been
established.

Pursuant to Clause 3 of Part 2 of Article 38 of the RF CPC, the investigator is
empowered to independently manage the course of the investigation, and to make
decisions on the performance of investigative and other procedural actions. Thus, the
investigator, having determined the date and time of the performance of certain
investigative and procedural actions, duly notifies the accused and their defence attorney to
that effect.

Article 47 of the RF CPC, which governs the rights and obligations of the accused, just
as the other norms of said federal law, does not provide for advance notification, including
on a weekly basis, or notification by one month in advance, of the accused and their
attorney of planned investigative and/or other procedural actions.

Consequently, the petition filed by defence attorney A.S. Ostrovskaya, acting on
behalf the accused, Anne Mie Roer Jensen, with respect to seeking the notification of all
dates and times of her summonses to appear before the investigating officer, whether
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initially up until and including 31.12.2013 or beginning on 01.10.2014 on a weekly basis at at
least one month in advance, cannot be granted.

Considering the petition filed by defence attorney A.S. Ostrovskaya, acting on behalf
of the accused, Anne Mie Roer Jensen, with respect to seeking the necessary actions to
ensure (her client’s) (return) entry via the placement of the appropriate stamp by the
competent Russian authority in her (client’s) passport attesting to her legal entry into the
territory of the Russian Federation or issuance of the appropriate certificate attesting to the
legality of her entry into the territory of the Russian Federation, as well as with respect to
seeking the necessary arrangements for the issuance to (her client) by the competent
Russian authorities of a multiple-entry visa allowing for the possibility of multiple
departures from and multiple entries to the territory of the Russian Federation, in due
consideration of the duration of the preliminary investigation, inter alia, with the possibility
of its prolongation in the event of the extension of the preliminary investigation, the
following has been established.

Pursuant to the RF CPC, the scope of powers of preliminary investigation bodies does
not include arranging for the issuance by the competent Russian authorities of a multiple-
entry visa allowing for the possibility of multiple departures from and multiple entries to the
territory of the Russian Federation, inter alia, in due consideration of the duration of the
preliminary investigation and with the possibility of its prolongation in the event of the
extension of the preliminary investigation. The procedure for the entry and departure of
foreign citizens, their obtainment of visas, and the powers of the competent authorities
performing the related actions is governed by RF Federal Law Ne 114-FZ dated 15.08.1996
(as amended on 25.11.2013) “On the Procedure for Departure from the Russian Federation
and Entry to the Russian Federation.”

Thus, the petition filed by defence attorney A.S. Ostrovskaya, acting on behalf of the
accused, Anne Mie Roer Jensen, with respect to seeking the necessary actions to ensure
(her client’s) (return) entry via the placement of the appropriate stamp by the competent
Russian authority in her (client’s) passport attesting to her legal entry into the territory of
the Russian Federation or issuance of the appropriate certificate attesting to the legality of
her entry into the territory of the Russian Federation, as well as with respect to seeking the
necessary arrangements for the issuance to (her client) by the competent Russian
authorities of a multiple-entry visa allowing for the possibility of multiple departures from
and multiple entries to the territory of the Russian Federation, in due consideration of the
duration of the preliminary investigation procedure, inter alia, with the possibility of its
prolongation in the event of the extension of the preliminary investigation, cannot be
granted.

Considering the petition filed by defence attorney A.S. Ostrovskaya, acting on behalf
of the accused, Anne Mie Roer Jensen, with respect to seeking the repeal of the interim
measures imposed against her client in the form of bail, and the return to the surety —
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Greenpeace International — of the amount of the cash bond paid therefor in connection
with the need to abide by the tribunal order, as executed by the Kingdom of the
Netherlands via the provision of security (a bank guarantee), in which connection the
Russian Federation is ordered to release the vessel “Arctic Sunrise” and its crew, as well as
to allow them to leave the territory of the Russian Federation and its territorial waters, the
following has been established.

The accused, Anne Mie Roer Jensen, has been charged with commission of the crime
envisioned by Part 2 of Article 213 of the RF CC. At present, the accused has been placed
under interim measures in the form of bail in the amount of RUB 2,000,000; the preliminary
investigation into the matter is ongoing, and no grounds exist either for termination of the
criminal prosecution of the accused, Anne Mie Roer Jensen, or for repeal of the interim
measures imposed by the district court. Similarly, no grounds exist for the release of the
vessel “Arctic Sunrise” from seizure, insofar as the respective decision entered by the
district court has been deemed lawful. No persuasive arguments supporting such decision-
making by the accused and her defence attorney have been presented. Thus, the petition
filed by defence attorney A.S. Ostrovskaya, acting on behalf of the accused, Anne Mie Roer
Jensen, seeking the repeal of the interim measures imposed thereon in the form of bail and
the return to the surety of the amount of the cash bond paid therefor cannot be granted.

Under consideration of the petition filed by defence attorney A.S. Ostrovskaya,
acting on behalf of the accused, Anne Mie Roer Jensen, her remarks with respect to the
costs incurred by her client were also given due regard. Such remarks do not constitute a
petition, and are therefore not subject to consideration in the sense of Article 122 of the RF
CPC.

Thus, the petition filed by defence attorney A.S. Ostrovskaya, acting on behalf of the
accused, Anne Mie Roer Jensen, contains no grounds that would allow it to be granted.

On the basis of the foregoing and guided by Article 122 of the RF CPC,
HAS DECIDED:

To dismiss the petition filed by defence attorney A.S. Ostrovskaya, acting on behalf
of the accused, Anne Mie Roer Jensen:

- seeking notification of all dates and times of her summonses to appear before the
investigating officer, both initially up until and including 31.12.2013 and beginning on
01.10.2014 on a weekly basis at least one month in advance;

- seeking the necessary actions to ensure her (client’s) (return) entry via the
placement of the appropriate stamp by the competent Russian authority in her (client’s)
passport attesting to her legal entry into the territory of the Russian Federation or issuance
of the appropriate certificate attesting to the legality of her entry into the territory of the
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Russian Federation, as well as with respect to the making of the necessary arrangements for
the issuance to her (client) by the competent Russian authorities of a multiple-entry visa
allowing for the possibility of multiple departures from and multiple entries to the territory
of the Russian Federation, in due consideration of the duration of the preliminary
investigation procedure, inter alia, with the possibility of its prolongation in the event of the
extension of the preliminary investigation;

- seeking the repeal of the interim measures imposed against her client in the form
of bail and the return to the surety of the amount of the cash bond paid therefor, as well as
the release of the vessel “Arctic Sunrise” from seizure.

To notify the accused, Anne Mie Roer Jensen and her defence attorney, A.S.
Ostrovskaya, of this decision, explaining that it may be appealed according to the procedure
established by Chapter 16 of the RF CPC.

Investigator of the Investigative Group [signature] A.L.
Kovtunyuk

Patricia A. Heffernan

Russian into English
Certification #486242

Verify at www.atanet.org/verify

Greenpeace International Statement of Facts dated 15 August 2014 — Appendix 26 11



Appendix 27: Example of a Resolution on Amnesty of 24 December 2013 (translation by
Russian authorities)

ADP ROVED BsY

The Head of the Investigations
Directorate of the Investigative
Committee of the Russian Federation
for North-Western Federal District

Lieutenant General of Justice

A.Yu. Mayakov

" " December 2013

RESOLUTION
on termination of prosecution following the act of amnesty

Saint Petersburg 24 December 2013

Major Case Investigator of the First Investigations Department of the
Investigations Directorate of the Investigative Committee of the Russian
Federation for North-western Federal District, Justice Captain S.O. Torvinen,
following the consideration of criminal case No. 83543 file,

HAS ESTABLISHED AS FOLLOWS:

This criminal case was initiated, and we commenced proceedings with
regard to it on 24.09.2013 on the elements of a crime provided for by Part 2 Art.
227 of the Criminal Code of the Russian Federation, based on the fact of an assault
of unidentified persons on the OIRSP "Prirazlomnaya".

The reason to initiate the criminal case was the report on discovery of
indicia of crime, and the ground to initiate the criminal case was the availability of
sufficient data contained in the check material No. 303-39¢k-2013 and pointing out
the elements of the crime corresponding with Part 3 Art. 227 of the Criminal Code
of the Russian Federation.

During the preliminary investigation it was determined that on 16.09.2013 at
6:15 pm officers of the Border Administration of FSB of Russia in Murmansk
Oblast found the “Arctic Sunrise” sea-going vessel (“Arctic Sunrise”, IMO
7382902, under the flag of the Netherlands) in the southern part of the Barents Sea
in the coordinates of 70°10°2”> N and 54°50°0”* E in the exclusive economic zone
of the Russian Federation; the crew and the passengers were informed in the
English language through radio communication that it was inadmissible to violate
the articles Ne 60, 147, 259 of the UN Convention on the Law of the Sea (Montego
Bay, 10 December 1982) on ensuring safety of navigation around artificial islands,
constructions and that it was inadmissible to cause damage to the “Prirazlomnaya”
offshore  ice-resistant  stationary  platform (Ne  32-20-12 of the
RF State Ship Registry — the port of Naryan-

IlepeBon ¢ pycckoro sA3bIka Ha aHTIMICKHIT BHITIOTHIIT nepesoauuk Bacunbesa A.C.
Translated from Russian into English by translator A.S. Vasilyeva
¢ é/
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Mar, hereinafter — OIRSP “Prirazlomnaya”), located in the coordinates of
69°15°56,9”” N and 57°17°17,3”° E, which is surrounded by a 500-metre zone
where navigation is prohibited. In addition to that, the officers of the Border
Administration of FSB of Russia in Murmansk Oblast informed the persons
present on the “Arctic Sunrise” vessel that it was inadmissible to violate the
mentioned norms about providing safety of navigation in the exclusive economic
zone of the Russian Federation, to cause damage to the property of Russian legal
entities, as well as they informed those on the vessel about the lack of permission
from FSUE “The Northern Sea Route Administration” the RF Federal Agency of
Maritime and River Transport for the “Arctic Sunrise” vessel’s navigation in the
waters of the Northern Sea Route.

On 17 September 2013 at about 4:30 am the vessel crew members and the
passengers of the “Arctic Sunrise” vessel were again warned by the officers of the
Border Administration of FSB of Russia in Murmansk Oblast about the
inadmissibility of voluntarily violating the aforementioned norms on ensuring
safety of navigation around artificial islands, constructions and causing damage to
OIRSP “Prirazlomnaya”, about the lack of grounds for the “Arctic Sunrise”
vessel’s navigation in the waters of the Northern Sea Route, about a threat, caused
by the crew and the passengers of the “Arctic Sunrise” vessel to human lives and
health in view of diving operations conducted around OIRSP “Prirazlomnaya”,
according to the Notice to Mariners of the RF Defence Ministry Department of
Navigation and Oceanography COASTAL WARNING MURMANSK Ne 201
(map 12016), as well as that according to the Notice to Mariners of the RF Defence
Ministry Department of Navigation and Oceanography Ne 6623 of 10 December
2011 there is an established area dangerous for navigation with a radius of three
miles around OIRSP “Prirazlomnaya”, and an established zone, prohibited for
navigation, with a radius of 500 metres around it.

Not later than on 17.09.2013 Allakhverdov Andrey Andreevich, Alminhana
Maciel Ana Paula, Oulahsen Faiza, Akhan Gizem, Beauchamp Jonathan David,
Ball Philip Edward, Hewetson Francis Patrick Michael, Weber Marco Paolo,
Willcox Peter Henry, Dziemianczuk Tomasz, Dolgov Roman Aleksandrovich,
Zaspa Yekaterina Andreevna, Jensen Anne Mie Roer, Cristian D'Alessandro,
Litvinov Dmitri, Miguel Hernan Perez Orsi, Perrett Anthony Ian, Pisanu Francesco
Pierre, Paul Alexandre, Ruzycki Paul Douglas, Russell Colin Keith, Rogers Iain
Christopher, Saarela Sini Annukka, Sinyakov Denis Mikhailovich, Ubels Mannes,
Harris Alexandra Hazel, Haussmann David John, Hewetson Francis Patrick
Michael, Especiale Camila, Yakushev Ruslan Olegovich, acting as an organised
group of people united by the same criminal goal to make an illegal assault on the
OIRSP "Prirazlomnaya" in the exclusive economic zone of the Russian Federation,
out of hooligan motives, obviously wanting to oppose themselves to others and
show disregard for them, pretending to carry out environmental rights activities,
being

TlepeBoa ¢ pycckoro A3bIKa Ha aHIJIHICKKI BBIMOMHU MepeBoaunk Baciibesa A.C.
Translated from Russian into English by translator A.S. Vasilyeva
) [é o
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on board the "Arctic Sunrise" ship in the Barents Sea, took part in criminal actions
of this organised group.

In the period from 4:00 pm on 17.09.2013 to 06:30 am on 18.09.2013, the
members of the said organised group, acting in concert and according to the set
criminal plans and distribution of roles, ignoring legal warnings of the authorities,
i.e. officials of the Border Administration of the Federal Security Service of Russia
for Murmansk Oblast, navigating the "Arctic Sunrise" vessel, repeatedly
manoeuvred outside the three-mile zone dangerous for navigation, showing
intentions to approach the OIRSP "Prirazlomnaya", after which, grossly disturbing
the public order, showing clear disregard for the society, they voluntarily crossed
the set border, knowing it was illegal, and by means of no less than five motorboats
with no less than three members of the organised group on board of each of them,
made an assault on the port facility OIRSP "Prirazlomnaya", during which the
members of the organised group, threatening to use violence against the workers
on the OIRSP "Prirazlomnaya" and using previously found line throwers as
weapons, tried to board and attach themselves to the OIRSP "Prirazlomnaya".
During the assault two members of the organised group managed to attach
themselves to the OIRSP "Prirazlomnaya" by means of climbing equipment. When
the authorities, i.e. officials of the Border Administration of the Federal Security
Service of Russia for Murmansk Oblast, who had approached the board of the
OIRSP "Prirazlomnaya" by motorboats, attempted to prevent their illegal actions,
other members of the organised group, who were directly taking part in the assault,
actively resisted the authorities by pushing the motorboats of the Border
Administration of the Federal Security Service of Russia for Murmansk Oblast
with the authorities on board off the side of the platform, obstructed their
manoeuvres and enforcement of platform safety.

The criminal case was initiated against Allakhverdov Andrey Andreevich,
Alminhana Maciel Ana Paula, Oulahsen Faiza, Akhan Gizem, Beauchamp
Jonathan David, Ball Philip Edward, Hewetson Francis Patrick Michael, Weber
Marco Paolo, Willcox Peter Henry, Dziemianczuk Tomasz, Dolgov Roman
Aleksandrovich, Zaspa Yekaterina Andreevna, Jensen Anne Mie Roer, Cristian
D'Alessandro, Litvinov Dmitri, Miguel Hernan Perez Orsi, Perrett Anthony Ian,
Pisanu Francesco Pierre, Paul Alexandre, Ruzycki Paul Douglas, Russell Colin
Keith, Rogers lain Christopher, Saarela Sini Annukka, Sinyakov Denis
Mikhailovich, Ubels Mannes, Harris Alexandra Hazel, Haussmann David John,
Hewetson Francis Patrick Michael, Especiale Camila, Yakushev Ruslan
Olegovich.

On 25.09.2013 at 00.10, in compliance with Art. 91-92 of the Criminal
Procedure Code of the Russian Federation, 3 Art. 227 of the Criminal Code of the
Russian Federation, Ruzycki Paul Douglas was detained; he was born on
09.06.1965 in Port Colborne, Canada, the citizen of Canada,
registered at: 13-RRNo.1 4393 Fineland Str., Sherkston Ontario, not married, has

TlepeBO/ C PYCCKOTO SA3bIKA HA AHTJIMICKHi BBITIOJHII EPEBOATHK Bacunbea A.C.
Translated from Russian into English by translator A.S. Vasilyeva
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no dependent children under eighteen, works as ship mate in “Greenpeace”, has no
criminal record on the territory of the Russian Federation.
On 26.09.2013 Leninsky District Court of Murmansk ruled to detain the

detention, the measure of restraint for Ruzycki Paul Douglas, to bail amounting for
two million (2,000,000) roubles.

On 21.11.2013, bailor A.V. Suchkov deposited the specified sum of money
to the deposit account of the Directorate of the Judicial Department for Saint
Petersburg.

crimes perpetrated before the day of the specified Resolution enactment shall be
terminated with regard to the persons charged with perpetration of the crime
specified in Art. 213 of the Criminal Code of the Russian Federation.

The accused Ruzycki Paul Douglas does not object the termination of

of the State Duma of the F ederal Assembly of the Russian Federation "On
Proclamation of Amnesty Subsequent to the 20th Anniversary of Adoption of the
Constitution of the Russian Federation" dated 18.12.2013 No. 3500-6 GD, the
Resolution of the State Duma of the Federal Assembly of the Russian Federation
"On the Application Procedure of "the Resolution of the State Duma of the Federal
Assembly of the Russjan F ederation "On Proclamation of Amnesty Subsequent to
the 20th Anniversary of Adoption of the Constitution of the Russian Federation"
dated 18.12.2013 No. 3500-6 GD", Item 3 Part 1 Art. 27, Art. 110, Art. 119-122,
212 - 213 of the Criminal Code of the Russian F ederation,
RESOLVED AS FOLLOWS:

I.  To terminate criminal prosecution of the accused on the criminal case
No. 83543, Ruzycki Paul Douglas, born on 09.06.1965 in Port Colborne, Canada,
the citizen of Canada, registered at: 13-RRNo.1 4393 Fineland Str., Sherkston

IepeBox ¢ pycckoro A3bIKA Ha AHTJIMHCKHUIA BBIMOIHMIT nepesonyuk Bacuibesa A.C.
Translated from Russian into English by translator A.S. Vasilyeva
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Ontario, with no criminal record on the territory of the Russian Federation, on the
ground specified in Item 3 Part 1 Art. 27 of the Criminal Code of the Russian
Federation.

2. To lift the measure of restraint, namely, bail amounting for two
million roubles (2,000,000), selected for the accused Ruzycki Paul Douglas.

3. To forward the copy of this resolution to the Deputy Prosecutor-
General of the Russian Federation, State Counsellor of Justice, First Class, A.V.
Gutsan.

4. To forward the copy of this resolution to the Administration of Justice
Department in Saint Petersburg in order to provide for its implementation with
regard to return of bail.

5. To hand over the copy of this resolution to Ruzycki Paul Douglas,
defence lawyers M.G. Tsemekhman.

Major Case Investigator of the First

Investigation Department of the Investigations Directorate
of the Investigative Committee of the Russian Federation
for North-western Federal District

Justice Captain S.0. Torvinen

This resolution may be appealed against to the Head of the Investigations
Directorate of the Investigative Committee of the Russian Federation for North-
Western Federal District, to the Deputy Prosecutor-General of the Russian
Federation, and to the Primorsky District Court of Saint Petersburg.

We do not object the termination of the criminal prosecution on the ground
specified in Item 3 Part 1 Art. 27 of the Criminal Procedure Code of the Russian

Federation.

Accused / /
(signature)

Defence lawyer / I
(signature)

When handed over, this resolution was translated to Ruzycki Paul Douglas

by translator into

Translator / /
(signature)

Investigation Officer S.O. Torvinen

IlepeBoa ¢ pycckoro s3bika Ha aHMIMHCKUIN BHIMONHUI MepeBoaunK Bacuisesa A.C.
Translated from Russian into English by translator A.S. Vasilyeva
o / .
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Appendix 28: Example of Federal Migration Service resolution of 25 December 2013

A. Russian document

OEJAEPAJTIBHASI MUTPALIMUOHHAS CJIYKBA

VITPABJIEHUE ®EIEPAJILHOM MPEPALMOHHQFI CJIYI)KBbI
ITO r. CAHKT-TIETEPBYPI'Y 1 JIEHUHI PA JICKOM OBJIACTU
(YOMC Poccun no Cankr-IletepOypry u Jlenunrpaackoit o6nacth)

Otes mo padore ¢ HHOCTPAHHBIMH I'PAKIAHAMH
Y®MC Poccenn no Cankr-Ilerepoypry u Jlenmarpaackoii odsiactu

NMOCTAHOBJEHMHE
00 oTKa3e B BO30YyKIeHHH aAMHHHCTPATHBHOIO NIPOU3BO/ACTBA

25 nexabps 2013r. r.Cankr-IletepOypr

3aMecTUTeNb HavyallbHUKA OT/Aeja — HAYalbHUK OT/ACJCHHUsS MeTOIUYeCKOro
obecrieyeHust OTAeNa Mo padore ¢ uHocTpaHHbIMU rpakaanamu Y DMC Poccun o CaHkT-
IlerepOypry u JleHunrpaackoit obnactu, Maiiop BHyTpeHHeH ciyxObl Brrueposa E.A.,
paccMOTpeB JOKYMEHTBI, IpeACTaBlIeHHble s OQOPMIICHHMS TPAH3UTHOW BH3BI IP.
Kanane! Paseicku Iony Jlyrnacy, 09.06.1965 r.p., yp. [lopta Konbops,

YCTAHOBWII:

25.12.2013 roma B YOMC Poccuu mno Cankr-IletepOypry u JleHuHrpamckoi
obmactu obparuncs rp. Kananel Passicku Ilon [lyrmac, 09.06.1965 r.p., yp. Ilopra
KonbopH, ¢ 3asBneHueM 00 O()OpMIICHHH W BbIJAYM TPAH3UTHOW BH3bI JUIS BBIE3/NA C
teppuropun Poccuiickoit @enepanuu.

IIpu sTOM, mpu NpUHATHM 3asiBIEHHs OBUIO yCTAHOBIEHO, 4TO y rp. Kanamml
Paspickn Ilona Jlyrnaca, siBAsfoIerocsi rpaxIaHMHOM CTpPaHbl ¢ BH30BBIM PEXHMOM
Bbe3na B PD, B napymenue tpebopanuii c1. 24 MenepanbHoro 3akona ot 15 aBrycra 1996
roga Ne 114-@3 «O nopsnke Boie3na u3 Poccuiickoit @enepanuu u Bbe3aa B Poccuiickyro
@enepanuio» OTCYTCTBYET BU3a IS Bbe3[a M NMpeObIBaHUS Ha TeppuTopuH Poccuiickoii
@enepanyu, a TaKKe MUIPALMOHHAs Kapra, MNOATBEpXKAaromias (akT IepeceyeHus
["ocynapcTBeHHO# rpanwuibl Poccuiickoit @enepariuu.

B xone paccmoTrpenus nmpenocTaBleHHBIX MAaTepPUAIOB ObLIO YCTAHOBIEHO, YTO Ip.
Kananer Paspicku ITon Jlyrnac, 09.06.1965 r.p., yp. ITopra KonGops, B nepuon ¢ 16 yacos
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17.09.2013 no 06 uacos 30 munyT 18.09.2013 roaa, Haxomsch Ha GOPTY CyaHa «APKTHK
Canpait3» (dmar — Hupepnanzsl), B 10xHON YacTi bapeHiesa mops, B HCKJTFOUUTEIbHON
YKOHOMHMUECKO# 30He Poccuiickoit denepanyy npeanpriHUMal HEOAHOKPATHbBIC MONBITKH
COMMKEHNSI C MOPCKOM JIeJOCTONKON CTallMOHAPHOM mwiardopmoit  «IIpupaznomuas»,
mocjie 4ero, AEHCTBYs B COCTaBe TpPYMIbl JIMIL, MOMNBITAICA 3aKPEMUTBCS Ha oopTy
ykazanHoit MJICIL.

Jleiictus rp. Kananel Passicku [Toma Jlyrmnaca, 09.06.1965 r.p., yp. [Topra KonGopH,
b mpecedeHsl coTpyaHukamu [Torpannyinoit ciyx6br PCb Poccuu, mocie Hero ot B
PUHYIUTETBHOM TOPS/IKE COTPYIHMKAMH [OrPaHUYHOMU CIy’KOBbl OBII JOCTaBJIEH Ha
TeppuToputo Poccuiickoit ®eepaiuu ¢ LENbi0 MPOBEIECHUS TPOBEPKH pelyCMOTPEHHOM
NeACTBYIOINM 3aKOHOIaTeIbcTBOM PD.

24.09.2013 rtoma mo nanHOMy GakTy CiiefcTBeHHBIM KomuTeToM Poccuiickon
®enepammu no Cesepo-3ananHoMy deneparbHOMY OKpYry ObLIO BO30YX/IEHO YrOJOBHOE
neno u B ortHomennu rp. Kanane! Paseicku ITona [lyrnaca, 09.06.1965 r.p., yp. [Topta
KounGopH, 6bl1a 136paHa Mepa IpecedeH s B BUJIE COJEPIKAHHUSI IO/ CTPaXKeH.

19.11.2013 roxa Ilpumopckum paiiontsiM cyaom Caukr-IlerepOypra B OTHOLICHHH
rp. Kamaner Paspicku Iloma J[lyrmaca, 09.06.1965 r.p., yp. ITopra Konbopn, mepa
npeceueHns: U3MEHeHa Ha 3aJior.

25.12.2013 TTocranoBnenueM CienacTBeHHOro ynpapiaeHus ClieICTBEHHOTO KOMUTETa
Poccuiickoit ®enepanuu no Cesepo-3amagHomy (enepaibHOMy OKpYyry — yrojoBHOE
npecnenoBanue B oTHoweHuu rp. Kanansl Paspicku Tlona Jlyrnaca, 09.06.1965 r.p., yp.
TNopra Kon6opH, 6b1710 MpeKpalleHo B CIIeICTBUM IPUMEHEHHS AKTa 00 aMHICTHH,

N3 06CTOSTENBCTB COOBITUS, M3JIOKEHHBIX B OMMCATENLHOM YacTH MOCTAHOBICHUA
cnenyer, uro rp. Kanamer Paseicku ITon [yrmac, 09.06.1965 r.p., yp. Ilopra Kon6opH,
Haxo/sCch Ha GopTy cynHa «Apktuk CaHpaii3», B cOCTaBe TpyIibl U3 29 jull, BOLIET B
BOJIbI MCKJTIOUMTEIBHOM SKOHOMHYECKOM 30HbI Poccuiickoi Denepaiuy B 10KHOH 4acTy
Bapenuesa mopst. CornacHo myHKTa 3 cratbu 1 @esepaqbHOro 3aKoHa OT 31 urons 1998
rona Ne 155-®3 «O BHYTPEHHHX MOPCKHMX BOJax, TePPHTOPHATBHOM MOpE U HpHIIeKaliei
sone Poccuiickoit ®enepanun» ['ocymapcTBeHHOH rpanuiei Poccuniickoi ®denepanuu
SBIETCS BHELIHsI PaHHIa TeppuTopranibHoro Mopsi. CornacHo nyHkToB 2 u 3 craThy 1
®epepanbHOro 3akona or 17 nexabps 1998 roma Ne 191-®3 «O6 HCKITIOYUTENIBHOU
SKOHOMMYECKOii 30He Poccuiickoii Menepanun» BHyTPEHHEH TpaHHIEH UCKIIOYUTETEHON
SKOHOMMYECKOM 30HBI SIBJISETCS BHEIIHSSI MPAHULIA TEPPUTOPUATBHOTO MOPs, a BHEIIHSSA
rpaHuia HAXOAUTCS Ha paccTostHnK 200 MOPCKHX MHJIb OT MCXOAHOM JIMHUH, OT KOTOPOH
oTMepsieTCsl MPHHA TePPUTOPUAIbHOTO Mops. CliesI0BaTeNbHO, COrACHO JeHCTBYHOIIEro
3aKOHOJIATENCTBA, HMCKIIOUUTENbHAs OJKOHOMHYecKkas 30Ha Poccuiickoir ®eneparuu
HaXoJUTCA 3a npezenamu rpanuisl Poceuiickoit Meepaiuu.

B coorBerctBUM co cT. 2.1 KoAIl P® aaMuHHUCTpAaTHBHBIM IPABOHAPYILICHHEM
IIPU3HAETCs POTUBONPABHOE BHHOBHOE NeficTBUe (Ge3aeicTBIe).

TakuM 06pa3oM, yuauthiBas, uto rp. Kanansr Passicku ITon Iyrnac, 09.06.1965 r.p.,
yp. Iopra KonbopH, 6bi 3aepikaH cOTpyIHMKAMU TIOTPAHUYHON CIIyKObI 32 Mpeaenamu
Poccuiickoii ®enepanuu, B 100pOBOIBHOM MOPSIAKE 10 COOCTBEHHOMY BOJICU3BABICHHUIO
[ocynapcTBeHHyto rpanuiyy Poccuiickoii Pefepaluu He nepecekal, a OblT J0CTaBleH Ha
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tepputoputo Poccuu corpyanukamu [lorpanuunoro ympasienuss ®Cb Poccun 1o
Mypmanckoii obmactu, mnpuOsBmMMUH K Oopty MJICII, B mensix npecedeHus ero
MPOTUBONPABHBIX JEMCTBUNA, M O0ECleYeHHss BO3MOXKHOCTH JallbHEHILEero peleHus
BOTIpOCa O BO30YXJACHUU YTOJOBHOTO Jesa 1o (akTy MPOTUBOIPABHOIO AESIHUSA, TO B €TI0
JNeHCTBUSIX OTCYTCTBYeT BHHAa W KaK CJEICTBUE COCTaB aJAMHHUCTPaTHMBHOIO
MpaBoOHApYIIeHUs, peaycMoTpeHHoro yacteio 3 crateu 18.8. KoAIl P® (Hapymenue
HHOCTPAHHBIM TPAKAAHMHOM WIIM JHLIOM 0e3 TIpakJaHCTBa peXuMma NpeObIBaHUSA
(mpoxuBanusi) B Poccuiickoli @enepannu, BbIpa3HUBIIeecs B OTCYTCTBUM JOKYMEHTOB,
MOATBEPXKIAIOIIUX TPaBo Ha npebbiBaHue (pokuBanue) B Poccuiickoit denepaiui).

Ha ocHOBaHMM M3JI0KEHHOTO, PyKOBOJCTBYSICh MyHKTOM 2 4actu 1 cT. 24.5 u cT. 28.9
KoAIl PO

[TOCTAHOBWIJI:

1. AAMMHHMCTpaTHBHOE NPOU3BOJACTBO B oTHOoIIeHHH rp. Kananel Paspicku [lona
Hyrnaca, 09.06.1965 r.p., yp. Ilopra Konbops, no vactu 3 crareu 18.8 KoAlIl PO ne
BO30y’JaTh B CBSI3U C OTCYTCTBHEM B €ro IEHCTBHMSIX cocTaBa aJIMUHMCTPATUBHOIO
[paBOHAPYIIEHUS.

2. O npUHATOM pelIeHnn yBeIIOMI/ITL 3aI/IHTepeCOBaHHBIe CTOPOHBI.

3amecTHTeNb HauaJbHUKA OT/IeNa —
HavyanbHUK OMO OPUTI" YOMC Po
Canxr-IlerepOypry u Jlenunrpanck
Manop BHYTpEHHEH CI1yKObl

E.A. Berueposa

Konuto HacTosLlero IMocTaHOBI onytmn 7« ’2_2 » QQ 20/>r., mopsaok
00>KaJ0BaHUs pa3bsiCHEH U HOHﬂTeHﬁ
J/

i
KU 6/ A d Paspicku ITon Jlyrnac.
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B. English translation

FEDERAL MIGRATION SERVICE
DIRECTORATE OF THE FEDERAL MIGRATION SERVICE FOR ST. PETERSBURG AND LENINGRAD REGION

(RF DFMS for St. Petersburg and Leningrad Region)

Department for the Provision of Services to Foreign Citizens

RF DFMS for St. Petersburg and Leningrad Region

DECISION

on the refusal to initiate administrative proceedings

25 December 2013 City of St.
Petersburg

The Deputy Department Head — Director of the Methodological Support Division at the Department
for the Provision of Services to Foreign Citizens at the RF DFMS for St. Petersburg and Leningrad Region,
Internal Services Major E.A. Vycherova, having reviewed the documents submitted for the processing of a
transit visa for Canadian citizen Paul Douglas Ruzycki, born 09.06.1965, native of Port Colborne,

HAS ESTABLISHED:

On 25.12.2013, the RF DFMS for St. Petersburg and Leningrad Region was contacted by Canadian
citizen Paul Douglas Ruzycki, born 09.06.1965, native of Port Colborne, who filed an application for the
processing and issuance of a transit visa for his departure from the territory of the Russian Federation.

That said, at the time of acceptance of the application, it was established that, in violation of the
requirements of Article 24 of RF Federal Law Ne 114-FZ dated 15 August 1996 “On the Procedure for Departure
from the Russian Federation and Entry to the Russian Federation,” Canadian citizen Paul Douglas Ruzycki, the
citizen of a country with a visa regime for entry into the Russian Federation, does not hold a visa for entry and
temporary stay within the territory of the Russian Federation or a migration card confirming the fact of his
crossing of the state border of the Russian Federation.

During the review of the submitted materials, it was established that Canadian citizen Paul Douglas
Ruzycki, born 09.06.1965, native of Port Colborne, during the period from 16:00 on 17.09.2013 to 06:30 on
18.09.2013, located onboard the vessel “Arctic Sunrise” (Netherlands flag), in the southern part of the Barents
Sea and within the exclusive economic zone of the Russian Federation, made repeated attempts to approach
offshore ice-resistant fixed platform (OIFP) “Prirazlomnaya,” after which, acting as part of an organized group,
he then attempted to secure himself to the aforementioned OIFP.
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The actions of Canadian citizen Paul Douglas Ruzycki, born 09.06.1965, native of Port Colborne, were
intercepted by officers from the RF Border Guard Service of the RF Federal Security Service, after which he was
remanded under enforcement action to the territory of the Russian Federation for the purposes of conducting
the inquiry envisioned by applicable Russian Federation law.

On 24.09.2013, the Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal
District opened a criminal case in the matter, and interim measures were imposed against Canadian citizen
Paul Douglas Ruzycki, born 09.06.1965, native of Port Colborne, in the form of detention.

On 19.11.2013, the Primorsky District Court of the City of St. Petersburg ('the district court’) decided
in favor of modifying said interim measures against Canadian citizen Paul Douglas Ruzycki, born 09.06.1965,
native of Port Colborne, to the form of bail.

On 25.12.2013, by decision of the Investigation Department at the Investigative Committee of the
Russian Federation for the Northwest Federal District, the criminal prosecution of Canadian citizen Paul
Douglas Ruzycki, born 09.06.1965, native of Port Colborne, was terminated as a result of the adoption of an
act of amnesty.

From the circumstances surrounding the incident, as set forth in the descriptive part of the decision
by the district court, it follows that Canadian citizen Paul Douglas Ruzycki, born 09.06.1965, native of Port
Colborne, located onboard the vessel “Arctic Sunrise,” acting as part of the aforementioned organized group
of 29 individuals, entered the waters of the exclusive economic zone of the Russian Federation in the southern
part of the Barents Sea. Pursuant to Part 3 of Article 1 of RF Federal Law Ne 155-FZ dated 31 July 1998 “On the
Internal Sea Waters, Territorial Sea and Contiguous Zone of the Russian Federation,” the state border of the
Russian Federation is deemed to be the outer boundary of its territorial sea. Pursuant to Parts 2 and 3 of
Article 1 of RF Federal Law No 191-FZ dated 17 December 1998, “On the Exclusive Economic Zone of the
Russian Federation,” the inner boundary of the exclusive economic zone of the Russian Federation is the outer
boundary of its territorial sea, and this outer boundary is located at a distance of 200 nautical miles from the
zero line from which the breadth of the territorial sea is measured. Consequently, pursuant to applicable law,
the exclusive economic zone of the Russian Federation is located beyond the (state) border of the Russian
Federation.

Pursuant to Article 2.1 of the Administrative Offences Code of the Russian Federation (RF AOC), an
administrative offence is deemed to be a wrongful, culpable action (or inaction).

Thus, given the fact that Canadian citizen Paul Douglas Ruzycki, born 09.06.1965, native of Port
Colborne, was detained by officers of the RF Border Guard Service outside of the Russian Federation and did
not voluntarily cross the state border of the Russian Federation of his own volition, but rather was remanded
to the territory of the Russian Federation by officers of the RF Border Guard Service of the RF Federal Security
Service for Murmansk Region (who had arrived at the side of OIFP “Prirazlomnaya” for the purposes of
intercepting his wrongful actions and ensuring the possibility of further resolution of the issue of whether a
criminal case should be opened in the matter of his unlawful behavior), his actions are devoid of culpability,
meaning the absence of the elements of the administrative offence envisioned by Part 3 of Article 18.8 of the
RF AOC (violation by a foreign citizen or stateless person of the regime governing temporary stay (residence)
within the territory of the Russian Federation, expressed as the absence of documents confirming the
individual’s right to temporary stay (residence) within the territory of the Russian Federation).

On the basis of the foregoing, and guided by Clause 1 of Part 1 of Article 24.5 and Article 28.9 of the
RF AOC,

HAS DECIDED:
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1. To refuse the initiation of administrative proceedings against Canadian citizen Paul Douglas
Ruzycki, born 09.06.1965, native of Port Colborne, under Part 3 of Article 18.8 of the RF AOC in connection
with the absence in his actions of the elements of the respective administrative offence.

2. To notify the interested parties of the decision made in this matter.

Deputy Department Head —

Director of the Methodological Support Division,
Department for the Provision of Services to Foreign Citizens
at the RF DFMS for St. Petersburg and Leningrad Region

Internal Services Major [signature] E.A.

Vycherova

| received a copy of the present decision on “27” Dec. 2013. The procedure for appealing against the decision
has been explained and is clear to me. [signature] Paul Douglas

Ruzycki

[Directorate of the Federal Migration Service for
St. Petersburg and Leningrad Region

Department for the Provision of Services to Foreign Citizens]

Patricia A. Heffeman

Russian into English
Certification #486242

Verify at www.atanet org/verify
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Appendix 29: Overview of key dates in proceedings against the 30 persons on board the Arctic Sunrise

Surname

Akhan
Allakhverdov
Alminhana Maciel
Ball
Beauchamp
Bryan
D'Alessandro
Dolgov
Dziemianczuk
Harris
Haussmann
Hewetson
Jensen
Litvinov
Oulahsen
Paul

Perez Orsi
Perrett
Pisanu
Rogers
Russell
Ruzycki
Saarela
Sinyakov
Speziale
Ubels
Weber
Willcox
Yakushev
Zaspa

First name(s)

Gizem

Andrey

Ana Paula
Phillip Edward
Jonathan David
Kieron Jon
Cristian
Roman
Tomasz
Alexandra Hazel
David John

Francis Patrick Michael

Anne Mie Roer
Dimitri

Faiza
Alexandre
Miguel Hernan
Anthony lan
Francesco Pierre
lain Christopher
Colin Keith

Paul Douglas
Sini

Denis

Camila

Mannes

Marco Paolo
Peter Henry
Ruslan Oleg
Ekaterina

Date of
factual
arrest

19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
18/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
18/09/2013
19/09/2013
19/09/2013
19/09/2013

Remanded in
custody until
24/11/2013

26/09/2013
26/09/2013
29/09/2013
26/09/2013
26/09/2013
26/09/2013
26/09/2013
26/09/2013
26/09/2013
26/09/2013
26/09/2013
29/09/2013
26/09/2013
29/09/2013
29/09/2013
26/09/2013
26/09/2013
29/09/2013
26/09/2013
27/09/2013
26/09/2013
26/09/2013
26/09/2013
26/09/2013
26/09/2013
29/09/2013
26/09/2013
26/09/2013
29/09/2013
26/09/2013
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Appeal against
detention
rejected

16/10/2013
08/10/2013
24/10/2013
11/10/2013
16/10/2013
11/10/2013
11/10/2013
09/10/2013
21/10/2013
18/10/2013
14/10/2013
15/10/2013
16/10/2013
23/10/2013
18/10/2013
18/10/2013
23/10/2013
16/10/2013
16/10/2013
16/10/2013
17/10/2013
24/10/2013
21/10/2013
08/10/2013
14/10/2013
17/10/2013
21/10/2013
14/10/2013
24/10/2013
08/10/2013

Bail
granted

21/11/2013
18/11/2013
19/11/2013
22/11/2013
21/11/2013
20/11/2013
19/11/2013
22/11/2013
19/11/2013
20/11/2013
19/11/2013
21/11/2013
20/11/2013
22/11/2013
20/11/2013
21/11/2013
20/11/2013
19/11/2013
19/11/2013
21/11/2013
28/11/2013
19/11/2013
19/11/2013
18/11/2013
19/11/2013
20/11/2013
20/11/2013
20/11/2013
21/11/2013
18/11/2013

Released

22/11/2013
21/11/2013
20/11/2013
25/11/2013
22/11/2013
22/11/2013
21/11/2013
22/11/2013
21/11/2013
22/11/2013
21/11/2013
22/11/2013
21/11/2013
22/11/2013
22/11/2013
22/11/2013
22/11/2013
22/11/2013
21/11/2013
22/11/2013
02/12/2013
22/11/2013
21/11/2013
21/11/2013
21/11/2013
22/11/2013
22/11/2013
22/11/2013
22/11/2013
21/11/2013

Amnesty
granted

25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
23/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013
25/12/2013

Exit visa granted
(to persons
requiring one)

26/12/2013

27/12/2013
26/12/2013
27/12/2013
26/12/2013
26/12/2013

27/12/2013
26/12/2013
27/12/2013
27/12/2013
26/12/2013
26/12/2013
27/12/2013
26/12/2013
26/12/2013
26/12/2013
26/12/2013
26/12/2013
27/12/2013
27/12/2013
26/12/2013

27/12/2013
26/12/2013
26/12/2013
27/12/2013



Appendix 30: Refusal of the Investigative Committee of 9 January 2014 to grant Stichting
Phoenix access to the Arctic Sunrise

A. Russian document

Ipencrasutemo «CTHXTHHT
denuxey («Stichting Phoenix»)

CK POCCHH B.Jx.P.M. Bar CeHnoHK

CIHELACTBEHHOE VIIPABJIEHHUE
[0 CEBEPO.3 OMY Slfznt?oa xias, 1. 17, r. Mocksa,
BPENEPAJIBHOMY OKPYIY

yi. TopxkoBekas, a. 4, nut. A
. Canxr-Iletepbypr, Poccus, 197342

DY ot 2074 N BO3[2~ 4 2013
Ha MNe or

Bamu ofpalenys Io MOBOY XpaHeHWs W OGCIyXKHBaHHA CyaHa «Arctic
Sunrise», Hanpasiemmble [Ipencenaremo CraenCTBEHHOro KOMHTeTa POCCHH,
TemepansHOoMy  Tpokypopy  Poccmiickoli ~— ®@epeparius,  pyKOBOLHTENIO
cieficTBeHHOro ymnpasienus 1o Cesepo-3amanHoMy (eaepaibHOMY OKPYTY,
PYKOBOJUTENIO W HCHOIHAIOMEMY OOA32HHOCTE DPYKOBOJMTENS CIENCTBEHHOIO
ynpasiesns 1o MypMaHCKo# 001acTs, paCCMOTPEHE.

07.10.2013 mocranobneruem Jlenurckoro paifonnoro cyaa r. MypMaHcka B
pamMkax yronosHoro feifa Ne 83543 Ha CyAHO HAJIOXKEH apecT.

3aKOHHOCTE H OGOCHOBAHHOCTH apecTa MOATBEpXKIeHa AameJUIANHOHHON
HHCTaHpell MypMaHckoro oBJacTHOrO CyJa IPH PacCMOTPEHMH kanoOBl B
nopsnke ct. 125 VIIK PO.

B macrosmiee BpeMs CyIHO «Arctic Sunrise» NpHIEBapTOBAHO K IpHIaNy
Ne 16 Mopcxkoro mopta . Mypmarcka. Ero coxpaaocTs obecrieuera.

Tlpu HECOIIacWH C NpPWHATHIM pellleHWeM BBl BlpaBe O0GXKalmOBaTh €ro
BEIIECTOANIEMY PYKOBOITUTEIO CIEICTBEHHOI® Opraya, poKypopy Jubo B CyX.

3aMecTHTENb PYKOBONUTSIIL
CNEACTBEHHOTO YIPABIEHA
[IOJIKOBHEK IOCTHLITE <

WpeﬂKnﬁ

Ap0004234
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B. English translation
Attention: Representative of
Stichting Phoenix
B.G.R.M. Van Spaendonck
17 Ulitsa Barklaya, 121309, Moscow

INVESTIGATIVE COMMITTEE OF THE RUSSIAN FEDERATION
INVESTIGATION DEPARTMENT FOR THE NORTHWEST FEDERAL DISTRICT
4A Ulitsa Torzhkovskaya, St. Petersburg, 197342

09.01.2014 Ne 303/3-49k-2013

Re. No dated

Your letters concerning the safekeeping and maintenance of the vessel “Arctic Sunrise,” as forwarded
to the Chairman of the Investigative Committee of the Russian Federation, the Prosecutor General’s Office of
the Russian Federation, the Director of the Investigation Department for the Northwest Federal District, and
the Head and Acting Head of the Investigation Department for Murmansk Region, have been considered.

On 07.10.2013, by decision of the Leninsky District Court of the City of Murmansk within the scope of
criminal case Ne 83543, the vessel in question was placed under seizure.

The legality of and justification for the seizure were confirmed by the appellate instance, the
Murmansk Regional Court, in its consideration of the respective appeal according to the procedure envisioned
by Article 125 of the Criminal Procedural Code of the Russian Federation.

The vessel “Arctic Sunrise” is currently berthed at Pier Ne 16 in the maritime port of the City of
Murmansk.

Should you disagree with the aforementioned decision, you are entitled to file an appeal with the
senior officer of the investigative authority, the public prosecutor’s office, or the court.

Deputy Director of the
Investigation Department
Colonel of Justice [signature] I.V. Turetsky

AB 0004234

Paticia A Heffernan

Russian nto Engish
Certiication #486242

Verfy at www.atanet org/verify
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Appendix 31: Petition of Greenpeace International of 3 March 2014 for access to and
release of the Arctic Sunrise

A. Russian document

CrenoBaTeio Mo 0co00 BaXKHBIM AcIaM

MEPBOTO CJIEACTBEHHOTO OT/IENa

CneacTBEHHOTO YIIpaBJICHUS

CnencrBennoro komutera Poccuiickoit denepanuu
no CeBepo-3anagHomy ¢enepaabHOro OKpyry
Topsuneny C.O.

ot Cruxtusr I'punnuc Kancen

(Ctnumnr I'punnuc Kancen, Coser [I'punnuc CruuuHr,
Stichting Greenpeace Council)

B JIMUE IpelacTaBuTess mno poBepeHHoct oT 13.01.2014r.
Bacunsena C.A.

ajipec Ui KOPPECTIOHICHITHH:

3A0 «CoxkonoB, MacnoB u napTHEpbD»

121309, r. Mockga, yi. bapknas, 17

03.03.2014 .
3AABJUEHHUE

07.10.2013 r. nocraHoBieHueM JleHMHCKOro paloHHOro cyga r. MypMmaHcka Ha
ocHoBanuu xoxataiictea cienosarens no OB/ CY CK Poccun no C3®PO Topsunena C.O.
no yrojoBHomy aerny Ne 83543 nanmoxen apecT Ha cyaHo «ApkTtuk Canpaif3» («Arctic
Sunrise»), nHomep UMO 7382902, ¢nar Hunepnanapl, npuHauiexamee Ctuxtuar OeHukc
(Ctnuunar @enmkc, «Stichting Phoenix») r. Amctepaam, Hunepnawapl; Haxojsmieecs B
nosib3oBaHun «CtuxtuHr I'punnuc Kancen (Ctuuunr I'punnuc Kancen, Coser I'punnuc
Cruumnr, Stichting Greenpeace Council), r. AMcrepnam, Hwunmepnanasl Ha OCHOBaHHH
noroopa OepOoyT-uaptepa ot 28.12.2012. JlaHHBIM CyneOHBIM TIOCTAHOBIIEHHEM HAJIOKEH
3arpeT COOCTBEHHUKY U (PPaXTOBATEIIO MOJIB30BATHCS M PACTIOPSKATHCS CYTHOM.

B ocHoBy mpuHsITOrO cyaom pemeHus 06 apecre cyaHa «Apkruk Canpaiiz» («Arctic
Sunrise») MOJ0XKEHbI ACHCTBUS WICHOB HKUIAKa U HAXOIAIIMXCS Ha CyJHE JIML, KOTOpbIE
NEPBOHAYAIBHO KBAJTU(PHUIMPOBAINCH OPraHOM pacciefoBanus mo 4. 3 cr. 227 YK PO, a
3aTeM nepekBanuIpoBansl Ha 4. 2 cT. 213 YK PO.

24.12.2013 r. opraHoM paccieloBaHUs B OTHOIIEHMHM BCEX UIEHOB J3KHUIaXa MU
Haxonsammxcss Ha cyaHe «Apktuk Canpai3» («Arctic Sunrise») Ul BBIHECEHBI
IIOCTAHOBJIEHHUSI O IPEKPALEHUH YTOJIOBHOTO IIPECIECIOBAHMSI 33 COBEPLICHHBIE STUMU
JMIIaMU AEUCTBUS, KOTOpPBIE paHee ObUIM MOJIO0XKEHbI B OCHOBY OOBMHEHHS, a TAK)KE B OCHOBY
cyneOHoro moctaHoBeHUs: 00 apecte cyaHa «Apktuk Canpaiiz» («Arctic Sunrise»).

Taxum 0Opa3oM, Ha HacTOsIIEE BPEeMs OTIAJIM OCHOBAHUS JJIS apecTa CyJHa « APKTUK
Camnpaiiz» («Arctic Sunrise»), ykazanusie B 4. 1 ct1. 115 YIIK P®, a takxke u3noxeHHbIE B
cyneOnom nocranosienuu ot 07.10.2013 06 apecre cyaHa.
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B cBa3u ¢ u3nokeHHBIM Ipomly Bac B Kparualiiue CpOKM BO3BpPAaTUTH CYIHO
«Apktuk Canpaii3» («Arctic Sunrise»), Homep HNMO 7382902, ¢nar Hunepnannsl,
npunaiexkamee Cruxtuar @enukc (Ctuumnar @enwmkc, «Stichting  Phoenix»).
r. AMcrepnam, Hunepnannei, ero CooctBeHHUKY - CtuxTUHT ®Denukc (CtuynHr DeHMKC,
«Stichting Phoenix).

[Tpomy Taxke He3aMeIUIMTENbHO JOMYCTHTh Ha O0OpT cynHa «ApkTuk CaHpaii3y»
(«Arctic  Sunrise») mpencraBureneid ®@paxtoBarens U CoOCTBEHHHKAa, a Takke
MPUBJICUCHHBIX MMM CHEIHMAJINCTOB Ul OIpPENEICHUS] TEXHUYECKOrO COCTOSHHS CylIHa C
LEJIBI0 OmpeeNieHusi o0beMa paboT, HEOOXOUMBIX JJIsl MPUBEJCHUS CYJHAa B MOPEXOJHOE
coctosinue. IloguepkuBaeM, 4YTO JaHHOE TpeOOBaHME HE MPOTHBOPEUUT COACPIKAHUIO
cynebnoro nocranoBienus ot 07.10.2013 r. 06 apecte cyaHa, KOTOPHIM HaJIOKEH 3allpeT Ha
MOJIb30BAHKE U PACTIOPSHKEHUE CYIHOM, HO HE CIeJIaHbl OTPAHUYCHHUS B YACTH €T0 BIIAJCHUA,
TO ecTb Ha mpeObiBaHue Ha Oopry cyana Cynosnanenbua u/mnu DpaxToBaTens U €ro
NpeJCTaBUTENICH CyJ 3ampera He Hajarad. Takke B TEKCTE CyAeOHOro akTa OTCYTCTBYET
yKazaHHe Ha wu3bATHE cyaHa «Apktuk Caspaii3» («Arctic Sunrise»), YTO TaKxe
CBHJIETEJILCTBYET 00 OTCYTCTBUH 3alpeTa Ha HaXOKACHUE CYAOBIaeNIbla Ha OOPTY CyIHA.

Ha ocHoBanuu BBIIICU3JI0KCHHOTIO,

INPOCHUM:

1. HesameanmutenbHOo nomycTuth mnpenctaBureneid CoOctBeHHUKA - CTHUXTHHT DEeHHKC
(Ctnunnr ®enmkc, «Stichting Phoenix») u ®paxroBatens - «Ctuxtuar ['puHnuc
Kancen (Ctuunnr ['punnuc Kancen, Coset I'punnuc Ctuuunr, Stichting Greenpeace
Council) Ha 60pT cynHa « ApkTuk CaHpaiisz».

2. HesamemnutensHo npenoctaBuTh COOCTBEHHUKY CyaHA «ApKTHK CaHpaii3» («Arctic
Sunrise») - Cruxtuar ®enukc (Cruuunar O@enuke, «Stichting Phoenixy)
r. AMcrepraM, Hwuneprnanasl BO3MOXKHOCTH JUIsl INIPOBENEHUS 3a CBOM CYET
TeXHU4YecKol nHcnekimy CyHa crenuanicTaMy, npuriameHHbIMu COOCTBEHHUKOM.
3. OtmeHuts apect cyaHa «ApkTuk CaHpaiiz» («Arctic Sunrise») U BO3BPaTUTh CyIHO

Co6ctBennuky - Cruxtunr @enwkc (Ctuumar @enuke, «Stichting Phoenixy)
r. AMcrepnam, Hunepnansl.

IIpencraButens no noBepeHHoct ot 13.01.2014 r.

Bacwmises C.A.

[Ipunoxxenus:

1. HorapuaneHo 3aBepeHHas konus goBepeHHocTy ot 13.01.2014 r.
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B. English translation

Attention: Special Investigator S.O. Torvinen

at the First Investigative Unit

of the Investigation Department

at the Investigative Committee of the Russian Federation
for the Northwest Federal District

From: Stichting Greenpeace Council

represented by S.A. Vasiliev,

acting on the basis of a power of attorney dated 13.01.2014
postal address:

Sokolov, Maslov & Partners LLC

17 Ulitsa Barklaya, Moscow, 121309, Russia

03.03.2014
APPLICATION

On 07.10.2013, by decision of the Leninsky District Court of the City of Murmansk,
rendered on the basis of the motion filed by S.O. Torvinen, Special Investigator at the
Investigation Department of the Investigative Committee of the Russian Federation for the
Northwest Federal District in criminal case Ne 83543, seizure was imposed on the vessel
“Arctic Sunrise,” IMO 7382902, Netherlands flag, owned by Stichting Phoenix, Amsterdam,
Netherlands; in use by Stichting Greenpeace Council, Amsterdam, Netherlands, on the basis
of the bareboat charter agreement dated 28.12.2012. The court decision in question prohibits
both the owner and the charterer from using or disposing of the vessel.

The decision by the court to authorize the seizure of the vessel “Arctic Sunrise” rests
on the actions of the crewmembers and the other individuals located thereon, which were
initially qualified by the investigative authority under Part 3 of Article 227 of the Criminal
Code of the Russian Federation (RF CC) and then requalified under Part 2 of Article 213 of
the RF CC.

On 24.12.2013, with respect to all of the crewmembers and other individuals located
on the vessel “Arctic Sunrise,” the investigative authority decided to terminate the criminal
prosecution of the actions of said persons, which had previously served both as the basis of
the respective charges and as grounds for the court decision to authorize the seizure of the
vessel “Arctic Sunrise.”

Thus, at present, the basis for the seizure of the vessel “Arctic Sunrise,” as set forth in
Part 1 of Article 115 of the Criminal Procedural Code of the Russian Federation (RF CPC)
and articulated in the court decision dated 07.10.2013 authorizing the seizure of the vessel,
has abated.
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In this connection, I ask that in the near future you return the vessel “Arctic Sunrise,”
IMO 7382902, Netherlands flag, owned by Stichting Phoenix, Amsterdam, Netherlands, to
its rightful owner — Stichting Phoenix.

I also ask that you immediately allow representatives of the charterer and the owner
onboard the vessel “Arctic Sunrise,” as well as the specialists retained thereby, in order to
establish the physical condition of the vessel so as to determine the scope of work that will be
necessary to return the vessel to seaworthiness. We stress that this request does not contradict
the substance of the court decision dated 07.10.2013 authorizing the seizure of the vessel,
which prohibits the use and disposal of the ship but does not restrict its ownership, since the
court imposed no restriction on the owner or the charterer, or their representatives, with
respect to their presence on the vessel. The text of the judicial act also contains no reference
to the confiscation of the vessel “Arctic Sunrise,” which also attests to the absence of any
prohibition against the ship-owner’s presence onboard the vessel.

On the basis of the foregoing,
WE ASK THAT YOU:
4. Immediately allow representatives of the owner — Stichting Phoenix, and of the

charterer — Stichting Greenpeace Council, onboard the vessel “Arctic Sunrise.”

5. Immediately give the owner of the vessel “Arctic Sunrise” — Stichting Phoenix,
Amsterdam, Netherlands, the opportunity, at its own expense, to conduct a technical
inspection of the vessel by the specialists retained thereby.

6. Revoke the seizure of the vessel “Arctic Sunrise” and return the vessel to its rightful
owner — Stichting Phoenix, Amsterdam, Netherlands.

Representative under a power of attorney dated 13.01.2014.

S.A. Vasiliev

Appendix:

2. Notarized copy of the power of attorney dated 13.01.2014.

Patricia A. Heffeman

Russian into English
Certification #486242

Verify at www.atanet.org/verify
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Appendix 32: Ruling of the Primorsky District Court of 14 March 2014 rejecting the appeal
lodged by Stichting Phoenix against the refusal to grant it access to the Arctic Sunrise

A. Russian document

Heno Ne 3/7-117/14 r.Casxr-Iletepbypr
NOCTAHOBIEHHE

14 mapta 2014 roga cyzass [Ipumopexoro pationroro cyna r.Caukr-IletepGypra
Komapenxkas C.JO., mpu cexpertape Hasapose A.Jl., ¢ yyacTuem:
3asMBHUTENSA - afBoKaTa Myxoptoea A.H.,
CTaplIero NpoKypopa OTAena yupasneHus I eHepanbHol DpoKypaTypsl Poccnifckott
Deneparpu B Cepepo-3anansHoM denepansrom oxpyre Pybuosoii HH.,
[IPENCTaBUTENA CTIEACTBEHHOIO  YIDaBIeHUS CrencTBEeHHOTO KOMUTETa
Poccmiicko#t  @epepanmu  mo  Cesepo-3anagHoMy (enepansHOMY OKpyry ~—
cnenosarens bepcenesa H.H.,

paccmotper xanoly aneokara Myxoprosa A.H,, aeHCTBYROLIErO B HHTEpecax

xomnamui «Ctuannr @ernnxey, «Cruxrusr I'punnuc Kaucea», B nopsaxe cr. 125
YIIK PO, Ha neficTBus 3aMecTHTENd DPYKOBOAWTENS CHESICTBEHHOTO YIIPaBIeHnd
Cnemcrsennoro  xomutera Poccmiickoit ®egmepamun no  Cepepo-3anafHoMy
(enepansaoMy okpyry M.B.Typenxoro, cesizaHHsle ¢ paccMOTpeHHeM OOpalmeHwuil
xoMnaHud «CTranHr OeHHuKe» O NOIYCKe NpeAcTaBuTelel coOCTBEeHHHKA CyAHA
«Apxruk Canpais» 1 TEXHHYECKHX CTICLMATHCTOR V1T OCMOTpa CYIHA,

YCTaHOBH I

3agBHTENb B CBOeW kanobe ykasmBaer, 4to KoMmaHus «CTwuunr MeHHKC»
ABISETCS  COOCTBEHHMKOM CynHa «Apkrtuk CaHpaiz», xoTopoe OBLIO TepeaaHo
bpaxrosatenro — Komnanuy «CTuxTHHET | punnuc Kaucen» Ha OCHOBaHWE IOTOBOpA
GepboyT-vaprepa ot 28.12.2012r. B centabpe 2013r., mocne rnposeneHds aKiHu
I'punmuc ma MJICII «llpupasioMHas» B OTHOIEHHH aKTHBUCTOB | PHHIMC GBITO
BO30YKAEHO YrOa0BHOE Aero, a 07.10.2013r. cynno «Apkrux CaHpaiis» apecToBaHO
B paMKax yroiogHoro jfena mo peittenpuro  JlenunscKoro paifoHHOro cyzaa
r.Mypmancka 1o xofaraHceTBy cienctsus. CyZHO OEPEefaHO HA OTBETCTBEHHOE
XpaHeHue @efepantHOMy TOCYHAPCTBEHHOMY — YHHTAPHOMY TPEANpHATHIO
«PocMopniopT» # mocTapneno Ha nprdan Ne 16 MypMaHCKoro MOpCKOTO TIopTa, Iie
HAXOAWUTCH AC HACTOAIErO BPEMEHM. 3afABUTEdR CCBLIaeTcd Ha To, uto ®I'VII
«PocMoprioprt»  (akTHueck¥ He UOpHHAT CcymHo «Apxrtux CaHpaiisy Ha
OTBETCTBEHHOS XPAHEHHE , T.K. HE 3aKJIOYMN JOTOBOP XPaHEHHS apeCTOBAHHOIO
umyiectsa co CreacrBenssiM Komuterom PO. B nexabpe 2013r. sce obpubsemsre
N0 YrOJOBHOMY ey OBIIH aMHUCTHPOBaHbBL, HO cynHO «Apkrux Craxpaiisy»
OCTAIOCH TI0J] apECTOM.

[Io MHeHHIO 3asBHTENS, HA CETONHINTHUN IeHEb BCE CICICTREHHbIE AelCTBUS Ha
bopty «Apxruxk Campaliz» TpPOBENEHBI, OJKCHOEPTH3 HIH HHBIX CIENCTBEHHEIX
nedcteuit , 06BEKTOM HCCIENOBAHHA KOTOPBIX ABIANOCH OBl CYIHO, HE Ha3HAYEHO,
OTBETCTBEHHOCTH 38 COCTOSHHE apecTOBAHHOTO WMYIIECTBa HHKTO He HECeT, ToTa
KaK caMo CyZHO TpeOyeT UpodMIaKTHKE U O00CIYKUBaHUS KEATHDULIHPOBAHHBIME
CHEeLHATACTAMH.

Kowmmasus «Criauar OeHuxe» obpaTwiack B cleAcTBeHHOe yrpasienne CK
PO no C30P0O ¢ npocsbol pomycTute Ha OopT cyaHa «Apkruk Canpaiiz»
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BHTSICH COOGCTBEHHMKA M TEXHMYECKMX CIICLHATHCTOB, i OCMOTpa
SAHAIETO UMYIIECTBA, YTO, [0 MHEHHUIO 3aABHTE/S, OXBATHIBAETCS NPaBOM
EMYLIECTBA, Ha 4YTO HANOXEHHBIM apecT He pacrpocrpasgercs. B
IIeHHM OTCYTCTBYET yKa3aHHUE HA H3BATHE CYIHA.

JYHCHHOTO  OTBeTa, I[OANKMCAHHOTO 3aMECTHTIENeM  PYKOBOIUTENS
ro ynpasneuns CrnencteerHoro xomureTa Poccuiickoit @enepanun o
oMy egepansHOMy OKpyry M.B.Typeukum, cieayer, 910 TakoBOro
HE¢ [JaHO, YTO HapymaeT TIpaXJaHCKHE TIipaBa CcoOCTBEHHUKA,
:s1¢ Koncrurynuei PO i mopmamu I'K PO.

. 0OCTOATE/TBCTBAX 3aABUTENb NPOCUT IPH3HATH OTKA3 3aMECTHTENs
CIIRICTBEHHOTO yipasienus CreAcTBEHHOTO komuTeTa Poccutickoi
mo  Cesepo-3ananmoMy ¢enepansHoMmy okpyry M.B.Typermkoro
obsmzate CY CK PO mo C300 gomycTuts mpercraBdTenei
OCMOTpeTh TIPUHAIeKAIIee eMy HMYIIECTBO.

e
bink

aisokaT MyxoproB A.H. gosomsl kamobel  HOZmepiKaiL.
eﬁpaman BHUMAHHE HA IIHCBMEHHBIA OTBET CIEJOBATENA OT

€7p DYKOBOAMTENI  CISACTBEHHOTO yrpabmenuss CIleIcTBEHHOrO

mickol Qenepanyu no Cepepo-3anagHoMy (eiepatsHOMY OKpYry
T M3BEUIEH O CyHeOHOM 3acedaHuy, XOmATalcTB 00 OTIOKEHHH
2CS2HHA OT HETO He WOCTYNHIO, B CBA3H € 4eM Cy[d CYUTaeT
CCMOTPETE Kanoby B €70 OTCYTCTBUH.

[CHHBIX BO3DAXEHHSX Ha Xanody 3aMEeCTHTENb  PYKOBOIUTENT
> vopasiaeHus CnencreenHoro KomuTeTa Poccmiickoit Gepepanyn mo
oNy GexepatpHOMy OKpyry W.B.Typeuxuil ykaswiBaer, 9T0 CyHHO
a3y 4BIAETCs OpYANeM NMPECTYIUISHHUS, B CBS3H ¢ 4eM IPU3HAHO 10
IS8Ty BRIIGCTBEHHBIM [OKA3aTeNBCTBOM, H HAXOXJIEHHE Ha CyIHE

xomriaud «CTHIHHT GeHnKC» MOKET OTPUIIATEIBHO NOBIUATD Ha
18 yro0BHOro zHeta. Cobmonenre Mep 6e30MacHOCTH Ha CymHE
[TorpasnYHBIM  YIOpaBIEHHEM DepepanpHOi  Cyx05I
mo MypMmarckolt  ofacTa. OnHOBpPEMEHEO IIPOCHIT
I3B0ICTRO MO Kanode H3-3a OTCYTCTBHUS INpelMeTa 00XKaIOBaHUS,
u3 xa1008l agBokata Myxoprosa A.H. He crmenyer, dTO
pz TYHHEH ymepd KOHCTUTYLMOHHBIM MpaBaM # cBoGonaM
JOIPOU3BOACTBA JHOO 3aTpymHeH uX JOCTYI K

ez bepcenes HLH. B cynebHom 3acemammm — mommepsan
FITOMCHHBIE  3aMECTHTENeM  PYKOBOIHTENS CIIEJICTBEHHOTO
JIeACTBEHHOTO Komwrera Poccuiickolh Degeparn no Cesepo-
repaidsHOMYy OKpyry ML.B.TypeuxuMm B IMCBMEHHOM BHIE, W TaKXKe
¥Th NPOU3BOACTBO MO XKajobe.

Py6uosa H.H. B cyze, cepitasce Ha 4.1 ¢1.125 VIIK PO u na
HHBIX O TOM, 9YTO OOXKAMyeMBIM DEIICHHEM HpHYUHEH yineps
ITYIIHOHHBIM MpaBaM H CBOOOJaM YHaCTHHKOB YTOJIOBHOTO CYIONPOM3BONCTEA

Vil

2

Greenpeace International Statement of Facts dated 15 August 2014 — Appendix 32



WX IOCTYN K IIPaBOCYAMIO, - TaKkKe IIPOCHIa MOPEeKPaTHTb
1y wanode.

YZACTHUKOB Ipolecca, IPOBESPHB MaTepralipl Aesia, CyA IPUXOINuT K

zerersag ¢ vl ¢r.125 VIIK P® B cyn MOryT OHITH OOKaIOBaHEL
TO3HABATENs, ClIeAOBATENId, PYKOBOAUTE CISACTBEHHOIO OpraHa
SHI@HHM YTOJIOBHOTO Aejia, O NMPEeKpalleHNH yTOJOBHOIO [ea, a
nesng u jgedicrus (GespmeficTBHe) [O3HABATENd, CAEHOBATEN,
JCTBEHHOIO OPraHa U NPOKYPOpa, KOTOPhIE CIOCOOHE! IPHIHHHATE
UMOHHBIM IIpaBaM 4 cBOOOAAM  YYACTHHKOB  YrOJOBHOIO
32 71400 3aTPYIHUTS JOCTYT rpa)aad K IPaBOCYIHIO.
¢1.123 VIIK P®, Ha pmocynmeGHON CTafMy NPOM3BOACTBA IO
neicTBus (Oe3jelicTBHE) M pEIICHMA OpraHa [TO3HAHHSL,
'BHHKA [TOApa3feieHus HO3HAHHS, CIeIOBaTeNs, PYKOBOIUTEM
opraWa, INpOKypopa H Cyda MOTYyT ObITE 00XKaldOBaHBl B
: YTIK PO nopsaxe y4acTHHKAaMU YIOJOBHOTO CYAOTIPOU3BOICTEE, ¢
(2001 B TOW YACTH, B KOTOPOH IIPOM3BOAMMEIE IIPOLIECCYANbHBIE
3T (2eMEIe IPONeCCYATBHbIE PEIISHNS 3aTParkBaroT UX HHTEPECH.
19X, KOTOpbie OBUTH pacCMOTPEHBl 3aMECTHTENIEM PYKOBOIUTEINS
tpasienus CrencTBeHHOro Komutera Poccuiickoll @eneparu mo
v denepansHoMy okpyry WM.B.Typeuxum, cTaBuics BOIpOC O
10 «Apkrux Canpaiiz» npeacTaButenell COOGCTBEHHHKA CyAHA U
TSIHATHCTOB He MPOCTO Pafy IPHUCYTCTBHA Ha CyOHE, a AMd ero
FYECKOT0 ofcnyKUBaHHUS W PEMOHTa A1 HCKIIOYeHMS
¥ NOCHeACTBHI Kak IUis caMOTo COOCTBEHHMKA CyjiHa, TakK ¥ It
i peruoHa (n.4. 68-72). Obpanierne 65110 TONAHO COOCTBEHHUKOM
yvymecrea. Koscrurynuedt Poccuu rapaHTUpOBaHa OXpaHa
exnocty (¢1. 35 Korcrutynuu PO).
#TeIBCTBO, YTO B Xanobe He OBUIO yKa3aHO W He IIPHBENEHO B X04e
% 2700BI KOHKPETHBIX NAHHBIX 00 yKe HacTynusiIeM yiuepGe Ins
VYACTHMKOB YTONOBHOTO CYJOUPOM3BOACTBA, - HE SBIACTCH
2718 OpeKpalleHns MPOU3BOICTEA 10 kanode.
ey €.l cr. 123, al cr. 125 VIIK PO cynebuas npoepka
: 0DOCHOBAHHOCTH HeHCTBHH M PENICHWH CIeHOBaTeNs, PYKOBOIUTEILI
0 oOpaHa, WHBIX JOKHOCTHBIX JMLl Ha [J0CyZeOHOH CTamHu
52 N0 Jely HalpapjeHa He TOTBKO Ha YCTpaHEHHe YXKe IIPHYMHEeHHOTO
W I8 [peNoTBpalleHust  ymiepba KOHCTHTYLHOHHBIM I[IpaBaM K
¢ YHACTHHMKOB YTOJIOBHOTO CYHONPOHM3BOICTBA, HWHBIX JIHIL, YbH HHTCPECHI
1o NpemoTBpalieHus 3aTPyNHEHHNH B AOCTYNE I3THX JHH K

Ford
g

Hz cyaHo «Apktuk CaHpaif3» HaloKeH apecT B paMKaX YrolOBHOTO nena.

roro, B camoMm orseTe oT 09.01.2014r.. HanpaBieHHOTO TPEACTaBUTEIIO
mr QeHHKC» C pElleHueM, OOWATyeMbIM B PaMKax IJaHHOH KANo0wI,

by

HISIb PYKOBOZHTCILL CHEOCTBEHHOIO YIDaBiISHHA CenCcTBEHHOTO

i
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rxomMuTeta Poccriickoi ®epepauyun no Cepepo-3anaznoMy QenepaibHOMY OKPYTY
1.B.Typeuxuil pa3zbsScHsI [IpaB0 Ha 00Xal10BaHHe 3TOr0 PEHICHHS B CYA.

TIpu Takux 0OCTOATENECTBAX, HE3ABHCUMO OT TOrO, ABJIAIOTCA IIH KOMIIAHHH
«Ctuapur Oenndkey, «Ctuxtuar I'punnuc Kaxcem», nubo HX HpeNCTaBHTENL —
amokat MyxoproB A.H.  y¥acTHHKaMH YTONOBHOIO CyOONPOM3BOACTEA [0
yrojosHoMy meny Ne 83543, obixanopanne HMH AefCTBUH M pPEINEHUH DYKOBOAMUTENN
CNEedCTBEHHOIO OpPraHa, 3aTParkBalolliMP W HAPYIAIMHME, DO MHEHMIO
3asBHTENS, NIPaBo COGCTBEHHOCTH, - ABASETCS TIpeaAMeToM cyaeGHOH MpoBepkH U
HacToAmas xanoba MONICHKHUT pACCMOTPEHMIO 10 CYINECTBY, B CBA3M C HeM
xojaTalicTBa O TMpeKpailieHHy NPOM3BOICTBA Mo Xanole YIOBIETBOPEHHIO He
IIOHAMExKAT,

Kax yxe 0510 OTMEUEHO, apecT Ha CyIHO «Apkrax Canpaiiz» OpIT HaloXeH
B paMKax yrojoBHoro nena Ne 83543 Ha ocHoBanHM CyAeGHOTO PEIUCHHS.

[lpu >TOM, B TIOCTAHOBNEHWH JIEHWHCKOTO paHOHHOIO cyda r.MypMmaHCKa OT
07.10.2013r. o HanoxeHuy apecTa Ha cyAHO «ApkTux Canpaiis», BEIHECEHHOTO Ha
ocrnoBaHnE cT. 19 Kousemyu 06 orkpeitoM mope u ct. 115 VIIK PO, yxaseisancs
zanper cofcTBeHHMKa H RIAJENBIA [OIB30BATECH Y PACHOPSHKATECA JAHHBIM
VMYIECTBOM. '

ANenganuoRHEbIM TocTanobaeHeM oT 21.11.2013r. Mypmanckoro o0nacTHoro
cyna nocTanornenue Jlenunckoro paliogHoro ¢yza r.Mypmancka ot 07.10.2013r. o
HATOKEHKH apecTa Ha CyaHo «Apkrtuk CaHpals» GpII0 OCTABIEHO 0€3 H3MEHEHHS.
[Ipu 3ToM paccMaTpHBATHCE TOBOZEL aaBokara Myxoprosa A.H., B Tom 4ucae, o
BO3MOJKHEIX HeGIarONpUATHEIX PUCKAX B BHAS YXYAUIEHNA TEXHHYECKOTO COCTOSHUS
CYIHa, HO aneNIsHonHas Kanoba agsokata MyxopTosa A.H. Grina ocraenena Ge3
VIOBIETBOPEHHUA,

Bompexkr nmosomam xanmo0ni, HAXOXKICHWE Ha CyAHE NpelcTaBurenei
cOOCTBEHHHKA WM HANPABICHHBIX KM TEXHHUECKHY CTIEIHANNCTOB, OCYIIECTBICHNE

UME Kakux-1ubo paboT wWiM HCCHenoBaHMH — He BXOAWT B IIPABO BIAJEHMS, 2
SBIsSeTCS peaNmsaliedl I[paBa MONB30BAHMA, Ha KOTOpOE CYIOM OBl HATOXKeH
3aMpeT.

Cyfy TpejCTARNeHO JOCTATOYHO MaTEPMalOB,  HOATBEPXKIAIONMX, HTO IO
vromopHOMY deny Ne 83543 cymso «Apxtuk Caupaiisy SBISIeTCS — OpPYAHEM
TIPECTYIUIEHUS. M IIPH3HAHO BEIIECTBEHHBIM HOKA3aTEIBCTBOM.

To 06CTOSTENHCTRO, YTO B OTHOIICHHH &KTHBACTOB [ DHHIINC, MPUBICYCHHBIX
o yrojosaoMy aerxy No 83543 B xauecTBe 00BUHACMBIX, YTOI0OBHOE TIPECIEIOBAHHE
SBINO MPEKPATIEHO BCIIEACTRBHE aKTa aMHMCTHH, HE CBHIETENBCTRYET 00 OKOHYAHHKH
IpeNBapHUTENBHOrO paccieoBanss. MTorosoro pelieHns o yTONOBHOMY D€y €Ile
e NPUHATO, IPeBapHTENLHOE PACCIENOBAHME TI0 HeMYy TIPOJ0/IKAETCA.

Kax yKasblBaeTcs B MMCLMEHHBIX BO3DAKEHHAX H& Kanoly 3aMecTHTeNeM
DVKOBOIMTENS CAEACTBEHHOTO ynpasnernus CIeaCTBeHHOT0 KoMmuTeTa Poccnitckol
®eneparmy 1o Cegpepo-3anazsoMy OerepatsioMy oxpyry HL.B.Typewan, mo
YTOTOBHOMY HeNly Ha3zHayeHO OOJBIIOE KOIHYSCTBO CYICUHBIX 3KCIEPTH3, HA
ZAHABIE MOMEHT 3aKIH0Ye s SKCTIepTOB He NOTVYSHbLL, I CASICTBHR He HCKIOYALT,
570 B 3aKIEOYEHHSX JKCIEpPTOB OyIyT COJSpkaTthlf  CBEICHHA, TS NPOBSPKH
%OTOPBIX BOSHHKHET HEOOXOHMMOCTh B JONOTHATSISEOM OCMOTPE CYAHA KAPKTHK
Cagpalis» M W3BATHA (OpPEAMETOB, BeilieH, TOKYMCHTIOB. MMEIOUMX 3HAYSHHE AL

4
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—,

%
YTOIOBHOIO JeNa, B CBA3H C YeM HAXOXKIACHHE Ha CYJTHE npencrapuTenel « CTHIMHT
DeHHKC» MOKET OTPHUATENBHO NOBIHATE HA XOI| PACCIeoBanHs yTOMOBHOro ASa.

CoriacHO NPOTOKOIY HATO0KEHHA apecTa Ha MMYIIECTBO OT 15.10.2013r. ,
YYACTRYIOLHMM JHIAaM ObLI0 PA3BIACHEHO, 9T0 B COOTBETCTBHHA € 4.2 ¢1.115 VIIK P®
HANOMEHHE apecTa Ha HMYLIECTBO COCTOHT B 3aNPeTe, afpeCOBAHHOM COOCTBeHHHKY
WiY BRafensly HMYINECTBa, paclopaxarbed H B HeODXOOUMBIX  CIydaix
HOTB30BATECA MM, @ Takoke B MIBATHH MMYINECTBa ¥ Tepefade €ro Ha XPaHCHHME.
Taxke pazbACHEHB! OJIOKEHU g6 cr.115 VIIK P® o TOM, HYTO HMYIUECTBO, HA
KOTOpOE HAJOKEH apecT, MOKeT GBITh HIBATO 100 mepedaHo M0 YCMOTPEHHEC 1A,
NPOM3BOMMBINETO apecT, Ha XpaHeHHe cOOCTBEHHMKY MM BIAOENBIy ITOTO
MMyIecTBa JHOO HHOMY JIMITY, KOTOPBIE MOIKHEI 6T OpemynpexzeHsl o0
OTBETCTBEHHOCTH 38 COXPAHHOCTH AMYIIECTBE, O HeM [eJaeTcd COOTBeTCIBYIOIAd
3a0uCh B IIPOTOKOME. FIMYINECTBO, HA KOTOPOE HANOMCH apecT ~ CYAHO «ApPKTHK
Canpaliz» TpeJaHO NPeACTaBATEIEO Mypmatckoro ¢umana PerepalbHOTC
FOCYA&PCTBEHHOTO YHHTAPHOTO TIpeanpritis «PocMmopnopT», 1 CODIMIONIEHHE MEp
fezomacHOCTH  Ha  CymdHe ocyimiecTeIsetca [JOTpaHW4HBIM  YHIPaBjICHHEM
Genepanphioff  cayxOp  GesonacHocTn PoccHH 110 Mypmancko#t  o6GnacTi.
[TpeacTassTent OOOHX BEJOMCIE OBLTH TPERYNpPEXJLHE 00 OTBETCTREHHOCTH B
cootsercTrui ¢ 4.6 ¢1.115 YIIK PD.

VauTeIBaA [PUBEACHHEE 00CTOATENBCTEBA B COBOKYIIHOCTH, OCHOBAHHIA A
[PU3HAENS HE3AKOHHBIM OTKa3d 3aMECTHTEA DyKOBOIMTETH ClIeICTBEHHOIO
ympagierus  (IeNCTBEHHOrO KOMHUTETA Poccrtickolt ®egmepaurm 1o Cesepo-
SanazHoyy GelepanbHoMy okpyry M.B.Typemxoro B AOIyCke IIPEICTaBUTENEH
cobeTremmmKa cyana «Apxruk Canpais» Ha CyAHO — OTCYTCIBYIOT.

TTomodsl afzpokata MyxoproBa A JH. OTHOCHTEABRHO  HOMYHEHHOTO MM
[HCBMSHHOTO  VBEHOMIEHUS CcJlexoBateid OT 24,10.2013r. © paspeliCHUH
IIPHCYTICTBIA npencrasutencii cymma «Apkruk CaHpais» - HE MOTYT 6BITH
NPUESTEL CVAOM BO BHHMaHWe, T.K. YKa3aHHOE YBEIOMICHAS Kacaloch pazpeeHns
TPUECYTCTBHES — MpefcTaBuTeNell CynHa «Apxtuk Canpaif3» TOIBKO IPH NEpeade
CcyIHa H2 OTBETCTBEHHOE XPaHSHWe, B CBA3M C UM K NPEAMETY ofKaoBaHAA HE
OTHOCHTCH.

Ofpamenns «CtuxTrar OeHuKe» OB PacCMOTPEHHL B CTIeICTBEHHOM
yupasiaesmd  CaeJCTBEHHOr0 KOMHTETa Poccuiickoit Denepanmn no (esepo-
3amatHOMY enepaibHOMy OKPYTY B YCTAHOBICHHOM — 32KOHOM IIOpAIKS H 0
TIPUHATOM PEIIEHNUH 3asSBHTEII0 HANPABICHEL OTBETH 09.01.2014r. 3a Ne 303/3- 49k~
2013 u 14.01.2014r. 33 Ne 303/3-49x-2013, ¢ pa3zbicHEHUCM 11paBa obKanoBaHuA.

Taxmm ofpasoM, CyH CHUMTaeT, 4TO xanoBa amsokata Myxoproea A.H.
VIOBNETBOPEHHIO He TIOMNICIKHT B CBASH C He0O0CHOBAHHOCTEIO.

Ha 0CHOBAHHH H3TOKEHHOr0, PYKOBOACTBYACH CT.CT. 29, 123, 125 VTIK P,

cyn
HOCTAHOBHU L

Kanoby agsoxara MyxopToBa A.H., neliCTBYIOILEr0 B HHTEPECAX KOMIAHHH
«Cryaunr Oepnuxey, «Cruxtuar I'purnuc KaHcem, B nOpsake CT. 125 VIIK P@,
Ha  gelcTBUA  3aMECTHTENI? — PYKOBOIUTEIA CIENCTBEHHONO VIPABICHUS
CrencrTsenHoro Kommreta Poccmiickod —Penepamuu 110 Cegepo-3arasoMy
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Genepatsnony oxpyTy MLB.Typeuxoro, cs3anneie ¢ paccMOTpeHUEM OOparieHu
cobcTBennnx:  ovaHa «ApkTHK Campali3» 0 IJ0myCKe ero NpeAcTaBuTeNeld u
TEXHHTSTKHY ¢ ZIHCTOB AN8 OCMOTPA CyIAHA, H NPHHSTHIM PeLIeHueM 00 oTXKasze

cxe (B oteerax 09.01.2014r. 3a Ne 303/3- 49x-2013 u
o 2033-49k-2013) - octasuTh 0e3 YIOBIASTEOPEHHS.
Tlocr: i3 MOKRT ObITe 00KanoBaHO, B aNELIAINOHHOM [IOPSAKE, B

Cankt- TleTsrdn oroxli Topoackol ¢y B TeweHne 10 CVTOK CO HS BLIHECEHHS.

Cuzze - et /Komapeuxas C.}0./
B. English translation
Copy—1
Case Ne 3/7-117/14 City of St.
Petersburg
RULING

On 14 March 2014, justice of the Primorsky District Court of St. Petersburg S.Y.
Komaretskaya, assisted by court clerk A.D. Nazarova, with the participation of:

petitioner — attorney A.N. Mukhortov,

senior public prosecutor at the Department of the Prosecutor General’s Office of the Russian
Federation for the Northwest Federal District, N.N. Rubtsova,

representative of the Investigation Department at the Investigative Committee of the Russian
Federation for the Northwest Federal District, investigator N.N. Bersenev,
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having considered the petition of appeal filed by attorney A.N. Mukhortov, acting on behalf
of Stichting Phoenix and Stichting Greenpeace Council, under the procedure envisioned by Article
125 of the Criminal Procedural Code of the Russian Federation (RF CPC), against the actions of the
Deputy Head of the Investigation Department at the Investigative Committee of the Russian
Federation for the Northwest Federal District, I.V. Turetsky, as they relate to his consideration of the
application by Stichting Phoenix requesting that representatives of the owner of the vessel “Arctic
Sunrise” and the required technical specialists be granted access to the vessel for the purposes of its
inspection,

has established:

In his petition of appeal, the petitioner indicates that Stichting Phoenix is the owner of the
vessel “Arctic Sunrise,” which was transferred to the charterer, Stichting Greenpeace Council, on the
basis of a bareboat charter agreement dated 28.12.2012. In September 2013, following the action
taken by Greenpeace against offshore ice-resistant fixed platform (OIFP) “Prirazlomnaya,” a criminal
case was opened with respect to the respective Greenpeace activists, and on 07.10.2013, the vessel
“Arctic Sunrise” was seized within the scope of the criminal case by decision of the Leninsky District
Court of the City of Murmansk on the basis of the motion filed by the investigative authority. The
vessel was transferred into the safe custody of Federal State Unitary Enterprise (FSUE) “Rosmorport”
and berthed at pier Ne 16 of the Murmansk Seaport, where it is currently located. The petitioner
argues that de facto, FSUE “Rosmorport” never accepted the vessel “Arctic Sunrise” into safe
custody, insofar as it did not conclude a safe custody agreement with the Investigative Committee of
the Russian Federation with respect to the seized property. In December 2013, all of the individuals
who had been charged in the criminal case were granted an amnesty, but the vessel “Arctic Sunrise”
remained under seizure.

In the opinion of the petitioner, as of today, all of the investigative procedures aboard the
vessel “Arctic Sunrise” have been concluded, and no expert examinations or other investigative
procedures that might pertain to the vessel have been ordered. The petitioner goes on to indicate
that no one currently bears responsibility for the seized property, whereas the vessel itself requires
preventive maintenance and servicing by qualified specialists.

Stichting Phoenix filed an application with the Investigation Department at the Investigative
Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal District requesting that
representatives of the owner and the required technical specialists be granted access to the vessel
“Arctic Sunrise” for the purposes of its inspection, which, in the opinion of the petitioner, falls within
the scope of the right to possess property, to which the imposed seizure does not extend. The
petitioner indicates that the decision by the Leninsky District Court contains no reference to the
confiscation of the vessel.

Based on the response that was received, which was signed by the Deputy Head of the
Investigation Department of the Investigative Committee of the Russian Federation for the
Northwest Federal District, I.V. Turetsky, the petitioner argues that such permission was refused,
which constitutes a violation of the owner’s civil rights, as guaranteed by the Constitution of the
Russian Federation and the norms of the Civil Code of the Russian Federation (RF Civil Code).
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Under the given circumstances, the petitioner asks that the refusal by the Deputy Head of
the Investigation Department of the Investigative Committee of the Russian Federation for the
Northwest Federal District, I.V. Turetsky, to grant access to the vessel be declared void, and that the
Investigation Department of the Investigative Committee of the Russian Federation for the
Northwest Federal District be ordered to allow the representatives of the owner to conduct an

inspection of the property owned thereby.

In the session of the Primorsky District Court, attorney A.N. Mukhortov supported the
arguments contained in the application filed by the vessel’s owner. Additionally, he pointed to the
written response from the investigator, dated 24.10.2013, in which the investigator consented to
the presence (on the vessel) of a representative of the owner of the vessel “Arctic Sunrise.”

The Deputy Head of the Investigation Department of the Investigative Committee of the
Russian Federation for the Northwest Federal District, I.V. Turetsky, was notified of the session of
the Primorsky District Court, and no motion requesting a delay in proceedings was filed on his
behalf, in which connection the Primorsky District Court deems it possible to consider the petition of
appeal in his absence.

In his written objections to the petition of appeal, Deputy Head of the Investigation
Department of the Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal
District, I.V. Turetsky, indicates that the vessel “Arctic Sunrise” constitutes an instrument of crime,
and as such, has been deemed material evidence in the criminal case. He further argues, in this
connection, that the presence on the vessel of representatives from Stichting Phoenix could have a
negative impact on the course of the investigation in the criminal case. He indicates that compliance
with safety and security measures on the vessel is being ensured by the Border Department of the
RF Federal Security Service for Murmansk Region. At the same time, he asks that the petition of
appeal be dismissed for lack of foundation, arguing that, as filed by attorney A.N. Mukhortov, said
petition of appeal fails to establish that the decision by the Leninsky District Court has infringed on
the constitutional rights and freedoms of the participants in the criminal proceedings or otherwise
hindered their access to justice.

In the session of the Primorsky District Court, investigator N.N. Bersenev supported the
objections put forward in writing by the Deputy Head of the Investigation Department of the
Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal District, I.V. Turetsky,
and also asked that the petition of appeal be dismissed.

In the session of the Primorsky District Court, public prosecutor N.N. Rubtsova, citing Part 1
of Article 125 of the RF CPC and the lack of any evidence suggesting that the decision under appeal
had infringed on the constitutional rights and freedoms of the participants in the criminal
proceedings or otherwise hindered their access to justice, also asked that the petition of appeal be
dismissed.

Having listened to the participants in the proceedings, and reviewed the materials in the
case, the Primorsky District Court finds as follows.

Pursuant to Part 1 of Article 125 of the RF CPC, decisions by the preliminary investigator, the
investigator, or the head of the investigative authority to refuse to open a particular criminal case or
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to close a particular criminal case may be appealed in court, with the same applying to any other
decisions or actions (or inaction) by the preliminary investigator, the investigator, the head of the
investigative authority, or the public prosecutor that are deemed capable of infringing on the
constitutional rights and freedoms of the participants in the given criminal proceedings or otherwise
hindering their access to justice.

Pursuant to Part 1 of Article 123 of the RF CPC, at the pretrial stages of proceedings in a
criminal case, the actions (or inaction) and decisions of the preliminary investigative authority, the
preliminary investigator, the head of the respective division of the preliminary investigative
authority, the investigator, the head of the investigative authority, the public prosecutor and the
court may be appealed according to the procedure envisioned by the RF CPC by the participants in
the respective criminal proceedings — and by others, to the extent that the given procedural actions
and procedural decisions affect their interests.

The application that was considered by the Deputy Head of the Investigation Department of
the Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal District, I.V.
Turetsky, dealt with the issue of granting access to the vessel “Arctic Sunrise” to representatives of
the vessel owner and technical specialists — not for the mere sake of their presence on the vessel,
but for its inspection, technical maintenance and repair in order to avoid possible adverse
consequences, both for the owner of the vessel itself, as well as for the regional ecology (case file
sheets 68-72). The application was filed by the owner of the seized property. The protection of
private ownership is guaranteed by the Constitution of the Russian Federation (Article 35 of the RF
Constitution).

The fact that neither the application nor the petition of appeal, as considered by the
Primorsky District Court, contain hard evidence of damages already incurred by specific participants
in the present criminal proceedings does not, in and of itself, constitute grounds for the dismissal of
the appeal.

In the sense of Part 1 of Article 123 and Part 1 of Article 125 of the RF CPC, a judicial review
of the legality of, and proper justification for, the actions and decisions of the investigator, the head
of the investigative authority, and other officials at the pretrial stages of proceedings in a criminal
case is aimed not only at remedying such harm as may already have been caused, but also at
preventing infringement of the constitutional rights and freedoms of the participants in the criminal
proceedings and those of others whose interests may be affected, or preventing any other
hindrance of said parties’ access to justice.

The vessel “Arctic Sunrise” was placed under seizure within the scope of the present criminal
case. Furthermore, in his response, sent on 09.01.2014 to the representative of Stichting Phoenix
and containing the response currently under appeal, the Deputy Head of the Investigation
Department of the Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal
District, I.V. Turetsky, explained (the vessel owner’s) right to appeal against the decision in court.

Under these circumstances, irrespective of whether Stichting Phoenix, Stichting Greenpeace
Council, or their representative — attorney A.N. Mukhortov, are participants in the criminal
proceedings under criminal case Ne 83543, their appeal against the actions and decisions of the head
of the investigative authority, which the petitioner believes affect and violate (their) ownership
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rights, is the subject of judicial review and the petition of appeal currently before the Primorsky
District Court is subject to consideration on the merits. Consequently, the motion to dismiss the
petition of appeal cannot be granted.

As was noted above, the vessel “Arctic Sunrise” was placed under seizure within the scope
of criminal case Ne 83543 on the basis of the respective court decision.

That said, the decision by the Leninsky District Court of the City of Murmansk dated
07.10.2013 to place the vessel “Arctic Sunrise” under seizure, rendered on the basis of Article 19 of
the Convention on the High Seas and Article 115 of the RF CPC, prohibits (the vessel’s) owner and
possessor (charterer) from using and disposing of said property.

In its appellate ruling dated 21.11.2013, the Murmansk Regional Court upheld the decision
by the Leninsky District Court of the City of Murmansk (dated 01.10.2013) to place the vessel “Arctic
Sunrise” under seizure. That said, the arguments of attorney A.N. Mukhortov, inter alia, pointing to
the possible adverse risks of a deterioration in the physical condition of the vessel were given due
consideration in those proceedings, but the petition of appeal filed by attorney A.N. Mukhortov was
dismissed.

Contrary to the arguments contained in the current petition of appeal, the presence on the
vessel of representatives of the owner or the technical specialists dispatched by the owner, as well
as their performance of any work or surveying activity, does not fall within the scope of ownership
rights but constitutes the exercise of usage rights — usage rights which were effectively prohibited by
the Leninsky District Court.

The Primorsky District Court has been provided with sufficient materials evidencing that in
criminal case Ne 83543, the vessel “Arctic Sunrise” constitutes an instrument of crime and is deemed
material evidence.

The fact that criminal prosecution of the Greenpeace activists charged and accused in
criminal case Ne 83543 has been terminated as a result of amnesty does not evidence that the
preliminary investigation has concluded. The final decision in the criminal case has not yet been
made, and the preliminary investigation into the matter is ongoing.

As is indicated in the written objections to the petition of appeal provided by the Deputy
Head of the Investigation Department of the Investigative Committee of the Russian Federation for
the Northwest Federal District, I.V. Turetsky, a significant number of forensic examinations have
been ordered in the criminal case, the expert conclusions of specialists have not yet been received,
and the investigative authority cannot exclude the possibility that said expert conclusions, when
presented by said specialists, might contain information whose verification may entail the need to
conduct an additional inspection of the vessel “Arctic Sunrise” and the seizure of further objects,
items and documents of significance to the criminal case, in which connection the presence on the
vessel of representatives from Stichting Phoenix could have a negative impact on the course of the
investigation in the criminal case.

Pursuant to the official report of property seizure dated 15.10.2013, the participating parties
were given an explanation to the effect that, in accordance with Part 2 of Article 115 of the RF CPC,
the seizure of property entails a prohibition imposed against the owner or possessor of the property
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to dispose of and, in the required cases, use the property, as well as confiscation of the property and
its transfer into safe custody. Also explained were the provisions of Part 6 of Article 115 of the RF
CPC, whereby property that has been placed under seizure may be confiscated or transferred, at the
discretion of the party imposing the seizure, into the safe custody of the owner or possessor of said
property — or to another party, with the receiving party warned of its responsibility for ensuring the
safe custody of the property, as witnessed by the respective notation in the official report. In this
case, the property that was placed under seizure — the vessel “Arctic Sunrise” — was transferred to a
representative of the Murmansk branch of FSUE Rosmorport, and compliance with safety and
security measures on the vessel is being ensured by the Border Department of the RF Federal
Security Service for Murmansk Region. Representatives of both agencies were warned of their
aforementioned responsibility pursuant to Part 6 of Article 115 of the RF CPC.

Considering the given circumstances in their totality, the Primorsky District Court finds no
grounds on which to declare void the refusal by the Deputy Head of the Investigation Department of
the Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal District, I.V.
Turetsky, to grant representatives of the owner of the vessel “Arctic Sunrise” access to the vessel.

The arguments presented by attorney A.N. Mukhortov with respect to his receipt of written
notice from the investigator, dated 24.10.2013, permitting the presence (on the vessel) of
representatives of the owner of the vessel “Arctic Sunrise” cannot be considered by the Primorsky
District Court, insofar as the notice in question only concerned permission for representatives of the
owner of the vessel “Arctic Sunrise” to be present at the time of its transfer into safe custody,
rendering said arguments moot with respect to the subject matter of the current petition of appeal.

The application by Stichting Phoenix was considered at the Investigation Department of the
Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal District in the manner
established by applicable law and the applicant was notified of the respective decision in its
responses No 303/3-49k-2013 dated 09.01.2014 and Ne 303/3-49k-2013 dated 14.01.2014, including
an explanation of the right of appeal.

Thus, the Primorsky District Court finds that the petition of appeal filed by attorney A.N.
Mukhortov is groundless and therefore cannot be granted.

On the basis of the foregoing and guided by Articles 29, 123 and 125 of the RF CPC, the
Primorsky District Court

has ruled:

To reject the petition of appeal filed by attorney A.N. Mukhortov, acting on behalf of
Stichting Phoenix and Stichting Greenpeace Council, according to the procedure envisioned by
Article 125 of the RF CPC, against the actions of the Deputy Head of the Investigation Department at
the Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal District, I.V.
Turetsky, as they relate to consideration of the application by Stichting Phoenix requesting that
representatives of the owner of the vessel “Arctic Sunrise” and the required technical specialists be
granted access to the vessel for the purposes of its inspection and against his decision to deny such
access (as indicated in responses No 303/3-49k-2013 dated 09.01.2014 and Ne 303/3-49k-2013
dated 14.01.2014).
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The present ruling may be appealed under appellate procedures at the Municipal Court of
St. Petersburg within a period of 10 days from the moment of its pronouncement.

Justice [signature] /S.Y. Komaretskaya/

PatricaA Hefleman
Russian ito English

Certfication #486242

Verfy at www atanet orghvery
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Appendix 33: Investigative Committee response of 24 March 2014 to the petitions of
Stichting Phoenix and Greenpeace International of 3 March 2014

A. Russian document

CKPOCCHM [IpencraButento Ctuunnr GeHHKC,
Craunsr punnuc Kancern
CIEACTBEHHOE YIIPABJIEHHE
IIO CEBEPO-3ATIATHOMY Bacunseny C.A.
OEIEPAJIBHOMY OKPYTY
3A0 «Coxonos, Maciios 1 nmapTHeps»
ya. Topxkosckas, 1. 4, AT A

t: Canxr-Tlerepbypr, Poccsn, 197342 Bapxnas yn., 1. 17, r. Mocksa, 121309
O 032014y, 303-49%-2013

Coobmaro, wyro Bamm obpamenus or 03.03.2014 paccMOTpeHsl H
IIpHOOIIEHB] K MaTepraliaM yroNoBHoTo neia Ne 83543,

Apect BHa cymHo «Apkruk CaHpaiis» HaIOKeH HA  OCHOBAHMI
nocraHoBNneHHs JlenuHckoro pationHoro cyma r. MypMmascka or 07.10.2013.
ANENNAUAOHHEIM — [IOCTAHOBIEHHEM MyYpPMaHCKOTO — 0BGNACTHOTO cyna  or
21.11.2013 BrImeyxa3aHHOE IIOCTAHOBIIEHHE OCTABIICHO 0e3 H3MEeHeHus. ’

Kpome toro, IlpuMOpckHM paiiOHHBIM — CYZOM Cankt-ITetepbypra,
paccMoTpena xanoba agsoxata Myxoprosa A.H., mozannas B nopsaxe 125 YIIK
PO ua oTkaz B pmomycke npeicTaBuTeNcl COGCTBEHHHKA M TEXHHYECKHX
CIEMHATUCTOR [N ocMoTpa cynHa «Apxtux Canpaifs». JKanoba ocraplena Ges
YAOBIIETBOPEHLS.

Haxoxnesre Ha CynHe IipefcTaBuTeneil cOGCTBEHHHKA HITH HanpaBAeHHbIX
MM TCXHUYECKHX CIICIHATMCTOB, OCYLIECTBIECHHE MMH KaKuX-TH60 pabor miu
HCCIENOBAHNH HEe BXONMT B NPaBO BIAlEHHS, a SBIIETCS DeaTh3alMell IpaBa
TIONB30BAHHS, Ha YTO CY[IOM HalIOXeH 3alper.

CynHo «Apxtek Canpaii3» NpUSHAHO BEINECTBEHHBIM JOKA3aTENBCTBOM,
KaK OpyIVe IIPecTyILICHUS,

B oTHOWEHHM JHI, NPHBIEYCHHBIX IO YrOJOBHOMY nemy Ne 83543 B
KagecTBe OCBHHAEMBIX, YTOOBHOE IPECIe0BAHHIE NPEKPAIICHO BCISACTBHE aKTa
aMHHUCTHH, OIHAKO PacClICfOBaHHE YTONOBHOTO Jiea IpoAoipKaeTcs. IIpu 3ToM,
CISNCTBME HE HCKIIOYAeT IIPOBEJ(CHHE IOMOJHHUTENBHBIX IIPONECCYalbHBIX
neitcrauil Ha cynHe «Apkruk Cadpaiis».

B ces3u ¢ BblmensnoxeHHsIM, Baum ofpalienus yIOBNETBOpPeHHIO He
NOATeXKAT, TaK KaK HAXONKAEHWe Ha CyJHe MPEeACTABHTENS COGCTBEHHHKA WUITH
HAMPABICHHBIX MM TEXHWYECKHX CNELHATHCTOB, OTMEHA apecTa CYAHA, MOXET
OTPHALATENHHO ITOBAUATE Ha XOX PacCHeIOBAHM.

Bol Bupase obxkanopaTh faHHOE pelieHHe PYKOBOLHTEIIO CIIEACTBEHHOTO
ynopasineHEns CrneAcTBeHHOro KoMmTeTa Poccmiickoil ®enepaunn mo Cesepo-
3amagHOMy (eAeparbHOMY OKpYry, 3aMeCTHTENO I eHepanbHOro IIPOKypopa
Poccniicxoit @enepanuu u B [IpuMOpcKuil palloHHEIH Cy1 T. Cankr-Tlerepbypra B
MOopsAAKe ycTaHoBACHHOM I 16 VIIK PO.

Crnegosarens o 0cob0 BaXKHEIM JeliaM
IIEPBOro CINeJICTBEHHOro OTAeNa C.O. Topeunen

AA0011665
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B. English translation

Attention: Representative of
Stichting Phoenix and
Stichting Greenpeace Council
S.A. Vasiliev
Sokolov, Maslov & Partners CJSC

17 Ulitsa Barklaya, 121309, Moscow

INVESTIGATIVE COMMITTEE OF THE RUSSIAN FEDERATION
INVESTIGATION DEPARTMENT FOR THE NORTHWEST FEDERAL DISTRICT
4A Ulitsa Torzhkovskaya, St. Petersburg, 197342

24.03.2014 Ne 303/3-49k-2013

Please be informed that your application dated 03.03.2014 was considered and has been entered into
the case file in criminal case Ne 83543.

The vessel “Arctic Sunrise” was placed under seizure on the basis of the decision by the Leninsky
District Court of the City of Murmansk dated 07.10.2013. This decision was subsequently upheld by the
appellate ruling entered by the Murmansk Regional Court on 21.11.2013.

Moreover, the Primorsky District Court of the City of Murmansk considered the petition of appeal by
attorney A.N. Mukhortov, filed according to the procedure envisioned by Article 125 of the Criminal
Procedural Code of the Russian Federation (RF CPC), against the refusal to grant representatives of the vessel’s
owner and the technical specialists retained thereby access to the vessel “Arctic Sunrise.” This petition of

appeal was denied.

The presence onboard the vessel of representatives of the owner or the technical specialists
dispatched thereby, just as their performance onboard the vessel of any work or surveying activities
whatsoever, does not fall within the scope of ownership rights, but constitutes the exercise of usage rights,
which the court has prohibited.

The vessel “Arctic Sunrise” has been deemed material evidence as an instrument of crime.

The criminal prosecution of the individuals originally charged in criminal case N¢ 83543 has
terminated by virtue of an act of amnesty, yet the investigation into the criminal case is still ongoing. That said,
the investigative authority cannot exclude the possibility of further procedural activities on the vessel “Arctic

Sunrise.”
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On the basis of the foregoing, your application cannot be granted, insofar as the presence onboard
the vessel of a representative of the owner or the technical specialists dispatched thereby, just as the
revocation of the seizure itself, could negatively impact the course of the investigation.

You are entitled to appeal against this decision to the Head of the Investigation Department of the
Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal District, the Deputy Prosecutor
General of the Russian Federation, and the Primorsky District Court of the City of St. Petersburg according to
the procedure envisioned by Chapter 16 of the RF CPC.

Special Investigator,

First Investigative Unit [signature] S.0. Torvinen

AA001165

Paticia A Heffeman

Russian nto English
Certification #486242

Verffy at www atanet orgiverify
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Appendix 34: Act of transfer of the Arctic Sunrise to Stichting Phoenix of 6 June 2014

A. Russian document

AKT nepeaadn-upHemMa
cyaHa

r. MypMaHCcK «6» mons 2014 roga

CrefoBaTenb 1O 0C0O60 BaXKHBIM JeliaM IIepBOTO  CIEACTBEHHOTO OTACTA
crencreeHHoro ympasneHus CleCTBEHHOr0 KOMUTCTa Poccuiickoit Penepanyn II0
Cepepo-3amagHoMy (efepallbHOMY OKpYyTY maitop roctummu TOPBHUHEH C.O., ¢
y9ACTHEM: 3aMECTHTEN1 PYKOBONUTENS CIE/ICTBEHHOrO YIPaBICHUA CrefcTBEHHOIO
coymTera Poccmiickoli Peneparmmu 1o Ceepo-3amamHoMy (e/lepalbHOMY OKpYTy
onKoBEWKa foctunmy Typerkoro Hrops BukropoBrya; NPEACTaBUTEILA MypmaHCKOTO
dumuana PeseparbHOrO roCy JapCTBEHHOIO YHATAPHOTO npennpusaTHa «PocMopIopT,
IeHcTByIOIed Ha OCHOBaHHM JOBEPEHHOCTH OT 0s. .ﬁ.ZOIZ, WsanoBoii Enens
[eHHAIbEBHBL, 3aMecTUTeNs Jgupekropa MypMaHCKOTO ¢unuana DenepanbHOro
rOCY[apCTBEHHOTO YHHTAPHOTO MPEANPHATHA «Pocmopriopt» I'epacumayka I'eopras
JleMbSHOBHYA; HaYalbHIKa OTpsiza [TorpaHydibIX CTOPOKEBBIX KopaGnelt YpasieHus
DepepanpHolt cIyxOBl OesonacHocTr Poccuu 1o MypMaHcKO¥ 06nacTé KanuTaHa
nepsoro padra Jlens Buamumupa Bacunpesuua, IIEPEJIAJL, a BACUIBEB Ceprei
Anexcagposud (macmopr 45 10 770655, BHIDAHHBIA OTIHENEEMEM [0 paHoHY
Axamevugeckuii OY®MC Pocemm mo rop. Mockse B FO3A0 28.06.2010)
TeHCTBYIOIMIA Ha OCHOBAHHMHE JOBEPEHHOCTH Ne 6/ or 13.01.2014, ¢ yduacTHEM
ansoxata Myxoprosa Anexcanjpa Huxonaesria (ymocroBepenue Ne 8652, BEIIaHHOE
12.10.2006 TY ®PC mo r. MOCKBe, PerHCTpalvOHHBIA HOMEP 77/8088 B peectpe
anpokatoB r. Mockssr) [TPYIHAJI cymso «Apkruk Canpais» - «Arctic Sunrise», HoMep
MO 7382902, dnar Hupepnagasl, IpHHALISKAMCE «Crpupar  DeHHKC»
r. Amcrepaam («Stichting Phoenix»), daxrudecku HaXxoIAMEecd y npraaga Ne 16,
npuHajUIeKamero  MypMaHckoMy — (umuamy denepanbHOr0  LOCY@PCTBEHHOTO
YHHTAPHOTO [PpeAnpusTHs «PoCMOPIOPTY.

VHpuBrIyanbHEIe OCOOEHHOCTH Cy/[HA Ha MOMEHT Niepeatiu-IpremMa:

- - COCTOSHME CYHOBBIX TEXHMYECKHX CPEICTB, MEXaHH3MOB M KOpIIyca CynHa
- «Apkrax Campaifs» - «Arctic Sunrise», HOMEp MO 7382902, dnar Huneprnasnsl, a
TaKKe KOMMYECTBO MAaTEPHAIBHEIX CPEJICTB U CYIOBBIX 3al1aCOB, HE H3y1aloCh;

- SKuIIBIE TIOMEMEH!s (KaloThl), OQHUCHEIE TOMEIICHHUs, MOMEIEeHNe [l IpHEMa
nuny (Gapa) cymna «Apktuxk CaHpa#s» - «Arctic Sunrise», momep IMO 7382902,
dmar Humepmanzpl, oredaraHsl OHpKamu € OTTHCKAMH neuvaredt «Jd IaKeToB»
clencTBeHHOro ympasieHus CIeACTBCHHOI0 KOMUTETa Poccutickoii denepanuu 10O
Mypmanckoit o6nacTd ¥ MypMaHCKOTO ¢unuana PenepanbHOr0 rocyAapCTBEHHOIO
VHETAPHOTO NPeNpHITas «PoCMOpIIOPT». .

3aMeuaHys Ha MOMEHT Nlepefauy-premMa cyiHa Fieqenale vz iy

cﬁ‘%rfmq{wﬁ He vl tettgedt fwﬂaw e t? /m,é’au,owué et . QoL -
‘mngg.m«,e Y %3 W«( , A%/ﬁw vty u-wu%[ ;‘&Zw? /ﬂe)(J" oty seed £l

7 / %/jét % " V{Jé‘”oﬂ“gfbfﬂtﬁzz:f%/& |
TIEPEIAJL: = TIPVHAT: ' A BaCIrIJILEI?(ﬁQL s
B.I. panoBa /

VyacTBYJoOIIHE JIHIIa:
/D B.B. Jlen JI. Tepacumuyx
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B. English translation
Transfer-Acceptance Act

of a vessel

City of Murmansk 6 June
2014

Special Investigator at the First Investigative Unit of the Investigation Department at the
Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal District, Major of
Justice S.0. TORVINEN, accompanied by: Deputy Head of the Investigation Department at the
Investigative Committee of the Russian Federation for the Northwest Federal District, Colonel of
Justice Igor Viktorovich Turetsky; representative of the Murmansk branch of Federal State Unitary
Enterprise “Rosmorport,” acting on the basis of a power of attorney dated 03.07.2012, Elena
Gennadievna lvanova; Deputy Director of Federal State Unitary Enterprise “Rosmorport,” Georgiy
Demyanovich Gerasimchuk; Head of the Border Guard Cruiser Detachment at the Department of the
RF Federal Security Service for Murmansk Region, Captain 1* Rank Vladimir Vasilievich Len,
TRANSFERRED, and Sergei Alexandrovich VASILIEV (passport no.45 10 770655, issued by the
Administration Department of the Federal Migration Service for Akademichesky District in the
Southwest Administrative District of Moscow on 28.06.2010), acting on the basis of an unnumbered
power of attorney dated 13.01.2014, in the presence of attorney Alexander Nikolaevich Mukhortov
(credential Ne 8652, issued on 12.10.2006 by the Main Directorate of the RF Federal Registration
Service, registration number 77/8088 in the Moscow Register of Attorneys) ACCEPTED the vessel
“Arctic Sunrise,” IMO 738292, Netherlands flag, belonging to Stichting Phoenix (Amsterdam),
physically located at pier Ne 16, which is owned by the Murmansk branch of Federal State Unitary

Enterprise “Rosmorport.”
Individual particularities of the vessel at the time of transfer-acceptance:

- the condition of onboard technical facilities, mechanisms, and the hull of the vessel “Arctic
Sunrise,” IMO 7382902, Netherlands flag, as well as material supplies and sea stores, have not been
investigated;

- living quarters (cabins), offices, and the mess hall (canteen) of the vessel “Arctic Sunrise”,
IMO 7382902, Netherlands flag, have been sealed with tags bearing the impression of stamps
reading “For bagging” of the Investigation Department at the Investigative Committee of the Russian
Federation for the Northwest Federal District and the Murmansk branch of Federal State Unitary

Enterprise “Rosmorport.”

Comments at the time of transfer-acceptance of the vessel: Representatives of the ship-
owner did not have an opportunity to assess the technical condition of the vessel (equipment, units,
etc.). [second sentence illegible].
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TRANSFERRED: [signature] S.0. Torvinen ACCEPTED: [signature] S.A.
Vasiliev

Participating in the transfer-acceptance:
[signature] I.V. Turetsky

[signature] E.G. Ivanova

[signature] V.V. Len

[signature] G.D. Gerasimchuk

[signature] A.N. Mukhortov

True copy — [signature] S.0. Torvinen

Patricia A. Heffernan

Russian into English
Certification #486242

Verify at www.atanet.org/verify
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Appendix 35: Condition survey report by Murmansk P&l Agency of 2 July 2014

Date of issuance: | 02 July 2014
Place: Murmansk, Russia
Our Ref.: ST/140619/CS

CONDITION SURVEY REPORT
WY ARCTIC SUNRISE

Client Greenpeace International
Vessel M/Y Arctic Sunrise
Owners Stichting Phoenix

IMO No / Call sign 7382902 / PE6851

Port of registry, flag state Amsterdam, Netherlands
Year built 1975

Class / Ship type DNV / 1A1 Icebreaker
Last docking / Next docking June 2012/ N/A

Name of attending surveyors

Sergey Tkachuk, Dmitriy Yudin

Operational status of ship during survey

Release after arrest

Place of survey

Pier No. 16, Murmansk Commercial Sea Port,
Russia

Period of survey

27 June - 01 July 2014
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The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

Hereby we confirm that the survey was conducted by the surveyors of Murmansk P&l
Agency Mr Sergey Tkachuk and Mr Dmitriy Yudin.

During the period of inspetion the vessel was moored starboard side at pier No. 16 of
the Murmansk Commercial Sea Port, Russia.

The survey was being carried out from 27 June to 01 July 2014 jointly with the vessel’s
Captain, Chief Engineer and Electrical Engineer.

Results of the survey are following:

1 PARTICULARS
Ship’s name: ARCTIC SUNRISE
Registered as: Motor Yacht
Owner: Stichting Phoenix
Call Sign: PEG851
Flag: Netherlands
Port of Registry: Amsterdam
Built: 1975 Vaagen Shipyard, Norway
Official number: 9464 ZA 1996
IMO number: 7382902
MMSI: 244538000
Class: DNV 1A1 Icebreaker (for 4.7 m max draught) EO
Recyclable
L.O.A. 49.62 m
L.P.P. 43.97 m
Breadth moulded: 11.50 m
Draught summer: 5.30 m
Depth moulded: 4.83 m
Freeboard (summer): 3.33 m
Air draught: 25.00 m
Deadweight: 558t
Displacement: 1478 t at 5.30 m draught
Empty ship: 828 t
Design trim: 1.16 m by the stern
Gross tonnage: 949 GRT
Net tonnage: 284 NRT
Tank capacities: 430 m° gas oil
95 m® fresh water
25 m® helicopter fuel (jet fuel)




The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and I

does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

2 SHIP’S CERTIFICATES AND DOCUMENTS

Date of Issue Expire date
Registry Certificate No. 6226/2014 11/06/2014 permanent
International Tonnage Certificate (1969) + 12/04/1996 N/A
extract
Classification Certificate 23/07/2013 22/09/2018
Appendix to Class Certificate 21/06/2011 N/A
International Oil Pollution Prevention 23/07/2013 22/09/2018
Certificate (IOPP) + Form A
(subject to annual/intermediate survey)
International Air Pollution Prevention 23/07/2013 22/09/2018
Certificate (IAPP) + Supplement
International Sewage Pollution Prevention 23/07/2013 22/09/2018
Certificate (ISPP)
Statement of compliance (ISM Company) 26/03/2010 21-04-2015; last

annual verification
done on 22/05/2013

Statement of Compliance (ISM Ship) 14/06/2012 30/07/2017

International ship security certificate /
statement of compliance (ISPS Ship)

Not applicable according to ship’s
administration

Continuous synopsis records

Not applicable according to ship’s
administration

Maritime labour certificate (MLC 2006)

Not applicable according to ship’s
administration (MLC Declaration Part
Il still available on board)

International Load Line Certificate (LL 66/88) 23/07/2013 22/09/2018
Safety Construction Certificate 23/07/2013 22/09/2018
Safety Radio Certificate 23/07/2013 22/09/2018
Safety Equipment Certificate 23/07/2013 22/09/2018
Statement of Compliance IHM 23/07/2013 22/09/2018
Report on survey of GMDSS radio installation 23/07/2013 22/09/2013
Sanitation Control Exemption certificate 24/04/2013 23/10/2013
Class Status Report 29/08/2013 N/A
Issuance of Certificate SOLAS Convention 23/07/2013 N/A
Issuance of Certificate MARPOL Convention 23/07/2013 N/A
Radio station license 30/07/2013 permanent
Sanitation Control Exemption certificate 24/04/2013 24/10/2013
Ship’s stamp On board

Remarks:

SHIP’S LOGS:

Ship’s log : a new one has been started as the log for the latter period is missing, archive of the previous

logs on board.
Engine room log for the latter period is missing.

GMDSS radio log is on board with the latest entries done on 19-09-2013, archive of previous logs on

board, blank forms available.

Qil record book is on board with the latest entries done on 14-09-2013.



The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

Garbage record book is on board with the latest entries done on 14-09-2013, blank forms available.
National flag (Netherlands) is on board and hoisted.
Flag of port State is on board and hoisted.

MANUALS/ PLANS

Approximately 95% of the manuals / instruction manuals for the bridge equipment are missing.

Stability information is found on board, approved by DNV on behalf of Flag Administration on 15-05-2009.
Fire control and Safety plan is found on board in several copies which are distributed accordingly except
the bridge copy which is missing.

Ship oil pollution emergency plan is found on board, approved by Flag Administration and performed
according1 to IMO requirements (including appended ship’s drawing), except List of national contact point
of the 30™ of March, 2014 which is missing.

Garbage management plan is found on board, arranged by the Company (ISM).

Emergency towing booklet is found on board.

CREW:

Minimum Safe Manning: not applicable according to ship’s administration.
Crew list: not available.

Muster list to be revised.

3 HULL EXTERNAL

Satis-
factory
Unsatis-
factory
Not
verified
Not
applicab

3.1 Coating

3.2 Shell plating

3.3 Draught marks

3.4 Other marks
Remarks:

] <] ] [x]
NN
NN
NN

[]
[]
[]

The condition was inspected whenever possible above water level unless otherwise stated.

All measurements noted are approximate.

There is slight fouling on the aft section of hull.

Moderate dents all over the hull can be observed. There are two dents on the transom of 100 mm in
diameter and 30 mm in depth located 1.5 m below the main deck.

The bow side of the hull is wave-shaped.

The fender guards are dented. One fender guard on the starboard side is damaged.

/(E

Z / ;
'./ -

Slight dents on the shell plating



The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

Removed coating



The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

4 DECK FITTINGS AND MACHINERY

41
4.2
4.3

4.4
4.5
4.6
4.7
4.8
4.9
4.10
4.1

Coating
Plating

Bulwarks/railings

Ladders / handrails
Lighting

Fire main / hydrants
Pipes and valves
PV-valves

Mast riser

Cow machines

Sounding pipes

4.12 Ventilator

4.13

Dampers

4.14 Watertight opening

4.15
4.16

Bosun’s store

Deck stores

4 .17 Windlass

4.18
4.19

4.20
4.21
4.22
4.23
4.24

4.25 Accomodation ladders

4.26
Remarks:

The deck is covered with the coal dust. Hatches and portholes were checked visually, without water test.

Anchor chain

Chain securing arr.

Emergency towing
Mooring winch
Mooring ropes

Fair leads and rollers

Deck crane

Pilot ladders

verified

Unsatis-
factory
Not

factory
Not

Satis-

T B L < ] <] [ [ 4] <]
NN NN
NI EEE
RSN

Hin
Hin

£
L]
][]
L]

NN
HiN
JESRES
|

X
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<[ ]|
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NN
PRI
PRI
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Some of the navigation lights require bulb replacement.

applicab

The bow bulwark rail port side has moderate
dents. The railings on the helicopter deck are
slightly dented.

It relates to those which could be checked.

The Chief Engineer plans to start the ventilation
after replacement of the filters.

The warping head works but requires
maintanance. Lifting of anchor cannot be
checked due to bad condition of the chain
security arrangement.

The chains’ lock of the anchor windlass is
blocked.

Emergency towing booklet was found on board




The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

Removed

Magnetic compass is broken



The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

Empty boat-cranes

Hatch cover ' Hydraulic boat-crane




The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

5 PUMP ROOM, COFFERDAMS AND BOW THRUSTERS COMPARTMENT

Satis-
factory
Unsatis-
factory
Not
verified
Not
applicab

B

5.1 Cargo pumps
5.2 Ballast pumps
5.3 Bilge pumps |:| l:l |:|
5.4 Stripping pumps |:| |:| l:l
5.5 Pipes/valves |:| l:l |:|
5.6 Astern thruster room |:| l:l |:|
5.7 Bow thruster room |:| l:l |:|
5.8 Cofferdams |:| l:l |:|

Remarks:

HiN
HiN
HiN

Thusters were not checked in operation, visually they are in order.

Bow thruster




The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

6 SAFETY EQUIPMENT

6.1
6.2
6.3
6.4
6.5
6.6
6.7
6.8

6.9
6.10

6.11

6.12

6.13

6.14
6.15

6.16

6.17
6.18
6.19
6.20
6.21

Emergency generator
Deck foam system
Halon / CO2 plant
Emergency fire pump
Fire stations

BA equipment

Fire extinguishers

Life boats and davits

Life rafts

Life buoys

Life jackets

Immersion suits

Line throwing
apparatus

Parachute signals

Fire men outfits and
SCBAs

Emergency escape
breathing devices

Distress signal
General alarm system
Gas alarm system
Portable instruments

Emergency lighting

Satis-
factory

| [ ] <] <] <] L] [
[HNEIEEE.
NI

[HNEIEEEn

||

x|

][]

x|

X

EIMESRESIES)

Unsatis-
factory

||

| ]|
| L]
| L]

IO

Not
verified

HEIE

Not
applicab

Hininnn

It is certified, not witnessed.

It is certified.

Some of them are not on their places.

Three boats disappeared. Two of the boats that
are presently on board require maintanance. The
rubber boat was not inspected. The motor of the
rescue boat is in order.

Five rafts are on board. Valid date of the life rafts
is expired.

Life buoys (7 units prescribed by the ship’s
certificates) - distributed around the ship. Man
overboard marker of one of those on the wings
found expired on 01/2014. The total quantity has
to be maintained by a safety officer. Safety
equipment certificate of compliance prescribes 3
lifebuoys with MOBs (light and smoke signals) to
be provided on board, while Fire control & Safety
plan prescribes 2. SOLAS Convention being a
basis of this matter requires not less than two.

Life jackets (41 units prescribed by the ship’s
certificates) - distributed around the ship, some
of them found not in a complete condition where
search and rescue lights and whistles were
missing. The total quantity has to be maintained
by a safety officer.

Immersion suits (32 units prescribed by the
ship’s certificates) - kept in special labeled boxes
in forward part of the ship. The total quantity has
to be maintained by a safety officer.

Line throwing apparatus (prescribed by ship’s
certificates) was not found, while label exists in
the place of presumable storing.

Parachute signals (12 units) - expired on 05/2014

They are in the fire locker. Spare bottles are in a
separate locker.

They are certified.



The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

i They are distributed throughout the ship in fire
6.22 Fire hoses hose boxes. At least three hoses have to be
replaced with new ones.

Remarks:

Mainly all the safety equipment is certified, except the life rafts, but it has to be maintained by a safety
officer.

According to ship’s administration portable fire-fighting equipment is maintained “ashore” on annual basis,
in this case above mentioned certificates are considered to be expired and equipment has to be serviced
at certified shore-based station.

Maintenance plans for LSA and FFE were incorporated in computer-based Planned maintenance
programme, presumably approved by Flag Administration. At the present moment the programme is not
accessible due to computers withdrawal / damage.

-

Rubber boat | Speed-boat |

10



The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

Life circle and fire-fighting hose EPIRB and life circle

7 ACCOMMODATION

Satis-
factory
Unsatis-
factory
Not
verified
Not
applicab

7.1 General condition

7.2 Fire appliances

See the paragraph on documentation of this
report

7.3 Signs / plans

7.4 Galley
7.5 Hospital
7.6 Medicine locker

The hospital is in disorder

[EEESESI
SIS
NN
[N

Sickbay was found fully unfit for accommodation.
Medical chest were found around the ship in
almost empty condition. Resuscitator was found
on the bridge being kept without appropriate
care.

7.7 Cabins/ Mess-room Mess-room and ship’s bar were found in a partly
’ littered condition/ in process of cleaning by crew.

At least three visited cabins were found in a
satisfactory condition: beds, lighting (natural and
electric), means of heating & fresh water supply.
Laundry was found in satisfactory condition
where washing machines and driers were in
operation.

11



The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

7.8 Provision stores Refrigerating plant was found working with effect
’ of cooling and freezing of appropriate rooms,

while in the meat room a smell of ammonia was
felt. Due to fact that provision stores are wasted
totally they are presumably the source of the
smell. Precaution in this matter while handling of
provision store remains is recommended.

Remarks:
General condition is very poor.

The galley and the rest of inner quaters are in unsanitary condition and require cleaning.
Door to radio-room found removed from its normal position.

Ship’s office

12



The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.
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The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

L
el
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The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.
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The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

8 ENGINE DEPARTMENT

8.1
8.2
8.3
8.4

8.5
8.6
8.7

8.8
8.9
8.10
8.11

8.12

8.13
8.14
8.15
8.16
8.17
8.18
8.19
8.20
8.21
8.22
8.23
Remarks:

Main engine
Auxiliary engines
Boiler

Exhaust pipes
insulation

Pumps
Pipes and valves
Purifiers and filters

Oily water separator
Reefer plant
Steering gear

Controllable pitch
propeller

Emergency switch
board

Workshop

Control room

Main switchboard
Engine control console
Alarm system

Fire flaps

Overhead crane
Lighting

Cleanliness

Engine room bilges

Sewage plant

verified

factory
Unsatis-
factory
Not

Not

Satis-
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Hinin

applicab

Mainly all the pumps were checked. The hot
water circulating pump did not work.

Drainage pipes of the sewage system were
blocked, other pipes looked in order

They were maintained by the crew before
starting.

It was maintained by the crew before starting.

Tools set was not checked.

191 m* of MGO and 2100 litres of lube oil were found on board. The quality of them is unknown. In compliance with the request of
the Chief Engineer, the samples of the bunkers were forwarded to the local laboratory for analysis.

16



The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

4 — T\
Main engine exhaust pipe

Evaporator Distilling apparatus
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The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

ontrollable pitch propeller

IEE)

Mainswichboard
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The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

o\

Main engine
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The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

9 MARPOL

Satis-
factory
Unsatis-
factory
Not
verified
Not
applicab

9.1 Oily water separator
9.2 SOPEP equipment

So-called SOPEP equipment is on board
according to captain, not witnessed.

1]
1]
0]

9.3 Garbage compactor

EES IS
L1
10
1L

9.4 Garbage containers X
Remarks:

Garbage containers found in sufficient quantity. Renewal of colour scheme and marking/ labeling
corresponding to the Garbage management plan can be recommended.

At least one garbage discharge overboard poster found not complying with the current revision of
MARPOL Annex V.

Garbage is recommended to be discharged ashore until departure.
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The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

10 NAVIGATIONAL AND GMDSS RADIO EQUIPMENT

10.1 Ship’s bell

10.2 Ship’s navigational
lights

10.3 International code of
signal flags

10.4 Daylight signaling lamp

10.5 Binoculars

10.6 Clinometer
10.7 Ship’s watch

10.8 Magnetic compass

10.9 Gyro compass

10.10
Radars S- and X-band

10.11 Autopilot

10.12 GPS equipment
10.13 Eco sounder
10.14 AIS equipment

10.15 VDR

10.16 Bridge navigational
watch alarm system
(BNWAS)

10.17 Electronic chart
display and information
system (ECDIS)

10.18 Charts and Books
catalogue

10.19 Navigational charts

10.20 Nautical publications

10.21 Tide tables

10.22 Lists of lights and fog

Satis-
factory

<|[]

x|

TSI RSN
<[]

x|

x|

I ES I

<[]

x| |

Unsatis-
factory
Not

]
| X
L]

| L]
| L]
| L]

[T
jHEn]
jHNn]

x| |

x| |

B

verified
Not

L
L]

L]
| [

applicab

Bulbs of topmast and starboard side lights are
burned out.

At least one pair (7 x 50) is on the bridge, in
working condition

One on the bridge is missing

It is damaged and cannot be used, in addition
magnetic compass deviation table (dated 24-07-
2013) is considered invalid therefore

Main unit and repeator are on the bridge, in
working order. Compass error can be determined
during sailing through the Kola Inlet by means of
local navigational aids.

It is presumably in working order

It is missing

Certificate of annual service “ashore” is available,
while in copy.

It is not installed.

Main unit and sensors visually not in fit condition,
test in operation is required.

It is not prescribed by ship’s certificates but
according to ship’s administration was previously
installed and dismantled during the current ship’s
arrest.

Itis of old edition (2013) on board.

Navigational charts for the intended area of
sailing (at least BA 2966, 2333, 2317, 2330,
2315, 2368, 2367, 2366, 2328) are on board and
have to be updated.

Nautical publications for the area of sailing (at
least BA 72, 58B, 58A, 57B and 57A) are on
board and have to be updated.

Tide tables are of old (2013) edition on board.

They (at least for the area of sailing, i.e. BA 84L)
are missing on board.
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The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

signals

UL

<|[]

10.23 Navigational plotting
instruments L

10.24 NAVTEX X[ ] It is visually in working condition, has to be
(Navigational telex) L L uned

10.25 Notices to mariners, ] Y 7] They have to be received on board
NAVAREAs and
Coastal warning .

10.26 IAMSAR X[ |[ |[ | 'AMSAR Volume Iil of 2013 edition is on board

Remarks:

Shore based maintenance agreement declaration is on board, expiring on 10-09-2014.

Satellite EPIRB was not witnessed while the certificate of annual service “ashore” is available.

2 SARTSs are on the bridge, the battery of the first is expiring on 02-2017, while the validity of the second
unit battery is compromised - factory label is missing.

3 two-way portable VHFs (prescribed by ship’s certificates) are on the bridge, the batteries of two are
expiring on 05-2018, while the validity of the third unit battery is compromised - factory seal is missing.
Enhanced group call (EGC) integrated in INMARSAT-C Terminal doesn’t receive maritime safety
information/ NAVAREAs due to damage of aerial/ aerial connection.

VHF + DSC - 2 sets are on the bridge, in working condition.

2 sets of MF/ HF + DSC + NBDP are on the bridge, not in working order due to damage of aerial/ aerial
connection.

ITU Publications:

Manual for use by the Maritime mobile and maritime mobile satellite services -is in part and of old edition
on board.

List IV (DVD) is missing on board.

List V (DVD) is of old 2013 edition on board.
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The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

23



The results are valid for the place and date of survey, which was carried out to the best of our knowledge and ability. This report is evidence of our survey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

-
-
.
-
-
.

Radio rack’s condition
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The resulis ane valid for e place and dabe of sureey, which wes camed out b Bhe best of our knowledge and abiity. This repart is evidence of our sunvey and
does not relieve any of the parties from their contractual obligations.

11 CONCLUSION

The vessel's condition corresponds to the condition after a long layover. Seaworthiness
of the vessel is dependent on the repair works that will be conducted further.

12 RECOMMENDATIONS

All the things considered, the following actions can be recommended:

» to involve in a repairing process a local ship-repairing company;
= to carry out a diving inspection;
« to provide shore-based maintenance support for the equipment.

13 ENCLOSURE
» Ship's certificates.

Sergey Tkachuk
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Appendix 36: Det Norske Veritas Occasional Survey report of 7 July 2014

DNV-GL

S e e Rev. [1]
SURVEY REPOR DNV GLId No:  Job Id:
09552 463563
(Preliminary)
Name of vessel Name of owner IMO no.
ARCTIC SUNRISE Stichting Phoenix 7382902
Station Place of survey Survey started Survey completed
St. Petersburg Port of Murmansk 2014-07-17 2014-07-17
Lead surveyor’'s name
Bulichev, Vladimir
Survey team
Occasional Survey.
This is to confirm that the following has been carried out:
Surveys
Survey Code Survey Name Result
MS.Sa Machinery items Partial
MISC.O Miscellaneous item occasional - Deletion of CC,Postponement of Complete
Machinery Items.
Survey of Machinery items
Survey Old Code/ Survey Item Result
Code Onb. Name
MDECYA Propulsion diesel engine > Cylinder head 8 (Sighting)
Postponed:
2014-08-17
MDECYA Propulsion diesel engine > Cylinder head 9 (Sighting)
Postponed:
2014-08-17
MDECYL Propulsion diesel engine > Cylinder liner 8 (Sighting)
Postponed:
2014-08-17
MDECYL Propulsion diesel engine > Cylinder liner 9 (Sighting)
Postponed:
2014-08-17
MDEPIS Propulsion diesel engine > Piston arrangement 8 (Sighting)
Postponed:
2014-08-17
MDEPIS Propulsion diesel engine > Piston arrangement 9 (Sighting)
Postponed:
2014-08-17

C/E - Indicates survey carried out by Chief Engineer

If any person suffers loss or damage which is proven to have been caused by any negligent act or omission of the Society, then the Society shall pay
compensation to such person for his proven direct loss or damage. However, the compensation shall not exceed an amount equal to ten times the fee charged
for the service in question. The maximum compensation shall never exceed USD 2 million. In this provision the "Society” shall mean DNV GL AS as well as all
its direct and indirect owners, affiliates, subsidiaries, directors, officers, employees, agents and any other person or entity acting on behalf of DNV GL AS.

Form No.: 40.9

Issue: January 2014 www.dnvgl.com

© DNV GL 2014. DNV GL and the Horizon Graphic are trademarks of DNV GL AS.
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Name of vessel Name of owner DNV GL Id No: Job Id:

ARCTIC SUNRISE _Stichting Phoenix 09552 463563
Conditions and Memoranda - Deleted or Postponed Status
CC Issued:2014-07-01 Deleted
71 Before leaving port general cleaning of the vessel to be provided.

CA Issued:2014-07-01 Deleted

609 Before leaving port GMDSS equipment to be brought in order.

Narrative Report

Vessel general

Findings
Ship's accommodation spaces and open decks were found very dirty.Decks covered by soot.

[Previously issued as CC 71 - now Deleted]
Repaired: General cleaning of ship's compartments i.e. engine room,accommodation and
navigation bridge was provided.

Propulsion driver arrangement

Postponements of machinery components of Main Engine were granted based on satisfactory
sighting survey and test of Main Engine. Main Engine performance i.e. boost pressure, exhaust gas
temperature , lub. oil and cooling water pressure were checked and found within specification
limits. Results of lub.oil analysis were reviewed and found acceptable.

GMDSS - Global maritime distress and safety system

Sea area A4 was excluded from Ship's Safety Radio Certificate due to inoperative condition of 1 set
of 2 installed MF/HF radio installation.

Findings
GMDSS equipment were found in inoperative condition.

[Previously issued as CA 609 - now Deleted]

Repaired: GMDSS equipment manadtory for sea area A1,A2,A3 brought in order.Operating
condition was verified.
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